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TEN GELEIDE 

A L G E M E E N 

De watermolen, zoals hij in de beide provincies Limburg voorkomt, wordt algemeen 
beschouwd als een Romaans kultuurgoed. De verspreiding ervan vond plaats om­
streeks de derde eeuw (Stroop (1), pag. 3). De windmolen daarentegen werd pas 
vanaf de dertiende en de veertiende eeuw in vooral de zuidelijke Nederlanden 
aangetroffen. In eerste instantie werd gebruik gemaakt van standerdmolens, dus 
molens waarvan de gehele molenkast draaibaar op een standerd van balk- of metsel­
werk geplaatst was. In de veertiende eeuw verscheen ook de zgn. torenmolen. Deze 
molen kende een stenen molenromp en was voorzien van een draaibare kap. De 
torenmolen had, evenals de standerdmolen, slechts één koppel stenen. De latere 
houten of stenen Hollandse molen daarentegen bezat een andere kap en een min of 
meer konische romp. Het belangrijkste verschil echter tussen enerzijds de standerd­
molen en de torenmolen en anderzijds de Hollandse molen vormde de lange, staande 
koningsspil in deze laatste, die boven in de molen werd aangedreven door het aswiel 
en onderaan voorzien was van een spoorwiel waardoor meer dan één koppel stenen in 
werking kon worden gezet (Stroop (1), pag. 8). 
Wat betreft de verspreiding van de verschillende types molens in de beide provincies, 
kan algemeen worden vastgesteld dat de windmolen vooral in het noorden en midden 
van het onderzoeksgebied wordt aangetroffen, terwijl in het reliëf rijke zuiden van 
Belgisch en Nederlands Limburg daarentegen met name de door waterkracht aange­
dreven molen wordt gevonden. 

METHODE V A N BEWERKING 

Aflevering II.3 van het WLD beoogt in eerste instantie een inventarisering van de 
vakterminologie van de molenaar in de beide Limburgen te zijn. De semantische 
toelichtingen bij de diverse lemmata zijn dan ook zo beknopt mogelijk gehouden. 
Bovendien wordt geregeld verwezen naar afbeeldingen (foto's en tekeningen) om de 
vaak technische details beter inzichtelijk te maken. 
Het belangrijkste gedeelte van deze aflevering van het WLD vormen de paragrafen 
die de vakterminologie van de molenaar van de windmolen en de watermolen behan­
delen. Aangezien beide molentypen ingrijpende verschillen vertonen, niet alleen bij 
het staande werk, maar ook bij het draaiende werk, heeft de redactie ervoor gekozen, 
deze tweedeling, voorzover functioneel, ook in de indeling van de diverse paragrafen 
te laten terugkeren. Overeenkomstige onderdelen en ruimten van de standerdmolen 
en de Hollandse molen daarentegen zijn zoveel mogelijk in één lemma behandeld en 
ook gemeenschappelijke elementen van windmolen, watermolen, rosmolen en hand­
molen zoals de molenstenen, het scherpen, de meelkuip en de meelpijp, zijn in één 
paragraaf bijeengezet. 
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Aan het woordmateriaal dat is opgenomen over de rosmolen, de oliemolen en de 
handmolen zijn aparte paragrafen gewijd. De lemmata die daarin zijn bijeenge­
plaatst, behandelen specifieke onderdelen die niet in een ander verband al ter sprake 
zijn gekomen. 

BRONNEN BETREFFENDE DE TERMINOLOGIE V A N D E MOLENAAR 

Voor het vastleggen van de terminologie van de windmolenaar waren de belangrijkste 
bronnen vragenlijst N O (windkorenmolenaar) uit 1966 van de Nijmeegse Centrale 
voor Dialect- en Naamkunde van de Katholieke Universiteit Nijmegen en vragenlijst 
A 42A (korenmolen) uit 1967 van de Afdeling Dialectologie van de Centrale Com­
missie voor onderzoek van het Nederlands volkseigen, ingesteld door de Koninklijke 
Nederlandse Akademie van Wetenschappen. Beide lijsten werden samengesteld 
door dr. J. Stroop. Daarnaast beschikte de redactie over het verzamelde materiaal uit 
de licentiaatsverhandeling van N. Schepers die in een gebied dat reikte van Roer­
mond tot Maastricht in totaal 29 molenaars van windmolens ondervroeg. Voor het 
bijeenbrengen van de dialectterminologie van de molenaars van watermolens in de 
beide Limburgen kon gebruik worden gemaakt van een viertal licentiaatsverhan­
delingen die tussen 1972 en 1980 door studenten van de Afdeling Dialectologie van de 
Faculteit van Wijsbegeerte en Letteren van de Katholieke Universiteit Leuven onder 
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leiding van prof. dr. J. Goossens werden samengesteld. Dit materiaal werd uitgebreid 
met een aantal Nijmeegse en Amsterdamse lijsten waarop door de invullers expliciet 
was aangegeven dat de antwoorden golden voor watermolens. In totaal leverde dit 
dialectgegevens op voor 124 plaatsen in de beide Limburgen. Bij dit materiaal werd 
woordmateriaal gevoegd uit dialectwoordenboeken, vragenlijsten van de Zuidneder­
landse Dialectcentrale (L), de enquête van prof. dr. J. Schrijnen, dr. J. van Ginneken 
en J. Verbeeten (S) en de verschillende enquêtes van prof. dr. J. Goossens (JG), dat 
specifiek van toepassing was op de terminologie van de molenaar. Zie voor een 
overzicht van de belangrijkste bronnen ook de bijgevoegde overzichtskaart. 

Naast de in de INLEIDING op het WLD en de in het TEN GELEIDE van de daarna 
verschenen afleveringen genoemde bronnen werd gebruik gemaakt van de volgende 
literatuur: 
Bernet Kempers, A.J . , Oliemolens; nr. 3 in de reeks Het Nederlands Openlucht­

museum, Arnhem 1962. 
Coenen, M . , De vaktaal van de watermolenaars in Zuid-Oost Limburg, onuitgegeven 

licentiaatsverhandeling, Leuven 1977. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Coe, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Goossens, J. , 'Relictgebieden. Een barrièrestrook in de Limburgse Kempen'. In: 
Leuvense Bijdragen 48 (1959), pag. 48-73. 

Goossens, J. , 'Enkele Limburgse leenwoorden uit de Latinitas'. In: Taaien Tongval 
21 (1969), pag. 151-159. 

Groffils, L . , De vaktaal van de watermolenaar in Zuid-West Limburg, onuitgegeven 
licentiaatsverhandeling, Leuven 1980. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Grof, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Husslage, G. , Windmolens, Amsterdam 1965. 
Janssen, D., De vaktaal van de watermolenaar aan de Bosbeek en aan de Itterbeek, 

onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Leuven 1975. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Jan, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Ronse, A . , De Windmolens, Brugge 1934. 
Schepers, N. , Van taup tot wiek. Onderzoek naar de vaktaal der windmolenaars tussen 

Maastricht en Roermond, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Waterschei 
(Genk) 1960. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Sche, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Simonis, A . H . , 'Molens en molenidioom'. In: Veldeke 48 (1973), nr. 4, pag. 5 -16. 
Sipman, A. , Molenbouw. Het staande werk van de bovenkruiers, Zutphen 1976. 
Stroop, J . , Molenaarstermen en molengeschiedenis. Een onderzoek naar herkomst, 

ouderdom en verbreiding van de benamingen voor enkele molenonderdelen in 
verband met de geschiedenis van de water- en de windmolen in de Nederlanden, 
proefschrift Nijmegen, Amsterdam 1977. 

Stroop, J. , 'Bilhamers'. In: Taaien Tongval27(1975), pag. 86 - 89. 
Stroop, i.,De namen van de windkorenmolen. Een vakterminologie in taalgeografisch 

en historisch perspectief, onuitgegeven doctorale scriptie Nijmegen 1965. 
Tier, V. de, en J. van Keymeulen, m.m.v. H. Ryckeboer en K. van der Sypt, 

Woordenboek van de Vlaamse Dialekten, deel II, afl. 5, de molenaar, Gent/ 
Tongeren 1990. 
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Vanderspickken, J. , De vaktaal van de watermolenaar in Demer- en Herkvallei, 
onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Leuven 1972. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Vds, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Vos, P.H., en A. Weijnen, Woordenboek van de Brabantse Dialecten, deel II, afl 2, 
Assen 1983. 

Wiessner, J.G. , De windmolen en zijn onderdelen, deel 1 en 2, uitgave van de 
„Stichting vrienden van de Gelderse molen" (typoscript) 1973. 

Wijngaard, H. van de, 'Uit het Woordenboek van de Limburgse Dialecten - Het 
luiwerk'. In: Veldeke 64 (1989), nr. 5, pag. 146 - 149. 

Lijst van gebruikte afkortingen: 

Coenen 

Groffils 

Janssen 

Schepers 

Stroop (1) 

Stroop (2) 

Stroop (3) 

Vanderspickken 

Wiesner 

Coenen, M . , De vaktaal van de watermolenaars in Zuid-Oost 
Limburg, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Leuven 
1977. 
Groffils, L . , De vaktaal van de watermolenaar in Zuid-West 
Limburg, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Leuven 
1980. 
Janssen, D.,De vaktaal van de watermolenaar aan de Bosbeek 
en aan de Itterbeek, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, 
Leuven 1975. 
Schepers, N., Van taup tot wiek. Onderzoek naar de vaktaal 
der windmolenaars tussen Maastricht en Roermond, onuit­
gegeven licentiaatsverhandeling, Waterschei (Genk) 1960. 
Stroop, J. , Molenaarstermen en molengeschiedenis. Een on­
derzoek naar herkomst, ouderdom en verbreiding van de bena­
mingen voor enkele molenonderdelen in verband met de ge­
schiedenis van de water- en de windmolen in de Nederlanden, 
proefschrift Nijmegen, Amsterdam 1977. 
Stroop, J. , 'Bilhamers'. In: Taaien Tongval27(197'5), pag. 86 
-89. 
Stroop, J. , De namen van de windkorenmolen. Een vak­
terminologie in taalgeografisch en historisch perspectief, onuit­
gegeven doctorale scriptie Nijmegen 1965. 
Vanderspickken, J., De vaktaal van de watermolenaar in De­
mer- en Herkvallei, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, 
Leuven 1972. 
Wiessner, J.G., De windmolen en zijn onderdelen, deel 1 en 2, 
uitgave van de „Stichting vrienden van de Gelderse molen" 
(typoscript) 1973. 

LIJST V A N ZEGSLIEDEN EN MEDEWERKERS BETREFFENDE D E TER­
MINOLOGIE V A N D E MOLENAAR 

De dank van de redactie gaat uit naar de personen die als zegsman of zegsvrouw 
hebben gefunctioneerd of als medewerker of medewerkster één of meer lijsten 
hebben ingevuld. In het onderstaande overzicht zijn zowel de respondenten van de 
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vragenlijsten als de zegslieden van de verschillende licentiaatsverhandelingen op­
gevoerd: 

Zegslieden en medewerkers: 

Aldeneik L372a L. Vandeweert 
Alken P 120 J. Raskin 
Alt-Hoeselt Q77a G. Aerts 
Arcen L250 J.J. van Dyck, L.J.J. Jetten 
As L417 C. Bollen, K. Theunissen 
Baexem L324 Dhr. Brouwers 
Beegden L327 J. Niessen, J.H. Niessen 
Beek Q 19 J. Voncken 
Beesel L300 H. Cuypers, A.H.W. Cuypers 
Berbroek P53 J. Berden 
Beringen L265c G.G. Engels, P.J. Holten 
Berlingen P 187 J. Ghijsen, L. Santermans 
Beverst Q72 W. Lormans 
Bilzen Q83 J. Noben, C. Bobbaerts 
Bommershoven Q 160 R. Peters 
Boorsem Q l l Dhr. Opsteyn 
Bree L360 J. Lemkens 
Broekhuizen L247 J. Pijpers 
Broekom Q 159 V. Vanoirbeek 
Diepenbeek Q71 L. Achten, N. Palmers 
Dilsen L421 P.Th. Breuls 
Eijsden Q 198 J. Theunissen, Dhr. Janssen Du-

pont 
Einighausen L430 J.J.C. Höngens, F. Moonen 
Eksel L353 M.P. van Sleeuwen, M. Helsen 
Elen L419 L. Vandeweert 
Ell L320a M.P. van Sleeuwen, H. Kooien 
Gennep L 164 G. van Dijck, A. Paters 
Grathem L326 J. Henkens, G. Symkens 
Grevenbicht/ 
Papenhoven L425 H.H. Roelof 
Gronsveld Q 193 H. Braakhuis, J.M. Thomma, M. 

Thomma 
Groot-Gelmen P 184 J. Loix 
Gutshoven P 195 E. Pexters, F. Vroonen 
Hamont L286 M.P. van Sleeuwen, J. van Bree 
Haren Q 160a R. Daerden 
Heel L328 P.H. Aarsen 
Heerlen Q 113 J. Schrijvers 
Heks Q 164 G. Benaets 
Helden L291 W.T. van Erp 
Herk-de-Stad P50 R. 's Heeren 
Heyen L165 M.J.G. Kessels 
Heythuysen L292 Dhr. Coenen, J. van de Borgh 
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Hoensbroek Q 39 
Hoepertingen P188 
Hoeselt Q 77 
Horn L 325 
Horst L 246 

Ittervoort L 321a 
Kanne Q188 
Kaulille L 316 
Keent L 318a 
Kermt P 55 
Kessenich L 370 
Kinrooi L 369 
Koningsbosch L 432a 
Kortessem Q 74 
Kuringen P 57 
Laar L 288b 
Lanaken Q 88 
Lauw Q 240 
Leunen L211 
Leveroy L 292a 
Linkhout P 46 
Lummen P 51 

Maasbracht L 377 
Maaseik L 372 
Maastricht Q 95 
Mal Q180 
Mechelen Q 204a 
Mechelen-aan-de-Maas Q 9 
Mees wijk L 424 
Meijel L 265 
Melick L 383 
Merselo L 209 
Merum L 330 
Meterik L 245 
Molenbeersel L 319 

Munstergeleen Q 22 
Nederweert L 288 

Neeritter L 321 
Neeroeteren L 368 

Oirlo L 216 
Opglabbeek L 416 

H. Keulers 
J. Martens 
G. Distels, P. Stulens, M. Verjans 
L. Linssen, L. v.d. Voort 
M.P. van Sleeuwen, J.F.M. 
Beuyssen 
M. van de Laar, H. Kuypers 
L. Withofs 
M. Cornelissen, G. Sevens 
M.P. van Sleeuwen, J. Clijsters 
S. Smeets 
Dhr. Verbeek, P. Verheggen 
J. Lemmens 
A. van Kruchten, J. van Kruchten 
L. Berden, C. Houben 
R. Cuppens, A. Asnong 
M.P. van Sleeuwen, A. de Wild 
G. Loubele, H. Nijsthoven 
H. Baillien, L. Loots 
M.W. Michels, P.P.M. Stoks 
H.H. Vossen, L .H. Vossen 
A. Ceunen, L. Ceunen 
F. Vervoort, H. Jans, G. Vans-
weef elt, G. Theunis, J. Huyghen, 
S. Swinnen, J. Sneyers 
L. Faems, W. Faems 
M. Ruttens, M. van Esser 
J. Demacker, J. Crijns 
H. Freson 
W. Heuts, G. Schijns 
Dhr. Repriels 
H. van Bussel 
G. Gielen, J. Sanders 
Mw. Van de Ven 
A.W. Michels 
M. Linssen, A. Timmermans 
M.P. van Sleeuwen, H. Hermans 
J. Truyen, T. Truyen, Th. Keyers, 
J. Lemmens 
A.M.J. Welters, P.N.J. Welters 
M.P. van Sleeuwen, J.H. Brue-
kers, J.F.H. Spierings, A . H . Veu-
gen 
A. van der Veer, L. van de Winkel 
M. Cornelissen, M. Cuppens, G. 
Verheyen, C. Cuppens, A. van 
Aken 
G. Schoeber 
E. Gerits Libbrecht 
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Ophoven L 371 

Opitter L 362 
Opoeteren L 415 

Ordingen P 177a 
Ospel L 288a 
Ottersum L163 
Paal K 357 
Peer L 355 

Pey L 381b 
Rijkhoven Q184 
Rotem L 420 
Rothem Q 99* 
Rutten Q 241 
Sint-Huibrechts-Lille L 313 
Sint-Lambrechts-Herk P 119 
Sint-Odilienberg L 385 
Sint-Truiden P176 
Sittard Q 20 
Sluizen Q 181 
Stein Q 15 
Stevensweert L 378 
Stevoort P 58 
Stokkem L 423 
Stokrooie P 56 
Stramproy L 318 

Susteren L 432 

Swolgen L 246a 
Tessenderlo K 353 
Thorn L 374 

Tongeren Q 162 
Tongerlo L 361 
Venray L 210 
Vliermaalroot Q 75 
Vlodrop L 386 
Voerendaal Q112 
Wanssum L 214a 
Weert L 289 

Well L 213 
Wellen Q 78 
Wessem L 375 
Wintershoven Q 79a 

A. van Esser, B. Van Kerkom-
Verbeeck 
J. Clijsters, J. Domen, A. Stals 
H. Cornelissen, J. Essers, E . Cup­
pens-Flipkens 
T. Creten 
M.P. van Sleeuwen, H. Janssen 
A. Kock 
I. Lemmens, C. Vangeel 
M.P. van Sleeuwen, H. Leyssen, 
Th. Leyssen 
J. v.d. Brekel 
G. Boelen 
B. Stassen 
H. Dolmans, Fr. de Macker 
L. Gillet, L. Werelds, E . Jamart 
M.P. van Sleeuwen, J. Brouwers 
J. Wanten 
L.J. Verbeek 
J. Houwaer 
J.M.A. Laudy 
F. Bellefontaine 
Dhr. Vaassen 
P.A.M. Sangers 
R. Bartelomevis, J. 's Heeren 
B. Stassen 
M. Briers 
A. van der Veer, L. van de Win­
kel, J. Nijs, T. Nijs 
H. Schwillens, Dhr. Gielen, J. 
Custers 
M.P. van Sleeuwen, A.W. Gerrits 
J. van Thienen, G. Luyten 
H. van Rappard-Rubens, A . v.d. 
Bael 
J. Nysten, J. Verjans, P. Jorissen 
P. Clijsters, J. Simons, J. Poels 
P.P.M. Stoks 
V. Knaepen 
L. Verbeek 
J. Heyen, J. Schmets 
W. Reijnders 
P. Adraens, J.P.M. Adriaens, 
J.H.H. Adriaens, W. Breukers, F. 
Nijs 
A.J. Vink 
M. Candrix 
J.H. Gielen 
A. Coenegrachts 
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De Nijmeegse vragenlijst D (handmolen) uit 1962 werd samengesteld door dr. J. 
Stroop. De dank van de redactie gaat uit naar de volgende personen die als respon­
denten aan deze vragenlijst hebben meegewerkt: 

Achel L282 J. van der Velden 
Baarlo L295 M. Hutjes 
Bocholtz Q211 E. Knops, L. Vaessen, G. Vaessen 
Epen Q207 J.R.M. Nijst, H. Schneiders 
Eygelshoven Q 119 H. Schmitz 
Grathem L326 R. Linssen 
Haelen L322 T. Lemaire, S. Roumen 
Herten L330 M. Linssen, H. Timmermans 
Hoensbroek Q39 M.G. Stijfs, J. Stijfs 
Holtum L0426 J.M.H. Helgers 
Klimmen Q 111 E. Brouwers, P. Stassen, L. Maas-

sen, F. Maassen, P. Steijns, J. 
Möhr 

Leunen L211 M.W. Michels, P.G. Koonings 
Limbricht L434 G. Menten, Fr. Damoiseaux 
Lommei K278 J. van den Boer, F. van der Mier­

den, F. Geboers 
Maaseik L372 M. Broens, Dhr. Rutten, R. Maes 
Maasniel L332 Fr. Verheggen, M. van der Beek, 

J. Boom 
Maastricht Q95 H.J.E. Clemens 
Mechelen Q204a W. Heuts, G. Schijns, J.R.M. 

Nijst, J. Schijns 
Mechelen-aan-de-Maas Q9 J. Repriels, E . Repriels 
Meijel L265 G. Gielen, J. Sanders 
Middelaar L159a J. Piron, G.M. Mulder 
Montfort L382 G. Maessen, Dhr. Pouls 
Munstergeleen Q22 J.J. Willems, G. Welters 
Neerbeek Q 19a F. Cüsters 
Nunhem L322a P. Abrahams, J. Bertjens 
Oirsbeek Q33 M. Meulenberg, H. Bemelmans 
Opitter L362 Chr. Bosmans, E . Domen 
Ottersum/Milsbeek L 163/163a A.M.C. Akkers, Dhr. Jacobs 
Paal K357 J. Reynders, J. Huygens 
Peer L355 H. Schalley, Chr. Geris 
Puth Q32a J A . Schins, L. Pijpers 
Roosteren L373 G.A. Griens 
Susteren L432 H. Schwillens, J. Custers 
Swalmen L331 H.J.G. Meuffels, Dhr. Hanraets, 

H. Simons, P. Stienen 
Tegelen L270 A . M . Jacobs 
Tungelroy L318b L.W. Beelen, S.P.J. Kiggen 
Velden L268 T. Engels, L. Janssen 
Waubach Q 117a H.M.H. Goossens, H. Goossens 
Weert L289 P. Adriaens, P. Theunissen 
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VERANTWOORDING ILLUSTRATIEMATERIAAL 

De foto's van aflevering WLDII.3 zijn afkomstig uit de collecties van ing. P.M.J. van 
Hooff (afb. 5,6,7,8,9,10,11,19, 23,27,28,35,39,59, 69,70,72,73, 83,91) en het 
Openluchtmuseum Domein Bokrijk (afb. 13, 66, 82, 92). 
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West-Vlaanderen, (Kunstpatrimonium in West-Vlaanderen 9) Tielt/Weesp 1984. Zij 
werden getekend door A. Debonnet en J. Vansteenkiste. De overige tekeningen 
werden op de tekenkamer van de Audiovisuele Dienst van het Directoraat A-
Faculteiten van de K.U. Nijmegen vervaardigd door R. Seidell. Als model hiervoor 
dienden afbeeldingen in: a) P.H. Vos, A. Weijnen, Woordenboek van de Brabantse 
Dialecten, Deel II, afl. 2, Assen 1983. b) D. Janssen, De vaktaal van de watermolenaar 
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1975. 
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samen. Bovendien had hij een belangrijke inbreng bij het invoeren van de op fiches 
uitgewerkte lemmata in de computer. 
Vanaf deze aflevering zal voor de woordkaarten gebruik gemaakt worden van de 
grondkaart die ook in deel I van het WLD (Agrarische Terminologie) gebruikelijk is. 
De schaal hiervan is zodanig gekozen dat het Limburgse gebied probleemloos naast 
het Brabantse en Vlaamse uit WBD en WVD kan worden gelegd. De woordkaarten 
zijn door drs. J. van Schijndel in samenwerking met het Universitair Rekencentrum te 
Nijmegen drukklaar gemaakt. 
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februari 1991 drs. H. van de Wijngaard 
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M O L E N A A R 

Bij lemmata voorzien van een * is een kaart 
opgenomen. 

Algemeen 

Varia 

maalkleren j 
maalvergunning \ 
loodzegeltje \ 
molennagels j 

Folklore 

overhoekse stand -afb. 1- \ 
rechte stand -afb. 2- 2 
stand voorbij het midden -afb. 3- 2 
op de bil staan 2 
stand voor het midden -afb. 4- 2 
versieren -afb. 5- 3 

Wind 

windstil 3 
windstilte 3 
zuchtje 3 
matig windje 3 
matig waaien 4 
gestadige wind 4 
rukwind 4 
stormwind 4 
wervelwind 4 
ruimende wind 4 
krimpende wind 4 

Molenaarsbedrijf 

molenaar 4 
molenaarsvrouw 5 
molenvolk 5 
knecht 5 
maalmulder, stofmolenaar g 
slechte molenaar 6 
vijler 6 
slagmulder 5 
vuurmulder 6 
hegmulder 6 
ambachten 6 
molenmaker * g 

Soorten molens 

molen 6 

windmolen 8 
gemaal 8 
standerdmolen * -afb. 6- 8 
torenstanderdmolen 9 
wipmolen 9 
bovenkruier -afb. 7- 9 
grondzeiler 10 
bergmolen -afb. 8- 10 
stellingmolen -afb. 9- 10 
achtkant 11 
watermolen 11 
bovenslagmolen 11 
onderslagmolen -afb. 10- 11 
turbinemolen-afb. 11- 12 
korenmolen 12 
schorsmolen 12 
volmolen 12 
beukmolen 12 
houtzaagmolen 13 
weefmolen 13 
kruitmolen 13 
vuurmolen 13 
hondenmolen 13 
hamermolen 13 

Omgeving van de molen 

molenberg * 13 
molenerf 13 
moleneind 13 
molenweg 13 

Windmolen 

Staand werk van de windmolen - algemeen 

molenaarshuis 14 

Onderbouw van de standerdmolen 

standerd -afb. 12- 14 
standerdband 15 
kruisplaten 15 
steekband, standvink 16 
inkepingen voor de steekbanden 16 
teerlingen 16 
teerlingplanken 16 
teerlingblokken 17 
molenkot, paraplu -afb. 13- 17 
zetel 17 
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zetelblokken 17 berriebalken 
standerdhals 17 berriekalveren 
standerdnok 17 burrieslekken 
maan 17 sleks geven 
nokgat 17 zaalbalken 
boezem 17 binnentrap 
zwijmelen 17 achtermolen 

Molenkast van de standerdmolen 

molenkast -afb. 14- 17 
stormeinde 18 
voorweeg -afb. 15- 18 
zijwanden 19 
achteraanweeg 19 
vooraanweeg 19 
hoekstijlen 19 
daklijsten -afb. 16- 19 
steenlijsten 19 
steenbalk 20 
waterlijst 20 
spoorstijl 20 
kroonstijl 20 
weegbanden 20 
borstnaald 20 
steenbedbalk 20 
vloerbalk 20 
molenkap 20 
windpeluw -afb. 17- 20 
stefelbalk 21 
steunbalk 21 
achterkeuvelens van de standerdmolen 
-afb. 18- 21 
wolf 21 
onderkepers 22 
smeerstijlen 22 
keerstijl 22 
steker 22 
weerstijl 23 
halsklossen 23 
oorbomen 23 
euziestaart 23 
blokketten 23 
bovenkepers 23 
vorsthout 23 
voorkeuvelens van de standerdmolen 23 
voorbalk 23 
penbalk 23 
sleutels 23 
pinband 23 
makelaar 24 
windwijzer -afb. 19- 24 
bovenbalk 24 
ijzerbalk 24 
spanbalk 25 
steunbalk van de ijzerbalk 25 
kapconstructie 25 
staartbalk 25 
deurstijlen 25 
berrie -afb. 20- 25 

voormolen 
steenzolder van de windmolen 
meelzolder 
ondermolen 
rok 
baard 
windluiken, waterdeuren * 
staartluiken 

Staartconstructie van de standerdmolen 

staart van de standerdmolen -afb. 21-
loopstaken 
molentrap 
trapwangen 
traptreden 
trapleuning 
hangbomen 
sleeptrede 
galerij -afb. 22-
galerijbalk 
zakkengat 
afdak 

Kruiwerk van de standerdmolen 

uitwendig kruiwerk 
kruias, kruirad -afb. 23-
handspaken 
kruiketting, kruitouw 
kruizwengel 
kruipalen 
kruien 
te kort zetten 

Molenromp van de Hollandse molen 
molenromp 
keuvelensbalken 
hoekstijlen van voor- en achterkeuvelens 
kozijn 
ijzerbalk van de Hollandse molen 
draagbalk 
koningpot 
kapzolder 
hanetree 
teerdeur 
kapgat 
luizolder 
molentrappen 
zwichtstelling -afb. 24-
galerijdeur 
binnensluiting 
dwarsliggers 

25 
25 
25 
25 
25 
25 
26 
27 
27 
27 
27 
27 
27 
27 
27 

28 
28 
29 
29 
29 
29 
29 
29 
30 
30 
30 
30 

30 
30 
31 
31 
31 
31 
31 
32 

32 
32 
32 
32 
32 
32 
32 
32 
33 
33 
33 
33 
33 
34 
34 
34 
34 
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buitensluiting 34 
stellingschoren 34 
stellingdelen 34 
stellingleuning 34 
keerblokken 34 
stellingzolder 34 

Kap- en staartconstructie van de Hollandse molen 

voeghouten 34 
spruiten -afb. 25, 26, 27- 34 
korte spruit 35 
lange spruit 35 
staartbalk van de Hollandse molen 35 
staart van de Hollandse molen 35 
schoren 35 
naald 35 
beelt 35 
broek 36 
roosterhouten 36 
voorwolf 36 
baard van de Hollandse molen -afb. 28- 36 
steenbord 36 
overstek 36 
nokbalk van de Hollandse molen 36 
voorkeuvelens van de Hollandse molen 36 
staartklamp 37 
achterkeuvelens 37 
kruilits 37 

Kruiwerk van de Hollandse molen 

rollenkruiwerk -afb. 29, 30- 38 
rollenlaag 38 
onderring 38 
kruirollen-afb. 31, 32- 38 
rollenring 39 
keerkuip -afb. 33- 39 
bovenring 39 

Achtkant 

veldmuren -afb. 34- 40 
hoekstijlen van een achtkant 40 
kruisbanden 40 
tafelment 40 
weerplank 40 
rietrok -afb. 35- 40 

Draaiend werk van de windmolen - algemeen 

draaiend werk 41 

Roeden 

roede -afb. 36- 41 
binnenroede 41 
buitenroede 41 
borst 42 
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binnenborst 42 
buitenborst 42 
borstmidden 42 
borstbouten 42 
einde, wiek * -afb. 37- 42 
muilband 42 
hekken -afb. 38- 42 
zomen 43 
voorzoom 43 
buitenzoom 43 
binnenzoom 43 
zwichtlatten 44 
hekscheien 44 
heknagels 44 
hals van de roede 45 
roedeband 45 
zeeg -afb. 39- 45 
schuin 45 
scheigaten 45 
scheibussen 45 
roedewiggen 46 
roedebeugel 46 
kopspieën 46 
wouterman 46 
staander 46 
keerklossen 46 
een roede steken 46 
de goede stand hebben 46 
niet de goede stand hebben 46 
schuin staan 47 
schuine stand 47 
schuin 47 
onevenwichtig 47 
evenwichtig 47 
doorschieten 47 
windborden 47 
eindbord 47 
bordveren 47 
klampen 47 
wervels 48 

Zeilen 

zeilen 48 
banen 48 
lijken 48 
kikkers 48 
kikkerlijnen 48 
slaglijnen 48 
koordje 49 
halflijn 49 
stormlijn 49 
hoektouw 49 
zeilhaken 49 
schuifijzer 49 
schuifwerk 49 
kruistouw 49 
roedeketting 49 
roegewant 50 
Pot-roede -afb. 40- 5 0 
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zelfzwichting -afb. 41- 51 
Bilau-roede 51 
ten Have-wiek 51 
stroomlij nwiek 51 
fokwiek -afb. 42- 52 
van Bussel-wiek 52 
Dekker-wiek -afb. 43- 52 
opzeilen 52 
afzeilen 52 
zeil bijzetten 53 
zeil minderen 53 
vol zeil geven 53 
met volle zeilen -afb. 44- 53 
met alleen de toppen ontbloot 53 
met driekwart van het zeil bij 53 
met halve zeilen 54 
met een kwart van het zeil 54 
zonder zeil 54 
zonder zeilen en windborden 54 

Molenas en aswielen van de windmolen 

as -afb. 45- 54 
askop -afb. 46- 55 
roedegaten 55 
spiegel van de askop 55 
walpin 55 
kaken van de askop 55 
voorhoofd 55 
hals van de as 55 
waterhol 55 
lemmers 56 
dammen 56 
lemmerbanden 56 
kraag 56 
schichten 56 
aslijf 56 
steenplaat 56 
pineinde -afb. 47- 57 
pin 57 
smeerbakje 57 
springbeugel 57 
pensteen -afb. 48- 57 
halssteen 57 
metalen lager 57 
kammen 58 
aswiel -afb. 49, 50- 58 
vangwiel 59 
aswiel zonder vang 60 
kruisarmen 60 
kruiswerk 61 
plooien 61 
vulstukken, wiggen 61 
zwaarden 61 
velling 61 
voering 61 
kamnagels 61 
asbanden 61 
tempel 62 
optempelen 62 

Vang 

vang * -afb. 51- 62 
hoepelvang 64 
vangplank 64 
blokvang -afb. 52- 64 
vangstukken 64 
maanijzers 64 
sleepstuk 64 
vangbalk -afb. 53- 65 
ballast 65 
ruiter 65 
hond 65 
sprang 65 
vanghaak -afb. 54- 65 
vangstok -afb. 55- 66 
vangtouw 66 
vangketting 66 
vangtrommel -afb. 56- 67 
terugdraaibeveiliging, keervang -afb. 57- 67 
afremmen 67 
stoten 68 
de vang lichten 68 
in gang zetten 68 
aanlopen 68 
schorten 68 
door de vang schieten 68 

Overbrenging van de drijfkracht naar de stenen in 
de standerdmolen 

rondsel -afb. 58, 59- 69 
staven 69 
schijven 69 
bovenschijf 69 
onderschijf 70 
schijfbanden 70 
gang kammen 70 
in elkaar grijpen 70 
niet in elkaar grijpen 70 
beet 71 
op steek zetten 71 
op steek staan 71 
kammen zetten 71 
schietstaven 71 
schietstaven verwijderen 71 
het rondsel lichten 71 
geluid maken, gezegd van de kammen 71 
notenzang 71 
verkrappen 71 
beet 72 
inbijten 72 
kammen en staven insmeren 72 
kammen vegen 72 
door de kammen slaan 72 
bonkelaar van het staakijzer -afb. 60- 73 
staakijzer van de windmolen -afb. 61- 73 
spilgat in de ijzerbalk, schaarde 74 
noot 74 
wervel 74 
tap van het staakijzer 74 
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nzerreep 74 
takel voor het staakijzer 74 
klauw 74 
kleine spil -afb. 62- 74 
nok van de kleine spil 75 
hals van de kleine spil 75 
taats van de kleine spil 75 

Overbrenging van de drijfkracht naar de stenen in 
de Hollandse molen 

koning 75 
wieg 75 
bovenbonkelaar 75 
spoorwiel -afb. 63, 64- 76 

Luiwerk 

lui werk, zakkentrekker * -afb. 65- 76 
luien 79 
het luiwerk aanzetten 80 
een zak aanstroppen 80 
aflaten 80 
ogen insplitsen of bevestigen 80 
luireep, luiketting 80 
binnenreep, binnenketting 80 
buitenreep 80 
molenaartje 80 
kneveltouw 80 
luias 81 
wip 81 
luiwieltje 81 
kammen van het luiwiel 81 
binnenlui 81 
luigat, zoldergat 81 
luival, valdeur 81 
luikapje -afb. 66- 82 
trekkoord 82 
gaffelwiel, gaffelrad 82 
gaffelreep 82 
neep, klemhout 82 
klemtouw 82 
gaffels 83 
luitafel 83 
luiwiel 83 
elevator 83 

Watermolen 

Staand werk van de watermolen 

molenhuis 83 
turbinehuis 83 
steenzolder van de watermolen 83 
molenbed 83 
graanzolder 84 

Molenbeek en sluiswerk 

beek 84 
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bodem, bedding 84 
houten vloer 84 
palen 84 
balken 85 
stenen vloer 85 
versterkte zijwand, dijk 85 
vleugels, kasten 85 
doorslaan 86 
sluiswerk -afb. 67- 86 
slagdorpel, slagdrempel 86 
sluisbalk 86 
sluisstijlen 86 
ang 86 
pennen,angen 86 
gleuf 87 
sluisdeur -afb. 68- 87 
pin van de sluisdeur 87 
ijzeren schroef van de sluisdeur 87 
sluisijzer 88 
hefboom 88 
gat in het sluisijzer 88 
spie 88 
winde -afb. 69- 88 
optrekken, opdraaien 88 
aflaten, afdraaien 89 
sluisgat 89 
sluisrad 89 
wendsluis 89 
maalsluis 89 
zwengel 90 
vijver, molenvijver 90 
afwateringsbeek 90 
water omleiden 90 
dam 90 
waterpeil 90 
peilmerk 91 
brug 91 
sluisrooster -afb. 70- 91 
hoogsel 91 
hoogsels opzetten 92 
armen van de hoogsels 92 
hoogsels omkantelen 92 
scharnier 92 
het water tegenhouden 92 
vol zijn 92 
leeg zijn 92 
achterwater, onderwater 92 
kolk 93 
voorwater, bovenwater 93 
verval 93 
stuwkracht 93 
overlopen, overstromen 93 
beemden 93 
overloop 93 
de beek vegen 93 
modder 94 
commissaris 94 
controle 94 
controleren 94 
ijs kappen 94 
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watergoot bij bovenslagmolens 94 
klep 94 
watergoot bij onderslagmolens -afb. 71- 94 
schietzolder 95 
baard 95 
hals 95 
schieten 95 
scheut 95 

Waterrad 

molenrad -afb. 72- 95 
vlechtwerk van het molenrad 96 
naaf-afb. 73- 96 
spie 97 
opspieën 97 
spaken 97 
velg 97 
oplaagvelg 97 
schoepen van het onderslagrad * 97 
staarten 97 
bakken, kommen van het bovenslagrad 97 
schoepen van het turbinerad 98 
schoep van de buitenste cilinder 
van een turbine 98 

Molenboom en aswielen van de watermolen 

asgat 98 
molenboom -afb. 74- 98 
tap 99 
vleugel 99 
ijzeren banden 99 
steen 99 
kussen 99 
blok 100 
onderstel voor het blok -afb. 75- 100 
lager 101 
kamkuil 101 
groot kamrad 101 
armen, kruis 101 
velling 101 
klein kamrad 101 

Overbrenging van de drijfkracht naar de stenen in 
de watermolen 

molenrad, molenwiel 102 
koning 102 
kroonrad, kroonwiel 102 
rondsel van de watermolen 102 
staakijzer van de watermolen 102 
kop van het staakijzer 103 
gleuf 103 
punt 103 
rijnholte 103 
hals van het staakijzer 103 
taats van het staakijzer 103 

Luiwerk van de watermolen 

poulie -afb. 76- 103 
riem 104 
rol 104 
luikoord, luiketting 104 
rolrad 105 
hefboom van de poulie 105 
spanrol 105 
hefboom van de spanrol 105 

Draaiend werk gemeenschappelijk in wind- en 
watermolen 

Molenstenen 

molenstenen 105 
maalgang 105 
koppel 106 
loper 106 
ügger 106 
steenbed 106 
maalstoel 107 
zeventiendersteen 107 
natuursteen 107 
kunststeen 107 
trekgatensteen 108 
tarwesteen 108 
roggesteen 108 
boekweitsteen 108 
maallaag 108 
franse steen 109 
maalkant -afb. 77- 109 
velkant 109 
bodemsel 109 
doorn 109 
kropgat 109 
krop HO 
voorbij ligging 110 
voorbijliggen 110 
mal HO 
meeljagers 110 
steenband 111 
de ijzeren band verplaatsen 111 
klisspaan 111 
steenbus -afb. 78- 111 
steenbusgat 111 
kogellager 111 
noten 112 
spieën van de steenbus 112 
vetgaten 112 
aanduwen 112 
vet, spek 112 
uitgesleten 112 
speling op de steenbus 112 
daveren 112 
bijspannen 113 
rinnen, lekken 113 
uitlopen 113 
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Rijn 

vastwerk 113 
balanceerwerk 113 
rijn * 113 
rijntakken 114 
rijntakgaten 114 
tweetakrijn 115 
drietakrijn 115 
balanceerrijn -afb. 79- 115 
buitenrijn 116 
binnenrijn 116 
balanceren 116 
viertakrijn 116 
kruiswerk 116 
ijzeren versteviging van de rijn 116 
rijngat-afb. 80- 116 
rijnspieën 116 
zaaldoekje 117 

Molensteenkuip 

zakkenbank 117 
steenkuip-afb. 81- 117 
ringhout 118 
ring 118 
kuipstukken 118 
kuipband 118 
kuipdeksel 118 
half kuipdeksel 119 
brug van de steenkuip 119 
berrie 119 
kaar * -afb. 82- 120 
schuif in het kaar 120 
schoen 120 
schoenarm 121 
armpla.it 121 
speelman, klapspaan 121 
greinstok 122 
spankoord 122 
keurtouwtje 122 
kettinkje, leren riempje 122 
tandwieltje 122 
tap 122 
bel 122 
blokje 123 
plankje, plaatje 123 
slak 123 

Meelgoot, meelpijp 

scheiplank 123 
meelschuif 123 
meelpijp, meelgoot -afb. 83, 84- 123 
meelbak 124 
scheistok 124 
aanhangen 125 
zakhaak 125 
katrol 125 
tegengewicht 125 
riem, band 125 

onderstel 125 
plank met gaten 125 
toebinden 126 

Lichtwerk 

lichten 126 
licht, steenlicht -afb. 85- 126 
pashamer 127 
vonderbalk, pasbrug 127 
pasblok 128 
paswiggen 128 
vonderbout 128 
lichtsteunpunt 128 
ezelbroek 128 
balk van de ijzeren licht 128 
lichtijzer 128 
ezel 128 
lichtboom 128 
lichttouw, lichtkoord 128 
lichtsteen 129 
taatspot van de kleine spil 129 
taatspot van het staakijzer 129 
taatskogel 129 
blok 129 
regelrad 129 
ijzeren lat 130 
regulateur 130 

Openbreken en scherpen 

bot 130 
openbreken 130 
steenkraan -afb. 86- 130 
kraanboom 131 
kraanarm 131 
steenschroef 131 
steenmoer 131 
steenboog 131 
steenogen 131 
pinnen 132 
kraangaten 132 
steenreep 132 
oog aan de steenreep 133 
groot rad, windrad -afb. 87- 133 
pin van het groot rad 133 
opdraaien 133 
stoel 133 
handboom 133 
steenspieèn 133 
trapspie 133 
teers 134 
scherpmachine 134 
scherpen 134 
stenenscherper 134 
rijen 134 
scherprij 134 
kleurstof 134 
aantekenen 135 
arm liggen 135 
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arm 135 malen 144 
rijk liggen 135 breken, snijden 144 
rijk 135 versnijden 144 
vlak 135 overmalen 144 
aanliggen 135 scheiden 144 
maalvlak 135 doormalen 144 
oneffenheid op de molensteen 136 aanmalen 144 
uithalen 136 vermalen 145 
wegkappen 136 maalverlies 145 
breed scherpen 136 los draaien 145 
hol scherpen 136 leeglopen 145 
diep scherpen 136 lopen gaan, op de loop gaan 145 
licht scherpen 136 heet lopen 145 
bomen 136 doodmalen 146 
velkanten 136 een zak opgieten 146 
maalkanten 137 de graantoevoer regelen 146 
voren, groeven 137 graanregeling 146 
hoofdgroef, lange groef 137 het granen 146 
kortgroef, korte groef 137 graan verminderen 146 
rechte kerf 137 graan vermeerderen 147 
gebogen kerf 137 meer graan willen, gezegd van de steen 147 
scherpsel -afb. 88- 138 aanladen 147 
pand 138 aangeladen, toegemalen 147 
pandscherpsel 138 rijk malen 147 
recht pandscherpsel 138 zingend geluid 148 
zwaaipandscherpsel 139 meel 148 
recht scherpsel 139 scherpmeel 148 
zwaaischerpsel -afb. 89- 139 stuifmeel, stof meel 148 
draad 139 inwegen 149 
gatenscherpsel 139 ringmeel 149 
trekgaten 139 laten afkoelen 149 
rib 139 afkoelen 149 
scherphamer, bil -afb. 90- 139 broeien 149 
uittrekken, uithalen 140 duf worden 149 
scherpen, scherp maken 140 beschimmeld 150 
hard zetten 141 samenklonteren 150 
kwak 141 samengeklonterd 150 
handleer 141 meelwormen 150 
scherpzak 141 zeven, builen * 150 
scherplamp 141 meelkuip 151 
scherpbril 141 builmolen 151 
scherpzand 141 trommel van de builmolen 151 
scherphamerrek 141 buildoek 151 
een oplaag aanbrengen 141 spiraal van de builmolen 151 
uitbalanceren, waterpas leggen 142 meelzeef 152 
rechtzetten, rechthangen 142 bloem 152 
speuren 142 boulté 153 
speurlat 142 kriel 153 
schuren 142 kortmeel 153 
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MOLENAAR 

Algemeen 

Varia 

M A A L K L E R E N 

(Coe 241; Grof 271) 
[De kleding die de molenaar draagt tijdens het 
malen. Vanwege het stof dat hierbij ontstaat, 
worden over het algemeen kledingsstukken ge­
dragen die licht van kleur zijn. Het lemma bevat 
algemene benamingen voor de maalkleding, op­
gaven die op een uit jas en broek bestaand kle­
dingsstuk duiden en termen waarmee een speci­
fiek kledingsstuk (stofjas, stofpit) wordt be­
doeld.] 
maatkostuum: mg.lk3St0m Q 162; maal derskos­
tuum: maldarskgstym Q 240; molenpakje: m0l-
apekska Q 188; lichte kleder: lexta klejar Q 88, 
188; witte kleder: weta kllar P 176; grijze kleder: 
grejs klejar P 195; floeren kleder: fluara klejar P 
119; pyjama: pizama Q 162, 180; pezama P 120, 
177a, 188, Q164; mollersoveral: mglars<övaral Q 
240; overal: ö. varal Q 95, 162; övaral Q 160; 
stub}as:stppjasP\87;stotpit: stpfpetQ 160a; witte 
jeans: weta dzins P 176; de volgende opgaven 
duiden het materiaal aan waarvan de maalkle­
ding is vervaardigd; het woordtype peper en zout 
is waarschijnlijk een verwijzing naar de kleur: 
peper en zout: pz.par en za.t Q 240; coutil (fr.): 
kuti.lQ 88. 

M A A L V E R G U N N I N G 

(Coe 298) 
[In oorlogstijd was de molen een groot gedeelte 
van het jaar door middel van een loodzegeltje 
afgesloten. Wanneer er gemalen moest worden, 
moest de boer zorgen voor een maalvergun-
ning.] 
maalve gunning: mgalvarg0nenP187;maalbrief: 
mgalbriaf P 120, Q 77; maalbon: mgalbgwt] Q 
160a; bon: bgwij P 184, Q 160; geleidbrief: 
galejbriafP 119, 120, 177a, 188, 195, Q 78, 159; 
galej- P 184; vrijgeleide: vr^gal^t P 176. 

L O O D Z E G E L T J E 

(Grof 297) 
[Loodzegeltje waarmee de molen in oorlogstijd 
afgesloten werd. Zie ook het lemma M A A L V E R -

G U N N I N G . ] 

loodje: luatsa P 176; lyatsa P 177a; l0jtSa P 120, 
187, Q 164; IgwtSa P 187, Q 77,160a; Iptsa P 184, 
195, Q 78,159; koordje bet lood: kjptsa be Ipwt P 
188. 

M O L E N N A G E L S 

(N O, 35h) 
[Speciaal in molens gebruikte nagels of spijkers. 

Zie ook het lemma H E K N A G E L S . ] 

molennagels: m0hnêgals L 318,321 (handgesme-
de nagels met zeskante koppen, 1,5 cm breed 
ook wel kejl genoemd); smeednagelen: smêtn^gal 
L 319; sméj- L 292a; smêtniagal L 289; gesmede 
nagelen: gasmëda nëgal L 211; gasmëda nëgal L 
316; gasmejda riqgal L 265; gasmêdp niagdl L 374; 
gxmldp ~ L 289; gesmede nagels: gasmëd? 
ndgals K 357, L 164, P 51; taaie nagelen: te/a 
nqgdl L 330 (enk. nagal); slapers: slgpgrs K 353. 

Folklore 

O V E R H O E K S E STAND 

(N O, 8a; N O, 8e) 
[De stand van de roeden in de vorm van de letter 
X . In L 211 dienden de roeden daarbij geen 
zeilen te dragen. Zie ook afb. 1 en 5. 
In L164 betekende de overhoekse stand „feest", 
„volksfeest" of „bruiloft" (br0hft), terwijl in L 
330 bij een dergelijke stand bij een feest vlaggen 
aan de wieken werden bevestigd. Bovendien 
werden de roeden in de overhoekse stand ge­
plaatst als de molen niet in werking was. 
Achter de plaatscode is tussen ronde haken de 
betekenis van de stand in de betreffende plaats 
vermeld. Daaruit blijkt dat de standen en hun 
betekenis erg verschillend kunnen zijn.] 
A . in overhoekse stand: overhoeks: uavarhöks L 
289 (minder kwetsbaar voor blikseminslag; op 
zon- en feestdagen); övsrhuks K 353 (rust); over-
hoek: u3V3rhök L 289; 0vsr- L 292a (vreugde, 
kermis, feest; in de laatste oorlog was het een 
teken van gevaar voor onderduikers. Wacht­
woord: da m0b gp >dgr krix); 318, 321, 432 
(vreugde); fivdrhgk L 318 (bij vreugde en feesten, 
bijv. bruiloft, op zondag), 321 (id.); in het kruis: 
en ,n krys L 374 (vreugde); andrieskruis: an-
driskrys L 211; scheer: sxejr K 357 (zondag; men 
werkt niet); ganse rust: gansa ryst L 316 (bij rust); 

Afb. 1. overhoekse stand 
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B. overhoekse stand: scheerstand: sxqrstant P 51; 
ruststand: L 289 (lange rust); vreugdestand: L 
265 (feeststand of middagpauze), 318,321; feest-
stand: fiaststant L 211; fiaststantj L 319 (feest); 
halve stand: hahv? stant P 51 (zonder graan: 
zpnar groan; er wordt niet gewerkt: ar w$rt ni 
gawerkt). 

R E C H T E STAND 

(N O, 8b) 
[De stand van de roeden als een recht kruis. Zie 
ook afb. 2. In L 164, L 211 en L 316 was de molen 
in zo'n geval na gedane arbeid in rust. Bovendien 
kon men er in L 316 aan zien dat de molenaar 
thuis was: da mpldar is tus. 
In het lemma is tussen ronde haken achter de 
plaatscode opgenomen, welke betekenis de rech­
te stand in de betreffende plaats had.] 

Afb. 2. rechte stand 

A . in rechte stand: overeind: uavarent L 289 (kor­
te duur of bevestiging tegen storm); övaren K 
353 (in werking); kruis: K 357 (de molenaar 
wacht op klanten); gekruist: gakrtfst P 51 (con­
trole in de oorlog: kontrol en an örlpx); op schooi: 
pp sxöj L 432 (als er niets te malen is); in rust: L 
318 (na afgelopen werk), 321 (id.); op de gijp: pp< 
da gipL292a; 

B. rechte stand: kruisstand: P 51 (er wordt op 
klanten gewacht); ruststand: L 289, 292a; 
rpststantj L 319 (gedaan met werk: gadpn met 
werk). 

STAND VOORBIJ H E T M I D D E N 

(N O, 8c; N O, 8e; N O, 34a add.) 
[De stand waarbij de rechtstaande roede net 
voorbij het midden is. De bovenste wiek bevindt 
zich dan links van een denkbeeldige, verticale 
lijn. Zie ook afb. 3. In L 265 kon men aan deze 
stand zien dat er niet gemalen werd wegens repa-

Afb. 3. stand voorbij het midden 

raties, terwijl in K 353, L 289, L 318, L 321 en L 
374 bij deze stand de molenstenen gescherpt 
werden. In K 357 en P 51 werd het wiekenkruis 
zo geplaatst bij een geboorte in de familie van de 
molenaar. In L 164 duidde de stand in het alge­
meen vreugde aan, bijvoorbeeld ter gelegenheid 
van een geboorte. In L 289 en L 316 daarentegen 
werd de stand gebruikt om rouw aan te geven. 
Achter de plaatscode is tussen ronde haken op­
genomen wat de stand voorbij het midden in de 
betreffende plaats betekende.] 
A . in de stand voorbij het midden: op de bil: L 
330 (molenstenen scherpen), 432 (stenen scherp 
maken); pp< dan belL 164; ppa~L 318,321,374; 
up< da bel K 353; 
B. stand voorbij het midden: vertrekstand: 
vartrekstantj L 319 (iemand gaat voor lange tijd 
weg: ëmas gejt v0r lan wex); vreugdestand: 
vrfadaStantj L 430; zeilstand: L 292a; bilstand: L 
289. 

OP D E BIL S T A A N 

(N O, 8e) 
[Gezegd van de molen wanneer de rechtstaande 
roede ervan net voorbij het midden is geplaatst. 
Aan deze wiekenstand was in het algemeen her­
kenbaar dat de molenstenen in de betreffende 
molen gescherpt worden. Zie ook het lemma 
S T A N D V O O R B I J H E T M I D D E N . ] 

op de bil staan: L 289; pp a belstp'n L 292a; op< da 
bel ~ L 319; up< da bêl ~ K 353. 

STAND V O O R H E T M I D D E N 

(N O, 8d; N O, 8c; N O, 8f) 
[De stand waarbij de rechtstaande roede net 
vóór het midden is. De bovenste wiek bevindt 
zich dan rechts van een denkbeeldige, verticale 
lijn. Zie ook afb. 4. Invullers uit K 357, L 330 en 
P 51 kenden voor deze stand geen specifieke 
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Afb. 4. stand vóór het midden 

naam. In de drie plaatsen was de betekenis ech­
ter: „sterfgeval in de familie". 
Achter de plaatscode is tussen ronde haken op­
genomen wat de stand vóór het midden in de 
betreffende plaats betekende.] 
A . in de stand vóór het midden: rouw: L 432 (als 
een familielid uit het molenaarsgezin gestorven 
is); rgw L 164 (sterfgeval in de familie); in rouw: 
L 374 (bij overlijden familielid); 
B. stand vóór het midden: rouwstand: L211, 265 
(bijv. als er een dode in de familie was), 289, 
292a, 318 (rouw, bij sterfgeval in de familie), 321 
(id.); rgwstantj L 319; leedstand: lejtStantj L 430; 
de volgende uitdrukking wordt gebruikt bij de 
stand vóór het midden: de molen treurt: da m0la 
tr0rtj L 319. 

V E R S I E R E N 

(N O, 8g) 
[De molen bij feestelijke gelegenheden uitvoerig 
versieren. In L 432 werden de roeden dan in een 
overhoekse stand geplaatst. In L 318 en L 321 
werd de molen bij processies en openbare fees­
ten versierd. Zie ook afb. 5.] 
versieren: varsira L 330; varsêra L 318, 321; sie­
ren: sera L374; optuigen: gptyga L211; gptyga L 
330; net maken: net mak» L 330; pelen: pëh L 
164; vlaggen: vlaga L 289; zeil slingeren: zejl 
slerjara L 289. 

Afb. 5. versierde molen te Stramproy 

WINDSTILTE 

(N O, 9a) 
[De volledige afwezigheid van wind.] 
geen wind: Q 112; gïna wint K 357; gina — L 316. 

ZUCHTJE 

(N O, 9b) 
zuchtje: z0xtp L 319; trek: trek L 211; trekje: 
trekska L 265; zwakke wind: zwdka wentj L 289; 
zomerse wind: zömarsa wentj L 292a; zomerpuf-
je: zömarp0fka L 374; valwind: valwentj L 289; 
slappe wind: slapa went P 51; flauwe wind: flpwa 
wenjt L 318,321; klooiwind: klojwint L 164; suk­
kelwindje: s0kalwenjtja L 330; de volgende op­
gave wordt gebruikt om aan te duiden dat de 
wind zo zwak is dat er nauwelijks gedraaid kan 
worden: het zevert zo maar wat: at ,zivart >zu me. 
wa L 316. 

Wind 

WINDSTIL 

(N O, 9a) 
windstil: K 357, P 51, Q 112; wintstel L 164, 211; 
wentjstel L 265, 289, 318, 319, 321, 374; wentj-
steh L 430; muisstil: müsstel L 292a; bladstil: 
blatstel L 211; blatstel L 289,292a; bid. tStel L 330; 
stil: stel K 353, L 289. 

M A T I G WINDJE 

(N O, 9c) 
[Een wind, juist sterk genoeg om te kunnen 
draaien.] 
kruipwind: kruapwentj L 289; krüp- L 292a; top-
wind: topwint L164; nette wind: neta wentj L 289; 
stijve wind: st\va went K 353; zwakke wind: 
zwaka wenjt L 330; pufje: p0fka L 319; slappe 
wind: slapa wentj L 374; flauw windje: flpw 
wenjdja L 318, 321. 
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M A T I G W A A I E N 

(N O, 9c) 

zemelen: K 357; ziama/a P 51; trekken: trqks L 
211. 

krympandjd went] L 292a; kr0mpdndjd went] L 
289. 

Molenaarsbedrijf 

G E S T A D I G E WIND 

(N O, 9d) 
[Een constante, niet stotende wind.] 
egale wind: êgah wentj L 289; egalige wind: ga-
legg wentj L 265; goede wind: gö/'a wentj L 289; 
nette wind: nets wentj L 289, 330; gelijke wind: 
gsliks wint L 316; ga/ifo wenjt L 330; schone 
wind: sxöna wint L 211; lekker windje: leksr 
wentjs L 374; flinke wind: flenkd wenjt L 318, 
321; stijve wind: K 357; stejv» went P 51; top-
wind: tupwentj L 292a; stille wind: steh went P 
51; noordenwind: nörddwint L 164; oostwind: Q 
112; de volgende opgave wordt predicatief ge­
bruikt: egalig: ï>galex L 319. 

R U K W I N D 

(N O, 9e) 
[Een ongelijke, stotende wind.] 
rukwind: r0kwentj L 292a, 374; r0k- L 265; 
rpkwenjt L 318, 321; rukachtige wind: rpkextegs 
wentj L 289; wind bet horten: went< be hprts P 51; 
stootwind: stütwentj L 265; ongelijke wind: on-
gsliks wentj L 265; gngsliks wentj L 289; stuwende 
wind: stuwsnds, stu?3nde went K 353; bufige 
wind: b0jegs wint L 164; b0jeg3 wentj L 289; 
buienwind: L 432; wind met buien: wint met< b0J3 
L 316; strovenwind: strüsvswint P 51; wind met 
stroven: K 357; boeswind: büswenjt L 330; bies-
achtige wind: bis<extegs wentj L 289; ste?kwind: 
st&kwint L 211. 

STORMWIND 

(N O, 9f) 
stormwind: K 357, P 51; storm: L 374. 

W E R V E L W I N D 

(N O, 9f; monogr.) 
wervelwind: weravdlwentj L 319; draaiwind: 
drejwe.ntj L 289. 

R U I M E N D E WIND 

(N O, 9f) 
ruimende wind: rymsnds wint L 164; rymsndjs 
wentj L 292a; rumsndjs wentj L 289. 

K R I M P E N D E WIND 

(N O, 9f) 
krimpende wind: krêmpsnda wint L 164; 

M O L E N A A R 

(N O, 40a; A 42A, 49; JG la; JG Ib; L la-m; S 
24; Wi 53; Sche 7; Vds 264; Jan 285; Coe 234; 
Grof 261; monogr.; Vid) 
molenaar: L 327; m0.hn'er Q 88; m0hn$r K 278, 
314, 317, 318, 359, 360, L 316, 372, 423, 432, Q 
12, 22, 33, 98, 99, 101, 102,104a, 196, 199; m0l-
3nér Q 95, 187,192,198; m0hné<3)r K 358; m0l-
aner P 176; m0ahn%r L 358; mphn^r L 286; 
mpjhnér Q 78; m0jhnér P 176; mflhner P176, Q 
198, 247; m$ahner Q 203; m03hniar P 121; 
m0hner L 317; m0hner Q 102; m0hnejr Q 32; 
my0.hn\r Q 188; mj0hn%r Q 199; mój.hnér Q 
156; myhn<;r L 372; myahn^rQ 111; méhnár Q 2; 
mébni(3)r Q 2; méhnar L 355; mlhn<>r L 360; 
mihnér L 368; mhhner Q 90; móhn^r P 171; 
mphnir Q 2; m0hnd3r Q 110, 204a, 248, 249, 
253; mfbndsrQ 204a, 207; mphndsrQ 259,284; 
m0l3ndsr Q 113, 204a, 279, 284; m0hd3r Q 116; 
mphtsr Q 116, 121; m0ld3nér Q 95; moller/mol-
der: mphr K 358, 360, 361, L 315, 355,356, 363, 
364,413,414,417, P 51,52,53,54,55,56,57,58, 
119, 197, Q 1, 2, 2a, 3, 5,71, 72, 73, 76,77,77a, 
83, 84, 86, 89, 90, 155, 158a, 162, 165, 167, 168, 
168a, 170, 240; mohr L 365, 366; móhr Q 83; 
móhr K 357; mphr Q 1; moldar K 315, 353, L 
316,352,353,354,355,360, P49,50,57,58,113, 
115,116,117,118,118a, 119,120,121,172,173, 
175,176,176a,177,177a,178,179,180,183,184, 
185, 186, 187, 188, 189, 192, 193, 195, 197, 211, 
214,218,219,220, 223,224,227, Q 2,10,74,75, 
77,78,79,79a, 80,82,83,87,88,91,93,94,152, 
153,154,156,157,157a, 159,160,161,162,164, 
166,171,172,175, 188, 240; mp.ldsr L 353, 354; 
moldar P 57, 182; mpldpr P 174; mpsldsr Q 83; 
muUer/mulder: m^/arK359, L316,355,415,416, 
Q241;m0./3rQ 163,168,241; m0hrQ 182,193; 
m0ler Q 177; mehr L 358, 359, 363, 364, 365, 
366, 367, 415, 416, 417, 418; mj0hr Q 178, 179; 
mj0.hr Q175 (ouderdanmpWar);mi/0./£rQ 178, 
179; mj0.ler Q 169, 181; mj0ler Q 174; mjy.hr Q 
180,181; m0ldsr K 278,314,315,316,317a, 318, 
353, 358, L 159, 164, 165, 191, 213, 214, 214a, 
215, 215a, 216, 217, 245, 245b, 246, 246a, 248, 
249,250, 265, 265c, 266, 267, 268,269, 271,282, 
286, 288, 288a, 288b, 289, 290, 291, 296, 298, 
299, 300, 312, 313, 314, 316, 317, 318, 318a, 
318b, 319, 320, 320a, 321, 321a, 323, 324, 325, 
326, 328, 330, 333, 361, 362, 368, 369, 370, 371, 
372, 372a, 374, 377, 378, 379, 380, 381b, 382, 
383, 385, 387, 415, 419, 420, 421, 422, 423, 424, 
425,426,427,429,430,431,432, P 44,45,46,47, 
51,164, 167, 171, Q 6, 7, 8, 9,10,11,12,13,14, 
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15,16,19,20,22,27,29,32a, 33,88,93,95,96a, 
96c, 97,98,99,99*,101,103,105,113,117b, 118, 
160a, 193, 196, 198, 203, 242; mpithr L 329; 
mpljdar L 327; melder L 359; mpldar K 315,316, 
353,357, L163,164,192,209,210,211,212,213, 
214a, 244b, 250, 292a, 295, 297, 316, 326, 329, 
330,375,381,382,387,432a, 436, P47,48, Q 21, 
36,39,113,208; m0aldar K 314, 317,353, L 316, 
319; meldar L 312,360, 360a, 361, 362,366, 367, 
368, 415, 417; myaldar Q 30; myldar Q 35; mul-
dersbaas:mpldars<basL289;mo\enbaas:mp~labas 
L381; baas: L327,328,375,386,425,432; bas L 
267,289, 292, 300,318,319,321,324a, 325,327, 
330, 333,361,369, 371,372, 372a, 377,382,419, 
430, Q 36; waterbaas: wdtarbas L 331; windbaas: 
wentjbas L 331; baasje: baska L 371; de volgende 
termen zijn spottende benamingen voor een mo­
lenaar: meelworm: mealworm Q 121; meelbui­
del: mèlbygal Q 95. 

M O L E N A A R S V R O U W 

(N 0,40d; Vds 271; Jan 286; Coe 235; Grof 262; 
monogr.; Wi 18) 
[De vrouw van de molenaar.] 
mulderin/mullerin: mpldaren K 357, L 164, 211, 
246, 316, Q 20; mpldarena K 358; mpldarena L 
423;mpldaren K 353, L415, P51; mpldaren Q 95; 
mpjldaren K 278; mpldaren K 353; mplaren Q 241; 
mp~laren Q 279; mulderinste: mpldarensta L 360; 
molderin/mollerin: mpldaren Q 240; molaren Q 
240; molderes: malgs P 51, 56, 176; mglgrs Q 3; 
malos Q 12; malgs P 176; molenaarse: m0lanèrsa 
Q 95; mulderse: mpldarsa L 265,321; mpldarSa Q 
284; mpldasa Q 20; maalderin: maldaren L 312; 
malense: mialasa Q 116; molenaarster: 
mölanqrstar Q 19; m0bnêrstar Q 95; molenaars­
vrouw: m0lanêrs>vrow Q 95; mplandars>vröw Q 
204a; muldersvrouw: mpldars>vrgwL318,321, Q 
95; mpldas>- L 430; mpldars>vrow L 289; 
mpldars>vrpj.w L 368; moldersvrouw: 
mgldars.vrgw P 184, 195; vrouw van de mulder: 
vrgw van da mpldar Q 198; vrow van da ~ Q 99* 
(weinig gebruikt); vrouw van de molder: vrpw 
van da mgldar Q 188; vrouw van de molen: vrgw 
van da m0. la Q 88,188; vrgw van da mj0la Q 180; 
molenvrouw: m0.bvrgw Q 240; mj0.la- Q 181; 
molders rijf: mgldarsweafP 119; wijf: wêf P 51; 
bazin: L 289, 374, 430, 432; bazen L 292a, 318, 
321,321a, 330, 372, 372a. 

M O L E N V O L K 

(N O, 40h) 
[Algemene benaming voor het personeel van een 
molen.] 
molenvolk: myalavglak L 289; mpla- L 265; 
m0lavglk L 318, 321; mp~la- Q 204a; mplavplk L 
374; muldervolk: mp Idarvglak L 316; volk: vQlak L 

289; muldersknechten: mpldaüknexta L 430; mul­
dersjongen: mpldarsjgrja L 330. 

K N E C H T 

(N 0,40e; N 0,40f; N 0,40g; Vds 269; Jan 287; 
Coe 236; Grof 263; Grof 268; monogr.) 
[Molenaarsknecht. Zijn werkzaamheden be­
staan erin de molenaar bij het malen te helpen, 
het graan bij de boeren op te halen en het meel 
terug te brengen. De woordtypen molenknecht 
(L 321a, L 361, L 362, L368, L370, L415, L 416, 
L 417), vaarmolder (P 58), voerman (L 265, P 

119, P 120, Q 112, Q 160), voermansknecht (Q 
20), vaarknecht (L 289, L 330), uitvaarder (Q 
240), rü(d)knecht (L 289), paardsknecht (Q 99*) 
en ketser (Q 88) zijn specifiek van toepassing op 
de knecht die het graan ophaalt en het meel 
thuisbrengt. In P 195 en Q 78 werd het bezorgen 
door de molder zelf gedaan. De woordtypen bo-
venpakker (L 289), loopknecht (L 289), afweger 
(L 289), luüong (L 289) en halve gast (P 51) 
duiden knechten aan die een speciale taak in de 
molen vervullen. De term halve gast werd ge­
bruikt voor een leerjongen die een halve betaling 
ontving. 

Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenaarsknecht: mplariqrsknext L 316; 
mplan^rsknex Q 20; mplanêrs- Q 95; maal-
knecht: L 265; malknext L 362; molenknecht: 
[molen]knext L 374; -knex L 432, Q 20; -kn^t Q 
204a; -knext L 361, 362, 368, 370, 415, 416; 
-knex L 321a, Q 198; -knè.x Q 88, 181, 188; 
mulders-/mullersknecht: mpaldarsknexl L 319; 
mpldars- L 289, 292a, 318, 321; mpldarskn&t L 
164, 211; mpldars- L 265; m0ldarsknex L 330; 
mpldas- L 430; mpldars- Q 99*; mplarsknext L 
415; mpldars- L 368, 372, 372a; mpldarsknex L 
329; mpldarsknë.x Q 95; m0lars- Q 241; mulder­
knecht: mpldarknext P 51; m0ldarknext K 357; 
molders-/mollersknecht: mgldarsknë.x Q 162, 
188; mgldarsknlx P 177a, 184, Q 164; 
mgldarsknext Q 240; mglars- L 417; mglarsknê.t 
Q180; muldersgezel: mpldars>gazelL329; knecht 
van de baas: knext >van da bas L 292a; knecht: 
knê.xtQ 240; kn&ta (mv.) P119,120,177a, 184, 
187,188,195, Q 78,160,160a, 164; knexta (mv.) 
P176; molders-/mollersgast: mgldars>gas Q 160a; 
mglars>gastQ 162; gast: P 51; ketser: ketsarQ88; 
uitvaarder: gwt>vg. rdar Q 240; voerman: vurman 
L 265; vórman Q 112; voereman: vuraman P119, 

120, Q 160; voermansknecht: vgwarmansknex Q 
20; vaarknecht: varknt>xt L 211, 289; varkn^x L 
330; rü(d)knecht: rejknext L 289; vaarmolder: 
vgarmgldar P 58; paardsknecht:përsknex Q 99*; 
bovenpakker: buavapakar L 289; loopknecht: 
Igwpknecht L 289; afweger: üfw^gar L 289; lui-
jong: Ipjjgtj L 289; halve gast: halava gast P 51; de 
volgende term is een spottende benaming voor 
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n.3 

een molenaarsknecht: meelworm: melworam Q 
20. 

M A A L M U L D E R , S T O F M O L E N A A R 

(Vds 266; Coe 240; Grof 270; A 42A, add.) 
[Molenaar die uitsluitend maalwerkzaamheden 
verricht. Het woordtype stokmuller wordt in Q 
241 gebruikt voor een molenaar in dienstver­
band.] 
maalmolder:mpa/mpMarP58;mpa/-P177a;stok-
muller: stgkmplar Q 241; stokmoHer/-molder: 
stokmplarQ 162,180,241 ;stgkmpldarV 195;stub-
mulder: stpbm0 Idar Q188. 

S L E C H T E M O L E N A A R 

(N O, 40b) 
slechte mulder: slexta mpldar L 289; slecht vak­
man: slexta vakman P 51; prutser: prytsar Q 198. 

V I J L E R 

(N O, 40c) 
[Een molenaar die regelmatig draait zonder 
graan.] 
vyider: vilehr L 318, 321; vlldar L 330; zakband-
mulder: K 357; zak<bantmpldar P 51; lochtdraai-
er: loxudrejar L 289; stoffer: stof ar P 51. 

S L A G M U L D E R 

(Vds 265; Jan 289; Grof 272) 
[Eigenaar, molenaar van een oliemolen.] 
slagmulder: sld.xmpldar L 362, 368; slagmoller/-
molder: slgxmolar Q 77a; slaxmgldar P176; slo~x-
P 177a, 184, 187, 188, 195, Q 75, 77, 78, 159, 
160a; sloxmoldar Q 83; olieslager: ölislqgar L 
321a; smoutslager: smawtsldgar L 415; 
smawtsldgar L 415; slager: sllgar L 361. 

V U U R M U L D E R 

(Jan 251) 
[Molenaar die werkt op een met behulp van 
stoom aangedreven molen.] 
vuurmulder: v0.rm0ldar L 372. 

H E G M U L D E R 

(N O, 40b; A 42 A , 50 add.; N O, 40g) 
[Rondtrekkende molenaar of molenaarsknecht 
die in de molen diverse werkzaamheden uit­
voert.] 
hegmulder: hexmpldar L 246a; hek- L 318, 321, 
330, 374; hexm0ldar L 211; heggemulder: 
hegampldar L 265,289; heqa- L 316; de volgende 
opgaven zijn benamingen voor personen die de 
zeilen kwamen repareren: zeilendraaier: 
zejladrajars (mv.) L 288b; stenenscherper: 

stianasxerpar P 51; de volgende opgave, een col­
lectivum, werd gebruikt voor personen die de 
zeilen repareerden en de stenen scherpten: de 
ambacht: da ambaxt L 320a; nan ambaxt K 357. 

A M B A C H T E N 

(A 42 A , 50 add.) 
[Diverse werkzaamheden in de molen uitvoeren 
zoals zeilen repareren en molenstenen scher­
pen.] 
ambachten: ambaxtan L 355; op ambacht gaan: 
op ambax >gon L 318a. 

M O L E N M A K E R (zie kaart) 

(A 42 A , 50; Sche 8; Jan 288; Coe 242; Grof 273; 
A 42 A , 50 add.; monogr.) 
[Vakman die grote herstelwerkzaamheden aan 
de molen uitvoert en nieuwe stenen inzet. In L 
289 wordt het woordtype molenmeester ook ge­
bruikt voor een molenbouwer. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenmaker: L 163, 165, 213, 214a, 318, 325, 
326, 329, 353, 375, 425, 432a, P 57, Q 113, 193; 
mölamakar L 246a, 286, 291; m0lan- L 210,216, 
319, 369, P 46; mya.la- L 361; mj0.lamd.kar Q 
162; mëalamdkar L 355; m0jlam?kar L 246; 
m0la- L 320a, 327; [molenfmdkar L 250, 267, 
268, 286, 288, 288a, 292, 300, 313, 372, P 51, Q 
36,240,241; -mpkar L 288b, P119,177a, 187, Q 
160, 160a, 164; -mo'.kar Q 181; -mfrar L 245, 
265,265c, 288,300,318,318a, 325,369,371,378; 
-mlkar L 415,417, Q 162,180; -mêkar L 209, P 
176, \9S;-mê.karQ<)5;-mêakarV 12Q, 187,188, 
195, Q 78; -mè.kar Q 88,188,240; -mekar Q 77; 
-mekar Q 241; molenmeester: L 381b, 386, Q 39; 
mgalam'ejstar L 324, 325, 327, Q 9; m$(a)la- L 
319; m0lanmejstar Q 22; [molenjmystar L 369, 
370, 377, 385, 419, 420, 421, 423, Q 11, 19; 
-mej.star L 289, 321a, 361, 362, 368, 372a, 415, 
416; -mejstar L 377, Q 20; molenbouwer: L 300, 
313,my atebpwar Q193. 

Soorten molens 

M O L E N 

(N O, 32i; JG la ; JG lb; S 24; Wi 4; Wi 51; L 
la-m; L 30; L 31; A 42,2; A 42A, 51; Vds 1; Jan 
1; Coe 1; Grof 1; Sche 1; monogr.; div.; A 43,5; 
ND, 3; ND add.; Vld) 
[Algemene benaming voor zowel het werktuig 
waarmee men verschillende stoffen fijnmaakt, 
als voor het gebouw waarin het maalproces 
plaatsvindt. De specifieke benamingen voor het 
maalwerktuig zijn bijeengeplaatst in het lemma 
M A A L G A N G . 
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II.3 

In dit lemma zijn de dialectvarianten van molen 
met umlautsvocaal niet van een apart woordtype 
voorzien. Zie hiervoor ook de INLEIDING op 
het W L D , pag. 35-38.] 
molen: möln L353, 355;mp.3bQ241;m0(3)hL 
286, 300, 313, 318, 369, 370, 371, 423, Q 11, 15; 
mfateL292, Q 12,27,279; mfa.h L422,424, Q 
6,12; mph Q121,211,222,284; m-phQ 116,121, 
222; mp9h L 324, 325, 327, Q 9; m-pih Q 184; 
m-0h Q 116, 222; m§hn K 278; m0.hn K 278, L 
282, 312, 313, 315, 316, 352; m0h K 314, 315, 
316, 318, 353, 357, 359, L 159a, 163, 164, 165, 
191,192,209,210,211,213,214,214a,215,215a, 
216, 217, 244b, 245, 245b, 246, 246a, 248, 249, 
250,265,265c, 267,268,269,270,271,286,288, 
288a, 288b, 289, 290, 291, 292, 295, 296, 297, 
298, 299, 300, 316, 318, 318a, 318b, 319, 320, 
321,322a, 323, 325, 326, 329,330,331, 332,333, 
353, 369, 370, 373, 374, 375, 376, 377, 378, 379, 
380, 381,381b, 382,385, 386, 387,413,414,423, 
426, 0426, 427, 429, 430, 432, 434, P 44, 45, 46, 
47, 48, 49, 50, 51, 53, 57, 58, 113, 116, 164, 171, 
176,177,177a, 184,188,197, 214,219,220, Q 1, 
8,9,10,16,17,19,20,21,22,29,32,32a, 33,36, 
71,74,75,77,78,79,79a,95,96a,97,98,99,99*, 

101,103,104a, 105,110,112,113,159,187,192, 
196,198,203,207,208,241,248,249,284; m0hn 
K 315, 316, L 282, 286, 312, 314, 353, 355; m0ln 
Q 1, 71; m0.h K 353, 357, 358, 359, 360, 361, L 
282, 286, 314, 315, 316,319, 321a, 331, 352, 353, 
354, 355, 369, 370, 371, 372, 372a, 413,414, 422, 
423, P 44, 46,50,51,58,197, 224, Q 1, 2, 7, 8,9, 
10,11,13,71,73,75,79,79a, 80,88,95,96c, 152, 
153,156, 157, 157a, 160,161, 162,164, 165, 166, 
177,182,188,240,241,242; mph K 317a, 357, L 
266, 292a, 322, 324, 325, 327, 328,421, 425, 431, 
Q 204a, 207; m$ald Q 203; mpwh P176; mpj.h P 
121, 177, 177a, 184, 187, 188, Q 78; mpj.h(n) P 
223; mpjh P 115, 117, 172, 173, 174, 175, 176, 
176a, 179, 180, 182, 213,218, 219, 227; m0j.h P 
118a, 119,120,192,195,220, Q 74; m0j.h P 118, 
186; m0jh P 47, 167, 178, 214; m0jh P 50, 58, 
119,120,184,187,188,195,0 78,159,160,160a, 
164; mfjh Q 74; mw.fo L 356,358,359,360,361, 
362,363,364,365,366,367,368,415,416,417,P 
52, Q 3, 5, 72, 82, 83; mtih L 418; mle.b O 83, 
84,87, 90, 91, 94,170,171; mëh(n) L 355; mé.h 
L 355, P55,56,57,02,2a; mêate L 355, P53,55, 
56, 57, Q 72, 77, 77a, 83; mé^.h P 53; mj0h O 
77a; mj0.h Q 162, 175, 181; mj0.h Q 169, 181; 
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II.3 

S T A N D E R D M O L E N 

/ kas(t)(molen) 
• standerd-/standaardkast 
• sta(a)nder(d)-/standa(a)rdmolen 
* standerik 
* staakmolen 

m/^./a Q 89,169; my0.h Q 76, 77, 162,163,167, 
168, 174, 178, 179, 188, 199; myp.h Q 76, 154, 
155,168;mj/^./a/iL42O;mi/0./aQ162,18O;mi/^/a 
L 377,378,383,385; mya.h L 317,372,419,421; 
myah L 374,419,420,421, Q 14,19,30,39,111, 
111*, 117b, 119, 193, 198, 201, 208; my.ah Q 
158a; mya.h L 372, Q 111, 112a, 116, 119, 121, 
162, 168a, 172, 211; myah L 289; myph Q 202; 
myh O 35,113,118,253; myten L 432a. 

W I N D M O L E N 

(Sche 2; Grof 2; monogr.; N D add.) 
[Een molen die door de wind wordt aangedre­
ven. De windmolen kan worden onderverdeeld 
in twee belangrijke hoofdgroepen: de standerd­
molen en de Hollandse molen. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

windmolen: wentmyate L 372; wenjtj[molen] L 
370,371,378,419,420,421, Q 9,14,15,19,193; 
wenjtj- L 288,288a, 289,300,318, 324,325, 327, 
329, 369,377, 381, 383, 385; wêntj- L 289; went-
L 286, 313,355, Q 95,111; wejnt- Q 78; went- Q 
77; wejn- P 119, 120, 176, 177a, 184, 187, 188, 

195, Q 159, 160, 160a, 164; wenj(tj)i- L 423, Q 
11. 

G E M A A L 

(N O, 32h) 
[Groepje bijeenhorende molens, in het alge­
meen voor het bemalen van een polder.] 
trapgemaal: trap^gamal L 289, 292a; poldermo­
lens: ppldarmëbs L 316. 

S T A N D E R D M O L E N (zie kaart) 

(N O, 32a; A 42A, 52; Sche 3; A 42A, 93) 
[Vierkante, houten windmolen die om een zware 
verticale spil kan draaien. Zie afb. 6 en 13. Het 
woordtype gesloten standerdmolen (L 330) ver­
wijst naar een standerdmolen waarbij het onder­
stel met planken is afgedekt waardoor een berg­
ruimte ontstaat. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

standerdmolen: standartfmolen] L 246, 246a, 
265, 265c, 320a, 377, 378, 420, P 46; Standart- L 
430, Q 19; stanjar(t)- L 383; staanderdmolen: 
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II.3 

Afb. 6. standerdmolen te Urmond 

stgndgrtmyab L 289; gesloten standerdmolen: 
gaélgt» Stand»rtm0b L 330; standardmolen: L 
326; standerdkast: standsrtkast L 216; stander­
molen: standar[molen] L 286, 432; stander: 
StenjarL 327; standaardmolen: L 163, 164, 165, 
291, 292, 318, 321, 381b; standart[molen] L 211, 
245, 289, 419; Standart- L 300; standaardkast: L 
210; standaard: L 292, 328, Q 112; standerik: 
standarek K 357, L 355, P 51; stenjsrek L 371; 
kastmolen: L 192, 213, 250, 268, 326; kast/mo­
len] L288, 288a, 319, 325, 375; kast- L 209, 265; 
kast: L 288a, 289, 320a, 369, 374; kasmolen: kas-
[molen] L 267, 286, 288a, 288b, 292, 292a, 300, 
313, 318, 319, 324, 325, 327, 353, 355, 369, 370, 
371,377,385,420,421,423, Q 11,36; kasmëjbh 
355; kas: kas K 353, L 300, 319, 327, Q 15, 19, 
193; staakmolen: P 57, Q 113; stakm0b P 51. 

T O R E N S T A N D E R D M O L E N 

(N O, 32b) 
[Houten standerdmolen die niet op teerlingen 
maar op een soort stenen toren rust.] 
standaardkokermolen: standartkugkarmyab L 
289; koffiepot: kpfipot K 357, P 51. 

W I P M O L E N 

(N O, 32b; N O, 32j) 
[Standerdmolen, voorzien van een meestal pira­
midevormige onderbouw, die in het algemeen 

wordt gebruikt voor polderbemaling. In tegen­
stelling tot de standerdmolen is bij de wipmolen 
de standerd gevormd uit houten balken, koker-
stijlen, die tot een zware houten cilinder, de ko­
ker, zijn samengevoegd. De molenspil loopt 
door deze koker tot in de onderbouw. Via een 
overbrenging kan een buiten het molengebouw 
geplaatst scheprad in beweging worden ge­
bracht.] 
wipmolen: wepm0b L 265; kokermolen: 
kökdrmysb L 289; kgkdrm0b L 292a; spinnekop-
molen: spendkgpm0b L 265. 

B O V E N K R U I E R 

(N O, 32f; Sche 4; A 42A, 53 add.; N O, 32c) 
[Algemene benaming voor een molen met een 
draaibare kap. Zie ook afb. 7, 8 en 9.] 

Afb. 7. bovenkruier te Gronsveld 

bovenkruier: bövakrpjar L 265, 265c, 286, 313, 
355; bgvs- L 300; bu3\>3- L 289; bövskryjir L 318, 
319, 321,327, Q 19; bgv3- L 330,385; böv3kr0J3r 
L 289; bg\>3- L 292a; bwgvs- L 378; büovz- Q 
193; bü,3V3- L 318,420; torenmolen: törsmfisb L 
325, 385; draaimolen: dr&mpsb P 51; koffiemo­
len: kgfim0b K 357; koffiepot: kafgpgt P 51; hol-
landse molen: hgbnfo m0b L 330; holansa ~ L 
211. 

9 



II.3 

G R O N D Z E I L E R 

(N O, 32c) 
[Bovenkruier waarvan de zeilen alleen vanaf de 
begane grond kunnen worden bediend. Dit mo­
lentype is dus niet voorzien van een galerij of een 
molenberg.] 
grondzeilen L 164,265,289;grontj^zejbr L292a, 
319; grpnt>zejb L 316; grondmolen: gro.ntjm0b 
L318,321;grontmpb L432; veldmolen: veltm0b 
L 211; vdtmyab L 289; koffiemolen: kpfompb P 
51; dwergmolen: dwersxmpb L 374. 

B E R G M O L E N 

(N O, 32d; Sche 5; monogr.) 
[Een bovenkruier die op en voor een gedeelte in 
een kunstmatige heuvel is gebouwd. Zie ook afb. 
8. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

bergmolen: L 164; ber(3)x[molen] L 286, 300, 
313, 318, 324, 325, 327, 355, 369, 370, 371, 377, 
378,383,385,419,420,421,423, Q 9,11,14,15, 
19, 193; ber3x- L 316; berix- L 265, 289, 292a, 
319, 330, 374, 432; stenen bergmolen: stejns 
beraxmpb L 318b; beltmolen: beltmpb L 211, 
318, 321. 

Afb. 8. bergmolen te Tungelroy 
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S T E L L I N G M O L E N 

(N O, 32e; A 42A, 53; Sche 6; N O, 32j) 
[Een hoge stenen molen met een zwichtstelling 
er rond omheen vanwaaraf onder meer de stand 
van de kap kan worden veranderd en de vang 
wordt bediend. Zie ook afb. 9. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

galerijmolen: L 164,165,192,210,250,267,268, 
291, 292, 300, 326, 381b, Q 36; gahrej[molen] L 
209, 211, 246, 246a, 289, 320a, 375, 432, P 57; 
gabrejmfob L 313; gabrejmfiab Q 9; gab-
rejmyab L 420, 421, Q 193; gabrejmfob L 319, 
369; gabrimfib L 292a; gal(d)3rejmy3b Q 14; 
galdsrej[molen] L 265c, 288, 288b, 289, 318a; 
galdarejm03h L 423; galdarejm0b L 288a; gal-
darimöln L 355; gebrejjmolen] L 216; gel-
dgrimyabQ 19; molen met een galerij: mj0~bmet< 
3n gabrij L 377, 385; molen mee een galerij: 
m0sb mej sn keldsre] L 286; stellingmolen: L 
163,213,292, 318,325,327,328,369; steletj[mo-
len] L 265,288,318,319,321; stelenmpSb L 325; 
stelerjm0b L 330; stenen molen: L 313; sténs 
möln L 353; stejsns m0b L 286; baliemolen: ba-
/i'mi/3/aL289. 

Afb. 9. de Hompescher molen te Stevensweert, 
een stellingmolen 



II.3 

A C H T K A N T 

(N O, 32g) 

[Algemene benaming voor een achtkante molen. 
De achtkant kan gedekt zijn met riet, planken, 
asfalt etc. en behoort tot de bovenkruiers. Zie 
ook afb. 35.] 
achtkant: L 164, 289, 432; axkantj L 374; acht-
kanter: axkantar L 265; axkantjar L 292a; ax-
kentjar L 430; rieten achtkanten rètan axkenjar L 
330. 

W A T E R M O L E N 

(Vds 2; Jan 2; Coe 2; Grof 3; N 0,32j; monogr.; 
N D a d d . ; N D , 2) 
[Een molen die aangedreven wordt door water­
kracht. A l naar gelang de bouwwijze onder­
scheidt men drie molentypes: de bovenslagmo-
len, de onderslagmolen en de turbinemolen. Zie 
hiervoor respectievelijk de lemmata B O V E N -

S L A G M O L E N , O N D E R S L A G M O L E N en T U R B I N E M O ­

L E N . 

Het woorddeel -[molen] is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M O L E N . ] 

watermolen: Q 99*; wgtar[molen] P 57; wg. t»r- Q 
88,188,240; wgtar-Q 162,180,181; wgatar-P51, 
Q 72, 77, 77a, 83, 241; wdtar- L 321a, 361, 362, 
368, 370, 371, 372, 372a, 381, 415, 416, 417, Q 
111, 204a; wa.tar- Q 95; watar- P 176; wdtar- Q 
240; wem- P 50, 53, 55, 56, 58, 119, 120, 177a, 
184,187,188,195, Q 71,74,75,77,78,79a, 159, 
160, 160a, 164; wetar- Q 162. 

B O V E N S L A G M O L E N 

(Vds 21; Coe 3; Jan 3; Grof 14; monogr.) 
[Watermolen waarbij het water aan de boven­
zijde van het molenrad in bakken valt. Door het 
gewicht van de gevulde bakken wordt het rad in 
beweging gezet. Omdat er voor een bovenslag-
molen veel verval vereist is, treft men dit type 
molen vooral aan de bovenloop van rivieren aan. 
Bij de bovenslagmolen bevindt zich steeds een 
vijver, waardoor de molenaar zich altijd van een 
voldoende hoeveelheid water verzekerd weet. 
Het woorddeel tap- in het woordtype tapmolen 
(P 55) verwijst daar naar. Zie verder ook de 
toelichting bij het lemma V I J V E R , M O L E N V I J V E R . 

Het woorddeel -[molen] is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M O L E N . ] 

bovenslagmolen: bövasld.x[molen] Q 95; 
bövaSla.x- Q 95; bya. vasld.x- L417; bovenwater­
molen: bóvawgtarmfi.la Q 88; tobmolen: top[mo-
len] P 58, Q 83, 162, 240; tgp- L 360, 417, P 51, 
56, 57, 184, 187, 195, Q 72, 75, 77, 79a, 160a; 
tobradmolen: tgprgat[molen] P 177a, 188,195, Q 
77, 78, 159; tobbenradmolen: tgbaroatfmolen] P 
187; molen met tobrad: [molen] met tgprgat Q 
77a; molen met een tobbenrad: [molen] met< a 

Afb. 10. rad van de onderslagmolen te Wittem 

tgbarg.t Q 181; molen met een bakrad: [molen] 
met< a bakrg.t Q 188; tapmolen: tapmêala P 55; 
pletsmolen: pktsmdla Q 101 (sluismolen op een 
waterarm beekje waar het water van boven op de 
schoepen wordt geleid); slagmolen: slgxm0jla P 
119. 

O N D E R S L A G M O L E N 

(Vds 23; Coe 4; Grof 15) 
[Watermolen waarbij het water tegen de schoe­
pen aan de onderzijde van het molenrad duwt. 
Gezien de grote verspreiding van dit molentype 
in het onderzoeksgebied, hadden de meeste in­
vullers er geen specifieke term voor. Zie ook afb. 
10 en de toelichting bij het lemma B O V E N S L A G ­

M O L E N . 

Het woord respectievelijk woorddeel [molen] is 
fonetisch gedocumenteerd in het lemma M O ­
L E N . ] 

onderslagmolen: ondarSld.x[molen] Q 95; onder­
watermolen: ondarwg.tar[molen] Q 88; stuwmo-
len: styw[molen] Q 160a; molen: [molen] P 187; 
open rad: gapa roat P 195; onderslagrad: 
gyarslaxrg'atP 57. 

T U R B I N E M O L E N 

(Jan 5; Coe 5; Grof 16) 
[Molen waarvan het molenrad hetzij in het mo­
lengebouw zelf, hetzij in een ijzeren of betonnen 
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Afb. 11. turbinemolen op de Uffelsche beek te Grathem 

constructie in de beek horizontaal geheel onder 
water ligt. Zie ook afb. 11. 
Het molenrad wordt in gang gezet door er water 
op te laten stromen, hetgeen bij het eerste type 
gebeurt door een voor een gat in de muur van het 
gebouw geplaatste sluis open te trekken. Bij het 
tweede type is de betonnen of ijzeren constructie 
voorzien van schoepen die als jalouzieën wer­
ken. De molenaar kan ze meer of minder ope­
nen, dus meer of minder water binnenlaten, en 
zo het rad sneller of langzamer laten draaien 
(Coenen, pag. 20).] 
turbine: tprbens P184; tprben P120; t0rbin P119, 
176,177a,187,188,Q 78,88,160,160a,164,188, 
240,241; tprbin Q 95,162; tyrbin Q 180; torbin Q 
181; tsrbin L 415; turbinemolen: tprbenmpjte P 
195; tprbinmia. h L 361,368,415,416,417; turbi­
nerad: tprbenrost P195. 

K O R E N M O L E N 

(Coe 6; Grof 4) 
[Een molen om graan te malen. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woord respectievelijk woorddeel [molen] het 
lemma M O L E N . ] 

korenmolen: kö.rafmolen] Q 88, 95, 240; köra-
Q 240; ko.n- Q 180; greinmolen: greanfmolen] P 
119,120,177a, 184,187,188,195, Q 77, 78, 159, 
160a, 164; grf.n- Q 181; gri\n- P 176; graan­
molen: grg.n- Q 95; molen: [molen] Q 162,188. 

SCHORSMOLEN 

(Jan 23; Grof 13; N O , 32j) 
[Molen waarin eikeschors tot run wordt gema­
len. Run wordt gebruikt bij het looien van leer. 
In de streek rond L 321a waren de schorsmolens 
meestal windmolens omdat het maalproces een 
zeer grote kracht vereiste. De waterlopen in het 
gebied vertoonden een te klein verval om een 
dergelijke energie op te wekken. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

looimolen: lö..j[molen] L 321a; schor(t)smolen: 
sprsfmolen] L 372, 374; sxpts- P 176. 

V O L M O L E N 

(JG lb; Jan 22; Grof 12) 
[Molen waarin wollen vezels onder toevoeging 
van bijtende en ontvettende stoffen worden ge­
kneed of geperst om ze te doen vervilten en 
verdichten. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

volmolen: vp.l[molen] L 361, 368, 372, 415, 416, 
417;vp/-P176. 

B E U K M O L E N 

(JG lb; Vds 15) 
[Molen waarin vlas of hennep onder stampers tot 
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linnen wordt gebeukt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

bookmolen: bök[molen] P 51, 56, Q 71; bök- P 
49. 

H O U T Z A A G M O L E N 

(Jan 21) 
[Molen waarin hout in verschillende vormen ge­
zaagd wordt.] 
houtzagerij: hpjbz^gsri L 361; zagerij: z^ggri L 
360, 368, 415, 416. 

W E E F M O L E N 

(Jan 24) 
[Molen waarin het spinnen als bedrijf wordt uit­
geoefend.] 
spinnerij: spenari L 415; weverij: wêvdri L 368, 
415 

K R U I T M O L E N 

(N D , add.) 
[Een molen waar buskruit bereid wordt.] 
polvermolen: pglfarmysh Q111. 

V U U R M O L E N 

(JG lb add.; Jan 251; Coe 229; Grof 299; mo-
nogr.) 
[Molen die met behulp van een stoommachine 
wordt aangedreven. Het woordtype vuurmolen 
is ook van toepassing op molens die met een 
dieselmotor (P 119, P 188) of op elektriciteit 
werken. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

stoommolen: stgwm[molen] Q 95; stö.m- Q 88, 
95; vuurmolen: vyr[molen]P 119,120,176,177a, 
187, 188, 195, Q 77, 78, 160a, 164; vy.r- Q 88, 
156,162,181,188,240; v0.r-L 372; vë.r-L 361, 
362, 368, 415, 416; dampmolen: dampmyab Q 
U3;dampm0~h L381. 

H O N D E N M O L E N 

(N D, add.) 
[Vierkant molentje met slechts één steen, dat in 
Q 9 door een hond in een ronde ren werd voort­
getrokken. Het molentje werd vermoedelijk ge­
bruikt om oliezaden te breken.] 
hondsmolen̂ je: huntsmphks Q 9. 

H A M E R M O L E N 

(Jan 249; Coe 227; Grof 300; N O, 32j; N D, 
add.) 
[In het algemeen elektrisch aangedreven molen 
om graan e.d. fijn te slaan. 

Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

hamermolen: Q 99*; ha.msrfmolen] Q 95; 
hamdr- L 321a, 361, 362, 368, 370, 372, 372a, 
415,416,417, Q 111; hg.mar- Q 88,181; hamel­
molen: hg.mdl[molen] Q 88, 162, 180, 188, 240, 
241; hgmsl- P 188; gmal- P 176. 

Omgeving van de molen 

M O L E N B E R G (zie kaart) 

(N O, 39a; Sche 24; monogr.) 
[De heuvel waarop de windmolen staat. Zie ook 
afb. 7 en 8. 
Het woorddeel [molen]- is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M O L E N . ] 

molenberg: [molen]be.r3X L 286, 300, 313, 318, 
319, 324, 325, 327, 355, 369, 370, 371, 377, 378, 
383,385,419, 420,421,423,424, Q9,11,14,15, 
19,193; -bergx K 353, L 289,318b, P 51; -berx L 
164, 211, 292a, 316, 318, 319, 321, 330, 374, Q 
112; berg: bsnx L 265, 289, 292a, 330, 432; belt: 
belt L 265; molenklef: m0hklefh 214, 214a, 215, 
217, 245b, 246a. 

M O L E N E R F 

(N O, 39b) 
[Het erf rond de molen, eventueel ook de ruimte 
eromheen. 
Het woordtype giele-erf (P 51) is waarschijnlijk 
een toponiem. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenerf: mfihnerfL 164, 265, 432; mfhnerfL 
292a; [molenJerafL 289; -erfL 430, P 51; giele-
erf: gïherf P 51; molengrond: [molenjgront L 
316; molenveld: [molenjveljt L 318, 321; molen­
hof: [molenjhöf L 330; molenplaats: [molen]-
plats L 289; geleeg: gsléx K 353; rondom de 
molen: rontjom da m0h L 374. 

M O L E N E I N D 

(N O, 39d) 
[Deel van het dorp waar de molen staat. 
Het woordtype gieleberg (K 357, P 51) is waar­
schijnlijk een toponiem.] 
moleneind: mphnent L 211; molenhoek: mphn-
huk L 211; m0hhökL33O; molenstraat: mfitestrgt 
L 292a; onderste dorp: pnasta dfirgp Q 204a; gie­
leberg: gïhberdx K 357, P 51. 

M O L E N W E G 

(N O, 39e) 
[De weg die naar de molen leidt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
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woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenweg: m0hnwex L 164; [molen]wex L 265; 
-w\x L 292a, 318, 321, 330, 374, 430, 432, Q 
204a; -wex L 292a, P 51; -wêx L 289,316,319, Q 
99*, 112; -wiax L 289; molenstraat: m0hstrat K 
357; möhstrgt K 353; molenpad: [molenjpat L 
289, 374; paadje: p\t]3 L 330. 

Windmolen 

Staand werk van de windmolen - algemeen 

M O L E N A A R S H U I S 

(N O, 39c) 
[De woning van de molenaar. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

muldershuis: m0ldsrshys L 164; m0ldarshys L 
211; m0ldsrshu.s L 289; m0ldgrshüs L 318, 321; 
mpldsShüs L 430; mgldsrshüs Q 204a; huis van de 
baas: hüs ,van ds bas L 292a; molenaarshuis: 
m0.hn<;rshus L 316; molenhuis: P 51; m0hnpw3S 
K 353; [molenjhüs L 374, Q 20,112;-h0$L265; 

-h0s K 357; -hüs L 330; huis: hüs Q 99*; bij de 
mulder: bi ds m0ldsr L 318, 321. 

Onderbouw van de standerdmolen 

S T A N D E R D 

(N O, 42a; A 42A, 90; Sehe 12) 
[De zware verticale houten balk waar de vierkan­
te romp of molenkast van de standerdmolen op 
rust. Zie ook afb. 12.] 
stander: standsr L 286, 291; stenpr L 320a, 324; 
stenjar L 300, 327,330, 383; standerd: standsrt K 
353, L 216,265,265c, 288b, 353, P 51; StandsrtQ 
19; staander: P 46; stfindsr L 423; staanderd: 
stpnd3rtL2&9; standaard: K 357, L 210,213,267, 
288,289,292,300,326,381b, Q 36; Standort Q 9; 
Standort Q 193; spil: spel L 371; Spel L 292; staak: 
P 46; stgk K 353; koning: L 292, 381b, 432a; 
k0nen L 330, 430; kysnen Q 193; staandcrik: 
standsrek L 420; ständsrek L 355; stenprek L 
318, 321; standaardbalk: L 327; draagbalk: L 
300. 
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teerlingen 

Afb. 12. standerd 

S T A N D E R D B A N D 

(N O, 42b) 
[De brede ijzeren band ter versteviging om de 
standerdnok.] 
knuppelband: knppalba.nt L 289; trekband: 
trekbanjt L 330; band: bant) L 318, 321. 

K R U I S P L A T E N 

(N O, 42c; Sche 11; A 42A, add.; N O, 42n) 
[De kruiselings op de teerling liggende balken 
waarop de standerd staat. Zie ook afb. 12.] 
kruisplaten: L 353; fcrpwasp/pte K 353; kruisbal­
ken: krys<bahka Q 19; kry.s<- L 289; kry*ts<- L 
324; kr0js<b£hk L 420; kry.s<- L 289; krys<- L 
318, 321, 371, Q 14; kryts<- L 330; kruisplaaien: 
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krysplajg L 327; liggers: legars K 357, P 51; de 
volgende termen duiden het uit de kruisplaten 
gevormde kruis aan: kruiswerk: K 357; kröas-
werk P 51; standerdkruis: standartkr§s P 51; 
kruis: L 292; krys L 318. 

S T E E K B A N D , STAND VINK 

(N 0,42d; N O, 42e; N O, 42f; Sche 13; A 42A, 
90add.; A 4 2 A , 91) 
[Elk van de acht schuine steunbalken die de stan­
derd steunen. Zie ook afb. 12. 
De woordtypen stut (K 357, P 51) en schruutbalk 
(L 289) worden in de betreffende plaatsen ook 
gebruikt als benaming voor de binnenste en de 
buitenste steekband.] 
standvink: L210,216; stant>venk L289,318,420; 
stantj>- L 318, 321; stanjtj>- L 327; stant>venk Q 
19; standpin: stantpen L 286; streven strt>v3r L 
423; schuinse balk: syns» bahk Q 19; steunbalk: 
St&nbahk L 330; schoor: sör Q112; stut: K 357, P 
51; pilaar: pa/|r P 51; afzet: af>zet K 353; 
schruutbalk (?): sxrytbahk L 289; de volgende 
termen betreffen elk van de vier binnenste steek­
banden: korte vink: kgrtd verjk L 318, 321; kort-
vink: kgrbvenk L 289; streven s"tr<>v3r L 330; de 
volgende termen betreffen elk van de vier bui­
tenste steekbanden: lange vink: lans venk L 318, 
321; langvink: lanvenk L 289. 

INKEPINGEN V O O R D E S T E E K B A N D E N 

(N O, 42g) 

[De inkepingen in de standerd waarin de steek­
banden zijn vastgezet.] 
steunkepingen: stfinkêpena L 289; ogen: gwgs L 
318, 321. 

T E E R L I N G E N 

(N O, 42i; Sche 10; A 42A, add.) 
[De vier, vaak gemetselde, blokken waar de uit­
einden van de kruisplaten op rusten. Zie ook afb. 
12.] 
teerlingen: K 357, L 353; tësrlirjs P 51; tejsrlens K 
353; steunberen: stönb^ra L 289; beren: ben L 
318, 320a, 321; ft?ra L 330; bokken: byk L 383; 
b0k L 313, Q 14,19; bu,k (enk.) L 327,420,423; 
draagbokken: drax<bu.k (enk.) L 371; stenen 
blokken: stïn» blgk3 P 51. 

T E E R L I N G P L A N K E N 

(N O, 42j) 
[Enkele evenwijdig liggende plankjes op elk van 
de vier teerlingen. Zie ook afb. 12.] 
stopsloffen: stgpslgfj L 289. 
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T E E R L I N G B L O K K E N 

(N 0,42k) 

[Enkele houten blokken die kruiselings over de 
teerlingplanken liggen. Op de teerlingblokken 
rusten de kruisplaten.] 
sloffen: slgfd L 289; gelijke ringbalken: galïka rerj-
behk L 330. 

M O L E N K O T , P A R A P L U 

(N O, 421; Sche 15; A 42A, add.) 
[De bergruimte die bij een standerdmolen ont­
staat wanneer men de steekbanden en teerlingen 
overdekt met planken of ander materiaal; men 
kan ook in plaats van de teerlingen een soort 
bergruimte onder de standerdmolen opmetse­
len. Zie ook afb. 13. 
In L 313, L 318, L 327, L 420, L 423 en Q 19 
wordt met paraplu de asfalten overdekking van 
het gebint onder de standerdmolen bedoeld; in L 
320a verstaat men onder paraplu de hele ruimte 
onder de kast van de standerdmolen. In L 318 en 
L 321 wordt het molenkot gebruikt als berghok 
voor gereedschap.] 
paraplu: parspl0j L 420, 423; paraply L 330; 
pargply K 353; paraplyj L 313; parplyj Q 19; 
parpl0j L 318; p(3Jrply L 327; perpl0j L 320a; 
huisje: hyska L 320a, 330; onder de molen: pysr dd 
myah L289. 

Z E T E L 

(N O, 42n; A 42A, 91; Sche 14) 
[De balkconstructie rondom de standerd, be­
staande uit vier korte balken, ondersteund door 
de steekbanden, waarop de gehele molenromp 
rust en draait. Zie ook afb. 12.] 
zetel: L 216, 267, 291, 292, 300, 318, 320a, 321, 
326,327,353, P 46, Q 36; zëate/ L 420,423; zëetal 
P 51; zêetal L 318; z~et3l L 286,289,318,327; zé?3l 
K 353; 2wö/ Q 19; zetal L 330; stoel: stowl L 430; 
draaischijf: drêasïfQ 19; glijtafel: L 381b. 

Z E T E L B L O K K E N 

(N O, 42o) 
[Elk van de vier korte balken waaruit de zetel is 
samengesteld.] 
kroonbalk: krüanbahk L 330. 

S T A N D E R D H A L S 

(N O, 42p) 
[Het rond afgewerkte bovenste gedeelte van de 
standerd waarop de standerdnok rust. Zie ook 
afb. 12.] 
kastdeel: kas<dej.l L 289. 

S T A N D E R D N O K 

(N O, 42q) 
[Het bovenste pinvormige uiteinde van de stan­
derd waar de steenbalk op rust. Zie ook afb. 12.] 
nok: npk K 357, L 318, 321, P 51, Q 112; kopje: 
kQpkd L 330; hoed: L 289. 

M A A N 

(N O, 42r; N O, 42v) 
[De ijzeren of bronzen plaat die in de holte van 
de boezem op de standerdnok rust. 
De plaat kan in voorkomende gevallen ook scho-
telvormig zijn. Het woordtype pan (P 51) duidt 
daarop. In L 318 en L 321 werd de maan gebruikt 
om de niet verbruikte olie voor de smering van 
de standerd in op te vangen. Zie ook de toelich­
ting bij het lemma B O E Z E M . ] 

maan: mgn L 318, 321, 430; maantje: mpnka L 
330; smeerplaat: smiarplat L 289; nokplaat: K 
357; nokplödt P 51; plaatje: pl\tp L 330; tafel: P 
46; pan: pan P 51. 

N O K G A T 

(N O, 42t) 
[Het gat in de steenbalk waar de standerdnok in 
draait. Zie afb. 20.] 
nokkot: ngkkgt K 357, P 51; standaardgat: stan-
darUgat L 289. 

B O E Z E M 

(N O, 42u) 
[Het zware stuk hout aan de onderzijde van de 
steenbalk waarin de standerdnok rust. 
In K 357 en P 51 was de boezem voorzien van een 
smeergat.] 
boezem: buzam L 318, 321; brasem: brgsam L 
430; brasemstuk: brg'ssmstpk L 289; tafel: tgfal K 
353. 

Z W I J M E L E N 

(N O, 42m) 
[Het heen en weer gaan van de standerd.] 
zwijmelen: zwïmah L 289, 318, 321; zwijbelen: 
zwibdh L 330; zwieken: K 357, P 51; schudden: 
i0d3V.m. 

Molenkast van de standerdmolen 

M O L E N K A S T 

(N O, 43a; A 42A, 93; Sche 9; monogr.; N O, 
44a) 
[De gehele, draaibare, vierhoekige romp van de 
standerdmolen. Zie ook afb. 6 en 14.] 
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vloerbalk 

Afb. 14. schematische opbouw van de kast van een standerdmolen 

molenkast: myahkast L289; kast: kast L 213.216, 
267, 288, 288b, 291, 292, 300, 320a, 381b, Q 36; 
kast L 265; kas: kas K 353, 357, L 286, 300, 313, 
318, 324, 325, 327, 330, 353, 355, 369, 370, 371, 
377,378,383,385,419,420,421,423, P46,51, Q 
9,11,14,15,19,193; molenhuis: mphhüs L430. 

STORMEINDE 

(N 0,44a; A 42A, 96; Sche 20; N 0,45a; A 42A, 
94) 
[De zijde van de molenkast waar de roeden zit­
ten en die meestal naar de wind gekeerd staat. 
Zie ook afb. 18.] 
stormeind: L 216, 291, 326; stpramenjtj L 420; 
ütgram- Q 19; stgramenj L 318, 320a; Storam- L 
430; stgramentj L 289; stgramenj L 318, 321; 
ütgram- L 327,330; stpramènt K 353; stormeinde: 
L 327; stormend: P 46; stormkant: L 267, 288b, 
292, 300, Q 36; styramkant L 353; stQrsmkant P 

51; stormblad: stgramblat L 324; weerkant: wër-
kanjtj L 432a; windẑ de: L 267, 292, 300, Q 36; 
voorkop: verkop Q 112; het voorste: at>v0rsta L 
318; voorkant: L 192, 250, 268; vprkanjt L 318, 
321; kant: L 292. 

V O O R W E E G 

(N O, 45a; A 42A, 97; Sche 16) 
[De zijde van de molenkast waar zich trap en 
ingang bevinden. Zie ook afb. 22.] 
voorkant: P 46; vfirkant P 51; vfirkanjt L 330; 
vQrkant K 353; staarteinde: L 216; maaleind: L 
291; voorgespan: v$rga$pan L 330; achterkant: L 
289, 292, 327; axtarkant L 286, 313, 355; axtar-
kanjtj L 300, 318, 319, 324, 325, 327, 369, 370, 
371, 377, 378, 383, 385, 419, 420, 421, 423, 424, 
432a, Q 9, 11, 14, 15, 19, 193; axtarkanjt L 318, 
321. 
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Z I J W A N D E N 

(N O, 47c) 
[De beide zijkanten van de molenkast samen 
wanneer men geen onderscheid maakt tussen de 
achteraanweeg (vangzijde) en de vooraanweeg 
(steenrechtzijde).] 
zijden ze.J3 L 289; zeJ3 K 353; zijkanten: zikenj 
L330. 

A C H T E R A A N W E E G 

(N O, 47a) 
[De zijkant van de molenkast waar zich de vang 
bevindt.] 
praam kant: pramkanjt L 318, 321; prang/.ijde: 
pranzaj P 51; vangkant: K 357, L 289, P 51; 
varjkanjt L 330; vangweeg: vanwqx L 430; vang-
geweeg: vaij>g3wêx K 353. 

afb. 14 en 18.] 
daklijsten: daklests K 353; daklists L 289, 318, 
321, 330, 430; waterlijsten: K 357; wöMrlexto P 
51. 

STEENLIJSTEN 

(N O, 43d) 
[De twee horizontale balken ter hoogte van de 
steenzolder in het midden van de zijweeg van de 
molenkast. Ze lopen evenwijdig met de daklijs­
ten boven en de waterlijsten onder. De steen-
lijsten rusten in het midden op de uiteinden van 
de steenbalk. Zie ook afb. 14.] 
steenlijsten: stejnlïstd L 289; waterlijsten: K 357, 
P 51; buitenste balken: bytalsta bebk L 330; steen-
balken: stynbahka L 318, 321. 

V O O R A A N W E E G 

(N O, 47b) 
[De zijkant van de molenkast tegenover de 
plaats waar de vang zit.] 
zakgeweeg: zak^gawêx K 353; graangeweeg: 
grgngawéx K 353; zijkant: zikanjt L 330. 

HOEKSTIJLEN 

(N O, 43b) 
[De vier stijlen in de hoeken van de molenkast. 
Zie ook afb. 14.] 
hoekstijlen: höksti.b L 289; hukst'eh K 353; stij­
len: stlh L 318, 321; ringbalken: renbshk L 330. 

D A K L I J S T E N 

(N O, 43c) 
[De twee horizontale balken op de toppen van de 
hoekstijlen in elk van de twee zijwegen. Zie ook Afb. 16. zijweeg 
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S T E E N B A L K 

(N O, 42s; A 42A, 92; monogr.) 
[De zware balk die waterpas op de standerdnok 
rust en die de gehele molenkap draagt. Zie ook 
afb. 20.] 
steenbalk: L 291,353, P 46; stinbahk P 51; stlsn-
K 357; snpn- K 353; stejn- L 289, 318, 318b, 
320a, 321; Stejn- L 330; koningsbalk: L 292; 
draagbalk: L 216, 267, 292, 300, 326, 327, Q 36; 
ijzerbalk: i.sdarbahk L 381b. 

WATERLIJST 

(N O, 43h) 
[Elk van de twee onderste horizontale balken in 
de twee zijwegen van de molenkast. Zie ook afb. 
14 en 16.] 
onderbalk: pyarbabk L 289; meelbalk: m^lbabk 
L 318, 321; zware draagbalk: ZWQT drax<befok 
(mv.) L 330. 

SPOORSTIJL 

(N O, 43g) 
[Elk van de vier loodrechte balken, in het 
midden van de onderste helft van iedere zijweeg 
twee, waartussen de uiteinden van de steenbalk 
opgesloten liggen. Zie ook afb. 16.] 
spoorstijl: K 357; spöarstël P 51; spgwgrst^l K 
353; Spo'rStil L 330; hangstijl: hanstêl P 51; hang-
selstijl: hansalstil L 318, 321; zijstijl: ze.jsti.l L 
289. 

KROONSTIJL 

(N O, 43i) 
[De verbindingsbalk in het midden van de bo­
venkant van elk der zijwegen, tussen daklijst en 
steenlijst. Zie ook afb. 14 en 16.] 
kroonstijl: krönStïl L 430; krüzn- L 330; krüsnstil 
L 318, 321; sttjp: step K 357, P 51; standerdbalk: 
standarUbahk L 289. 

W E E G B A N D E N 

(N O, 43j) 
[De schuine balken die de diverse stijlen en lij­
sten van de molenkast verbinden. Zie ook afb. 
14.] 
windbanden: K 357; wenUbaan P 51; steunstij-
len: St0nStlh L 330; regels: rïgals L 318, 321; 
steekbalken: stqkbe.lk L 289; zijbalken: zébabk 
(enk.) P 51. 

B O R S T N A A L D 

(N O, 44b; A 42A, 86 add.) 
[De balk die loodrecht door het midden van het 
stormeinde is bevestigd. Zie ook afb. 14.] 

naaldbalk: nödlbahk P 51; naald: L 288b; nplt L 
288a, 320a; np'ltj L 289, 318, 321; nólj L 330; 
muizelaar: mowszakjdr K 353. 

S T E E N B E D B A L K 

(N O, 44d) 
[De horizontale balk in het stormeinde ter hoog­
te van de steenzolder. Zie ook afb. 14 en 18.] 
middenbalk: medabahk L 289; steenbalk: 
stejnbahk L 318, 321; Stejn- L 330, 430. 

V L O E R B A L K 

(N O, 44e) 
[De onderste horizontale balk in het stormeinde 
en eventueel ook in de voorweeg, ter hoogte van 
de meelzolder. Zie ook afb. 14.] 
vloerbalk: vlürbahk L 318,321,330,430; v/par-P 
51; onderbalk: pnarbahk L 289. 

M O L E N K A P 

(N O, 27d; N O, 49d; Sche 21; monogr.) 
[De algemene benaming voor het dak van een 
windmolen. Zie ook afb. 19. Het betreft daar de 
kap van een bovenkruier.] 
molenkap: myahkap L 289; m0la- L 316; kap: 
kap K 353, 357, L 164, 211, 265, 289, 292a, 300, 
313,318,318b, 319,321, 324, 325,327, 330,355, 
369, 370, 371, 374, 377, 378, 383, 385, 419, 420, 
421, 424, 430, 432, P 51, Q 9, 11, 14, 15, 19, 20, 
99*, 112,193; kap L286,423; dak: dak L 430; de 
volgende opgave duidt de houten bekleding van 
de kap van een molen aan: schaliën: Sdlij» L 
320a. 

WINDPELUW 

(N O, 28c; N O, 28i; A 42A, 5; monogr.) 
[De zware balk in het stormeinde waar de hals­
steen of het metalen lager voor de molenas op 
bevestigd is. Zie ook afb. 17.] 
windpeluw: L 163, 165, 210, 213, 267, 292, 300, 
318, 319, 326, 369, Q 36; wentpaly L 327; wind-
pulf: L318a, 325,375,377; wentp0hfL246,286, 
288, 288b, 291, 313, 316, 355; wint- L 211, 216; 
wenjt- L 320a, 330; we. ntj- L 318b; wenj- L 292a; 
wentjp0hfL 265, 318, 321, 374; wëntj- L 289; 
wentj- L 432; wejnt- L 288a; wentjpfibf L 319; 
pulf: p0hfL 245, 246, 246a; windpeul: wentjpfil 

L 265; wEJntjpyl L 430; hoofdpulf: hpjp0l(3)fL 
330; tong: tón L 209; asbalk: asbalk K 357, L164, 
P 46, 51; asbahk L 316; as<- K 353; assebalk: 
QSdnbahk L 265c; steenbalk: L 292; draagbalk: L 
192, 250, 268. 
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S T E F E L B A L K 

(N O, 44c) 
[De horizontale balk boven in het stormeinde die 
iets lager ligt dan de windpeluw. Zie ook afb. 14 
en 18.] 
tempelbalk: tempalbahk L 289; streefbalk: 
Strëf<bahk L 330. 

S T E U N B A L K 

(N O, 28d) 
[De evenwijdig aan de voeghouten lopende balk 
die de windpeluw steunt. Zie ook afb. 26.] 
steunbalk: st0nbahk L 316, 318,321,374; naald­
je: n0~ltjg L319. 

A C H T E R K E U V E L E N S V A N D E STAN­
D E R D M O L E N 

(N O, 44f) 
[Het stelsel van balken dat gebouwd is op de 
windpeluw. Zie ook afb. 14 en 18 en de toelich­
ting bij de lemmata V O O R K E U V E L E N S V A N D E 

H O L L A N D S E M O L E N en A C H T E R K E U V E L E N S V A N 

D E H O L L A N D S E M O L E N . ] 

achterkeuveling: axtarkpvalen L 330; voorkeuve-
lens: vy.rkfivatens L289. 

WOLF 

(N O, 44h) 
[De horizontale balk die bij het achterkeuvelens 
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van de standerdmolen op de bovenste uiteinden 
van de smeerstijlen en de onderkepers gemon­
teerd is. Zie ook afb. 16 en 18.] 
kapbalkje: kap<behkska L 289; wolf: K 357, L 
330, P 51; wulf: wphfL318, 321. 

O N D E R K E P E R S 

(N O, 44g) 
[De evenwijdig aan de smeerstijlen lopende bal­
ken in het achterkeuveleinde van de standerd­
molen. Zie ook afb. 18.] 
onderkepers: orjsrk^pars L 318, 321, 330; keer-
stijlen: klrsti.h L 289. 

SMEERSTIJLEN 

(N O, 28f; A 42A, 86) 
[De twee verticale balken aan weerskanten van 
de hals van de molenas, tussen de windpeluw en 
de wolf.] 
keersteunen: kiarstona L265; keerbalken: L291; 

keersttjlen: L 210, 267, 292, 300, 386, Q 36; 
kearstib L 211; kér- L 216, 292a; feiar- L 318, 
321; klrsti.h L 289; baanstijlen: L 213; buiten­
balkjes: bütabehkskas L 374. 

KEERSTIJL 

(N O, 28g; A 42A, 87) 
[Van binnenuit gezien de rechtse van de twee 
smeerstijlen. Zie ook afb. 17. 
De keerstijl is soms versterkt met een schuine 
steunbalk, de steker. Zie ook het lemma S T E ­

K E R . ] 

keerstjjl: kêrstil L 292a; kwrstil L 330; weerstijl: 
wïrstial L 289; spilbalk: spilbahk L 316. 

STEKER 

(N O, 28i) 
[De schuingeplaatste steunbalk tegen de keer­
stijl. Zie ook afb. 17.] 
keerstijltje: kiarsti.lkg L 289; tempelsteun: 

1. vorsthout 
2. bovenkepers 
3. breukgordingen 
4. wolf 
5. oorbomen 
6. onderkepers 
7. euziestaart 
8. blokket 
9. steker 
10. keerstijl 
11. weerstijl 
12. as 
13. halssteen 
14. windpeluw 
15. daklijsten 
16. steunbalk 
17. stefelbalk 
18. hoekstijlen 
19. borstnaald 
20. steenbedbalk 
21. achterkeuvelens 

Afb. 18. stormeinde 
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tempdlstpn L 289, 292a; stokje: stpksk» K 357, P 
51. 

WEERSTIJL 

(N O, 28h) 
[Van binnenuit gezien de linkse van de twee 
smeerstijlen. Zie ook afb. 17.] 
weerstijl wêrstil L 292a; windstijl: wentjstial L 
289; keerstijl: klrstial L 289. 

H A L S KLOSSEN 

(N O, 28j) 
[De blokken waarmee de ruimte tussen de 
smeerstijlen en de molenas wordt opgevuld. Zie 
ook afb. 17.] 
keerblokken: kêrblgks L \(A;ki3rbl0kL3\8,321; 
blokken: blpk L 289; stootklossen: stütklgss L 
292a; stustklps L 289; spieën/spijen: spijs L 374; 
speja L 265. 

O O R B O M E N 

(N O, 44i) 
[De twee schuine balken in de zijkanten van het 
achterkeuvelens van een standerdmolen. Zie 
ook afb. 18.] 
oorbomen: K 357; üarbüams P 51; örbpjm L 430; 
«ar- L 330; oorspanten: örspanjtja L 318, 321; 
hoekstijltjes: hökstilkas L 289. 

E U Z I E S T A A R T 

(N O, 44j) 
[Het schuine balkje dat aan de buitenkant onder 
tegen de oorbomen is bevestigd. Zie ook afb. 
18.] 
overstaart: 0v9rstert L 318, 321; spruitbalk: 
SprüaUbatek L 330; schootbalkje: sxmUbehkskz 
L289. 

B L O K K E T T E N 

(N O, 44k) 
[De houten blokken of balkjes ter ondersteuning 
van de euziestaart. Zie ook afb. 18.] 
de volgende twee opgaven zijn mogelijk gevallen 
van metanalyse: neuzelblokjes: n0zalblgksk3s K 
357; neuzelbalkjes: n0Z3lbahksk3s P 51; console­
balkjes: kgnsölbehkskss L 289. 

B O V E N K E P E R S 

(N O, 44m) 
[De verticale balken die op de wolf zijn beves­
tigd. Zie ook afb. 18.] 
bovenkepers: K 357; bövskëpars P 51; 
bövdk\pars L318,321; bgv3-L330, bgv3k(p3sh 
430; kepers: këpars K 353; gordingen: ggrdens L 
289. 

VORSTHOUT 

(N O, 44n) 
[De horizontale balk die door de nok van de kap 
van de standerdmolen loopt. Zie ook afb. 18.] 
vorsthout: v0shgwt L430; vorst: vgrst L318,321; 
vprst L 289; vpst K 353; verstbalk: vërs<baldk L 
330; nokkenhout: ngkdhöt P 51. 

V O O R K E U V E L E N S V A N D E S T A N D E R D ­
M O L E N 

(N O, 45b) 
[De topgevel van de staartzijde van de standerd­
molen. Zie ook afb. 15.] 
voorgespan: v0r%?span? L 430; kapelletje: 
kdpelka L 330; achterkeuveleind: axtsrk0vdlentj 
L289. 

V O O R B A L K 

(N O, 45c) 
[De basisbalk van het voorkeuvelens. De voor-
balk heeft dezelfde functie als de stefelbalk aan 
de andere kant van de molen voor het achterkeu­
velens. Zie ook afb. 16.] 
voorbalk: v0rbahk L 430; voorbalkje: v0r-
behksks L 330; achterbalk: axtarbabk L 289. 

P E N B A L K 

(N O, 29b; N O, 45c; A 42A, 89; A 42A, 17; 
monogr.) 
[De zware balk waar de pensteen op rust. Zie 
ook afb. 48.] 
penbalk: penbahk L 330; pinbalk: L 163, 165, 
192, 210, 250, 265, 268, 286, 291, 292, 300, 313, 
318, 319, 326, 353, 355, 369, 375, P 51, Q 36; 
penbahk K 353, 357, L 246, 288a, 288b, 289, 
292a, 318, 318a, 318b, 321, 374, P 51; penbalk L 
164, 211, 216, 319; penbalk L 245; pinsteenbalk: 
pensthnbalk L 265; asbalk: P 46; steunbalk: P 51; 
draagbalk: L 267, 292, 300, Q 36; haanbalk: 
banbahk L 316. 

SLEUTELS 

(N O, 29c) 
[De houten sleutels waarmee de penbalk wordt 
vastgezet. 
In L 265 werd de penbalk met behulp van een 
houten en een ijzeren beugel bevestigd.] 
stelsleutels: stelsl0tgls L 289, 292a; spieën/spijen: 
Q 112; spijs L 318, 321,374. 

PINBAND 

(N O, 45d) 
[De balk achter de penbalk in het voorkeuvelens 
van de standerdmolen. Zie ook afb. 15.] 
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Afb. 19. kap en windwijzer van de St. Josephmolen te Nederweert 

pinband: penbanjt L 330; penbantj L 430 (mv. 
-bentf); spiebalk: spi.jbahk L 289. 

bovenbalk: bgvabahk L 330; trekbalk: tr$k<babk 
L289. 

M A K E L A A R 

(N O, 45e) 
[De loodrechte balk midden in de topgevel van 
de voorweeg. Zie ook afb. 15.] 
makelaar: L 289; m^kgl^r L 430; mqkalïr L 330; 
stijp: step K 357, P51. 

WINDWIJZER 

(N O, 45f) 
[De windwijzer in de vorm van een haan, een 
vaan etc, die boven op de molenkap is geplaatst. 
Zie ook afb. 19.] 
weerhaan: K 357; wèarhöm P 51; windwijzer: 
wentwaezsr P 51; wenjtwïzar L 318, 321, 330; 
went)- L 430; wentjwizdgr L 289. 

B O V E N B A L K 

(N O, 45g) 
[De horizontale balk in het voorkeuvelens ter 
hoogte van de wolf in het achterkeuvelens. Op 
de bovenbalk is de makelaar geplaatst. Zie ook 
afb. 15.1 

I J Z E R B A L K 

(N O, 29d; N O, 16k; A 42A, 17) 
[De horizontale balk waarin bij de standerdmo­
len het boveneinde van het staakijzer draait en 
bij de Hollandse molen het boveneinde van de 
koning. 
In dit lemma zijn alle opgaven bijeengeplaatst, 
die betrekking hebben op de ijzerbalk in stan­
derdmolens. Bovendien is hier materiaal opge­
nomen waarvan door de invullers niet is vermeld 
voor welk type windmolen het van toepassing is. 
De opgaven die specifiek de ijzerbalk van de 
Hollandse molen aanduiden, zijn bijeenge­
plaatst in het lemma I J Z E R B A L K V A N D E H O L ­

L A N D S E M O L E N . ] 

ijzerbalk: L 216, 291, 326, 327, 381b; ïzarbalk L 
211; |azar- P 51; izzrbahk L 316; fzar- L 246a, 
289 (mv. -behk), 320a; ezsr- L 265; Ijzeren balk: 
fzara bahk L 289,432; isdan ~ L 292a; middelste 
balk: medalsta bahk L 330; schuifbalk: sx$jf-
bahk P 51; spilbalk: spelbahk L 265c; nokke-
balk: ngkabahk P 46 (standerdmolen); de vol­
gende opgaven betreffen een watermolen; zij 
duiden waarschijnlijk de balk aan waarin het 
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boveneinde van de koning draait: weersbalk: 
wèrs<balak Q 113; balk: P 51. 

S P A N B A L K 

(N O, 29f) 
[De balk die tussen de ijzerbalk en de penbalk 
bevestigd is.] 
spanbalk: P 51; spanbalak L 330; spanbalkje: 
spanbdakska L 374; steunbalk: stfinbahk L 
292a, 318, 321; steun: st0n L 211; schamper: 
sempar L 319. 

S T E U N B A L K V A N D E I J Z E R B A L K 

(N O, 29g) 
[Een op de daklijsten bevestigde balk, waarte­
gen de ijzerbalk met een schoor steunt.] 
stormbalk: L 318, 321; itorambalak L 330; 
stormbal kP 51. 

KAPCONSTRUCTIE 

(N O, 45h) 
[De gehele kapconstructie van de standerdmo­
len.] 
verst: vérs L 330; vëSL 430; kap: kap K 353, 357, 
L 289, 318, 321, P 51. 

S T A A R T B A L K 

(N O, 45i) 
[De horizontale balk onderaan in de staartzijde, 
waarop de staart van de standerdmolen rust.] 
staartbalk: starubalak L 430; stsu- K 353, P 51; 
stert<- L 330. 

DEURSTIJLEN 

(N O, 45j) 
[De stijlen van de deur in de voorweeg van de 
standerdmolen.] 
deurstijlen: dyrsti.ta L 289; d0rstïla L 318, 321; 
dfirstila L 330, 430; spoorstijlen: K 357; spöar-
stêah P 51. 

B E R R I E 

(N O, 46c) 
[De hele constructie van de twee berriebalken en 
de twee berriekalveren. Zie ook afb. 20 en de 
toelichting bij de lemmata B E R R I E B A L K E N en 
B E R R I E K A L V E R E N . ] 

berrie: P 51; burrie: b0ri L 318,321; b0rax L 330; 
juk: K 357. 

B E R R I E B A L K E N 

(N O, 46a; A 42A, 98) 
[De twee lange, zware, horizontale balken on­

derin de molenromp die van stormeinde naar 
voorweeg lopen en de standerd tussen zich in 
sluiten. Zie ook afb. 20.] 
burriebalken: b0ribdak L 289; burries: b0ris L 
318, 321; voegburries: L 216, 291; voeghouter: 
vöxhpwtarL'i'50; vpwxhpwtar L 430; voeghouten: 
L 326; zetelbalken: P 46; zèetalbalaka P 51; zê?al-
bala?a K 353; zêtalbelak L 289; het volgende 
woord heeft het Duitse quer- als eerste lid: quer-
balken: kwêrbelak L 432a. 

B E R R I E K A L V E R E N 

(N O, 46b; A 42A, 99) 
[De twee korte balkjes die haaks tussen de ber­
riebalken bevestigd zijn; ze omklemmen als het 
ware de standerd. Zie ook afb. 20.] 
korte burries: kprta b0ris L 318,321; sleutelbalk­
jes: slytalbdakskas L 289; spanbalk jes: L 291. 

B U R R I E S L E K K E N 

(N O, 46e) 
[De stukken hout onderaan de berrie die een 
weinig op de zetel dragen.] 
slijtstukken: sliatsttfka L 289. 

SLEKS G E V E N 

(N O, 46f) 
[De molen met behulp van burrieslekken ver­
hogen.] 
slekken: K 357, P 51; een slek bijleggen: ejn slek 
bileqa L 330; opspieënAspijen: ppspe.ja L 289. 

Z A A L B A L K E N 

(N O, 46g; A 42A, 100) 
[De twee balken die, meestal haaks, dwars over 
de berriebalken heenlopen. Zie ook afb. 14.] 
zolderbalken: L 291, P 46; vloerbalken: L 216; 
flüarbelak L 330. 

BINNENTRAP 

(N O, 49c; Sche 17) 
[De trap die de verdiepingen in de molen ver­
bindt.] 
binnentrap: K 357, L 318, 321; benatrap P 51; 
benan- K 353; ben- K 353; binnentrapje: bena-
trepka L 289; binnenste trap: benalsta trap L 330; 
trap: trap L 286, 300, 313, 318, 319, 324, 325, 
327, 355, 369, 370, 371, 377, 378, 383, 385, 419, 
420, 421, 423, 424, Q 9, 11, 14, 15, 19, 193; de 
volgende term betreft de trap van de begane 
grond naar de eerste verdieping: zoldertrap: 
zpldartrap L 286; de volgende term betreft de 
trap tussen de eerste en de tweede verdieping: 
meeltrap: m'dtrap L 286. 
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Afb. 20. ophangpunten van de molenkast 

A C H T E R M O L E N 

(N O, 43e; A 42A, 95) 
[Het gedeelte van de molen(kast) waarin zich het 
koppel stenen van de windzijde bevindt. Zie ook 
de toelichting bij het lemma S T O R M E I N D E . 

Het woorddeel -[molen] is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M O L E N . ] 

achtermolen: axt3r[molen] K 353, L 289, 318, 
321, 353, P 46, 51; achterste molen: $g?lst3 mfifo 
L 330; zoldering: K 357; zpbreq P 51; achter­
steenzolder: L 292; normale steenzolder: L 267, 
292, 300, Q 36. 
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V O O R M O L E N 

(N O, 43f; A 42A, 94) 
[Het voorste gedeelte van de molen(kast), aan 
de kant van de ingang, waar zich het voorste 
koppel stenen bevindt. Zie ook de toelichting bij 
het lemma V O O R W E E G . 

Het woorddeel -[molen] is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M O L E N . ] 

voormolen: P 46; v0r[molen] L 318, 321, 330, 
353, 430, P 51; v0j3r- K 353; vysr- L 289; voor-
steenzolder: L 292; maaleind: L 291; ingang: P 
51;engfl^K357. 

S T E E N Z O L D E R V A N D E W I N D M O L E N 

(N O, 27a; A 42A, 1; monogr.) 
[De verdieping van de windmolen waar zich de 
molenstenen bevinden. Zie ook het lemma 
S T E E N Z O L D E R V A N D E W A T E R M O L E N . ] 

steenzolder: L 163,164,165,192,210,123,214a, 
246a, 250,267,268,288,291,292, 300,313, 318, 
318a, 319, 325, 326, 327, 353, 369, 375, 381b, P 
46, Q 36,193; stejnzgldsr L 316,318,321; Stejn- L 
330; stean- L 211; stijn- L 288b; stijgn- K 353; 
sten- L 216; stenzöldsr L 209; stejnzgldsr L 318b; 
stijn- L 245, 246; stejmzoldar L 286; stejn- L 
265c; stinzghr P 51; stejnzp Idar L 288a, 289,292a, 
320a, 374; Stejn- L 432, Q 112; stenz0lddr L 265; 
stejnz0~lddr L 319; molenstenenzolder: L 355; 
tweede zolder: tweds zoldar L 265c; zolder: zghr 
P 51; z0ldgr K 357; eerste verdieping: L 432a. 

M E E L Z O L D E R 

(N O, 27c; A 42A, 2; monogr.) 
[De verdieping van de windmolen waar het meel 
wordt opgevangen. De meelzolder bevindt zich 
doorgaans onder de steenzolder. 
Het woordtype eerste zolder (L 265c) is van toe­
passing op de meelzolder van een geïmporteerde 
Zaanse molen. Naast de steenzolder en de meel­
zolder is er in deze molen nog een derde zolder, 
namelijk die in de kop waar zich as en rondsel 
bevinden. Zie ook het lemma G R A A N Z O L D E R . ] 

meelzolder: L 164, 192, 210, 250, 267, 268, 288, 
291, 292, 300, 318, 319, 321, 325, 326, 327, 369, 
375, Q 36, 193; melzoldsr L 355; mf/- L 330; 
mei- L 216; mqlzoldar L 265c, 286; melzöldar L 
209; m&lzgldar L 245; m^l- L 318b; mèjlzghr P 
51; mêlz0ld3r L 288a, 289, 292a, 320a, 374, 432; 
m^lz0lddr L 265; medlz$ldir L 319; maalzolder: 
L 163, 165, 210, 213, 288, 300, 313, 318a, 353, 
381b, P 46; mdlzglddr L 211, 316; mgl- K 353; 
malzgldar L 246; malz0ldar L 265; malzpldar L 
289; graanzolder: P 51; benedenzolder: 
bsnêanzghr P 51; eerste zolder: iarsta zoldsr L 
265c; I3st3 zpldar K 357; molenruimte: L 432a. 

O N D E R M O L E N 

(N O, 47d) 
[De onderste afdeling van de molenkast, bene­
den de meelzolder.] 
hel: hel L 289,320a (de ruimte onder de onderste 
molenstenen, de boekweitstenen), 327; werk­
huis: K 357; wenkhöds P 51; zakkenhuis: zaks-
hüs L 330. 

R O K 

(N O, 49e) 
[De neerhangende houten bekleding van de mo­
lenkast.] 
rok: rgk L 330; rpk L 430; de volgende term is 
mogelijk een geval van metanalyse: neuzel: npzal 
K 357, P 51; de volgende term duidt de planken 
aan die de bekleding van de molenkast vormen: 
zijplanken: ze.jplenk L 289. 

B A A R D 

(A 42A, add.) 
[De verlenging van de molenwand aan de onder­
zijde van de molenkast, vooral aan het stormein-
de. Zie ook afb. 13.] 
baard: bart L 288b; bert L 288a. 

WINDLUIKEN, W A T E R D E U R E N 
(zie kaart) 

(N O, 31a; A 42A, 60) 
[De luiken in de kap van de molen aan weerszij­
den van de askop. De luiken kunnen worden 
verwijderd waardoor de mogelijkheid ontstaat 
askop en roeden te bereiken voor inspectie en 
onderhoud. Zie ook afb. 28.] 
waterdeuren: L 318,319,355,369; wglardpran L 
286; watard0n L 246,288,288a, 288b, 319,320a, 
330; weerdeuren: L 164,165, 210, 211, 216, 325, 
326, 327; wèrd0r» L 265; wpdprs L 289, 374; 
w%rd0~r3 L 292a; winddeuren: L 355; stormdeu-
ren: L 381b; weerdeurtjes: wt>rd0rk3S L 318a; 
stormluiken: L 375; stgnmlü. kgL2&9,stgnmlük3 
L 318, 321, 432a; waterluiken: waterlü.kd L 289; 
windluiken: wintlyks L 246a; weerluiken: L 267, 
292, 300, Q 36; luiken: L 291; Ipjka L 313; lükd L 
245; Iö3k3 P 51; windklappen: L 192, 250, 268; 
kapraampjes: kapr^mkss L 209; watervensteren: 
wgtsrvënstsr K 353; waterplanken: P 46; weer-
planken: L213; waterkoten: wgtdrkütdP51; kijk­
gaten: L 292; schildjes: sxehks (enk.) P 46. 

ST A A R T L U I K E N 

(N O, 31b) 
[De luiken aan de kant van de molenkap die 
tegenovergesteld is aan de wieken. Zie ook de 
toelichting bij het lemma W I N D L U I K E N , W A T E R ­

D E U R E N . 
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In L 318, L 321 en L 330 kent men deze luiken 
niet; volgens de invullers uit de twee eerstge­
noemde plaatsen zijn er geen staartluiken in de 
kap van een standaardmolen.] 
staartschildjes: stertsxeltjas L 289; staartschil-
den: stertSelda L 292a; weerdeuren: L 164, 211; 
wêrdpra L 265; wt>rd0ra L 374; waterdeuren: 
watardyara L 289. 

Staartconstructie van de standerdmolen 

S T A A R T V A N D E S T A N D E R D M O L E N 

(N O, 48a; Sche 19; monogr.; N O, 48b; N O, 
48c; A 42A, 97 add.) 
[De lange naar voren stekende balk aan de voor­
weeg van de standerdmolen, die schuin naar be­
neden loopt en waaraan trap en kruias bevestigd 
zijn; soms zijn er twee balken: de onderstaart en 
de bovenstaart. Zie ook afb. 21 en 66.] 
staart: start L 420, 423; Start L 430; stert L 318, 
318b, 320a, 321,324; Stert L 325; stet K 353, P 51; 
staartbalk: K 357; Starubalak Q 19;sterU- L 289; 
SterU- L 330; sterUbalk P 51; kruistaart: L 192, 

250, 268; kryjStert L 327; kruibalk: kryjbahk Q 
19; de volgende termen betreffen de onderste 
balk van de staart, indien deze uit twee balken 
bestaat: onderstuk: otjarstpk L 289; onderste 
staartstuk: onarsta stertstpk L 318, 321; kruis-
staart: krytsStert L 330; de volgende termen be­
treffen de bovenste balk van de staart, indien 
deze uit twee balken bestaat: bovenstaart: buava-
stert L 289; bovenste staartstuk: bg. vasta stertstpk 
L 318, 321. 

L O O P S T A K E N 

(N O, 48d; A 42A, 101) 
[De twee schuine balken aan weerszijden van het 
uiteinde van de staart van de standerdmolen. Zie 
ook afb. 21.] 
loopstaken: L 291; lupstdkan L 355; Ippstgka K 
353; loopstekken: P 46; loopstukken: P 46; lopers: 
K 357; löapars P 51; scheerbalken: siarbelak L 
330; keerbalken: L 292; steunbalken: L 216; 
kruisteunen: krpjstyana L 289; stutten: L 381b; 
palen: L 381b; koi (?): kgj K 357. 
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Afb. 21. staart en molentrap van de standerdmolen 

M O L E N T R A P 

(N O, 48f; Sche 17) 
[De trap aan de voorweeg van de standerdmo­
len. Zie ook afb. 21.] 
trap: trap K 353, 357, L 286, 300, 313, 318, 319, 
321, 324, 325, 327, 330, 355, 369, 370, 371, 377, 
378, 383, 385, 419,420, 421,423,424,430, P 51, 
Q 9 , 11, 14, 15, 19,193. 

T R A P W A N G E N 

(N O, 48g) 
[De zijplanken of zijbalken van de molentrap 
waartussen de treden zitten. Zie ook afb. 21.] 
trapwangen: trapwarjd K 353; trapbomen: 
trapbfljm L 330; bomen: bpjm L 318, 321; trap-
kanten: trapkantd L 289; zijplanken: zïplenk L 
430. 

T R A P L E U N I N G 

(N O, 48k) 
[De leuning van de molentrap. Zie ook afb. 21.] 
leuning: lonen K 353; l§nerj L 289; leun: K 357; 
I0n P 51; I0~n L 330; Ipn L 318,321; leen: Ven L430. 

H A N G B O M E N 

(N O, 48i; A 42A, 102) 
[De twee rechtopstaande balken op de sleep-
trede van de molentrap die aan weerszijden van 
de staartbalk zijn bevestigd. Zie ook afb. 21.] 
nonnetjes: nonakas K 353; staarthouders: 
steUhöars P 51; hang palen: hanp09lL2&9; spruit-
balken: spryubahka L 432a; kruibalken: L 291; 
trapbalken: L 292; kojen (?): kpji K 357; de vol­
gende term duidt de gehele constructie aan: 
paardje: p|raA:a P 46. 

T R A P T R E D E N 

(N O, 48h) 
[De treden van de molentrap.] 
treden: trys L 330; tre.J3 L 289; treja K 353 (enk. 
trê); try L 318, 321; trt> L 430; trappers: trapgrs P 
51; het volgende woordtype gaat terug op het 
Franse marche: marchen: marSan K 357. 

S L E E P T R E D E 

(N O, 48j) 
[De onderste, verzwaarde trede van de molen­
trap, die over de grond sleept. Zie ook afb. 21.] 
voetstuk: vötstpk L 318,321; ondertrede: ondrtrë] 
L289. 
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Afb. 22. standerd en staart van de standerdmolen 

G A L E R I J 

(N O, 481; Sche 18) 
[Het kleine platform of bordes boven aan de 
molentrap. De galerij is niet bij alle standerd­
molens aanwezig. Zie ook afb. 22 en 66.] 
galerij: gahrt; K 353; gaterej L 420; gahre. j L 289; 
gahrajP51;gahriL318, 321, 330;gaknyL318; 
galderij: galdarej L 324,423, Q 14; geldarij L 327, 
Q 19; balkon: K 357, L 289, P 51. 

G A L E R I J B A L K 

(N O, 48m; N O, 48n) 
[Elk van de balken waarop de galerij van de 
standerdmolen rust.] 
galerij balk: gahrt-bahk K 353; gahrl- L 430; 
gahre.j- L 289; gahrae- P 51; trapbalk: K 357, P 
51; spruitbalk: sprüubahk L 318, 321; sprüu- L 
330; spruit: spruit L 289; korte spruit: kprte sprüt 
L 318, 321. 

Z A K K E N G A T 

(N O, 49a) 
[De raamvormige opening terzijde van de galerij 
waardoor de zakken naar boven worden gehe­
sen. 
De woordtypen luik (L 430) en hekken (L 330) 
duiden erop dat het zakkengat in de betreffende 
plaatsen met een luik kan worden afgesloten.] 
zakkengat: P 51; zakkenkot: zakakpt K 357; loer-

raampje: lorramk» L 289; luik: luk L 430; hek­
ken: hekz L 330. 

A F D A K 

(N O, 49b) 
[Een afdakje in plaats van een galerij óf het 
afdakje boven de galerij bij een standerdmolen.] 
dakje: d'ekska L 289, 330. 

Krulwerk van de standerdmolen 

UITWENDIG K R U I W E R K 

(N O, 30h; Sche 60; monogr.) 
[Algemene benaming voor alle voorzieningen 
die aan de buitenzijde van de molen zijn aange­
bracht om de gehele molen of de molenkap naar 
de wind te draaien.] 
kruiwerk: L 164, 432; krpjwërsk L 313; kr0j- L 
318,324,369,371,378,385,419,420,421,423, Q 
9,11; kryj- L 286, 318, 319, 325,377, 383, Q 19; 
kryjwqnk L 321,374,430; kry- L 330; kryjwersk 
L 211, 292a, 318b; kryjwerak L 300, 327; kruj-
werk L 316; krpjwe.nk L289; krpjwdnk L 265. 

K R U I AS, K R U I R A D 

(N O, 30a; A 42A, 58; monogr.) 
[Het wiel of de as onderaan de staart aan de 
buitenzijde van de molen, waarmee de molen of 
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*-v-r*% «MI 

Afb. 23. kruirad van bergmolen De Welvaart te 
Horn 

de molenkap met behulp van kettingen of tou­
wen naar de wind gedraaid wordt. Zie ook afb. 
21 en 23. Een aantal woordtypen is een pars pro 
toto.] 
kruias: L 163, 210, 313, 319, 326, 327, 369, 377; 
krpjos L 246a; kr0j- L 288a; kry- L 286; kryj- L 
432a; kry as L 246; kryj- L 209; as van het krui-
werk: ar >van at krywënk L 245; kruiwerk: L 
265c, 318; kryjwerak L 374, 430; kruihaspel: L 
267,292, 300, Q 36; Ar0;7i<wpa/L289; kryjha.spal 
L 318b; krpjhdspalL 265; haspel: haspalK 353, L 
211,213,216,288,291,292,316,318 (wielen as), 
318a, 321 (idem), 325,330,355; kruiwiel: Q 112; 
krpjwil L 265; herkruiwiel: htrkrpjwlal P 51; 
kruirad: krpjrat L 289; kryj- L 292a; kryj- L 318b; 
kruirad met as: L 164; kruirol: L 216; krpjrgl L 
288b; kruilier: krpjlirL265; lier: ftrL289; wals: L 
192,250,268; winde: wen P 46; windas: wenjtj-as 
L265; takel: tó/b/L316. 

H A N D S P A K E N 

(N O, 30f) 
[De staken of spijlen van de kruias. Zie ook afb. 
21.] 
speken: speaks L 211; speka Q 112; spejka L 
292a, 374; spïaka L 265; spika L 316; spaken: 
spö3k3 P 51; spgkd L 318, 321; trekhouten: 
trekhgwta L 289; kruistaken: krystaka L 330. 

KRUIKETTING, K R U I T O U W 

(N O, 30b; N O, 30c; N O, 30d; A 42A, 57; 
monogr.) 
[De op de kruias bevestigde ketting waarmee de 
molen of de molenkap wordt verplaatst. 
In L 289 en L 377 gebruikte men daartoe geen 
ketting maar een touw, in L 316 een kabel.] 
kruiketting: L 163, 165, 192, 210, 213, 216, 250, 
267, 268, 288, 291, 292, 300, 313, 319, 325, 326, 
327,377, 381b, Q 36, 193; krpjketen L 164, 246a 
(mv. -ketens), 288, 288b, 355; krpj- L 246a (mv. 
-ketens), 288a, 289, 316, 318a; kryj- L 211, 286, 
292a, 318, 319, 321, 374, 432a; kry- L 245 (mv. 
-ketens), 246, 320a; krpjketen L 265; kryj- L 
318b; kruisketting: krytsketen L 330; wind(e)ket-
ting: wenketen P 46; loopketting: Igwpketen L 
289, 374; ketting: keten L 353, P 51; kruiketting: 
krpjk^ten L 265c; kruiketten: kryjkelm L 209; de 
volgende termen zijn specifiek van toepassing op 
het gedeelte van de ketting dat slap hangt en 
afgewonden wordt: stormketting: stgramketen L 
211, 289, 292a, 318, 321; springketting: spren­
kelen L 289; de volgende termen betreffen het 
touw of de staalkabel waarmee de molen of mo­
lenkap wordt verplaatst: kruitouw: L 377; touw: 
tgw L 289; kabel: kabal L 316. 

K R U I Z W E N G E L 

(N O, 30g) 
[De zwengel van de kruias indien deze een soort 
lier is. Zie ook afb. 23.] 
kruizwingel: kryzwenzl L 330; zwingel: zwerjdl L 
374; zwengel: zwenal L 265, 289, P 51; kruihas­
pel: krpjhaspsl L 289; kruibok: krpjbgk L 289. 

K R U I P A L E N 

(N O, 30e; A 42A, 59; monogr.) 
[De rondom de molen in de grond geplaatste, 
korte houten, stenen of ijzeren palen, waaraan 
de kruikettingen of kruitouwen worden vastge­
maakt.] 
kruipalen: L 163, 165, 192, 210, 213, 216, 250, 
267, 268, 288, 291, 292, 300, 318, 319, 326, 327, 
369, 375, 377, 381b, 432, P 46, Q 36, 193; 
krpjpahn L 353, 355; krpjpah L164; krpjpghn L 
313; krypg'h L286; kr0j- L 246a; krgwaj- K 353; 
krpjppl L 265, 265c, 289; kryj- L 209,292a, 318, 
318b, 321,374; kry- L 320a, 325,330; kry- L245; 
kr0j- L 288a, 318a; kryjppl L 211; kr0jp0l L 316; 
kruipaaltjes: kryjpglkas L 432a; palen: pögb P 51. 

K R U I E N 

(N O, 30i; N O, 30k; A 42A, 56; monogr.) 
[De molen of molenkap draaien met als doel de 
wiekenas in de windrichting te plaatsen.] 
kruien: L 163, 165, 192, 210, 213, 216, 250, 267, 
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268, 292, 300, 313, 318, 319, 325, 326, 327, 375, 
377, 381b, 432, Q 36,112; krpjsn L 355; krpja L 
164,246a, 265,265c, 288,288b,289,291; kr0js L 
246a, 288a, 289,292a, 318a; kryj3nL286; kryja L 
209, 211, 246, 318, 318b, 319, 320a, 321, 330, 
374, 432a; kryja L 245, 430; krgwan K 353; (de 
molen) kruien: kryjg L 211, 330; verkruien: 
V3rkr0j3 L 265, 289; v»rkr0ja L 316; herkruien: 
herkr0]d P 51; (de molen) herkruien: P 46; krul­
werken: krpjw^rska L 353; in de wind zetten: L 
381b; op de wind zetten: K 357, L 381b, P 51; gp a 
wenjt >zet? L 330; van de wind zetten: van da 
wentj >zeti L 265; de volgende term werd ge­
bruikt om van een molen aan te geven dat hij niet 
in orde was; het drijfwerk ervan stond dan niet 
geheel recht: overkruien: övsrkrpjs L 265; de 
volgende woordtypen betreffen bepaalde door 
de invuller niet nader toegelichte manieren van 
kruien: achterin kruien: axtsren krpjg L 289; ax-
tsren kr0J3 L 292a; voorin kruien: vyren krpjs L 
289; v0ren kr0js L 292a. 

T E K O R T Z E T T E N 

( N O , 30 j ;NO, 30k) 
[De molen of de molenkap maar half op de wind 
zetten.] 
te kort zetten: ts kort >zeta L 292a; uit de wind 
zetten: uu d3 we,ntj zets L 430; uit de wind 
kruien: üu ds wenjt kryjs L 330; scheef voorzet­
ten: sxlafv$rzet3 K 357; sxlf v^srzets P 51; (de 
molen) een beetje omkruien: a bitjd 0mkr0jd L 
316; bij de volgende termen moet het werkwoord 
kruien o.i.d. gedacht worden: kop uit de wind: 
kgp< yt>da wentj L 289; niet goed op de wind: nigu 
pp< da wentj L 265; (een) paal uit de wind: ejns pgl 
ut wentj L 319; pplyt >da wentj L 289; een halve 
paal uit de wind: an hahvdpgl ut>ds wentj L 292a. 

Molenromp van de Hollandse molen 

M O L E N R O M P 

(N O, 50a; N O, 50b; Sche 22) 
[Het stenen, torenachtige bouwwerk waarop de 
draaibare kap van de Hollandse molen rust; ook 
de met riet gedekte romp.] 
molenromp: m0hrömp L 319; romp: romp L 
313, 319, 325, 355, 369, 371, 385, 432, O 193; 
romp L 286; rowmp L 378; toren: L 318,321,432, 
O 112; tóra L 289,316,330,0 9; tóara L 318,355, 
377; tors L 265; te,ara L 319; tu.ra L 289; koffie­
pot: K 357; lijf: llfQ 11; léf P 51; mantel: L 164. 

K E U V E L E N S B A L K E N 

(N O, 51c) 
[De bovenste sluitbalken van het voorkeuvelens 

en het achterkeuvelens van de Hollandse mo­
len.] 
kapbalkjes: kap<behksk3S L 289. 

HOEKSTIJLEN V A N VOOR- E N A C H T E R ­
K E U V E L E N S 

( N O , 51e) 
[De schuingeplaatste zijstijlen in voor- en achter­
keuvelens van de Hollandse molen.] 
hoekstijlen: hökstih L 289; zwaarden: zwerds L 
318,321. 

KOZIJN 

(N O, 51f) 
[De loodrechte stijlen in het achterkeuvelens van 
de Hollandse molen.] 
achterstijltjes: axtdrslilkss L 289. 

I J Z E R B A L K V A N D E H O L L A N D S E MO­
L E N 
(N O, 51g; N O, 29d; A 42A, 17) 
[De horizontale balk waarin bij de Hollandse 
molen het boveneinde van de koning draait. Zie 
ook het lemma I J Z E R B A L K . ] 

ijzerbalk: L 167, 168, 210, 213, 313, 319, 369; 
izsrbalk L 209; izar- L 319; izsrbahk L 288a, 
289; ezar- L 265; ijzeren balk: fzara balk L 286; 
staakijzcrhalk: stdkizsrbabk L 318a; staakbalk: 
stdkbahk L 288b; spilbalk: Q 193; draagbalk: L 
163 (beltmolen), 375 (grondzeiler). 

D R A A G B A L K 

(N O, 50k) 
[De zware balk tussen steenzolder en luizolder 
waarop de koning rust.] 
draagbalk: L 164, 432; drdx<bahk L 265, 289, 
318b, 319; pinbalk: penbahk L 318, 321, 330, Q 
112. 

KONINGPOT 

(N O, 501; N D, add.) 
[De pot op de draagbalk waar de pen van de 
onderkant van de koning in draait.] 
koningpot: L 164; koningspot: kfinensppt L 319; 
spoorpot: spfirpgtQ 111; pinpotje: penpptjsL318, 
321; potje: pptjg L 289,330; het volgende woord­
type is ontstaan uit taalspot: staatspot: stdtspgt L 
289; speelpot: spfilppt L 316. 

K A P Z O L D E R 

(N O, 50c) 
[De zolder van de molenkap van de Hollandse 
molen.] 
kapzolder: L164; kap>zg~. Idar L 318b; kap^z0ld?r 
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L 265; kap>z0dld3r L 319; kap>zpldar L 289,432; 
aszolder: as>zpldar L 316; bovenste zolder: 
bövdsld zgter P 51; btfvahta zolddr L 330. 

H A N E T R E E 

(N O, 55a) 
[Trapladder boven in de molen, bestaande uit 
één enkele boom, waaraan de treden aan beide 
zijden uitsteken. De hanetree dient om van de 
kapzolder hoger in de kap te kunnen klimmen.] 
hennenledertje: henalejarka L 289; ledertje: 
Iej9rk3 L 289; kippenleer: kipdlër L 164; leertje: 
terks L 265. 

K A P G A T 

(N O, 55d) 
[Het gat waardoor men op de kapzolder komt.] 
trapgat: trap>gat L 289. 

L U I Z O L D E R 

(N O, 56a) 
[De zolder waarop zich het luiwerk bevindt. Van 
bovenaf gerekend betreft het in het algemeen de 
tweede zolder.] 
luizolder: L164; Ipjzo Idsr L 330; Ipjzp. Idgr L 318b; 
Ipjzpldar L 265; lpjz0dldar L 319; Ipjzpldar L 289. 

T E E R D E U R 

(N O, 55b) 
[Los luik in de kap waardoor een plank naar 
buiten kan worden gestoken om op te staan tij­
dens het schilderen.] 
roosterluik: ru.stdrluak L 289. 

M O L E N T R A P P E N 

(N O, 55e) 
[De trappen tussen de verschillende zolders in de 
Hollandse molen.] 
trappen: trapa L 289; trep L 316. 

Afb. 24. zwichtstelling 
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ZWICHTSTELLING 

(N O, 57a; Sche 23) 

[De omloop of galerij om de Hollandse molen 
vanwaar men de zeilen kan zwichten en even­
tueel ook de vang kan bedienen. Zie ook afb. 
24.] 
stelling: stelen L 265,289, Q 15; galerij: gahrejL 
289, 319, 369, 420, 421, Q 9, 193; gahrej L 313; 
gahrij L 318, 325, 355, 377, 385; galderij: gal-
darej L 318, 324, 423; galdarij L 300; gddari L 
320a, Q 19; geldarij L 327, 378; keldarej L 286; 
balustrade: bal0strat L 286,313; etage: êtas Q 15; 
balie: balt L 289; omloop: 0mlpwp L 289. 

G A L E R I J D E U R 

(N O, 57b) 
[De nauwe doorgang die toegang biedt tot de 
zwichtstelling.] 
baliedeur: balidyrL2%9. 

STELLINGLEUNING 

(N O, 57h) 

[De leuning van de zwichtstelling. Zie ook afb. 
24.] 
leuning: Ipnen L 289. 

K E E R B L O K K E N 

(N O, 57i) 
[De houten blokken waarop de stellingschoren 
aan de onderzijde steunen tegen de molen­
romp.] 
consoles: L 289. 

S T E L L I N G Z O L D E R 

(N O, 57j) 
[De zolder die toegang geeft tot de zwichtstel­
ling.] 
omloopzolder: 0mlpwpz0ld3rL2?>9. 

BINNENSLUITING 

(N O, 57c) 
[De horizontale balken rond de molenromp 
waarop de zwichtstelling rust.] 
binnenjuk: benaj0k L 289. 

D W A R S L I G G E R S 

(N O, 57d) 
[De balken die dwars onder de stellingdelen van 
de zwichtstelling bevestigd zijn. Zie ook afb. 24.] 
liggers: leggrs L 289. 

BUITENSLUITING 

(N O, 57e) 
[De buitenste horizontale balken van de zwicht­
stelling. Zie ook afb. 24.] 
buitenjuk: bütaj0k L 289. 

STELLINGSCHOREN 

(N O, 57f) 
[De in schuine stand bevestigde balken die de 
zwichtstelling steunen. Zie ook afb. 24.] 
staanders: stpnddrs L 289. 

S T E L L I N G D E L E N 

(N O, 57g) 
[De planken die de vloer van de zwichtstelling 
vormen. Zie ook afb. 24.] 
stellingplanken-, st^lenplenk L 289. 

Kap- en staartconstructie van de Hollandse molen 

V O E G H O U T E N 

(N O, 50m; A 42A, 83; N O, 12k; monogr.) 
[De twee evenwijdige, zware balken in de kap 
van de molen die de verbinding vormen tussen 
voor- en achterkeuveleinde. Zie ook afb. 26. 
In de molens in L 211,216,245,246a, 289,292a, 
319 en 369 waren het voeghout, in L 374 de 
voegbalk, in L 355 de kapbalk, en in L 163 de 
voegburrie het bevestigingspunt van het vang-
hoofd.] 
voeghouten: L 216, 245, 246a, 319, 369, 432a; 
vuxhpwta L265,289,319; v<5x-L292a; vuxhpwtja 
L 318, 321; vuxholtg L 211; voegbalken: 
vöx<bthk L 374 (enk. -bahk); voeghouter: 
vuxhowtdr L 318b; vöx- L 330; voegburries: L 
163; vuxb0ris L 164; kapbalken: L 355. 

SPRUITEN 

(N O, 52a; Sche 27; A 42A, 86) 
[De twee dwarsbalken - een korte en een lange -
die door de molenkap lopen en daar aan weers­
zijden uitsteken. Aan de uiteinden van de sprui­
ten zijn de schoren bevestigd. Zie ook afb. 25 en 
26.] 
spruiten: L 164; sprüts L 289, 318, 321; sprpjt» L 
265c; sprüt (enk.) L 319,369; sprüt (enk.) L 325, 
385 ,spröwt(enk.)L42\,spryt (enk.) L 3OO;spr0jt 
(enk.) L 265; spruitbalken: L 288, 292, 432; 
sprüt<bal(3)k3 L 286, 313; sprütbahka L 319; 
sprüt<bal(9)kd Q 19; sprudUbehk L 289; sprüU-
L 318, 377, Q 19; sprüu- Q 193. 
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K O R T E SPRUIT 

(N 0,52c; N 0,51b; A 42A, 107 add.; A 42A, 5; 
monogr.) 
[De kortste van de twee spruiten. Zie ook afb. 25 
en 26 en de toelichting bij het lemma S P R U I T E N . ] 

korte spruit: L 432, Q112,193; korts sprpjtL265; 
kom sprüt L 318, 319, 321; kprts spruit L 289; 
korts sprpj L 245; kprts sprpjt L164; korte spruit-
balk: kprts spruubalsk L 316, 318b, 374. 

L A N G E SPRUIT 

(N O, 52b; N 0,52a; N 0,51a; monogr; A 42A, 
107 add.) 
[De langste van de twee spruiten. Zie ook afb. 25 
en 26 en de toelichting bij het lemma S P R U I T E N . ] 

lange spruit: L 288,432, Q112; lanssprustL289; 
lans sprüt L 318, 319, 321; lans sprpjt L 164, 265; 
laij sprpj L 245; lange spruitbalk: lar/s spruubalsk 
L 316, 318b, 374. 

S T A A R T B A L K V A N D E H O L L A N D S E MO­
L E N 

(N O, 52e; Sche 25; monogr.) 
[De middelste balk van de staart van de Hol­
landse molen die vanaf de achterkant van de 
molenkap tussen de vier schoren naar beneden 
loopt. Zie ook afb. 25 en de toelichting bij het 
lemma S T A A R T V A N D E H O L L A N D S E M O L E N . ] 

staartbalk: starubalsk L 419; Staru- Q 19, 193; 
stert<-h 289 (mv. -belsk), 313, 318, 321; SterU-
L 325, 385; krulstaart: kryjStert L 300, 385; 
staart: start L 164, 265, 371, 419, 421, Q 9, 11; 
Start Q 112; stert L 289, 318b, 319, 355, 369, 377, 
378; Stert L 325; kruibalk: kryjbalsk L 286, Q 19; 
hoofdbalk: hufubalsk L 316. 

Afb. 25. kap en staart van de Hollandse molen 

STAART V A N D E H O L L A N D S E M O L E N 

(N O, 52f; Sche 25; monogr.) 
[De twee korte schoren, de twee lange schoren 
en de staartbalk van de Hollandse molen samen. 
Zie ook afb. 25.] 
staart: L 432; start L 316, 371,419,421, Q 9,11; 
stert L 289, 318b, 319, 355, 369, 377, 378; Stert L 
325; staartwerk: stertwersk L 289; stertwêrak L 
318; staartbalk: starubalsk L 419; StarU- Q 19, 
193; steru- L 313; SterU- L 325, 385; kruistaart: 
kryjStert L 300,385; kruibalk: kryjbalsk L 286, Q 
19; kruiwerk: kryjwersk L 318, 321. 

SCHOREN 

(N O, 52d; N O, 29f add.; A 42A, 107; Sche 26) 
[De vier schuine balken (twee lange en twee 
korte) die aan de uiteinden van de lange en korte 
spruit bevestigd zijn en deel uitmaken van de 
staart van de Hollandse molen. Zie ook afb. 25 
en de toelichting bij het lemma S P R U I T E N . ] 

schoren: L 267, 292, 300, 319, 326, 369, Q 36; 
sxörs L 246, 288b, 289; zwaarden: L 192, 210, 
213,250,268,291,292,318,319,325,369;zweer­
den: zwt>rdsn L 355; zwêrds L 216, 245, 246a, 
286, 288, 288a, 289, 318, 218a, 321; zwesrds L 
319; zwêrds L 265c; zwerds L 265; zwlrds L 316; 
zweert (enk.) Q 9; zwlrt (enk.) L 369, 377, 419; 
zwt>art (enk.) L 421; zwfart (enk.) L 355; iwfrt 
(enk.) L 300, 325, 385; zwaardbalken: 
zwlrUbebk L 289; zwepen: zwëps L 313; zwusp 
(enk.) L 313,355; streefpalen: Strëfpfl Q 193; de 
volgende termen duiden de lange schoren aan: 
lange schoren: L 163, 165,209, Q 193; lans sxörs 
L 320a; lange zwaarden: Q 112; lange zweerden: 
lar/s Swqrds L 374; larj zwêrds L 318b; lange 
balken: lar/s belsk L 209; de volgende termen 
duiden de korte schoren aan: korte schoren: L 
163, 165, 209, Q 193; kprts sxörs L 320a; korte 
zweerden: kprts zwêrds L 318b; korte balken: 
kprts belsk L 209. 

N A A L D 

(N O, 52i) 
[De horizontale balk die in de molenkap tussen 
de windpeluw en de lange spruit bevestigd is.] 
wolfbalk: wplfMsk L 289; naald: nolt L 164; 
npltj L 289; naaldje: npsltjs L 319. 

B E E L T 

(N O, 54d) 
[De vrij brede, gemodelleerde plank aan het 
voorkeuvelens van de Hollandse molen die be­
staat uit twee beeltstukken.] 
luchtdeurtjes: lpxt>ddrkss L 316; weerplanken: 
w^rpler/k L 289. 
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B R O E K 

(N O, 54b) 
[Zwaar H-vormig stel balken in de molenkap 
tussen de korte spruit en de penbalk. 
In L 316 bestond de broek uit twee naast elkaar 
geplaatste balken (twi bahka nèvanHn). In L 265 
was de broek niet uit balken, maar uit ijzeren 
stangen vervaardigd.] 
stelbalken: stelbehk L 289; pasbalken: pas<behk 
L289. 

R O O S T E R H O U T E N 

(N O, 54a) 
[De horizontale steunbalkjes waarmee in de mo­
lenkap van de Hollandse molen de ruimte tussen 
de voeghouten en de spanring wordt opgevuld. 
Zie ook afb. 26.] 
roosterhouten: ryst3rhgwt3L289. 

V O O R W O L F 

(N O, 54f) 
[Het van boven schuintoelopend houten voor­
schot van de molenkap boven de as.] 
schildje: sxeltjg L 289; kapje: kcpks L 289. 

B A A R D V A N D E H O L L A N D S E M O L E N 

(N O, 54g) 
[Het schild dat onder aan de windpeluw is beves­
tigd en waarop vaak de bouwdatum van de mo­
len vermeld is. Zie ook afb. 28.] 
baard: bart L 265, 289. 

STEENBORD 

(N O, 54h) 
[De stevige plank, in het voorkeuvelens van de 
Hollandse molen bevestigd, die de halssteen te­
gen inregenen beschermt.] 
steenbord: stejnbort L 289; keerlat: kisrlat L 265 
(van ijzer); slek: skk L 319 (van ijzer). 

OVERSTEK 

(N O, 54i) 
[Soort overkapping om het inregenen vóór in de 
molenkap te voorkomen. 
In L 265 had men daartoe een gootje aange­
bracht.] 
overkap: 0varkap L 316; potdeksel: pgudekssl L 
289. 

N O K B A L K V A N D E H O L L A N D S E M O L E N 

(N O, 54j) 
[De horizontale balk door de nok van de kap van 
de Hollandse molen.] 
naaldvorst: ngltj>vörst L 289; verst: vess L 319. 

V O O R K E U V E L E N S V A N D E H O L L A N D ­
SE M O L E N 

(N O, 51a; N O, 56e) 
[Het samenstel van balken dat zich aan de voor­
kant (d.i. de kant van de wieken) van de kap 
bevindt.] 
voorkeuvelens: vyarkfivahns L 289; v0rk0vals L 
330. 

Afb. 26. voornaamste kapbalken van de bovenkruier 
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Afb. 27. molenkap van de molen te Swartbroek, gemeente Weert 

S T A A R T K L A M P 

(N O, 52g) 
[De klamp aan de onderzijde van de staartbalk 
van de Hollandse molen. Met behulp van de 
staartklamp wordt de staartbalk vastgezet.] 
staartklamp: stertklamp L 289, 318, 321; steun: 
stfon L 289. 

A C H T E R K E U V E L E N S 

(N O, 51b) 
[Het samenstel van balken dat zich aan de ach­
terkant van de kap bevindt.] 
achterkeuvelens: L 289. 

KRUILITS 

(N O, 52h) 
[Het touw aan de staartbalk waarmee men het 
kruirad vastzet. 
In L 318 en L 321 gebruikte men als kruilits een 
ketting met ringen.] 
kruitouw: krpjtow L 265; spaaktouw: spgktow L 
289. 

Afb. 28. askop, baard en windluiken van de mo­
len Eendracht maakt macht te Horst 
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Krulwerk van de Hollandse molen R O L L E N L A A G 

R O L L E N K R U I W E R K 

(N O, 53a; N O, 53d; A 42A, 106) 
[Systeem van uit hout of ijzer vervaardigde rol­
len of ringen waarop de kap van de Hollandse 
molen gedraaid kan worden. Men onderscheidt 
vier soorten: a. het voeghouten kruiwerk, b. het 
neutenkruiwerk, c. het rollenkruiwerk, en d. het 
Engels kruiwerk. Bij de twee eerstgenoemde 
systemen is op het boventafelment van de molen­
romp een zware houten ring bevestigd, de zgn. 
onderring. Aan de onderzijde van de molenkap 
bevindt zich een iets kleinere ring, de bovenring. 
Tijdens het kruien schuift de kap met de boven­
ring over de onderring van de romp. Bij het 
rollenkruiwerk en het Engels kruiwerk bevinden 
zich tussen de boven- en onderring een groot 
aantal rollen om de wrijving tussen kap en romp 
zo klein mogelijk te houden. Bij het Engels krui­
werk zijn deze rollen van ijzer of staal vervaar­
digd, bij het rollenkruiwerk van hout. Zie ook 
afb. 29 en 30.] 
kruiwerk: L 300; krpjwergk L 265c; krpjwdrgk L 
265; krpjwmk L 289; krpjwerk L 316; engels 
kruiwerk: L 300; inals krpjwerk L 316; enals 
kryjwerak L 318, 321. 

(N O, 53b) 
[De bovenste uitgebouwde steenlaag van de mo­
lenromp waar de onderring voor de kruirollen op 
ligt-] 
fondement van de route: fondament >van da rut L 
316; kruivloer: krpjvlür L 164; vloer: vlür L 289. 

ONDERRING 

(N O, 53c; A 42A, 106) 
[De houten ring op de molenromp waar de krui­
rollen op lopen. De onderring is soms geheel of 
gedeeltelijk bekleed met staalplaat om te voor­
komen dat de rollen het hout van de onderring 
indeuken. Zie ook afb. 29 en 30.] 
rolring: rolrenk L 289; kruiring: L 164, 265; 
vloerring: L 267,292, 300, Q 36; vlurrenk L 289; 
muurplaai: mörpldj L 319. 

K R U I R O L L E N 

(N O, 53d) 
[De houten of metalen rollen die in de rollenring 
over de onderring lopen en waarop de molenkap 
draait. Bij het Engels kruiwerk zijn de rollen van 
staal, hebben ze flenzen en lopen ze tussen op de 

hoekstijl van een achtkant 

Afb. 29. rollenkruiwerk bij een achtkant 
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boven- en onderring bevestigde rails. Zie ook 
afb. 31 en 32.] 
kaprollen: L 432; kaproh L 265; kaprpb L 164; 
rollen: r p b L 289. 

R O L L E N R I N G 

(N O, 53e) 
[De twee ringen, één binnen en één buiten, waar 
de kruirollen tussen bevestigd zijn. Zie ook afb. 
29 en 30.] 
kruileder: krpjlepr L 289; leder: kjar L 289. 

Afb. 31. kruirol bij gewoon rollenkruiwerk 

K E E R K U I P 

(N O, 53g; A 42A, 106 add.) 
[De opstaande houten ring die het rollenkrui­
werk aan de buitenkant omsluit om overkruien 
tegen te gaan. Zie ook afb. 29.] 
weerkuip: w^rky.p L289;kuip: L291; ky.p L289; 
küp L 319; keerring: kêrrerj L 288b. 

B O V E N R I N G 

(N O, 53f; A 42A, 106) 
[De houten ring aan de onderzijde van de molen-

rollenring 

Afb. 32 . kruirol bij Engels kruiwerk 
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kap die op de kruirollen rust of draait. Evenals 
de onderring is de bovenring soms geheel of ge­
deeltelijk beslagen met staalplaat om te voorko­
men dat de kruirollen het hout ervan beschadi­
gen. Zie ook afb. 29 en 30.] 
bovenring: bpvarenk L289; overring: L369; fivar-
renk L 319; rolring: L 192, 250, 268, 319, 369; 
kniiring: L 163, 210, 213, 216, 246a, 292, 318, 
327; krpjren L 288b; krpj- L 288; krpjrenk L 289, 
318a; kruiwerkring: L 325 (bij Engels kruiwerk); 
ring: ren L 265; kruibaan: krpjbdn L 288a; kryj- L 
245; krpjbpn L 286; trein: P 46; spoor: L 326. 

tafelment 

Afb. 34. constructie van een achtkant 

Achtkant 

V E L D M U R E N 

(N O, 58a) 
[De acht stenen muren of pilaren waarop bij een 
achtkant de hoekstijlen rusten. Zie ook afb. 34.] 
steunberen: stynb^rg L 289. 

HOEKSTIJLEN V A N E E N A C H T K A N T 

(N O, 58b) 
[De acht vierkante stijlen die bij een achtkant op 
acht stenen pilaren of veldmuren rusten. Zie ook 
afb. 34.] 
hoekstijlen: hökstt.h L 289. 

K R U I S B A N D E N 

(N O, 58d) 
[De zware, over elkaar geplaatste balken die met 
de hoekstijlen en legerbalken de opstal van het 
achtkant vormen. Zie ook afb. 34.] 
kruisbalken: krys<behk L 289. 

T A F E L M E N T 

(N O, 58e) 
[Horizontaal samenstel van platen en balken 
waarmee de hoekstijlen van een achtkant op di­
verse hoogtes worden verbonden. Zie ook afb. 
34.] 
tafelment: tpfalme.nt L 289. 

W E E R P L A N K 

(N O, 58g) 
[De van boven langs het riet aangebrachte plank 
voor de afwatering.] 
rietplank: rëtplarjk L 289. 

RIETROK 

(N O, 58h) 
[De rieten bekleding van een achtkant. Zie ook 
afb. 35.] 
rietmantel: rëtmantal L 289. 
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Afb. 35. de met riet gedekte Gerarda-molen te 
Heyen 

Draaiend werk van de windmolen - algemeen 

D R A A I E N D W E R K 

(N O, 22; monogr.) 
[Algemene benaming voor de draaiende onder­
delen van zowel de wind- als de watermolen.] 
gangwerk: ganwer?k L 164, 211, 289 , 292a; 
gank- L 289, 318, 321, 330; jank- Q 121; garjk-
werak K 353; gaande werk: Q 20; gaand werk: 
ggntj wersk L 289; gödnt werak P 51; draaiwerk: 
drëjwerak Q 112; draaiend werk: drejant wqrak L 
374; drejantj ~ L 319; drijfwerk: drïfwerak L 
430; molenwerk: m0hw(rzk Q 99*; mphwerk Q 
284; het werk: 3t werak Q 204a. 

Roeden 

R O E D E 

(N O, la; N O, 6b; Sche 30; monogr.; Vld) 
[Elk van de twee zware houten of ijzeren balken 
die kruislings door de askop gaan. De roeden 
vormen het lichaam van de vier molenwieken, 
waarop de hekwerken zijn bevestigd. Zij zitten 
vastgespied in de kop van de molenas. 
Een houten roede bestaat uit drie delen: het 
middenstuk, dat door de askop steekt (de borst) 
en daarop bevestigd de twee eigenlijke roeden of 

einden. Zie ook afb. 36 en 37.] 
molenroede: mèhröj L 318b; mfihruj L 210; roe­
de: Q 112; ruj K 353 (mv. r0ja); ru,j L 286, 313; 
W/L289,300,318,318b, 319,324,325,327,330, 
369, 370, 371, 377, 378, 383, 385, 419, 420, 421, 
423,424,432, Q 9,11,14,15,193; ro/L355; röw 
Q 19; roedebalk: röjbahk L 369; kruisbalk: Q 
193; asbalk: K 357, P 51; boom: bg'wm L 318; 
borstboom: bgrsubum P 51; bps<- P 51; borst: L 
211,318,319,321, Q 1 1 2 ; 6 p « ( L 3 1 6 , 3 7 4 ; ^ « L 
430. 

B I N N E N R O E D E 

(N O, lb; N O, 6c) 
[De roede die zich het dichtst bij de molenromp 
bevindt.] 
binnenroede: benaruj K 353, L 265, 355; bint- L 
316; benarój L 289, 330; be.ng- L 374; ben?- L 
292a, 432; binnenste borstboom: benasts 
bgrsubum P 51; bemsta bgs<bum P 51; binnen­
borst: L 211, 318, 321, Q 112; benabprs L 430; 
borst: L 164. 

B U I T E N R O E D E 

(N O, lc; N O, 6c; A 42A, 63 add.) 
[De roede die zich het verst van de molenromp af 
bevindt.] 
buitenroede: bpjtenruj L 355; b0tja- L 265; butz-
L 316; bgwsts- K 353; bü.terój L 330; buts- L 289, 
292a, 318,321,432; buitenste borstboom: bgtsstd 
bps<bum P 51; bgtasta bgrsubum P 51; buiten-
borst: L 211, 318, 321, Q 112; bütabgrs L 430; 
asbalk: os.bahk K 357, P 51. 

Afb. 36. roede en borstroede 
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hekscheien 

Afb. 37. moleneinde 

BORST 

(N O, ld ; A 4 2 A , 61; Sche 31) 
[Elk van de korte, zware balken door de askop, 
waaraan lange dunne balken met daaraan de 
hekwerken, bevestigd worden. Zie ook afb. 36 
en 37.] 
borst: L 165, 192, 210, 213, 250, 268, 291, 292a, 
321, 326, 327, 369, 375, 381b, 432, P 46; borst K 
357, L 246, 286, 288b, 289, 313, 316, 318, 319, 
320a, 324, 325, 369, 371, 420, 423, Q 9; bgrs L 
300, 377,430, Q 11,15; borst L 378,421; bórst L 
265; bprst L 355; bpst K 353; bprsL 385,432a; bors 
Q 19; bast P 51; borststuk: L 216, 267, 292, 300, 
318, Q 36; borstroede: bprsrój L 330; roede: ruj L 
211;rö/L374. 

BINNENBORST 

(N O, Ie) 
[De binnenste van de twee korte, zware balken 
die in de askop zijn bevestigd.] 
binnenborst: L 318, 321; benabprst L 289, 316, 
374; beng- L 292a, 432; benanbörst L 265; benan-
bast P 51; binnenste borst: benasta bast P 51; 
binnenroede: benaruj L 164, 211; borst: K 357, L 
374. 

BUITENBORST 

(N O, lf) 
[De buitenste van de twee korte, zware balken 
die in de askop zijn bevestigd.] 
buitenborst: L 318, 321; butabprst L 289, 316; 
buta- L 292a, 432; bptjabörst L 265; bpatabast P 
51; buitenroede: L 211; bytaruj L 164. 

mee de roe-einden aan de borst zijn bevestigd. 
Zie ook afb. 36.] 
bouten: bpwta L 318, 321; noten: n0t L 289 (van 
hout); keerhouten: kêrhpwta L 164; keerbalken: 
kêrbalaka L 164; scheren: siara L 374. 

EINDE, WIEK (zie kaart) 

(N O, lg; Sche 28; A 42A, 62; A 42A, 63; mo-
n o g r . ; N O , 6 b ; N O , 6c) 
[Elk van de vier hekwerken die vroeger gemon­
teerd werden op een dunne balk die aan de twee 
borsten werden vastgemaakt. 
Het woordtype roede, eigenlijk de balk waarop 
het hekken bevestigd wordt, wordt in een groot 
aantal plaatsen -totum pro parte- ook voor de 
gehele wiek gebruikt. Zie ook afb. 34 en de 
toelichting bij het lemma R O E D E . ] 

einde: L 326; roede-einde: rujejnda L 246; molen­
roede: myalaröj L 289; m0la- L 288,288a; roede: 
L192,210,213,216,250,267,268,292, Q 36; ruj 
L245,246,246a, 316 (mv. ruda), 353,375; rtuj L 
286, 313; rüj L 265; roj L 355; röj L 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 300, 
318, 318a, 318d, 318e, 319, 320a, 321, 324, 327, 
370, 371, 377, 385, 419, 420, P46, Q 9, 11, 193; 
röaj L 369; röw Q 19; wiek: K 357, P 51; wik L 
164, 286, 292a, 313, 318b, 325, 327, 355, 383, 
430, Q 19,193; wék L318,321; taup: tawp L421, 
423; tp'wp L 420, Q 9,11,14, 15; vleugel: L 291, 
355 (soms), 432a; vl0gal L 385; vly0gal L 377; 
vlypgal L 378; hekken: K 357, P 51; heka L 164 
(mv. hekas); hekwerk: hekwerak L 211, 289. 

M U I L B A N D 

( N O , Ik) 
[IJzeren band rondom de borst en de las. Zie ook 
afb. 36.] 
klemband: klembantj L 292a; kluppelband: 
kippalba.nt L 289; klppalbaijt L 316; knuppel­
band: knppalbant L 211; wiekenband: P 51; wie-
keband: K 357; plaat ijzerband: plat qzarbant P 
51; band: O 112; ba.ntL289 (mv. bentj); schaar: 
sar L 374 (mv. sj;ra); strop: strop L 330; slek: slek 
L 318, 321. 

B O R S T M I D D E N 

(N O, li) 
[Het middendeel van de roede dat in de askop 
zit.] 
borstbalk: bprsubalak L 316; middenborst: 
medabprst L 289; borst: bprst L 289; spie-/spijge-
deelte: spigadejltja L 292a. 

B O R S T B O U T E N 

(N O, lj) 
[De ijzeren bouten of houten voorwerpen waar-

H E K K E N 

(N 0,2a; N 0,6b; A 42A, 66; Sche 33; monogr.) 
[Algemene benaming voor alle aan de roede be­
vestigde langse en dwarse latten bijeen: het ge­
heel van zomen en hekscheien. Zie ook afb. 37.] 
hekken:L 319, 369, 381b,P 46; hekaL 319,327; 
hekaK 353,L246a, 286,289,292a, 300,313,318, 
320a, 369,371,420,421; heka L 374; hekas (mv.) 
L 353; hek: hek L246, 288; hekwerk: L 163,165, 
192, 209, 210, 213, 216, 250, 267, 268, 291, 292, 
300, 326, 327, Q 36; hekwerak L 318, 325, 355, 
377, 378, 385, Q 9, 19, 193; hekwerk L 316; 
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hekwenk L 246a; hek- L 164; hek- L 330; 
hekwenk L 245, 265, 288a, 318a, 355; 
hekwêdrdk L 288b; werk: w$rak P 51; hekken-
scherm: P 51; de volgende meervoudige termen 
betreffen de diverse latten van het hekken: ven-
sterlatten: venstarlata P 51; latten: lat? L 318b, 
324,419,423, Q 15; scheien: sxeja L 316; hekken­
scheien: hekisxêan K 357. 

Z O M E N 

(N O, 2b; A 42A, 64) 
[De drie of vier lange, dunne latten in het hekken 
die evenwijdig aan de roeden lopen. Zie ook afb. 
38.] 
zoomlatien: L369; zowmlatd L289,319; zQjm-L 
330; beklatten: L 210, 326, 327; heklatan L 313; 
scheilatten: L 267, 292, 300, Q 36; sxejlatin L 
355; sxejïata L 286, 288, 288a, 288b, 318a, 320a, 
353; treklatten: tre,klat3 L292a; langslatten: lans-
lat? L 211; latten die omhoog gaan: lat? di omhux< 
ggn L 316; latten: lat3 L 289,374; hekkenlijsten: P 
46; hekkenscheien: hek?sxè?n K 357; lange 
scheien: lan Sej? L 318, 321; scheien: L 192, 216, 
250, 268, 318. 

V O O R Z O O M 

(N O, 2c; N O, 4a; A 42A, 67) 
[De zoomlat aan de voorkant van het hekken 
waarop de windborden zijn bevestigd. Zie ook 
afb. 38.] 
voorzoom: L 210, 291; vprzowm L 289,318, 321, 
374; vysr- L 289; vprzawm L 330; vprzp'm L164; 
vprzpjm L 211; vpprzy'pm K 353; zoom: zpwm L 
289; zyam L 265; stormlat: stpramlat L 211; zoom­
lat: zowmlat L 292a; zylat: zejlat P 51. 

B U I T E N Z O O M 

(N O, 2d) 
[De achterste van de twee zoomlatten van het 
hekwerk. Zie ook afb. 38.] 
achterzoom: axtarzawm L 330; achterste lat: 
axtdrsts lat P 51; rechtstaande lat: rexstoandd lat 
L 316; buitenlat: ft«atótoL289; treklat: tre,klat L 
292a. 

BINNENZOOM 

(N O, 2e) 
[Een van de middelste, aan de achterkant van het 

43 

EINDE, WIEK 

' roede 
a> wiek 
« taup 
* vleugel 



II.3 

Afb. 38. Oudhollandse ophekking 

hekken bevestigde zoomlatten. Zie ook afb. 38.] 
middelste zoom: medalsta zawm L 330; binnenlat: 
benalat L 289. 

Z W I C H T L A T T E N 

(N O, 2f) 
[Een of meer kleine, langse latjes die bijna aan 
het uiteinde van het hekken zijn bevestigd. In L 
265 waren de zwichtlatten onbekend.] 
zwichtlatjes: zwextl$tjas L 330; zeilbindlatjes: 
zqlbentletakas P 51; zeillatjes: zylletjas L 289; 
zejlletjas L 292a; latten voor het zeil op te draai­
en: lata v0rhat>zejlpp ta dreja L 374; latten: lata L 
289; zeilvangers: zejlvarjars L 316. 

H E K S C H E I E N 

(N O, 2g; A 42A, 65; Sche 32) 
[De dwarse latten van het hekken, die aan de 
roede bevestigd zijn en waarop de zoomlatten 
vastgemaakt worden. Zie ook afb. 38.] 
hekkenscheien: hekasxija K 353; scheien: L 163, 
165,213,267,288,292,300,319,326,369,375,Q 
36; sxejan L 355; sxeja L164,245,246,246a, 288, 
288a, 288b, 289,313, 318a, 353; Seja L 265,265c, 
292a, 318,319,320a, 321; sxeja L 286; Seja L 300, 

318, 324, 325, 327, 369, 370, 371, 377, 378, 383, 
385, 419, 420, 421, 423, 424, Q 9, 11,14,15,19, 
193; hekscheiden: L 327; scheilatten: L 292, 318; 
heklatten: heklata L 330; dwarslatjes: dwars-
latakas P 51; verbindingslatten: L 192, 250, 268; 
latten: L 213; heklatjes: L 209; hekstokken: L 
210; plankjes: plarjkskas P 51. 

H E K N A G E L S 

(N O, 2h) 
[De ijzeren nagels waarmee zoomlatten en hek­
scheien aan elkaar worden bevestigd. De hand-
gesmede nagels die men in L 318 en L 321 kende, 
waren voorzien van grote koppen.] 
handgesmede nagels: hantjgasmêda nagals L 318, 
321; gesmede nagels: K 357; smeednagels: smêt-
nagals P 51; gesmede nagelen: gasméjda nigal L 
316; smeernagels: smêrnagals L 292a; latnagels: 
Q 193; latnagelen: latnlgal L 330; nagels: P 51; 
nagelen: niagal L 289; n^gal L 164; slapers: 
slppars K 353; de volgende termen duiden erop 
dat men in L 289 en L 374 de zoomlatten en 
hekscheien met bouten aan elkaar bevestigt: 
boutjes: bgw.tjas L 289; bouten: bpwta L 374. 
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SCHUIN 

(N O, 2n) 
[Schuin, gezegd van het hekken. Zie ook de toe­
lichting bij het lemma Z E E G . ] 

gevleugeld: g3vl0galt L 316, 318, 321;gav/0ga/r; L 
292a; windvluchtig: K 357, P 51. 

S C H E I G A T E N 

(N O, 2o) 
[De gaten in de roeden waarin de dwarse latjes, 
de hekscheien, zijn bevestigd.] 
scheigaten: L 432; sxejgatg L 164,289, 374; sej- L 
292a, 318,321; scheigatten: sxejgata L 316; schei-
gatter: sxygatar L 211; Sej- L 265; hekgater: 
hekgater L 330; latgaatjes: Q 193. 

SCHEIBUSSEN 

(N O, 2p) 
[De vierkante ijzeren kokers die in de scheigaten 
zitten en waarin de hekscheien zijn bevestigd. 
Volgens de invuller uit L 374 dienden de schei­
bussen om het hout te beschermen. In Q 112 
waren geen scheibussen aanwezig; volgens de 
invuller werden deze alleen in stalen roeden toe­
gepast.] 
scheibussen: sxejbosd L 164; Sejbps L 318, 321; 
roedebussen: rujb0s3 L211; bussen: L432; b0S9 L 

Afb. 39. zeeg van een moleneinde 
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H A L S V A N D E R O E D E 

(N O, 2k) 
[Het middengedeelte van de roedebalk dat door 
de askop gaat.] 
hartdeel: harudejl L 292a; herudej.l L 289; 
borst: V « L 2 8 9 , 3 1 6 . 

R O E D E B A N D 

(N O, 2m) 
[De ijzeren band die als versteviging om de roede 
is bevestigd.] 
knuppelband: kn0pzlbant L 211; knippelband: 
knepalbantj L 292a; kluppelband: kl0pdlba.nt L 
289; wiekenbaan: wikaböm P 51; wiekband: K 
357; Ijzeren band met scheren: izan bant met 
sxira L 316; band: bant L 289; vast klampijzer: 
vast klamper P 51; slek: slek L 318, 321. 

Z E E G 

(N O, 2n; N O, 7n; N O, 7p) 
[De schuine stand van het hekken die bereikt 
wordt door de hekscheien op een bepaalde ma­
nier te plaatsen. De windvang van de einden 
wordt hierdoor vergroot. Zie ook afb. 39.] 
zeeg: zêx L 211; ziax L 289; schoot: sxöat L 289; 
suat L 319; zwaai: zwej L 319; windspeling: went-
spêalerj P 51; opzet: up>z%t K 353. 



II.3 

289, 292a, 330, P 51; busjes: bpskss K 357; ü-
zeren voeringen: ïzard vfirena L 318, 321. 

R O E D E W I G G E N 

(N O, 3a; A 42A, 76) 
[De houten wiggen waarmee de roeden vooraan 
of opzij in de askop worden vastgezet.] 
roedcspieëW-spijen: rujspija L 209; asspieën: L 
318, 321; sluitspieën: P 46; zijspieën/-spijen: L 
210, 211, 216, 319, 369; zejspija L 288b; zejspèja 
L 286,288,288a, 313,318a, 353; houteren spieën/ 
spijen: hgtan spij? L 316; spieën/spijen: L 192, 
213,250,268, 292, 381b, 432; spijt L 246a, 265c, 
292a, 319, 320a, 374, P 51; spejs L 265,288, 289; 
Spej» L 432a; spe.ja L 289; spean K 357; spajd P 
51; wiggen: L 292; kyien: kih L 164; kl.h L 330; 
kilQ 112. 

R O E D E B E U G E L 

(N O, 3b) 
[IJzeren band om de roedebalk om te beletten 
dat de roewiggen of de kopspieën losgaan.] 
asband: as<banjt L 318, 321; spieband: L 432; 
band: bant L 289; keerijzer: kêrizar L 164, 211, 
292a; kisrizdar L 289; nijpijzer: nêpëzdr P 51; 
klem: K 357, P 51; stelring: L 265; beslag: baslax 
L 374; veiligheid: vejlixhejt L 316. 

KOPSPIEËN 

(N O, 3c; A 42A, 77) 
[De wiggen waarmee de roeden aan de voorzijde 
in de askop worden vastgezet.] 
kopspieëiV-spijen: L 216, 319, 369; kgpspija L 
245, 288b; kgpspeja L 355; kgpspeja L 288,288a, 
313, 318a, 353; voorspieën/-spijen: L 210; v0r-
spija L 209; v0- L 316; assekopspieën: L 267,292, 
300, Q 36; borstspieën: L 211; spieën/spijen: L 
192, 213, 250, 268, 325, 375, 381b, 432; spijg L 
164,246a, 265c, 320a, 374; speja L 265,289; Spejd 
L 432a; spe.ja L 289; spe3n K 357; spaja P 51; 
kijlen: L 292; sloten: P 46; slöta K 353. 

W O U T E R M A N 

(N 0,3d) 
[Van de wiggen die de roeden aan de voorkant 
vastklemmen: de blok hout tegen de wiggen aan, 
om losgaan te voorkomen.] 
keerhout: kèrhgwt L164; kêrhglt L164; keerblok: 
kiarblgk L 211, 318, 321; veiligheid: vejlixhejt L 
316. 

S T A A N D E R 

(N O, 3e) 
[Plat stuk hout tegen de woutermannetjes aan dat 
verhindert dat deze gaan schuiven.] 

staander: stgndar L 289; stgndar L 164; stpndar P 
51; jan: jan? (mv.) L289. 

K E E R K L O S S E N 

(N O, 3f; A 42A, 78; N O, 3d) 
[Klampen die op de roeden tegen de askop wor­
den vastgespijkerd om te voorkomen dat de roe­
den door de asgaten zakken. Volgens een in­
vuller uit L 289 gebeurt dit alleen bij houten 
roeden.] 
keerklossen: L 165, 210, 213, 216, 267, 291, 292, 
300,319,325,326,327,353,369, Q 36; kêrklgsa L 
246a, 286; kiar- L 265,289; kêrklps L 288; kiar- L 
318a; klossen: klgsa L 265, P 51; keerklotsen: 
kiarklptsa L 245,246; kêrklpts L 209; keerblokken: 
L 210; kiarblpk L 318, 321; keerijzers: L 210, 
288b; kêrizars L 164; kêrizars L 320a; steunklos-
sen: st0nklgsa L 313; drijfklossen: driafklgsa L 
289; scheerklossen: sxejrklgsa L 355; stootblok-
ken: L 381b; steunen: st0na L 265; keerklampen: 
kiarktampa L 211; klampen: L 192, 250, 268; 
klampd L 374; klammen: klama L 330; scham­
pen: sxampa L 316; klispen: klespa K 353. 

E E N R O E D E S T E K E N 

(N O, 7m) 
[Een nieuwe roede in de askop plaatsen.] 
(een) roede steken: ejn röj stqka L 374; röj ~ L 
292a; ruj ~ L 164, 211; ruj stêka L 265; (een) 
nieuwe roede steken: sn nif ruj stêkd K 353; an 
nuw ruj st<>k3 L 316; nuw röj ~ L 318, 321; (een) 

roede insteken: ruj en&tqka L 432; rü ~ L 430; röj 
~ L 330; een nieuwe veder steken: an ma/ vê/ar 
stèikd P 51; (een) nieuwe roede aanbrengen: now 
röj anbrer/3 L 289. 

D E G O E D E STAND H E B B E N 

(N O, 7n) 
[De goede stand hebben, gezegd van een roede, 
wanneer deze nieuw is ingebracht.] 
(de roede) staat op snede: stidU gp sni.j L 289; 
steju gp sne L 292a; (de roede) staat goed op de 
tempel: stigt >göt< gp a tempal L 289; (de roede) 
staat goed op de wind: K 357, P 51; (de roede) 
staat goed: stejt >göt L 318, 321; Stejt >göt L 330; 
(de roede) is goed gevleugeld: is< göt >g3vlögdlt L 
316; (de roede) hangt goed: hant >ggst P 51; (de 
roede) heeft goede spanning: MM >göj spanen L 
289. 

NIET D E G O E D E STAND H E B B E N 

(N O, 7o) 
[Niet de goede stand hebben, gezegd van een 
roede wanneer deze nieuw is ingebracht.] 
(de roede) staat scheel: stiM sx&l L 289; stejt sql L 
292a; (de roede) staat te hoog op de tempel: stist ta 
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husx gp 3 tempsl L 289; (de roede) staat niet goed 
op de wind: K 357, P 51; (de roede) staat niet 
goed: stejt nét >gót L 374; stejt nét >göt L 330; (de 
roede) is niet goed gevleugeld: is< ni gót >gsvlpgslt 
L 316; (de roede) hangt niet goed: hant nis ggst P 
51; (de roede) heeft slechte spanning: hist slexts 
spanen L 289; (de roede) ligt te laag: lektj ts lisx L 
289. 

SCHUIN S T A A N 

(N O, 7p) 
[Gezegd van een roede die schuin staat ten op­
zichte van (de as van) de molenromp.] 
(de roede) valt naar één kant: valt nö ëns kant L 
316. 

SCHUINE STAND 

(N O, 7p) 
[De schuine stand van de molenroede ten op­
zichte van (de as van) de molenromp.] 
tempelsnede: tempslsni.j L 289. 

SCHUIN 

(N O, 7p) 
[Schuin, gezegd van de roede.] 
te hoog op de tempel: ts höx gp dsn tempsl L 292a; 
te laag op de tempel: ts lisx gp dsn tempsl L 292a. 

ONEVENWICHTIG 

(N O, 7q) 
[Ongelijk van gewicht, van dracht, gezegd van de 
twee helften van een roede.] 
onwichtig: gnwextex L 211, 289, 292a; niet wich­
tig: ni wextex L 265; niet gelijk van gewicht: nis 
gslt;k >va gswext P 51; de volgende termen zijn 
waarschijnlijk zelfstandige naamwoorden: onba­
lans: gnbalans L 330; onevenwicht: K 357, P 51. 

EVENWICHTIG 

(N O, 7r) 
[Gelijk van gewicht, van dracht, gezegd van de 
twee helften van een roede.] 
wichtig: wextex L 265, 289, 292a; schootwichtig: 
sxóstwextex L 289; in evenwicht: K 357, P 51; in 
balans: en balans L 330; gelijk: gslik L 318, 321; 
los: Igs P 51; gelijk gewicht: gslik gswixt L 316. 

DOORSCHIETEN 

(N O, 7s) 
[Het verschuiven van de roede in de askop tij­
dens het draaien. Dit kan gebeuren doordat de 
spieën bijvoorbeeld ten gevolge van droogte los 
gaan zitten.] 
doorschieten: dfirsxits L 211; dö.rsxêts L 289; 

dgrsëts L 292a; verschuiven: vsrsxyvs L 374; 
schuiven: syvs L 318, 321, 330; de volgende zin 
geeft de oorzaak aan van een verschoven roede: 
de spieën zitten niet vast: ds spijs zits nê vast L 
316. 

WINDBORDEN 

(N O, 4a; A 42A, 67; Sche 35) 
[De planken die tussen voorzoom en roedebalk 
worden geplaatst om de windvang te vergroten.] 
windborden: wentjbgrds L 289; wenjtj- L 327 (de 
bovenste twee planken langs de roede); borden: 
börds Q 112; windbreder: wenjtjbrêer Q 19 (enk. 
-brêet); windkleppen: wejntkleps L 318a; wind-
planken: P 46, Q 193; wentplatjks P 51; wint- L 
246a; wenjtjplenk Q 15 (enk. -plank); storm-
planken: K 357, L 163, 165, 192, 213, 216, 250, 
267, 268, 292, 381b, P 51, Q 36; stgrsmplanks L 
246a, 313,353,355;st0rsm-L2S6 (enk. -plank), 
313 (id.);stgrsmpldnksL2&6,288b;stgrsmplenk 
L 246, 265c, 288, 288a, 292a, 318 (enk. -plank), 
319 (id.), 320a, 324 (id.), 369 (id.), 371 (id.), 377 
(id.), 419 (id.), 420 (id.), 421 (id.), 423 (id.), Q 
11 (id.); stgrsm- L 300 (id.), 330,385 (id.), Q 193 
(id.); Storsm- L 430; stu,rsm- L 325 (id.), 327 
(id.; de onderste twee planken langs de roede); 
stugrsm- L 378 (enk. -plank); st0rsm- Q 9 (enk. 
-plank); stprsm- L 265; st0rsmpl<pjk L 209; 
stgrsm- L 245; weerplanken: L 325. 

EINDBORD 

(N O, 4b) 
[Het windbord dat zich aan de top van de wiek 
bevindt.] 
stormplank: K 357, L 292a, 318, 321, P 51; 
stgrsmplank L 211, 289 (mv. -plenk); stprsm- L 
265; stprsmpldnk K 353; windplank: wintplank L 
316 (mv. -plenk); stormbord: L 289. 

B O R D V E R E N 

(N O, 4c; N O, 4d; A 42A, 68) 
[De houten veren waarmee de eindborden en 
volgens de invullers uit L 288 en L 320a ook de 
windborden worden vastgezet. 
De springveren en de veren zaten in L 288, L 
320a, L 353 en L 381b aan de achterzijde van de 
borden.] 
stormveren: storsmv^rs Q 112; springveren: 
sprenv~ers L353; veren: L 165,192, 250,268, 291, 
292, 318, 327, 377, 381b; v'ers L 288, 289, 320a; 
vesrs L 211; vers L 265. 

K L A M P E N 

(N O, 4c; A 42A, 68; N O, 4d) 
[De klampen waarmee de windborden aan de 
voorzoom vastliggen.] 
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klampen: L 216; klampa L 374; klammetjes: 
klemkas K 357; klammers: klamars L 265c; klem­
men: P 51; kleppen: klepa L 353, Q 193; klossen: 
L 210, P 46; klpsa L 286, 313; sleutels: L 292a; 
slyatalsL289. 

W E R V E L S 

(N O, 4d; N O, 4c) 
[De wervels waarmee de windborden op de roe­
den worden vastgezet.] 
wervels: weravals K 353; wervelen: werval L 330; 
werval L 318, 321, 330; wprval L 330; zoom-
nokken: zpwmnpka L 289,292a; knevels: knèvals 
L318, 321, P51. 

Zeilen 

Z E I L E N 

(N O, 5a; Sche 34; monogr.) 
[De zeildoeken die over de hekwerken worden 
gespannen. 
In L 318 en L 321 worden de molenzeilen 's 
winters bestreken met lijnolie.] 
molenzeilen: mplazejla L 316 (van hennepdoek 
vervaardigd), 330; m0la- L 318, 318b, 321; zei­
len: zej.la L 289; zejla L 164, 265; zeala L 211; 
zlla K 357, P 51; zala K 353; z'ejl L 286 (enk. 
zy.l), 300 (id.), 313 (id.), 318 (id.), 319 (id.), 324 
(id.), 325 (id.), 327 (id.), 355 (id.), 369 (id.), 370 
(id.), 371 (id.), 374,377 (id.), 378 (id.), 383 (id.), 
419 (id.), 420 (id.), 421 (id.), 423 (id.), 424 (id.), 
432, Q 9 (id.), 11 (id.), 14 (id.), 19 (id.), 193 
(id.); doeken: d0k L 292a, 385 (enk. dök), 423 
(id.), Q 15 (id.), 193 (id.); dyk L 289. 

B A N E N 

(N O, 5c) 
[De banen waaruit elk zeil bestaat.] 
zeilbanen: zejlbgna L 164; banen: büna L 265. 

LI JKEN 

(N O, 5b; A 42A, 70; monogr.) 
[De touwen die in de rand van elk zeil zijn inge­
naaid en waarmee het zeil aan de kikkers van de 
roede enerzijds en aan de toppen van de scheien 
anderzijds wordt vastgemaakt.] 
A . de volgende termen zijn algemene benamin­
gen: lijken: lejka L 381b; luiken: L 292a; Ipjka L 
287,288,288a, 288b, 288c, 289,289,289*, 289a, 
289b, 318a, 318d, 318e; lüka L 319, 369; lyka L 
164, 289, 318, 321, 325, 374; lyk L 211; 
B. de volgende termen duiden touwen aan: 
boordkoorden: börukör P 51; koorden: kór P 51; 
zeilkoordjes: L 292; koordjes: k0rtjas L 288a; 
doekentouwen: d0ktpwan L 432a; zoom touwen: 

zpmtpwa L 316; hekke(n)touwen: hekatpwaL289; 
binnentouwen: benatpwa L 289; haallitsen: P 46; 
litsen: letsan L 355; letsa L 313; lissen: L 165; 
banen: bana L 265; lijntjes: L 209; touwtjes: 
tpwkas L 286; het eerste lid van de volgende 
samenstelling duidt het materiaal aan (kemp = 
hennep) waarvan de lijken vervaardigd zijn: 
kemptouwen: kemptpwa Q 112. 

K I K K E R S 

(N O, 5d; A 42A, 69; N O, 5e) 
[De ijzeren of houten bekjes aan de voorzijde 
van de roede waaraan het zeil wordt vastge­
maakt. In L 381 waren de kikkers van hout om­
dat de molen houten roeden had.] 
kikkers: L 163, 210, 211, 213, 265c, 267, 288, 
288b, 291, 292, 292a, 300, 320a, 369, 375, 381b, 
432, Q 36, 193; kekars L 245, 246, 265, 289, 318, 
318a, 319, 321; kekarts L 330; kikvorsen: L 165, 
192, 216, 250, 268, 326, 327, Q 112; kekvprsa L 
246a, 286, 288, 288a, 313, 353, 355; kekvprsa L 
164; kekvprs L209; kwakvorsen: kwakvprs (enk.) 
L 316; kwekkers: kwqkars L 325; kwekkerten: 
kwekarta L 374; kwakkerten: kwarkarta L 319, 
369; knabbetjes: knebakas K 353; roedehaken: 
ruhpka L 164; haken: höaka P 51; hp~k L 430; 
haakjes: hpkskas K 357; bekjes: bekskas P 51; 
gekken: geka L 374. 

K I K K E R L I J N E N 

(N O, 5e; A 42A, 70) 
[De touwtjes waarmee de zeilen aan de kikkers 
op de roeden bevestigd worden.] 
kikkerlijnen: L 216, 267, 291, 292, 300, 318, Q 
36; kekarlejna L 288b; kekarllna L 330; kikker-
touwen: kekartpwa L 289; kikkertouwtjes: L 288; 
kekartpwkas L 265, 292a; kikvorslijnen: L 326; 
touwtjes: tpwkas L 289; bindgetouwen: P 51; zeil-
koorden: zejlkörda L 316; bindkoorden: P 51; 
benk0rda K 357; lussen: L 319; voegen: vüga P 
51. 

SLAGLIJNEN 

(N O, 5f; N 0,5e; N O, 5j; N O, 5b; A 42A, 70; 
A 42A, 71) 
[De drie of vier touwen waarmee de zeilen in 
gedeeltelijk opgerolde toestand worden vastge­
legd. Zie ook de toelichting bij de lemmata 
K O O R D J E , H A L F L I J N en S T R O O M L I J N . ] 

slaglijnen: L 165, 192, 216, 250, 267, 268, 292, 
300, 327, 369, 375, Q 36; slaxlejna L 246a, 265, 
288b, 313, 353, 355; slaxlina L 211, 245; sloxli.na 
L 289; slaxlina L 288,288a, 292a, 318, 318a, 319, 
320a, 321, 374; sldx- L 432; slaxlina K 353; slax-
lênja L 265; lijnen: L 209; lina L 330; slaglijnden: 
slaxlinda L 164; slagkoorden: K 357, P 51; slagge­
touwen: slax>gatpwa P 51; zijkoorden: zajköra P 
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51; bindkoorden: benkörda P 51; bindkoordjes: 
benukgrakas K 357; zeilkoorden: zejlkörda L 316; 
koorden: L192,213,250,268; litsen: P46; letsa L 
355; doekentouwen: d0ktgwa L 432a. 

K O O R D J E 

(N O, 5g; A 42A, 71) 
[De kortste van de twee, drie of vier slaglijnen 
die aan de top van de wiek zit.] 
koordje: L 381b; kgrtja L 211, 327; kprtja L 164, 
289; k0rtja L265; k0artja L 377; kfrtja L 318,321, 
374, 432; körtp L 326; eerste koordje: [eerste] 
k0rtja L 319; kortkoord: L 292; litskoord: K 357; 
letskör P 51; tipkoord: t0pkör P 51; onderste 
zeilkoord: gndarsta zejlkört L 316; korte hj n: kprta 
li.n L 289; kortlijn: L 163; kgrtlln L 265c; koord-
jeslijn: kprtjaslin L 292a; onderlijn: gnarlin L 330; 
korte slaglijn: L 327; korttouw: L 381b. 

H A L F L I J N 

(N O, 5h; A 42A, 71; A 42A, 71 add.) 
[De middelste van de slaglijnen.] 
halflijn: halaflin L 211, 292a; halafli.n L 289; 
helaf- L 289; halftouwen: L 381b; half: halaf L 
318, 321, 377, 432; middenlijn: medalïn L 330; 
lijn met halfzeil: lênj met halaf,zejl L 265; half-
zeilkoord: halaf>z<>lkör P 51; langere zeilkoord: 
lanar zejlkört L 316; tweede koordje: [tweede] 
körtja L 319; klein koordje: klejn k0rtja L 374. 

STORMLIJN 

(N O, 5i; N O 5f, A 42A, 71; A 42A, 71 add.) 
[De langste van de twee, drie of vier slaglijnen 
waarmee de zeilen in geheel opgerolde toestand 
worden vastgelegd. 
Het woordtype half koordje (L 374) is opmerke­
lijk. De invuller kende als benaming voor de 
halflijn echter klein koordje. Zie ook de lemmata 
K O O R D J E en H A L F L I J N . ] 

stormli j n: stgramli. n L 289; stpramlin L 211,292a; 
stormkoord: stprmkör P 51; stormeindkoordje: 
stgramentjk0rtja L 319; storm: L 318, 321, 377, 
381b; stpram L 432; hoge lijn: hgx lin L 330; lange 
slaglijn: L 327; slaglijnd: slaxlint L 164; lijn voor 
driekwart: lênj v0r drêjkwart L 265; touw voor 
driekwart: tgwv0r drêjkwart L 265; bovenste zeil­
koord: bovasta zejlkört L 316; koordje voor drie­
kwart: k0rtja v0r drêjkwart L 265; half koordje: 
halaf k0rtja L 374. 

H O E K T O U W 

( N O , 5j; A 4 2 A , add.) 
[Het touw waarmee de hoeken van de zeilen 
worden vastgezet.] 
hoektouw: höktgw L 330; hoekkoord: hgkkör P 
51; toptouw: tgptgw L 289, 292a; eindtouw: 

entjtgw L 265; vesteind: vestejnt L164,211,288b; 
vestentj L 288a; vestenj L 318, 321; vesten] L 
320a; vestent L 313. 

Z E I L H A K E N 

(N O, 5k; A 42A, 69; N O, 5d; A 42A, 69 add.) 
[Houten klampen, waarachter de opgerolde zei­
len worden vastgelegd. 
De zeilhaken (L 288, L 288b, L 318a), de gekken 
(L 288a) en de nonnetjes (L 355) waren aan de 
achterzijde van de wieken bevestigd.] 
zeilhaken: L292, P46; zejlhgka L164,288b, 318, 
321; zejlhfk L 164, 288, 292a, 318a; zejlhfak L 
289 (enk. -hg'k); zealhgak (enk.) L 211; haken: 
hoaka P5l;h0~kh33O; haakjes: hgkskas K 357, P 
51; klampen: Q112; doekenhouders: dpkhgwdars 
L 432a; gekken: geka L 288a, 289, 374, 432; 
nonnetjes: ngnakas L 355. 

SCHUIFIJZER 

(N O, 51; N O, 5m) 
[Elk van de ijzeren staven waar het zeil aange­
schoven wordt. 
In L 265 en L 330 was dit systeem niet bekend; in 
L 265 werden de zeilen met behulp van een ket­
ting vastgezet.] 
schuifijzer: sxyf< izar L 164; sxyf< izar L 211, 289; 
Syf<- L 319,432; sxuf<- L 316; syfAzdar L 292a; 
spanijzer: span^zar P 51; ijzer: \azar P 51; schuif-
stang: syfstan L 318, 321; sxyf- L 289; kleine roe­
de: klejn röj L 330; schuifring: sxufrin L 316; gek: 
gek L 292a. 

SCHUIFWERK 

(N O, 51; N O, 5m) 
[Het systeem van op de wieken geplaatste ijzers 
waaraan de zeilen worden bevestigd.] 
schuifwerk: syfwenk L 374. 

KRUISTOUW 

(N O, 6a) 
[Zwaar touw waarmee men de roeden aan de 
kruipalen kan vastzetten.] 
stormtouw: stpramtgw L 289; stgramtgw L 330; 
zeel: z;7P51. 

R O E D E K E T T I N G 

(N O, 6a) 
[Ketting waarmee men de roeden aan de kruipa­
len kan vastzetten. 
In L 318 en L 321 was de ketting voorzien van een 
haak.] 
stormketting: stgramketerj L 289; ketting: L 211; 
keten L 292a; keten L 265. 
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Afb. 40. metalen roeden 

R O E G E W A N T 

(N 0,6c; Sche 29; A 42A, add.; A 42A, 65 add.; 
A 42A, 62 add.) 
[De twee roeden met de vier einden met toebe­
horen. 
In L 320a maakte men onderscheid tussen een 
lang (lank) en een kort (kort) gevlucht.] 
gevlucht: gdvl0xt K 353, L 211, 245 (het hele 
wiekenwerk samen), 246 (het wieken werk, de 
omvang ervan), 246a, 265,286 (omvang der wie­
ken), 288a (grootte der wieken), 288b, 289, 
292a, 313 (omvang der wieken), 318a (grootte 
der wieken), 319, 320a, 325, 353 (omvang der 
wieken), 355 (het wiekenwerk), 369,374, Q 193; 
gavl0x L 300, 324, 377, 385; gavlpxt L 420, 421; 
gavlpx Q 9; vlucht: vl0xt L 318, 321; molenkruis: 
m0hkrys L 318, 321; m0hkryts L 330; wieken-
kruis: wikskrys Q 19; kruis: krys L 164; krys L 
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roede 

286,289,313,318,319,327,369,371,423;kryts L 
292a; kr0ts L 385; kr0S L 265; krpjs L 313; krêjs L 
355; kruiswerk: kryswtnk Q 193. 

POT-ROEDE 

(N O, 6d) 
[Metalen roede, genoemd naar de fabrikant Pot. 
De pol-roede is opgebouwd uit vier stalen platen 
en vier hoekprofielen die aan de binnenkant met 
klinknagels aan elkaar worden bevestigd. 
Volgens de invuller uit L 430 is het een ijzeren 
roede waaraan twee wieken zijn bevestigd. Zie 
ook afb. 40.] 
pot-roede: L 430, Q 112; pptröj L 374. 
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roede 

Afb. 41. kleine remklep (links) en geopende remklep (rechts) bij zelfzwichtingroede 

ZELFZWICHTING 

(N O, 6d) 
[Systeem van aan de roede bevestigde, zelf-
zwichtende, dus het windvangend oppervlak ver­
kleinende, remkleppen. Bij een te snelle loop 
van de molen draaien de kleppen open en rem­
men aldus het gevlucht af. Zie ook afb. 41.] 
zelfzwichting: L 211, 265. 

B I L A U - R O E D E 

(N O, 6d) 
[Systeem van aan de roede bevestigde remklep­
pen, meestal gecombineerd met een stroomlij n-
bekleding van de voorzijde van de roede. Het 
systeem van deze remkleppen werd ontwikkeld 
door de Duitse ingenieur Bilau. Bij een te snelle 
loop van de molen draaien de kleppen open en 
remmen op deze wijze het gevlucht af.] 

bilau-wiek: L 211 (met automatische klap); bi­
lau: L 289, 292a, 432; bilaw L 265. 

T E N H A V E - W I E K 

(N O, 6d) 
[Wiek die voorzien is van remkleppen en stroom-
lijnbekleding volgens het systeem van de molen­
bouwer Ten Have uit Vorden.] 
ten have: L 289. 

STROOMLIJNWIEK 

(N O, 6d) 
[Wiek waarvan de roede voorzien is van een 
stroomlijnbekleding. Stroomlijnwieken zijn ont­
wikkeld door ir. P.L. Fauël, Van Bussel en Dek­
ker.] 
stroomlijn wiek: L 164, 289. 
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Afb. 42. fokwiek 

F O K W I E K 

(N O, 6d) 
[Wiek die voorzien is van een stroomlij nbekle-
ding volgens het systeem van ir. P.L. Fauël. Het 
systeem is geïnspireerd op de fok van een zeil­
schip, het kleine driehoekige zeil vóór de mast. 
Het vóórhek is gebogen en zodanig aan de roede 
bevestigd dat er een spleet overblijft waardoor 
een gedeelte van de windstroom kan passeren. 
Het systeem wordt gebruikt in combinatie met 
zeilen. Zie afb. 42.] 
fokwiek: fgkwik L 289, 292a; fauëlwiek: L 211 
(met beweegbare voorzoom); fauël: fawalL 289. 

V A N BUSSEL-WIEK 

(N O, 6d) 
[Wiek die voorzien is van een stroomlijnbekle-
ding volgens het systeem van Van Bussel. Daar­
bij zijn op de plaats van het voorhek enige kleine 
spanten aangebracht waarop een bekleding van 
plaatijzer of aluminium is bevestigd. Het sys­
teem wordt gebruikt in combinatie met zeilen.] 
stroomlijnwieksysteem van bussel: L 211; sys­
teem van bussel: L 292a; van bussel: L 289, 432. 

D E K K E R - W I E K 

(N O, 6d) 
[Wiek die voorzien is van een stroomlij nbekle-
ding volgens het systeem van Dekker. Daarbij 
zijn op de plaats van het voorhek enige spantjes 
aangebracht waarop een bekleding van plaat­
ijzer of aluminium is bevestigd die, om beide 

Afb. 43. Dekker-wiek 

zijden van de roede heen lopend, tot aan de 
eerste binnenzoomlat reikt. Het systeem wordt 
gebruikt in combinatie met zeilen en kan worden 
toegepast op bestaande roeden. Zie ook afb. 
43.] 
dekker-wiek: dekarwik L 292a; dekker-roede: 
dekarröj L 289; verdekkerde roede: vardekarda 
roj P 51; dekker-systeem: K 357, P 51; dekker: L 
265, 289, 432. 

O P Z E I L E N 

(N O, 7a) 
[Zeilen aanbrengen.] 
opzeilen: K 357, L 319; gp>zejh L 164, 316, 430; 
pp>z&h P 51; up>zdh K 353; zeilen: L 432, Q112; 
zejh L 292a, 318, 321, 374; zyh L 430; z\h L 
288a; (de molen) zeilen: zejh L 211; zeil voor­
leggen: zejl vörlqga L 292a; zejl vyarlqga L 289; 
zejl vörleqs L 330; zeil opleggen: z%l ople^gd P 51; 
zeil voeren: zejl vöra L 289; in hoeverre de vol­
gende woordtypen zeil tot object hebben dan wel 
intransitief worden gebruikt, is onduidelijk: 
voorbinden: v^rberja L 265; losdraaien: lps<dreja 
L289. 

A F Z E I L E N 

(N O, 7b; A 42A, 74) 
[De zeilen afnemen.] 
afzeilen: K 357, L432, Q 112; af>zejh L 316,430; 
af>z^ah P 51; af>zdh K 353; zeilen afdoeken: zejh 
df<dök3 L 330; zeilen afhekken: zejh afheks L 
318, 321; zeil aftrekken: zejl dftreka L 292a, 374; 
zf/ ~ P 51; aftrekken: aftreks L 164, 265; dftreka 
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L 211, 319; afnemen: afnëma L 289; strijken: L 
291. 

ZEIL BIJZETTEN 

(N O, 7c) 
[Meer zeil aanbrengen.] 
bjjzeilen: K 357, L 211; bejzejb L 265; bêj- L.164; 
bij- L 292a; bi- L 164, 318, 321, 374, 432; 
bfazfa/a P 51; bqzah K 353; zeil bijleggen: zejl 
be.jlqga L 289; zejl bileqa L 330; in hoeverre het 
volgende woordtype zeil tot object heeft dan wel 
intransitief wordt gebruikt, is onduidelijk: bij­
zetten: bijzeta L 319; bi- L 289. 

Z E I L M I N D E R E N 

(N O, 7d; Sche 36; A 42A, 74; N O, 7g) 
[Bij oplopende wind de zeilen geheel of gedeel­
telijk oprollen om de windvang te verminderen. 
In L 288b, L 318a en L 320a wordt de term 
aftrekken gebruikt voor het geheel oprollen van 
de zeilen, terwijl de benamingen korten (L 245, 
L 246, L 288, L 318a, L 320a) en inkorten voor 
het gedeeltelijk minderen van de zeilen gebrui­
kelijk zijn.] 

korten: L 163, 165,192, 210, 213, 216,250, 268, 
326,375,381b, 432, Q 193; kprta L164,245,246, 
246a, 286, 292a, 300, 313, 318, 318a, 319, 320a, 
321, 324, 325, 327, 330, 353, 355, 369, 374, 377, 
385,421,432a; korts L 265; kuprta L 378; kprta L 
289, 318; kpta K 353, P 51; zeil korten: K 357, L 
211; zejl kprta L 265c; inkorten: Q 112; enkprta L 
288b, 377,430, Q 9,11; enkprtn L 286; enkorta Q 
19; unkprta Q193; zeil inkorten: zejlenkprtaP 51; 
opkorten: ppkprta L 316; aftrekken: L 267, 292, 
300, 319, Q 36; aftreka L 265,288b, 318a; aftreka 
L 288, 288a, 318, 319, 320a, 325, 371; zeil af­
trekken: zèl aftreka L 209; afzeilen: L 313, 325; 
af>zejbL246, 353;af>zyb L420, Q9, 19; reven: 
L 327; opdraaien: pp<drya L289; oprollen: pprpb 
L 245; op storm zetten: pp stpram zqta L 286; op 
storm trekken: L 381b; storm trekken: P 46; op 
half zetten: pp habf< z$ta L 286; de volgende twee 
termen betreffen het minderen van zeil door de 
toppen van de zeilen op te rollen: tippen trekken: 
t0pa trqka P 51; rond opkorten: rpnt< ppkprta L 
289. 

V O L ZEIL G E V E N 

(N O, 7e) 
[Alle zeilen geheel ontvouwen.] 
vol zeil leggen: vpl zejl leqa L 330; zeilen opleggen: 
zqhn ppkga P 51. 

M E T V O L L E Z E I L E N 

(N O, 7f; N O, 7e; N O, 7c; A 42A, add.) 
[Gezegd van een molen wanneer alle zeilen bij-

D 

A . met een kwart van het zeil 
B. met half zeil 
C. met alleen de top ontbloot 
D. met vol zeil 

Afb. 44. wiekenkruis 

gezet zijn. Zie ook afb. 44D.] 
volle zeilen: Q 112; vpb zyb L 316; vpb z(h P 51; 
volle zeil: K 357, L 374; vpb zejl L 319; vpb z$l P 
51; vpb zal K 353; vol zeil: L 292a; vol z^l L 430; 
vpl z<;al P 51; volle zeilen in top: vpb zqjh en top L 
318,321; zeil in de top: zejl en a tpp L 289; rond in 
top: L 432; rond in de top: rpnu en dan tpp L 289; 
rpnu ens~L289;rpntjenda~L292a;ronjtj< en 
dan ~ L 320a; rontj< en dan top L 374; rond top: 
rpnt tpp L 211; tout in de top: tut< en a tup L 330; 
vier in de top: ver en a tpp L 289; in de top: in da tpp 
L 164; in top: en top L 265; in top gezeild: en top 
^gazqjlt L 265. 

MET A L L E E N D E TOPPEN ONTBLOOT 

(N O, 7g; A 42A, 74; A 42A, add.) 
[Gezegd van een molen wanneer deze draait met 
zeilen die aan de toppen opgerold zijn. Zie ook 
afb. 44C] 
op het koordje: pp< at körtsa L 316; pp< at k0rtja L 
286; op< at ~ L 265; pp< atkprtja L164,289; rond 
op het koordje: rontj< op at k0rtja L 292a, 320a; 
rond koordje: rpnt kprtja L 211; op klein koordje: 
pp klejn kprtja L 374; twee op het koordje: [twee] 
pp< atk0rtja L 320a; op koordje: pp k0rtja L 355; pp 
k0rtja L 318, 321; op het touwtje: Q 112. 

MET D R I E K W A R T V A N HET ZEIL BIJ 

(N O, 7h) 
[Gezegd van een molen wanneer hij draait met 
driekwart van het zeil bij] 
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driekwart zeil: drikwdrt >zejl L 430; vier Hts: K 
357; op het tweede koordje: pp at twidd körtSa L 
316; met half en de stormlap: me halaf en da 
stpramlap L 265; rond half: rpnu halafL 289; slap 
half: slap halafL 211, 292a; vier half: ver halafL 
289; half: halafL 374. 

M E T H A L V E Z E I L E N 

(N 0 , 7 i ; A 42A, add.; A 42A, 74 add.; N 0 ,5 i ; 
N O, 5h; N O, 7h) 
[Gezegd van een molen wanneer hij draait met 
de zeilen voor de helft opgerold. Zie ook afb. 
44B.] 
half: halaf L3\S, 321; rond half: rpnt halafL 211, 
289; rónt ~ L164; ronjtj ~ L 320a; op half: L 355; 
twee half: L 320a; half ingekort: Q 112; op half 
koordje: pp halaf kprtja L 374; op het derde 
koordje: pp >at dèrda körtSa L 316; met vier hal­
ven: met >vër halava L 292a; mee een half zeil: me 
an halaf >zejl L 265; half zeil: K 357; halaf >zejl L 
289; halaf >zl(a)l P 51; hawf>zyl L 430; halava 
zejl L 319; met halve zeilen: met halaf >zejla L 
330; halve zeilen: L 432; halava zejla L 164. 

M E T E E N K W A R T V A N HET ZEIL 

(N O, 7j; A 42A, add.; N O, 7h) 
[Gezegd van een molen die draait met een kwart 
van het zeil bij. Zie ook afb. 44A.] 
op storm: L 320a, Q 112; pp stpram L 292,374; pp 
stpram L355; rond storm: rpnt stpram L211; met 
vier storm: met >vèr stpram L292a; vier storm: ver 
stpram L 289; storm: L 318, 321; stpram L 289; 
Stpram L 432; stormeind: stpramentj L 319; mee de 
stormlap: me >da stpramlap L 265; met een lapje 
zeil: met< ej lepka zejl L 330; kwart zeil: kwart 
>zyl L 430. 

ZONDER ZEIL 

(N O, 7k; A 42A, add.) 
[Zonder zeilen draaien. In L 432 gebeurde dit bij 
zware storm.] 
zonder zeilen: zpndar zejla L 164; zpndar zeala L 
211; zpnar z\la P 51; zpnar zej.la L 289; zonder 
zeil: K 357, L 374; zonar zyl L 430; zpnar zejl L 
318a, 320a, 321; op blote voeten: pp bluata vpt L 
289; met blote benen: me bluata bejn L 292a; 
berrevoets: bervas L 292a; naakts: ndks L 330; 
leeg: lèx K 353. 

Z O N D E R Z E I L E N E N W I N D B O R D E N 

(N O, 71) 
[In L 432 werden de zeilen en windborden slechts 
verwijderd bij bijzonder zware storm. Een aan­
tal woordtypen komt ook voor in het lemma 
Z O N D E R Z E I L E N . ] 

zonder stormplanken: zondar stprampleijk L 374; 
zpnar ~ L 289; zpndar stprampltnk L164; zonder 
zeil en zonder planken: zpndar zejl en zpndar 
plerjk L 265; berrevoets: beravpts L 289; met blote 
benen: met bluata bejn L 289; naaktse benen: 
naksa bean L 211; naakts: ndks L 330; op storm: 
pp«pramL289. 

Molenas en aswielen van de windmolen 

AS 

(N O, 10a; A 42A, 3; Sche 37; monogr.) 
[De zware as in de windmolen waaraan de roe­
den en het aswiel bevestigd zijn. Zie ook afb. 45 
en 46 en de toelichting bij het lemma M O L E N ­

B O O M . ] 

askop 

Afb. 45. gietijzeren as 
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molenas: L 210, 213, 246a, 267, 286, 292, 300, 
313,319,326,353,369,432a, P 46, Q 36; möbnas 
L 216, 246; m0bnas L 318a; [molenjas L 211, 

291,292a,318,319,327,330,369,423,430,Q11; 
-as L 245, 265, 288, 320a; molenas (van het ge­
vlucht): mpsb-as L355; wiekenas: wiks-as L289; 
as: as K 353, L 163,165,192,250,265,265c, 268, 
288, 288a, 289,292, 300,313,319,324, 325,327, 
355, 369,370,371,377,378, 381b, 385,419,420, 
421,423, P46,51, Q9,11,14,15,19,112,193;a? 
L 288b; as L 286, 383; as L 209. 

ASKOP 

(N O, 10b; N O, 10a; A 42A, 7; A 42A, 6) 
[De kop van de as waaraan de roeden bevestigd 
zijn. Zie ook afb. 45 en 28. 
In L 265 werd, wanneer de molenas van hout was 
vervaardigd, de kop in de as ingelaten. De askop 
was met ijzeren banden verstevigd. In L 265c was 
de as niet van hout, maar van ijzer. De roeden 
zaten met houten spieën in de assekop geklemd. ] 
assekop: asskop K 353, 357, L 210, 211, 289, 
292a, 316,330,374,430, P 51; asskop L 265; pÏ3-
L 265c; assenkop: asankgp L 432; askop: askgp L 
164, 318, 319, 321, P 51; kop van de as: L 192, 
250, 268;kop:A:ppL325. 

R O E D E G A T E N 

(N 0,10c; A 42A, 75) 
[De twee gaten in de askop waarin de roeden 
worden bevestigd. Zie ook afb. 45.] 
roedegaten: röjgab L 289; roedegater: röjgatgr L 
330; roedegatter: rujgatar L 164; roedengaten: 
röj3gat3 L 374; roegaten: Q 193; asgaten: L 210, 
292, 292a, 318, 319, 321, 326,327, 355,369, 375, 
377,432; as>gdb L 288,289,318,318a, 320a, 321; 
asgater: as>gdbr L 313; o~s>- L 265c; ds>ggbr L 
288b; asgatter: as>gatar L 211, 265; borstgaten: 
bors>gat3 L 430; gaten: L 325; assekopgaten: L 
267,292,300, Q 36; askopgaten: L 192,250,268; 
gater van de assekop: gptsr van dsn asskpp L 286; 
gaten van de askop: P 46; askotter: askpbr L 316; 
kotter: kobr¥51. 

SPIEGEL V A N D E ASKOP 

(N O, 10d) 
[De voorkant van de askop. Zie ook afb. 46.] 
walgstuk: wabxstpk L 289; wabxstpk L 292a; 
sluitstuk: slu. tstpk L 289; voorkant: vprkant P 51; 
vprkanjt L 318, 321; vprkantj L 374. 

W A L P I N 

(N O, 10e; A 42A, 7; N O, 10d) 
[De pen of knop vóór aan de kop van de houten 
molenas. Zie ook afb. 46. 
Het woordtype ascenter (L 267, L 292, L 300, Q 

36) verwijst ernaar dat de walpin wordt gebruikt 
om de as op de draaibank te centreren zodat de 
hals en de pin afgedraaid kunnen worden (Wiess-
ner, pag. 68).] 
walpin: walpen L 289; walgpin: wabxpe.n L 289; 
wabxpen L 292a; assenpin: assnpen L 292; pin 
(van de askop): P 46; kopje: k0pkd L 265; punt: 
p0nt P 51; knop: knop P 51; knup L 330; ascen­
ter: L 267, 292, 300, Q 36. 

K A K E N V A N D E ASKOP 

(N O, 10f) 
[De platte zijkanten van de askop.] 
aswangen: aswans L 318, 321; buitenwangen: 
bütdwans L 289; binnenwangen: bemwaijd L 
289; wangen: L 211; wans L 292a; aswanden: 
aswanjt (enk.) L 318, 321; zijkanten: zdajkanb P 
51; zijkantJB L 374; ligkanten: lekkantd L 289. 

V O O R H O O F D 

(N O, 10g) 
[Metalen bus waarmee het voorste deel van de 
molenas bekleed is] 
schermbus: sxerambps L 289; bus: bps L 289. 

H A L S V A N D E AS 

(N O, 10i; A 42A, 6) 
[Het gedeelte van de molenas dat op het metalen 
of hardstenen lager rust of draait. In geval van 
een houten as werd dit gedeelte vaak versterkt 
met smalle stroken ijzer, die in de lengterichting 
van de as werden aangebracht en waaromheen 
weer metalen banden werden bevestigd om het 
geheel bijeen te houden. Zie ook afb. 45 en de 
toelichting bij het lemma L E M M E R S . ] 

hals: L 163, 165, 246, 265c, 267, 292, 300, 326, 
330, Q 36; ashals: Q 193; hals van de as: hals >van 
3n as P 51; baan: L 210, 213, 216,265, 288, 288a, 
288b, 289, 291, 300, 313, 318, 320a, 327, 353, 
355, 375, P 46; ban L 211, 292a, 318, 319, 321; 
baen L 316; bó~n K 353, L 286; draaibaan: L 246a; 
maalbaan: ma.lbdn L 430; baanvak: L 192, 250, 
268; vooras: L 292; vooreind: v0rëntL 209; spil: L 
425. 

W A T E R H O L 

(N O, 10j) 
[Uitholling in de molenas tussen askop en hals. 
Het waterhol dient om te beletten dat bij nat 
weer water langs de as naar binnen loopt.] 
waterhol: L289; wat3rhpIL2U; watsrhpl L 292a; 
middenstuk: medsstpk L 330; zwak deel: zwak 
dejl L 289. 
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Afb. 46. houten molenas 

L E M M E R S 

(N 0,10k) 
[Lange metalen plaatjes die in de hals van de 
molenas ter versteviging zijn ingewerkt. Zie ook 
afb. 46.] 
schenen: L 211; sxiana L 289; sêna L 292a, 330; 
ijzeren schenen: Izara sêna L 318, 321; stalen 
schuiven: stgla sxpva L 316; vleugels: L 265; 
spietjes/spijtjcs: spikas L 374. 

D A M M E N 

(N O, 101) 
[De stroken hout tussen de lemmers. Zie ook de 
toelichting bij het lemma L E M M E R S . ] 

dammen: L211; steunstroken:stönströka L292a; 
stynstruaka L 289; houten schenen: hpwta sêna L 
318, 321; uitgekapt hout: ubgakapt hpt L 316. 

L E M M E R B A N D E N 

(N O, lOm) 
[De metalen banden die om de lemmers en dam­
men heen zijn bevestigd. Zie ook de lemmata 
L E M M E R S en D A M M E N . ] 

trekbanden: trekbanda L 265; trekbentj L 289; 
trekbenj L 292a; asbanden: K 357; asbaan P 51; 
ijzeren banden: izara bén L 316; banden: bent) L 
318, 321; bij het volgende woordtype is het on­
duidelijk of het een concretum of een collecti­
vum betreft („al het ijzer dat rond de lemmers en 
dammen is bevestigd"): bandijzer: bantizar L 
289. 

K R A A G 

(N O, 10o) 
[Cirkelvormig bord om de hals of baan van de as 
heen. Zie ook afb. 46.] 
kraag: krdx L 318, 321; waterbord: L 289, 292a; 
beugel: bpgal L 316; opvulling: op^vplerj L 374. 

SCHICHTEN 

(N O, 10p) 
[Vier ijzeren vleugels in kruisvorm waarmee een 
ijzeren askop in een houten molenas bevestigd 
kan zijn. Zie ook het lemma V L E U G E L . Het be­
treft daar een vergelijkbare constructie aan het 
uiteinde van de molenboom in watermolens.] 
vleugels: vlfigals P 51; veren: vfra L 289; asveren: 
as>v<>ra L 289, 292a; stalen pennen: stp'la pena L 
316; houteren pinnen: hpwtarapen L 330; zwalu-
wenstaart: zwelavastart L 211. 

ASLIJF 

(N O, 10q) 
[Het zware middengedeelte van de as. Zie ook 
afb. 45 en 46.] 
middenas: meda-as P 51; as: as K 353, L 374. 

S T E E N P L A A T 

(N O, 28e) 
[De loden of zinken plaat of de zachte, kwast-
vrije vurehouten plankjes waar de halssteen op 
rust. Zie ook afb. 17.] 
waterplaat: watarplat L 289, 292a, 374; stopsel: 
stppsal L 289. 
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PINEINDE 

(N O, 10r; A 42A, 88) 
[Het achtereinde van de molenas in windmolens. 
Zie afb. 45,46,47 en 48. Zie ook het lemma T A P . 
Het betreft daar het uiteinde van de molenboom 
in watermolens.] 
pineinde: L 318, 327, Q 193; pen'en L 318, 321; 
pen'ejnt L 288b; pen'ênt L 209; pen'enj L 320a; 
penant L 211; pen'entj L 292a; pinbaan: penbdn 
L 286; pin: pen K 353, L 164, 374; peneinde: 
pen'entj L 289; pen'enj L 330; achtereinde: 
axtsrejnt L 316; achteras: dxtsras P 51. 

PIN 

(N O, 10s) 
[De ijzeren pin aan het achtereinde van de mole­
nas in windmolens. Zie afb. 48. Zie ook het 
lemma T A P . Het betreft daar het uiteinde van de 
molenboom in watermolens.] 
pin:pen K353, 357, L 211, 265, 292a, P51;pe.n 
L 289; pens L 330; ijzeren pen: izsrs pen L 316; 
pen: pen L 265, 430; tap: tap L 164. 

S M E E R B A K J E 

(N O, 10t) 
[Het bakje met olie dat onder het uiteinde van de 
molenas is bevestigd. Aan het uiteinde van de as 
is een kettinkje vastgemaakt, dat bij elke om­
wenteling in het oliebakje gedoopt wordt en op 
deze wijze olie op de taats of op het pineind 
brengt. Zie ook afb. 48.] 
smeerbak: smqrbak L 292a; smlr- L 289; smeer-
bakje: smërbeksks L 330; Smïsr- Q 112; olie­
bakje: ölibeksks L 316; bakje: beksks L 374; 
vetbakje: veUbeksks L 289; smeerpot: smërpgt P 
51; oliepotje: ölipptjs L 318, 321; potje: pptjs L 
164. 

S P R I N G B E U G E L 

(N O, 10s add.) 
[De metalen beugel over het pineind van de mo­
lenas die dient om te verhinderen dat de as uit de 
pensteen wordt gelicht. De springbeugel is met 
bouten aan de penbalk vastgemaakt. Zie ook 
afb. 48.] 
beugel: L 374. 

PENSTEEN 

(N O, 29a; A 42A, 88) 
[De steen op de penbalk waarin het achtereinde 
van de molenas en in het bijzonder de daaraan 
bevestigde ijzeren pin, de taats, draait. De pen­
steen is in het algemeen uit een harde steensoort 
vervaardigd en kent een halfcilindervormige uit­
sparing. Zie ook afb. 47 en 48.] 

Afb. 47. pensteen en toebehoren 

pensteen: L 216; penstisn L 265; penstejn L 330; 
pinsteen: L 163, 165, 192, 210, 213, 246a, 250, 
267, 268, 289, 291, 292, 300, 313, 319, 326, 353, 
355, 369, 375, Q 36; penstên L 164; penstejn L 
288, 288a, 292a, 318, 318a, 319, 320a, 321; 
penStejn L 432; penstejsn L 286; penstisn L 211, 
265; penstijn L 245, 246, 288b; penstijsn K 353; 
baansteen: P 46; bdnstêjn L 316; pinbaan: penbdn 
L 286; pineindsteen: L 327; steen: L 292. 

H A L S S T E E N 

(N O, 28a; A 42A, 4) 
[Het lager van steen of pokhout waarop de hals 
van de molenas draait. Zie ook afb. 17.] 
halssteen: halsstejn L 289; halsstejn Q 112; hals-
stin P 51; halssüjn L 246; baansteen: L 163, 165, 
192, 210, 213,216,246a, 250,267,268,288, 291, 
292,300,313,325,326,327,369,375, P 46, Q 36; 
banstên L 164; bdsnstesn L 209; bdnstêjn L 288a, 
289, 292a, 318, 318a, 319, 320a, 321, 374; 
bdnstêjn L 330, 430, 432; bdnstêjn L 316; bdn-
stejsn L 355; bgn- L 286; bdnstisn L 211, 265; 
banstijn L 245, 288b, 316; bgnstijsn K 353; as-
steen: L 432a; assensteen: L 292; bandsteen: K 
357, P 51; assenblok: gssnblgk L 265c; aslager: Q 
193; pokhouten lager:pgkhgwtsn lagsrL211. 

M E T A L E N L A G E R 

(N O, 29b) 
[Lager van metaal waarop de hals van de mole­
nas draait.] 
baanlager: bdnldgsr L 265; babbitt-Iager: babi-
lagsr L 292a; baan met metaallager: L 289; lager: 
lagsr L 289, Q 112; metalen baansteen: mstdh 
bdnstêjn L 374; de volgende term duidt de mate­
riaalsoort van het lager aan: babbitt: babet L 
211. 
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Afb. 48. pensteen en toebehoren 

K A M M E N 

(N O, 111; Vds 91; Vds 92; Jan 101; Coe 80; Coe 
83; Grof 106; A 42A, 12) 
[De tanden van het aswiel in wind- en water­
molen. De tanden van het aswiel zijn in het alge­
meen vervaardigd van een harde of taaie hout­
soort. Verscheidene zegslieden vermelden dan 
ook het gebruik van beukehout. 
In de meeste watermolens was het (houten) 
rondsel aan het uiteinde van het staakijzer 
meestal vervangen door een (metalen) kamwiel. 
De benamingen voor de tanden van dit kamwiel 
zijn eveneens hieronder opgenomen. Zie ook 
het lemma S T A V E N . ] 

kammen: K 357, L 163, 300, 319, 377; karna K 
353, L 164, 265, 289, 368, 372a, 415, 417, P 51; 
kdma Q 240; k$am L 211; kern L 316, 318, 321, 
321a, 330, 360, 362,368, 371, 372,415,416,417, 
P50 (enk. kamp), 51 (id.), 56(id.), 57 (id.), 119, 
184, 187, 195, Q 71, (id.), 72 (id.), 74 (id.), 75 
(id.), 77a (id.), 79a (id.), 83 (id.), 88, 95, 112, 
162, 180, 188, 204; kemp L 292a (enk. kamp); 
houten kammen: hgta kern P 55; ijzeren kammen: 

ejzara kern Q 83; tanden: tanda Q 240; tan L 361 
(enk. ta.nt), 372a (id.), Q 88, 95, 188; tan Q 88, 
188; ta.n P 176, 177a, 184, 188, 195, Q 77, 78, 
159,160,160a, 164; tan P51 (enk. tant), 58 (id.), 
120,187, Q 74 (id.), 77 (id.), 83 (id.); ta.n Q 162, 
180, 181, 240, 241; tenj L 321a (enk. ta.nt), 368 
(id.), 370 (id.); houten tanden: höta tan P 58, Q 
74; ijzeren tanden: eazan tan P 50, 58, Q 79a; 
pinnen: pena Q 95. 

ASWIEL 

(N O, 11a; A 42A, 8; Sche 38; monogr.) 
[Het grote kamwiel aan de molenas van de wind­
molen dat tot taak heeft de draaiende beweging 
van de as over te brengen op het spijlenrad. Zie 
ook afb. 49 en 64.2. Het is een wiel waarvan de 
tanden haaks of met een hoek van 45° op het vlak 
van het rad staan. Wanneer de molen niet voor­
zien is van een apart aswiel voor de reminrichting 
is rond het aswiel de zgn. vang bevestigd. Zie ook 
het lemma G R O O T K A M R A D . Het betreft daar 
materiaal met betrekking tot het vergelijkbare 
kamwiel in watermolens.] 
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Afb. 49. aswiel 

asrad: L 267, 292, 300, 318, 325, 326, Q 36, 193; 
asrät L 292a, 318, 325, 378, 385, 432; aswiel: L 
313, 318a, 375; aswil L 265 , 289; aswUl L 313, 
319; groot rad: L 164, 192, 216, 246a, 250, 268, 
288,291; grösträt L 288a; grübet ~ Q19; grü,3t ~ 
L355,370,421; groot wiel: L163,209,213,288b, 
353; kroonrad: L165,209; krönrat L211; krpnrät 
L 374; krusn- L 265c; krürsn- L 371, 420, Q 9; 
krüron- L 377, Q 193; kroonwiel: L 209, 210, 
381b; bovenrad: bgvsrät L 330; bovenwiel: bövz-
wil L 246; bmvdwil L 289; kamrad: L 292, 300, 
327; kamprät L289, 300,318,319, 321,327,355, 
369, 385, 423, 432, Q 11, 15; ka.mp- L 318b; 
kämp- L 288,320a; kämprpat L 286; kamwiel: K 
357, L 291, 319, 369, 377; kamwil L 324, P 51; 
kamp- Q 112; groot kamrad: groBt kämrät L 245; 

groot kamwiel: L 245; molenrad: L 286; mpbrät 
L 430; molenwiel: L 286; rad: rät L 419. 

V A N G W I E L 

(N O, IIb; Sehe 38; A 42A, 79; A 42A, 8) 
[Het grootste aswiel in een molen met twee as-
wielen. Om het vangwiel is de reminrichting van 
de molen bevestigd.] 
vangwiel: P 46; varjwil K 353, L 316, 353; vang-
rad: vanrät L 289, 330; prangwiel: P 46;pranwidl 
P 51; praamrad: prämrät L 330, Q 15; voorwiel: 
K 357; vprwidl P 51; vygrwil L 289; voorgang: 
vprgarjk L 318, 321; kroonrad: kroanrät L 374; 
asrad: asrät L 292a. 
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ASWIEL Z O N D E R V A N G 

(N 0,11c) 
[Het kleinste aswiel in standerdmolens die voor­
zien zijn van twee aswielen; het wiel waar geen 
rem om bevestigd is. Het aswiel zonder vang 
heeft tot taak de horizontaal draaiende beweging 
van de molenas als een verticale door te geven 
aan het spijlenrad. Zie ook het lemma A S W I E L . ] 

voorrad: v&rrat L 289; voorwiel: vpjarwil K 353; 
achterwiel: K 357, P 51; axterwil L 289; achter­
rad: axtsrrat L 292a; achterste rad: exelstg ral L 
292a; achtergang: axtargank L 318, 321. 

K R U I S A R M E N 

(N O, l i d ; A 42A, 9; N O, 11e) 
[De vier gekruiste balken in het midden van het 
aswiel. Zij zijn zodanig samengevoegd dat in het 
midden een vierkante opening gevormd wordt 
waarin de molenas bevestigd kan worden. Vgl. 
afb. 49 en 50. Zie ook de lemmata A R M E N en 
K R U I S A R M E N V A N H E T spooRwiEL. Het betreft 
daar onderdelen van respectievelijk de water­
molen en de rosmolen.] 
kruisarmen: L 210, 216, 326, 327; krpjs^erama L 
288b; kry.s^eram L 289; krys<- L 211; krys<- L 

Afb. 50. bevestiging aswiel 
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319; kryts<- L 292a; kr0S<ëram L 265; krys<- L 
316; armen: P 46; erama L 355; êram L 316; 
kruisbalken: L163,210,267,292,300,325, Q 22, 
36; kryts<balaka L 432; kryts<- L 265c; 
kr0s<bdhk, -balaka L 265; kruisbalkjes: 
krys<belakskas L 318,321; spiegelbalken: spêgal-
behk L 289; bintjes: L 330; spijlen: L 292; spe­
ken: Spêka Q 113; spiesteunen: L 192, 250, 268. 

K R U I S W E R K 

( N O , 11e; N O , l id) 
[Het geheel van de vier kruisarmen in het as-
wiel.] 
kruiswerk: K 357; kröaswerak P 51; kruis: L 375; 
krys L 318,321; spiegel: spégal L 289,292a, 320a; 
raam: ram Q 112. 

PLOOIEN 

( N O , l l f ) 
[De vier delen in de vorm van een halve maan, 
die de omtrek van het aswiel vormen. Tussen de 
plooien bevinden zich de kruisarmen. Zie ook 
afb. 49.] 
plooistukken: plujstpka L 289; pluajStpka L 292a; 
litsen: K 357, P51. 

V U L S T U K K E N , WIGGEN 

(N O, l i g ; A 42A, 10; N O, l lh ) 
[De stukken hout waarmee de ruimte tussen de 
molenas en de kruisarmen wordt opgevuld. Zie 
ook afb. 50.] 
vullings ukken: L 267,292,300, Q 36; vplenStpka 
L 292a; vplenstpka L 289; vulstukker: vplStpkar L 
330; asklossen: L 318, 321; spieën/spijen: spian K 
357; spijs L 164, 316; spi.ja L 289; speja L 265; 
spie-/sp jstukken: spiStpka L 292a; spe.jstpka L 
289. 

Z W A A R D E N 

( N O , l l h ; N O , l ig) 
[De driehoekige stukken hout waarmee de plooi­
en van het aswiel in de hoeken met elkaar ver­
bonden zijn. Zie ook het lemma P L O O I E N . ] 

sierstukken: sêrstpka L 289; drijhoeken: K 357; 
drajhoka P 51; staartstukken: stertStpka L 292a. 

V E L L I N G 

( N O , l l i ; A 4 2 A , 10) 
[De houten velg van het aswiel waarin de kam­
men gemonteerd zijn. Zie ook afb. 49. De velg 
bestaat in het algemeen uit verschillende delen. 
De meervoudige woordtypen als velgstukken, 
slotstukken en litsen duiden daar dan ook op. 
Ook kunnen er een voorvelg en een achtervelg 
zijn aangebracht. Rond de buitenomtrek van de 

velg wordt soms een bekleding of voering beves­
tigd. In L 265 was deze voering vervaardigd van 
ijzer.] 
velling: veler; L163,211,289; velen L 265; velg: L 
210, 213, 216, 300, 319, 326, 327, 369, P 46, Q 
113; velx L 265, 289, 292a, 318, 321, 330, 374; 
velex L 192, 250, 268; omloop: 0mlöap L 265; 
reep: rejp L 330; kamvelling: P 57; met de vol­
gende, meervoudige termen worden waarschijn­
lijk de samenstellende delen van de velling aan­
geduid: velgstukken: velaxstpka L 288b, 320a; 
slijtstukken: sliatstpka L 289; litsen: K 357, P 51. 

V O E R I N G 

( N O , l i k ; A 4 2 A , 79) 
[De ijzeren band of houten bedekking om de 
velg of velgen van het aswiel heen. 
Een aantal woordtypen zoals remvelg (L 316) en 
vangvelling (L 289) verwijst naar het feit dat de 
vang, de reminrichting van de windmolen, recht­
streeks om de voering van het aswiel heen beves­
tigd is. Zie ook het lemma V E L L I N G . ] 

voering: L 291; vuren L 265; vpren L 318, 321; 
ijzeren voering: i.zara v0ren L 289; isdara ~ L 
292a; remband: rembanjt L 330; vangband: van-
bant L 164; remplaat: rempldt L 330; velling-
band: velenbant L 211; remvelg: remvelix L 316; 
vangvelling: varjvelen L 289; beslag: basldx L 
374. 

K A M N A G E L S 

( N O , l lm) 
[De pennen waarmee de kammen, die dwars 
door het aswiel gaan, worden vastgestoken.] 
kampinnen: kampena L 164; kammenpinnen: 
kampapen L 330; sluitpinnen: sluatpena L 289; 
slül- L 319; kammenpennen: kemepena L 318, 
321; sluitpennen: Slütpena L 292a; pennen: pena 
L 316;pena L 430;pen K 353; pinnen:pena L 265 
(enk. pen), 289 (enk. pe.n); p-en Q 112; pen 
(enk.) L 374; scheren: sxiara L 211; spietjes/ 
spijtjes: spikas K 357, P 51; slekken: sleka P 51; 
sloten: sl0t Q 204a. 

A S B A N D E N 

(N O, 10h) 
[De ijzeren banden rond de kop of de nek van de 
molenas.] 
de volgende termen duiden de ijzeren banden 
rond de kop van de as aan: knuppelbanden: 
knppalbent L 211; kluppelbanden: klppalbén L 
316; klppalbenjL 292a (enk. -bantj); klppalbentj 
L 289; koppelbanden: kppalbenj L 318 (enk. 
-bantj), 321 (id.); trekbanden: trekbanda L 265; 
nekbanden: L 289; buitenbanden: buatabentj L 
289; binnenbanden: benabentj L 289; slekken: 
Sleka L 330; hindijz.ers: ben<$zars P 51; de vol-
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gende termen duiden de ijzeren banden om de 
nek van de as aan: asbanden: K 357, P 51; scheen-
banden: sxïnbentj L 289; roedebanden: rö)ben] L 
292a (enk. -bantj). 

T E M P E L 

(N O, 35a) 
[Het lange, zware hout om de roeden of de as op 
te tillen.] 
tempel: tempsl L 164, 211, 265, 289, 292a, 318, 
321, 432; tempal L 316; temper: tempsr L 330; 
tempeltrekker: K 357, P 51; tempelbalk: 
tempalbahk L 319; schalk: sxahk P 51; stijl: stil L 
374. 

O P T E M P E L E N 

(N O, 35b) 
[De roeden of de molenas met behulp van de 
tempel optillen. In L 318 en L 321 werd dit werk 
altijd door de molenmeester (mdhmejstar) maar 
nooit door de molenaar zelf gedaan.] 
optempelen: L 164; optempate L 211, 289, 292a, 
318, 321; pptempala L 316; optempala L 265; op 

de tempel trekken: K 357, P 51; pp 3 tempal treka 
L289; vijzelen: Q 112. 

Vang 

V A N G (zie kaart) 

(N 0,12a; A 42A, 79; Sche 57; monogr.; N D , 33 
add.) 
[Algemene benaming voor de gehele reminrich-
ting aan het aswiel van windmolens. De vang 
bestaat uit een houten of stalen ring, al dan niet 
uit één stuk, die onder invloed van een zwaar 
gewicht, de vangbalk, om een houten wiel wordt 
geklemd. Het afremmen van de as met het ge­
vlucht gebeurt aan de voet van de molen of op de 
zwichtstelling met behulp van het vangtouw. Zie 
ook afb. 51. 

Men onderscheidt twee typen vanginrichtingen, 
namelijk de blokvang en de hoepelvang. Tot de 
blokvang behoren de Vlaamse vang en de Hol­
landse vang otstutvang. De hoepelvang kan wor­
den onderverdeeld in de houten- en stalen hoe-
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V A N G 

0 vang 
* prang 
/ praam 
1 prem 



II.3 

2 

Afb. 51. vang 

1. vangplank 8. vanghaak 
2. rug 9. vangtouw 
3. hond 10. vangtrommel 
4. vangbalk 11. luiwiel 
5. vangezel 12. luireep 
6. sabelijzer 13. wip 
7. vangbout 14. luitouw 
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pelvang. Zie voor de benamingen van de diverse 
typen van vanginrichtingen de lemmata H O E P E L -

V A N G , B L O K V A N G enz.] 

vang: van K 353, L 163,164, 192, 209, 213, 216, 
246, 246a (pram wel bekend; niet gebr.), 250, 
268, 288, 288a, 288b, 292, 313, 316, 318, 319, 
321, 324, 325, 326, 327, 328, 330, 353, 355, 369, 
378,430,432, Q 14,112,193; prang: pran K 318, 
357, P 46, 51; praam: pram L 210, 211,245, 265, 
265c, 267, 286 (pran ook bekend; niet gebr.), 
288, 288a, 288b, 289, 292, 292a, 300, 318, 318a 
(van ook bekend; niet gebr.), 319, 320a, 321, 
324, 325, 326, 327, 330, 369, 370, 371, 374, 375, 
377,381b, 382,385,419,420,421,432a, Q 9,11, 
15, 19, 36, 193; pram L 286; pröm L 316; prem: 
prem L 383, Q 15; prem L 423; vangwerk: 
vanwersk L 289. 

H O E P E L V A N G 

(N O, 12v) 
[Houten of metalen molenrem in de vorm van 
een hoepel. De hoepelvang heeft dezelfde on­
derdelen als de Vlaamse vang, alleen zijn de 
vangstukken vervangen door één doorgaande 
houten of metalen band.] 
ijzeren vang: izaran van L 289. 

V A N G P L A N K 

(N O, 12b) 
[Houten of metalen band om het vangwiel waar­
mee de molen tot stilstand kan worden gebracht. 
De houten vangplank is doorgaans aan de bin­
nenzijde voorzien van zaagsneden en aan de bui­
tenkant versterkt met een of twee metalen strip­
pen. Zie afb. 51.1] 
praamband: prambant L 289; prambantj L 292a; 
vang: van L 289, Q 112. 

B L O K V A N G 

(N O, 12v) 
[Reminrichting aan het aswiel van een windmo­
len. 
De blokvang is in het algemeen opgebouwd uit 
vier tot zes stukken, de blokken, die met metalen 
beslagstukken, de maanijzers, aaneen zijn ge­
koppeld en een rondgaand, al dan niet scharnie­
rend, geheel vormen. De beide eindblokken van 
de vang, het onderste (sleep- of buikstuk) en het 
bovenste (sabelstuk), zijn respectievelijk ver­
bonden met het rechter voeghout of de rech-
terdaklijst en de vangbalk. Het sabelstuk en de 
vangbalk zijn door middel van het lange sabel­
ijzer aan elkaar bevestigd. Als de vangbalk vrij 
hangt, komt het hele gewicht ervan via het lange 
sabelijzer aan het sabelstuk te hangen waardoor 
de gehele blokkenring, de vang, om het aswiel 
geklemd wordt. De as met het gevlucht kan op 

voeghout 

Afb. 52. blokvang 

deze wijze afgeremd worden. Zie ook het lemma 
V A N G en afb. 52.] 

blokvang: L 289 (vier delen); blokprang: 
blokpran P 51; steuntjesvang: L 289 (zonder 
sleepstuk); steuntjespraam: L 292a; praam: 
pram L 432. 

V A N G S T U K K E N 

(N O, 12c) 
[De vier tot zes losse stukken hout waaruit de 
blokvang is opgebouwd. De vangstukken zijn in 
het algemeen met metalen beslagstukken, de 
maanijzers, aan elkaar bevestigd. Zie ook afb. 
52.] 
vangstukken: vanst0k3 L 164; vanstpkd L 289; 
praamstukken: pramstpkd L 374; pramst0k 
(enk.) L 211. 

M A A N I J Z E R S 

(N O, 12j) 
[De metalen verbindingen tussen de vangstuk­
ken, eventueel ook een doorgaand ijzeren maan-
stuk over alle vangstukken of over de lassen van 
de stukken. Zie ook afb. 52.] 
vangijzers: varjïzgrs L 289; praamijzer: pram-
is<dzr L 292a; ijzeren band: «ara bantj L 374. 

SLEEPSTUK 

(N O, 12d) 
[Elk van de beide eindblokken van de vang. Het 
woordtype teenstuk heeft zijn naam waarschijn­
lijk ontleend aan de stut die als een soort teen 
tegen dit gedeelte van de vang aandrukt. Zie ook 
afb. 52.] 
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sleepstuk: slejpstpk L 319; slqap- L 211; slejpstpk 
L 289,374; HejpStpk L 292a; teenstuk: tianstpk L 
289; tianitpk L 292a; veer: vfr L 265. 

V A N G B A L K 

(N O, 121; A 42A, 80; monogr.) 
[De zware balk die de vang aantrekt. De vang-
balk is met één uiteinde aan de vangezel beves­
tigd, terwijl het andere einde los hangt en op en 
neer kan bewegen. In de buurt van het vaste 
einde is de balk door middel van het lange sabel­
ijzer met het sabelstuk van de vang verbonden. 
Zie ook afb. 51.4 en 53.] 
vangbalk: vanbahk K 353, L 163, 164, 165, 192, 
209,211, 213, 216,246,246a, 250, 265,268,287, 
288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 
292, 313, 316, 318a, 318d, 318e, 325, 326, 327, 
328, 330, 355, Q 193; prangbalk: pranbahk K 
357, P 46; praambaik: prdmbahk L 210, 245, 
265c, 267, 286, 288, 288a, 289, 291, 292, 292a, 
300, 318, 319, 320a, 321, 326, 369, 375, 377, 
381b, 432,432a, Q 36; rembalk: L292; voegbalk: 
vöx<bahk L 374. 

B A L L A S T 

(N O, 12u) 
[Het extra gewicht dat aan het vrij hangende eind 
van de vangbalk wordt bevestigd om de trek­
kracht van de vang op te voeren. In L 289 kende 
men daarvoor een kist waarin men de ballast kon 
plaatsen.] 
ballast: balast L 211,289; vangvulling: var/vplerj L 
289; gewicht: gawixt P 51; verzwaarstuk: 
varzworstpk L 265; stuk ijzer: stpk ezar L 265; 
gesmeed yzer: K 357; ijzer: ïzsr L 432. 

RUITER 

(N O, 12e) 
[De haak of beugel waarmee de kop van de vang-
plank of het sleepstuk aan de daklijst of aan een 
speciale balk vastligt.] 
ijzeren haak: izara hö.k L 316; pranghaak: 
prarjhpak P 51; praamhaak: pramhpk L 289,374; 
vanghaak: varjhpk L 164; haak: hósk, hpak P 51; 
vangijzer: var/izsr L 289; teenijzer: tianizar L 
289; tianisdar L 292a; pin: pén L 265. 

HOND 

(N O, 12k; A 42A, 83) 
[Stuk hout (in de standerdmolen) waaraan het 
vanghoofd door middel van een ijzeren haak 
bevestigd is. Zie ook afb. 51.3.] 
stootblok: L 267, 292, 300, 319, 369, Q 36; 
stoeltje: L 165, 292. 

SPRANG 

(N O, 12b) 
[IJzeren oog waarmee de vang(plank) aan de 
vangbalk is bevestigd.] 
steloog: stelowx L 289; oog: owx L 374; üx P 51; 
stelgat: stelgat L 289, 292a; hol: hol L 289. 

V A N G H A A K 

(N O, 12o; A 42A, 82; monogr.) 
[De van hout of ijzer vervaardigde haak waaraan 
de vangbalk in ruststand hangt. Zie ook afb. 51.8 
en 53.] 
vanghaak: L 165, 192, 213, 250, 268, 288, 289, 
313, 327; varjhpk L 265, 288b, 318a, 330, 355; 
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Afb. 54. vanghaak 

praamhaak: prdmhg'k L 245,286,288a, 289,318, 
321; prgm- L 265c; pranghaak: P 46; pranhösk, 
-hosk P 51; pranhok K 357; haak: L 325,326; hg~k 
L 286,320a, 353,374; praamhaakje: L 318; haak­
je: L 381b; sabehjzer: L 210,267,292,300, Q 36; 
sab3li.s<dir L 288; sabel: sabal L 211,216, Q 193; 
zwaard: zwgw3t K 353; vangijzer: L 292; vamzar 
L 209; vam'zar L 288; molenbek: mëbbek L 292a; 
my3l3- L 289; haal: L 291. 

V A N G S T O K 

(N O, 12p; A 42A, 84) 
[De stok die wordt gebruikt om de vangbalk op 
te lichten. Aan één uiteinde van de vangstok is 
het vangkoord vastgemaakt waarmee de vang 
bediend kan worden. Zie ook afb. 55. De functie 
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van de vangstok is te vergelijken met die van de 
vangtrommel. Zie ook het lemma V A N G T R O M -

M E L . ] 

vangstok: L 210, 327; vanstok L 265 (was daar 
niet gebruikelijk); vanstgk L 289; vangstek: van-
Stek L 330; praamstek: pramstek L 292a; rem-
stok: L 292; wip: L 216,267,288,292,300,326, P 
46, Q 36,193; wep K 353, L 265c, 286,432; w0p L 
318, 321; wipbalk: wep<bahk L 288b. 

V A N G T O U W 

(N O, 12q; N O, 12t; A 42A, 85; monogr.) 
[Het touw aan de vangstok, waarmee men vanaf 
de grond of de stelling de vang kan bedienen. Zie 
ook afb. 51.9.] 
vangtouw: L 163, 165, 192, 209, 210, 216, 246, 
246a, 250, 267, 268, 288, 289, 292,300, 313, 325, 
326, 327, Q 36, 193; varjtgw L 164 , 265 , 330; 
praamtouw: L 291,292a, 318,319,321,326,327, 
369; pramtgw L 245, 286, 288, 289 , 318, 318b, 
320a, 321, 374, 381b; prgm- L 265c; vangkoord: 
vankört L 316; prangkoord: K 357; praykö(a)r P 
51; vangreep: L 213; vangzeel: vanzêl L 353; 
vanzijal K 353; prangzeel: P 46; praamzeel: 
pramzël L 432a; remkabel: L 292; de volgende 
term duidt het touw aan waarmee de pal wordt 
vastgezet: paltouwtje: paltgwka L 211; het vol­
gende woordtype betreft waarschijnlijk het touw 
dat aan de kneppel bevestigd is: kneltouw: 
/cne//p>vL289. 

V A N G K E T T I N G 

(N O, 12q; A 42A, 85) 
[De ketting aan de vangstok waarmee men vanaf 
de grond of de stelling de vang kan bedienen.] 
vangketting: L 377; vanketen L 288b, 289, 316; 
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vanketen L 265, 330; praamketting: L 377; 
pramketen L 288a, 318, 319, 321; remketting: L 
292; ketting: L 432; keten L 318, 321. 

V A N G T R O M M E L 

(N 0,12r; A 42A, 84 add.) 
[Het rondsel, de windas of de katrol waarover de 
vangketting of het vangtouw loopt in molens 
zonder vangstok. Zie ook afb. 56.] 
trommel: trgmgl L 289; tromtf L 211, 265, 292a; 
vangtrommel: vantrgmgl L 164, 289; remtrom-
mel: L 163; praamrol: pramrol L 319; katrol: K 
357;fctfrp/P51. 

T E R U G D R A A I B E VEILIGING, K E E R -
V A N G 

(N O, 35c-e) 
[Terugdraaibeveiliging aan het vangwiel die 
moet verhinderen dat de wieken en de as in de 
omgekeerde richting draaien. Zie ook afb. 57. In 

L 265 werd daartoe een ketting aan de roe ge­
legd. 
De keervang bestaat uit een scharnierende stut 
die met twee of drie kammen in de kammen van 
het vangwiel past en is bevestigd op de daklijst 
van de steenrechtzijde in de standerdmolen of op 
het linker voeghout in de Hollandse molen. De 
kammen van de stut of pal zijn zó afgeschuind 
dat de pal bij het rechts draaien wordt opgelicht. 
Bij het terugdraaien van het gevlucht grijpt de 
pal in de kammen van het kamwiel waardoor dit 
stopt.] 
pal: pal K 353, L 164, 211, 265, 289, 292a, 330, 
374, 432; klep: klep L 316, 318, 321; keerklos: L 
164; knelstuk: knelstpk L 289; kam: kamp L 319; 
stut: Stpt L 330; stijp: step K 357, P 51; stuthout: L 
289; het hout: 3t howt L 318, 321. 

A F R E M M E N 

(N O, 13a) 
[De molen afremmen door middel van de vang.] 

Afb. 56. vangtrommel 
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Afb. 57. terugdraaibeveiliging 

vangen: L 289; vanj K 353, L 164, 316; (de) vang 
opzetten: van pp>zet» L 289; pramen: pramj L 
318, 321; (de) praam opleggen: pram ppleqj L 
318,321; remmen: L 211, Q 112; remj L430; (de) 
molen stilzetten: möh stelzetj P 51; stilzetten: 
stelzet3 L 289, 319; stelzeü L 374; stelzetj L 265, 
292a; stilleggen: K 357, P 51; stilhouden: Stelhajj 
L 330; ophouden: gphgjj L 374. 

STOTEN 

(N O, 13b) 
[Het schokken van de reminrichting bij te straf 
afremmen.] 
stoten: stötd L164,289; stoau L 374; stujtj L 265, 
289, 292a, 318, 321; it&at» L 330; stuwMj K 353; 
bobbelen: bgbjh L 318,321; schobberen: sxgbarj 
L 211; verkeerd werken: vjrklrt werjkj L 316. 

D E V A N G LICHTEN 

(N O, 13c) 
[De vang losmaken zodat de molen gaat draaien. 
Dit gebeurt door aan het vangtouw te trekken 
waardoor de vangbalk weer aan de vanghaak 
komt te hangen.] 
(de) praam aftrekken: pram aftrekj L 432; (de) 
prang oplichten: pran pplextj P 51; ondersteken: 
oijdrstlkdl. 289,292a. 

IN G A N G Z E T T E N 

(N O, 13c) 
[De molen, na stilstand, weer in werking stellen 
door de vang te lichten en door eventueel een 

eruit gelicht tandwiel of rondsel weer mee te 
laten draaien.] 
aantrekken: antrekd L 289; antre,ks L 292a; aan­
zetten: anzeta L 319. 

A A N L O P E N 

(N O, 13c) 
[Het, na stilstand, weer gaan draaien van de 
molen nadat de vang gelicht is.] 
aanlopen: anlöp» L 211; anluapg L 265; anlpwpg L 
289, 330; inlopen: enlöpa L 164. 

SCHORTEN 

(N O, 13d) 
[Een deel van de molen buiten werking stellen 
bij te weinig windkracht.] 
stilzetten: stelzels L 164; stilleggen: stilleg3 L 316; 
afzetten: af>zeta L 330; loslopen: Ipslöpa L 211; 
uitlichten: ytlext3 L 211; stenen afstoten: stejn 
afstu3t3 L 289; het volgende woordtype geeft 
meer het gevolg aan van het buiten werking stel­
len van een deel van de molen: met één molen 
malen: K 357, P 51. 

DOOR D E V A N G SCHIETEN 

(N O, 13c) 
[Gezegd van de molen, wanneer deze plotseling 
gaat draaien ondanks het feit dat de vang om het 
aswiel klemt.] 
door de praam gaan: dór dj pram ggn L 330; der 
tussenuit gaan: djr tpsj-üt >go~n L 374. 
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Overbrenging van de drijfkracht naar de stenen in 
de standerdmolen 

RONDSEL 

(N O, 14a; A 42A, 11; Sche 42; N O, 41f; N D, 
21; N D , 25) 
[Het spijlen- of stavenrad dat aan de bovenzijde 
van het staakijzer is bevestigd. Bij de standerd­
molen loopt dit rad in het aswiel, bij de Hol­
landse molen in het spoorwiel. 
Het rondsel is opgebouwd uit twee evenwijdige 
schijven die verbonden zijn door op regelmatige 
afstand loodrecht geplaatste staven. Zie ook afb. 
58 en 59 en de toelichting bij het lemma R O N D S E L 

V A N D E W A T E R M O L E N . ] 

rondsel: K 357, L 216, 267, 292, 300, 313, 353, 
377,381b, P 51, Q 36,112; rpnto/L292a; rontsal 
L 211,245,246,246a, 286,288,288a, 318; rgnssl 
L 163, 192, 250, 265c, 268, 289, 316, 332, 432, 
432a, P 46, 51, 57; ronsgl L 286, 313, 318, 319, 
320c, 321, 325, 326, 327, 355,369, 374,377,419, 
421, 430, Q 9, 11, 193; rönsal K 353; ronjsal L 
385; ronzil L 355; riuansdl Q 19; r0nszl L 300, 
330,383, Q 9; r0nfyl L 330; rondseltje: r0nsslka L 
330; klein rondsel: klejn rontsal L 288b. 

S T A V E N 

(N O, 14b; N O, 50f; Vds 92; Jan 103; Coe 83) 
[De spijlen van het rondsel of van de wieg in 
zowel de water- als de windmolen. Zie ook afb. 
58. 
In de meeste watermolens uit het onderzoeksge­
bied was het rondsel vervangen door een, vaak 

metalen, kamrad. De benamingen voor de kam­
men van dit soort raderen zijn geplaatst in het 
lemma K A M M E N . ] 

staven: L 165,192,210, 213,214a, 216,250,267, 
268, 288, 291, 292, 300, 318, 319, 326, 327, 328, 
369, 375, 381b; stavs L 209, 211, 245, 246, 246a, 
265, 286, 288b, 289, 292a, 313, 353, 355; stdvd L 
265c; stg'.vs Q 162, 240; stef L 316; stedfL 319; 
sfe.f L 318, 321; sttfL 289, 318a, 320a, 368 (enk. 
sta.f), 372 (id.), 374; s'ttfh330, 430, Q 99* (enk. 
staf); stêf Q 112; &ëva Q 113; StëfL 432; s%v L 
321a (enk. sta.f), 362 (id.), 368 (id.), 415 (id.); 
pinnen: pen» L 416 (enk. pen); spillen: K 357, P 
46, 51, 57; speh K 353, P 53, 56, 57, Q 71, 75; 
ijzeren spillen: eazara spefoP 51; ijzeren sponnen: 
eazsn spgns Q 74; ijzeren speken: eazan spejkd 
Q 74; ijzeren bouten: qazan bpts P 56. 

SCHIJVEN 

(N O, 14c; Vds 96) 
[De twee ronde schijven van het rondsel waar­
tussen de staven zijn bevestigd. Zie ook afb. 58.] 
rondsclschijven: L 432; ronsdlsïvd L 318 (van 
hout), 321 (id.); lantaarnschijven: ht>gansxejv3 
P 57; schrjven: sxivd L 211,289; iiva L 292a, 330; 
SX0V3 L 316; rollen: rgh Q 75; platen: plgat (enk.) 
Q74. 

BOVENSCHIJF 

(N O, 14d) 
[De bovenste van de twee schijven van het rond­
sel. Zie ook afb. 58.] 
bovenschijf: bgvasxif L 289; bg'vgSif L 292a; 

maanstukken 
stutstaven 

doorgaande bout 

Afb. 58. rondsel of wieg 

schijfbanden 

staven 
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Afb. 59. spoorwiel, rondsel en staakijzer in berg-
molen De Welvaart te Hom 

bgvasxiafL 164; bovenste schijf: bu3V3nsts sxifL 
289; b0vansta ~ L 318, 321; bovasta sxpfL 316; 
b0valsta SlfL 330. 

ONDERSCHIJF 

(N O, 14e) 
[De onderste van de twee schijven van het rond­
sel. Zie ook afb. 58.] 
onderschijf: gndarsxiaf L 164; gnarsxif L 289; 
onarSlf L 292a; onderste schijf: ondarsta sx0f L 
316; grjarsta sxif L 289; otjarsta Sif L 318, 321; 
0i]sist,) ~ L 330. 

SCHIJFBANDEN 

(N O, 14f) 
[De metalen banden om de twee schijven van het 
rondsel. Zie ook afb. 58. 
In L 318 en L 321 ontbraken deze banden; daar 
waren de rondselschijven van ijzer.] 
repen: rejpa L 289, 292a; riapa L 289; banden: K 
357, P 51; bént L 265 (enk. bant); benj L 374; 
ijzeren banden: ïzara bentj L 289; klembanden: 
klembenj L 330; velgen: vehga L 289. 

G A N G K A M M E N 

( N O , l l n ; Jan 108) 

[Een volledige kring van kammen bij elkaar in 
raderen als het aswiel, de bonkelaar of het 
kroonrad.] 
gang: gay L164,211,432, P 51; ga.nk L 360,362; 
gank K 353, L 289,292a, 318,319, 321, 330; stel: 
Stel O 204a; werk: wenk L 292a. 

IN E L K A A R GRIJPEN 

(N O, 11a; Vds 94; Jan 113; Grof 104) 
[Het in elkaar grijpen van kammen en staven. 
Het aswiel van de standerdmolen loopt recht­
streeks in één of meer rondsels of bonkelaars 
boven het staakijzer; dat van de Hollandse mo­
len loopt in een rondsel of in een bonkelaar die 
op zijn beurt weer meerdere rondsels boven 
staakijzers kan aandrijven. Bij de watermolen 
grijpen de kammen van het aswiel in het alge­
meen in de staven van een rondsel onder het 
staakijzer of, bij een molen met meer steenkop­
pels, in een rondsel dat een groot horizontaal 
wiel, het kroonrad, aandrijft. Het kroonrad kan 
op zijn beurt één tot vier rondsels in beweging 
brengen.] 

kammen: L 289; karna L 292a, 316, 372, P 176, 
177a, Q 77, 77a, 83; kema P 184, 195, Q 160a; 
kejma L 292a; ineenkammen: enénkama Q 83; 
juist kammen: zyst karna L 372; goed kammen: 
göt kema L 330; in me kanderen pakken: en 
makdnara paka P 51; pakken: paka L 321a, 361, 
362, P 53, 119, 120, 187, 195, Q 74, 77, 78, 79a; 
sporen: sp0ra L 164; tanden: tdna P 187; opeen 
draaien: ppejn drea Q 159; ineen lopen: enejn 
Igwpa P 188, Q 160; in de voegen draaien: en a 
vüga drea Q 164; goed passen: gutpasa P 58. 

NIET IN E L K A A R GRIJPEN 

(Jan 114; Coe 88; Grof 111) 
[Gezegd van kammen en staven, respectievelijk 
raderen die niet goed in elkaar grijpen. Zie ook 
de toelichting bij het lemma IN E L K A A R G R I J P E N . ] 

de volgende termen hebben als onderwerp de 
kammen: niet kammen: në.t karna Q 95; ni. ~ Q 
241; ni. kema Q 162; opeen pakken: ppê- npaka Q 
88, 162; opin ~ Q 240; wringen: vrina Q 188; 
kraken: krg.ka Q 181, 188; stoten: stö.ta Q 240; 
stu.ta Q 88, 180; de kam is niet goed: da kamp es 
ni güt P 188; de volgende termen worden ge­
bruikt om aan te duiden dat de kammen te diep 
staan: achterkammen: L 211; axtarkama L 372; 
overkammen: 0varkema L 330; diep werken: dép 
weraka L 289; te diep vatten: ta dip >vata L 265 
(bij overkruien); voorbijlopen: v0rbejlópa L 211; 
vervonderen: varvgnjala L 374; de volgende ter­
men hebben als onderwerp de raderen: vastkam-
men: vastkama L 370; verlopen: varlpj.pa L 368; 
niet ten goede in het werk lopen: net ta gö.j en t 
werk Ipjpa L 362. 
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B E E T 

(N 0,11a) 
[De plaats waar de ene kam tussen twee andere 
kammen of spillen grijpt.] 
beet: L211, 265. 

OP STEEK Z E T T E N 

(Vds 93; Jan 111; Coe 87; Grof 111) 
[Kammen op de juiste afstand van elkaar op het 
rad bevestigen en op een met behulp van een 
passer aangebrachte lijn afsnijden.] 
op steek zetten: pp sté.k zeta L 321a, 361, 362, 
368,372,372a, 415,417; pp stik >zeta P 57; ppsti. k 
~ Q 162; de steek geven: da stik gëava Q 78; op 
punt zetten: pp p0nt >zeta P 195; de kammen 
zetten: da kern zet» L 368; regelen: rejgala P 184; 
tanden bijstellen: tan bi.steb Q 188; tanden grif­
felen: td.n grpfab Q 181; bijsnijden: beasnea P 
57. 

OP STEEK S T A A N 

(Vds 93; Jan 111; Coe 87) 
[Gezegd van de kammen wanneer zij op de juiste 
afstand van elkaar op het rad bevestigd zijn en op 
de juiste wijze bijgewerkt zijn.] 
op steek staan: pp stê. k stp~. n L 368, 372; pp stê. k 
stó.nQ 88,180,240; pp Sté.k- Q 95; op stek stpn 
P 51,57, Q 83; op stik ~ P 56,57, Q 77a; op maat 
staan: pp mó.tstö.n Q 162; pp möststö.n Q 241; 
up mpt stp'n Q 240; correct staan: krek stö.n Q 
188. 

K A M M E N Z E T T E N 

(Grof 110) 
[Versleten houten kammen vervangen door 
nieuwe.] 
kammen zetten: [kammen] zeta P 119, 187; kam­
men steken: [kammen] stëaka P 187; tanden zet­
ten: [tanden] zeta P120,176,187,188,195, Q 77, 
78, 159, 160, 160a, 164; tanden steken: [tanden] 
stëaka P 177a; vervangen: varvana P 184. 

SCHIETSTAVEN 

(Jan 107) 
[De staven die uit het rondsel verwijderd kunnen 
worden. Hierdoor kan een maalgang tot stilstand 
worden gebracht.] 
schietstaven: SëtsttfL 372; Sëtst^v L 362. 

SCHIETSTAVEN V E R W I J D E R E N 

(Jan 107 add.) 
[Schietstaven verwijderen uit het rondsel van 
niet te gebruiken steenkoppels.] 
staven uithouwen: stqv ythpjwa L 362, 415. 

HET RONDSEL LICHTEN 

(Coe 93; Grof 114) 
[Het rondsel van niet te gebruiken steenkoppels 
met behulp van een hefboom uit het aswiel lich­
ten.] 
omhooglichten: pmhuaxlixta P 177a; pmhpwx- P 
187a; oplichten: pplpxta Q 88; opliften: oplpfta Q 
95, 188; overlichten: pjvarlïxta P 195; uitlichten: 
patlixb P 119, 120, 188, 195, Q 78, 159, 160; 
omhoog doen: pnuex dpn P 176; omhoog zetten: 
pmhpwx zeta Q 160a; omhoog pitsen: pmhö.x 
petsa Q 180; omhoogdraaien: pmhpwxdrea P187; 
omhoogstoten: pmhpwxstpwta Q 164; uitstoten: 
pwtstö.ta Q 162; afdoen: df<dü.n Q 241; aflaten: 
pfluata P184; uittrekken: pwttreka Q 181; öttreka 
Q 240; uitkoppelen: pwtkppab Q 240. 

G E L U I D M A K E N , G E Z E G D V A N D E 
K A M M E N 

(N O, l i p ; Vds 95; Jan 114; Coe 89; Grof 112) 
[Het geluid van de kammen van het aswiel bij het 
malen. Afhankelijk van het al dan niet goed 
functioneren van het gangwerk hoort men een 
aangenaam of een onaangenaam geluid. Dit laat­
ste is bijvoorbeeld het geval wanneer de kammen 
niet op de juiste steek zijn gezet.] 
zoemen: L 318, 321; fluiten: K 357; flöata P 51; 
rammelen: L 211; ramabL 372, 417, P 187, 195, 
Q 160, 160a, 162, 240, 241; slaan: L 362; slpn P 
120, 177a; daveren: dp.vara Q 180; dpvara Q 78, 
159, 164; bobberen: bpbara Q 95; schoggelen: 
zugab Q 240; schoggen: zuga Q 162, 188; zuka Q 
88, 181, 188; stoten: stpwta P 119; een stoot ge­
ven: na stpwt >gêava P 184; kloppen: kippa P 57, 
119, Q 71,74; een slag ge ven: na slpx >gëa va P 188; 
slagen geven: slëax >gëava Q 164; slag hebben: 
sld.x hpba L 361; grobbelen: grobab L 370; klat-
sen: klatsa L 360; kraken: krdka P 51; knarsen: L 
374; bruisen: brüzs Q 204a; snerpen: snirapa L 
265; spelsteren: spelstars L 415. 

N O T E N Z A N G 

(N O, l lo ) 
[Het geluid dat de kammen maken wanneer zij 
goed werken.] 
notenzang: nötazarjk L 289; nuata- L 292a. 

V E R K R A P P E N 

( N O , l lq) 
[Het aantal kammen van het aswiel vergroten om 
de stenen sneller te laten lopen. Daardoor veran­
dert de steek, de afstand tussen de kammen of 
staven onderling. Zie ook de lemmata O P S T E E K 

Z E T T E N en O P S T E E K S T A A N . ] 

versteken: varst^ka L 289; opvoeren: pp>vura L 
265; meer laten werken: mir Ipb weraka L 289; 
miar Ipta we.rka L 292a. 
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B E E T 

(N 0,14g; Jan 109; Coe 84; Grof 105; N O, l lo ) 
[De slijtage aan zowel de kammen van het aswiel 
als aan de staven van het rondsel.] 
beet: bét K 353, L 211, 265, 289, 318, 321, 415, 
432; bi.at L 372; bet L 292a; bêt3 L 164; het 
verslijten: hst varsli.ta Q 95; het wegvreten: at 
wexvrêta L 265; slijt: slejat P 119, 120,176,177a, 
184,187,188,195, Q 159,160, 160a, 164;slajt Q 
m;sll.tQS8;s\eet:slê.tQ8$, 162,180,188,240, 
241; slijtsel: iWsal L 330; slijtage: slitaza L 289; 
slitaz L 316; de volgende term wordt gebruikt om 
de ruimte aan te duiden die ontstaan is door 
slijtage: speling: speler/ Q 99*. 

INBIJTEN 

(N O, 14g; Grof 105) 
[Het slijten van de kammen van het aswiel en de 
staven van het rondsel.] 
afslijten: afslet]3 L 265; opslijten: opsl^ta P 51; 
verslijten: de kammen zijn - varsleta Q 78; sletig 
worden: slètex wpra K 357; slétix w0r3 P 51; uit­
lopen: ütlowp3 L 430; te diep werken: fa dép 
weraka L 374. 

K A M M E N E N S T A V E N INSMEREN 

(Jan 110; Coe 85; Grof 107) 
[De houten kammen en staven insmeren tenein­
de beet te voorkomen. De molenaars gebruiken 
daar verschillende produkten voor zoals bijen­
was (L 372a), zeep of sunlightzeep (L 362, L 372, 
L 415, P 177a), bruine zeep (P 119, P 195), boen-
sel (Q 78), grafiet (K 356, L 372a), potlood (P 
176, P 177a, P 187, P 195), gemalen potlood (Q 

164), vet (P 184, P 187, Q 78, Q 159) enshell-olie 
(P 120).] 
insmeren: ênsm^.ra Q 95, 181, 188; en- Q 88, 
180, 241; ejnsmè.ra Q 162; en- L 372, 372a; en-
sml.ra L 417; smeren: smè.ra L 321a; smêra P 
176, Q 240; smêara P 119,177a, 184,187,195, Q 
77,159,164; smia.rah 362,368,415,416;™?. ra 
Q 162, 240; sm\ra Q 77; vegen: vèga L 415; 
boenen: bun? L 372a; vet deraan doen: vet >drpan 
dun Q 78. 

K A M M E N V E G E N 

(Jan 112; Coe 86) 
[De hoeken van uitgesleten kammen en staven 
bijwerken. 
Het vegen gebeurt volgens de invullers uit Q 162 
en Q 241 met een beitel.] 
vegen: v\ga L 360, 372, Q 240, 241; afsteken: 
öfstq.ka Q 162; afschaven: afsxgva Q 240. 

DOOR D E K A M M E N S L A A N 

(Jan 101 add.) 
[Bij het openen van de maalsluis moet de mole­
naar zeer voorzichtig te werk gaan, opdat er niet 
ineens een zeer grote kracht op het raderwerk 
wordt uitgeoefend. Gebeurt dit toch, dan slaan 
de kammen stuk. In L 415 zei men dan: anders 
vliegen de kammen (andars vlêga da kern ) (Jans­
sen, pag. 70).] 
het rad slaat door de kammen: hat ra. t slêt dyr da 
kern L 360; het jaagt door de kammen: hat jêxt dyr 
da kern L 416; het jaagt door de kammen henen: 
hat jêxt dyr da kern hia.naL 415; het jaagt door het 
molenwerk: hat jêxt dyr at mla.lawerak L 415. 

kammen 

stalen hoepel 

Afb. 60. bonkelaar 

maanstuk 

kruisarmen 
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B O N K E L A A R V A N H E T S T A A K I J Z E R 

(N O, 14h; A 42A, 13; N O, 41g; A 42A, 55) 
[Liggend wiel met op de buitenrand rechtop­
staande kammen, dat in sommige windmolens in 
plaats van het rondsel aan het bovenste uiteinde 
van het staakijzer bevestigd is. Zie ook afb. 60. 
Een aantal woordtypen is mogelijk ook van toe­
passing op een horizontaal wiel waarbij de tan­
den in het verlengde van de cirkelstraal staan.] 
bonkelaar: L 163, 164, 165, 210, 211, 216, 289, 
319,369, Q 193; bpnkalêr L 374; bpnkal'er Q 99*; 
borjkalar L 265; bpntalar L 286; bonkei: bgijkal L 
355; kroonrad: L 267,292,300, Q 36; krganrät L 
374; groot rad: grúa, t rät L 330; tandrad: tanträt L 
289; kamrad: L 325; kamprät L 265c; kroonwiel: 
P 46; spoorwiel: L 300; commando wiel: P 46. 

STAAKIJZER V A N D E W I N D M O L E N 

(N 0,14i; N 0,14o; A 42A, 14; A 42A, 15; Sche 
43; A 42A, 22) 
[De rechtstaande spil in de windmolen waaraan 
aan de bovenzijde het rondsel of de bonkelaar is 
bevestigd en aan de onderzijde de klauw die in de 
rijn van de loper past. Zie ook afb. 64.29 en 59. 
Achter de plaatscode is tussen haakjes vermeld 
van welk materiaal het staakijzer was vervaar­
digd. Zie ook het lemma S T A A K I J Z E R V A N D E 

W A T E R M O L E N . ] 

staakijzer: K 357, L192 (van ijzer), 210 (id.), 213 
(id.), 216 (id.), 250 (id.), 267 (id.), 268 (id.), 
288b (id.), 292 (van hout), 322a, 326 (van ijzer), 
353 (id.), 381 (id.), P 46 (id.), Q 36 (id.); stakezar 
L 265 (van ijzer); stakezar P 51; stakêjzar L 378, 
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419,420,421; stdkejzar L 355 (van ijzer); stakïzar 
L 164, 209 (van ijzer), 211, 245 (id.), 246 (id.), 
286 (id.), 288 (id.), 288a (id.), 289, 318 (id.), 
318a (id.), 320a (id.), 321,374,377 (id.), Q 9,14; 
stdkUzar L 319 (van ijzer), 324, 369 (id.), 370, 
371, 423, Q 11; stdkisdar L 289, 292a; stdkizar L 
286, 313 (van ijzer); Stakizar L 300 (van hout), 
325 (van ijzer), 330, 383, 385, 432a, Q 19, 193 
(van ijzer, met hout beslagen); StdkUjzar L 327 
(van ijzer); stg'kt-zar K 353; stgkizar L 246a (van 
ijzer); staalijzer: stglizar L 316; spil: spel L 265c 
(van ijzer); Spel L 430. 

SPILGAT IN D E I J Z E R B A L K , S C H A A R D E 

(N O, 14j) 
[Gat in de ijzerbalk, waarin het bovenste uit­
einde van het staakijzer draait. Het spilgat is zo 
geconstrueerd, dat het staakijzer er op eenvoudi­
ge wijze uit verwijderd kan worden. Doorgaans 
bestaat de lagering van de tap van het staakijzer 
uit één of twee blokken hout, waarvan er één 
gemakkelijk uitgelicht kan worden. Zie ook afb. 
61 en het lemma N O O T . ] 

staakgat: stdk>gdt L 289, 292a; nootgat: L 164; 
nöbgdt L 289; ngbgat K 353; noot: nöt L2U; loop: 
l0p L 318, 321; kalf: kgjh 374; gloof: glöf P 51. 

NOOT 

(N O, 14k; N O, 14j) 
[Het blokje hout dat het bovenste uiteinde van 
het staakijzer in het spilgat van de ijzerbalk op 
zijn plaats houdt. Bij het loskoppelen van het 
staakijzer wordt de noot weggenomen. Zie ook 
afb. 61.] 
noot: nö/L 164,318,319,321,374; /ip7L 292a;np/ 
K 353; n0t L 330; n0at L 289; nootblokje: 
n0t<blgkskd L 211; blok: blgk P 51; klampje (van 
de pinbalk): klemka K 357, P 51; spie/spiij: spi L 
316. 

W E R V E L 

(N O, 16k) 
[Draaibaar stel evenwijdige balken die rond het 
bovenste uiteinde van het staakijzer bevestigd 
zijn. De wervel houdt het uiteinde van het staak­
ijzer op zijn plaats en maakt het mogelijk het 
staakijzer uit de schijfloop te trekken. De wervel 
kan in voorkomende gevallen met behulp van 
stuurtouwen vanaf de steenzolder bediend wor­
den.] 
wervel: werval Q 20. 

T A P V A N H E T S T A A K I J Z E R 

(N O, 14m) 
[Het ronde bovengedeelte van het staakijzer dat 

in het spilgat van de ijzerbalk draait. Zie ook afb. 
61.] 
kop: kgp L 289, 292a; nootronding: n0tronden L 
211; spil: spelL 164, 374. 

I JZERREEP 

(N O, 16j) 
[Het touw waarmee het staakijzer en het daarbij 
behorende rondsel uitgelicht kunnen worden.] 
koord: kórt L 316; touw: tgw Q 99*; reep: rep L 
374. 

T A K E L V O O R HET S T A A K I J Z E R 

(N O, 16j) 
[De takel of katrol waarmee het staakijzer en het 
daarbij behorende rondsel uitgelicht kunnen 
worden. 
In L 265 werd het staakijzer met een ongeveer 
500 kg wegende lier opgetrokken.] 
takel: tdkal L 289; katrolletje: katrohka L 316; 
derde handje: derda hentja L 289; derde hand: 
derda hantj L 292a; blokje: blpkska L 289. 

K L A U W 

(N O, 141; N O, 15e; A 42A, 16; Sche 44; N D, 
17) 
[Het onderste klauwvormige gedeelte van het 
staakijzer dat in het middendeel van de rijn 
grijpt. De klauw is in functie vergelijkbaar met 
de kop van het staakijzer in watermolens. Zie 
ook afb. 61.] 
klauw: L 163, 165, 192, 209, 210, 213, 216, 250, 
265c, 267, 268,288, 291,292, 300, 319, 325,326, 
369, 377, 381b, P 46, Q 9, 36; klaw L 211, 265, 
289, 292a, 319, 330, 369, 423, Q 19, 99*, 113; 
klgw L 164, 245, 246, 286, 288, 288a, 288b, 300, 
313,318,318a,320a,325,327,353,355,371,377, 
378, 419, 420, 421, Q 9, 11; klgw L 385; klauw 
(van het staakijzer): klaw L 265; steenklauw: L 
318; greep: grèp K 353; vork: K 357; vprk P 51; 
gaffel: gafal P 51, 57; tweevoet: twejvöt Q 9; 
klam: klam L 318, 321. 

K L E I N E SPIL 

(N O, 16a; A 42A, 22; N D , 14) 
[De metalen, tapse pen die aan de ene zijde de 
loper draagt en aan de andere zijde in een ijzeren 
of stalen pot rust die op zijn beurt op een balk is 
gemonteerd die omhoog en omlaag kan worden 
bewogen. Zie ook afb. 62. 
Wanneer de molen is voorzien van een zgn. vast 
werk, kan de kleine spil draaien in de taatspot. 
Bij een balanceerwerk balanceert de loper met 
behulp van een speciaal soort rijn op de kop van 
de stilstaande kleine spil. De kleine spil wordt 
vooral in windmolens aangetrofen. Zie ook de 
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Afb. 62. kleine spil 

lemmata V A S T W E R K en B A L A N C E E R W E R K . ] 

spil: L 163, 164, 165, 192, 209 , 211, 245 , 246, 
246a, 250, 265c, 268, 286, 288, 288a, 288b, 292, 
292a, 313,318a, 319, 353, 355, 369,381b, 432, Q 
112; spel L 265, 318, 320a, 320c, 321, 374; spél L 
265; spel L 430, Q 99*; steenspil: L 209, 213; 
stejnspel L 289, 319; taatsspil: L 210; pinijzer: K 
357; penqazar P 51; busijzer: b0s<%zar P 51; on­
derijzer: P 46; as van de onderste steen: os >van 3 
0rj3lst3 stejn L 330. 

NOK V A N D E K L E I N E SPIL 

(N O, 16b; A 42A, 22) 
[Het vierkante bovenstuk van de kleine spil dat 
bij vast werk in het rijngat valt. Zie ook afb. 62 en 
de toelichting bij het lemma K O P V A N H E T S T A A K ­

I J Z E R . ] 

taatskop: tdtskpp L 211; kop: kpp L 216,330; kop 
L 265; nok: ngk L 291; rijnhuis: rejnhüs L 292a; 
ri.nhu.s L 289; spilletje: spihks L 316; weerkant: 
wërkant Q 99*. 

H A L S V A N D E K L E I N E SPIL 

(N O, 16c; A 42A, 23) 
[Het (dikke) gedeelte van de kleine spil dat zich 
in de steenbus van de ligger bevindt. Zie ook afb. 
62 en de toelichting bij het lemma H A L S V A N H E T 

S T A A K I J Z E R . ] 

hals: ha.ls L 289; hals L 165, 213, 216, 250, 265, 
268, 292a, 319, 326, 330, 369, P 46; hals L 192; 
hals van de spil: L 267,292,300, Q 36,193; nek: L 
210; spilkop: L 386; Spelkop Q 20; onderspil: 
otjsrspel Q 113. 

T A A T S V A N D E K L E I N E SPIL 

(N O, 16d; A 42A, 24) 
[Het onderste pinvormige gedeelte van de kleine 
spil dat bij vast werk in de taatspot draait. Zie 

ook afb. 62 en de toelichting bij het lemma T A A T S 

V A N H E T S T A A K I J Z E R . ] 

taats: L 210,216; tats L 165, 211,265,289; taats-
eind: tats'enj L 330; pineind: L 213; pinijzer: K 
357; pin van het onderijzer: P 46; pin: L 210; 
pinnetje: pensks L 163; pivot (fr.): L 319, 369; 
pivo L 327; p0vö L 326; punt: L 192, 250, 268; 
tap: tap L 164; spil: L 267, 292, 300, 318, Q 36. 

Overbrenging van de drijfkracht naar de stenen in 
de Hollandse molen 

KONING 

(N O, 50d; Sche 40; monogr.; A 42A, 14) 
[De zware staande as die bij de Hollandse molen 
de drijfkracht van de roeden overbrengt vanaf 
het aswiel via wieg of bovenbonkelaar en spoor-
wiel naar de rondsels van de staakijzers. Zie ook 
afb. 64.23.] 
koning: L 165, 375; kónen L 286; kpnerj L 164; 
k0nen L 265; k0nen L 289, 300, 313, 318, 318b, 
319,321,330,369,370,371,385,432, Q 9 , l l , 1 5 , 
112; k0.nen L 288, 288a, 289*; L 324,325, 
327; ky(3)nen L 419, 421, Q 19, 193; kysnen L 
287, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 
318d, 318e; këner/ L 355; k0nix L 316; konings-
balk: k0neijs<bahk L 319; ky0ner/s<bahk L 378; 
koningsspil: L 163; k0nerjsspel L 369; spil: spel L 
325. 

WIEG 

(N O, 50e; A 42A, 103; Sche 39; A 42A, 13; A 
42A, 11; N O, 14a) 
[Het rondsel bovenaan de koning, dat in het 
aswiel grijpt. Zie ook afb. 64.17 en 58.] 
wieg: L 165, 192, 210, 216, 250, 267, 268, 291, 
292, 300, 319, 369, Q 36; wix L 246a, 286, 316, 
355,432; wisx L 209; wix L 265,313; wwx L 164; 
wlrx Q 11; wêx L 289, 292a (bij de Hollandse 
molen), 300, 318,318a, 319, 320a, 321,330,369, 
377, 378, 385, 421; rondsel: L 165; kamrad: L 
292, 300, 377; staafrad: Q 113; kroonrad: L 267, 
292, 300, Q 36; krugnrat L 265c; groot wiel: L 
209. 

B O V E N B O N K E L A A R 

(N O, 50g; Sche 39a; A 42A, 103; monogr.; A 
42A, 11; A 4 2 A , 11 add.) 
[De bonkelaar aan de bovenzijde van de koning 
dat bij sommige Hollandse molens de wieg ver­
vangt.] 
bonkelaar: L 163, 164, 213, 246, 246a, 267, 292, 
300,318,320a, 326,327,375,432, Q 36; bor/kal^r 
L 286, 300, 319, 355, 369, 421, Q 9, 101; 
borjkdlêer L 377; bu,r)ksl^r L 325; borjkahr L 
245, 265, 288, 288a, 289, 318; börjkhr L 319; 
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Afb. 63. spoorwiel 

bonkei: bon kal L 385; karbonkel: Q 22; ritsel: 
retsal Q 22; asrad: L 325; kroonrad: L 291, Q 22; 
krüa.nrdt L 330. 

SPOORWIEL 

(N O, 50i; N O, 50j; A 42A, 104, Sche 41) 
[Het kamrad onder aan de koning dat in de rond­
sels of bonkelaars van de staakijzers grijpt; de 
kammen staan ofwel loodrecht op de wielschijf 
of in het verlengde ervan. Zie ook afb. 59, 63 en 
64.26. 
In L 381b bevindt het spoorwiel zich op de steen-
zolder van de molen.] 
spoorwiel: L 163, 165, 192, 209, 210, 213, 216 
245,246, 246a, 250,265,267,268, 286,288,289 
291, 292, 300, 327, 432, Q 36; spörwil L 319 
Spör- L 325; spörwlal P 51; spoorrad: spörrat L 
164; spörrat L 318,321; Spör- L 432; Spgr- L 330 
kroonwiel: L 246a, 313, 318a, 432, P 46, Q 112 
krüanwil L 265; krüran- L 313; krüren- Q 19 
krun-L 316; kroonrad: L 245,288,289,292,325 
326, 377, 381b, 386, Q 193; krönrat L 320a, 355 
króan- L 288a, 320a; krün- L 385; krü-an- L 300 
318, 319, 355, 369, 421, Q 11; krü,anrgt L 286 
kruanra L 265. 

Luiwerk 

LUI W E R K , Z A K K E N T R E K K E R (zie kaart) 

(N 0,25a; A 42A, 43; Sche 59; Vds 252; Jan 228; 

Coe 204; Grof 232; monogr.; A 42A, 47) 
[De algemene benaming voor de installatie waar­
mee in de molen de zakken graan en meel wor­
den opgetrokken en neergelaten. A l naar gelang 
het type molen worden verschillende construc­
ties toegepast. Zie ook afb. 65 en 76. 
Het principe van het luiwerk is in alle wind­
molens vergelijkbaar: een touw of ketting wordt 
op een as (luias) gewonden en daarmee wordt 
een zak opgehaald. Op de luias is aan het ene 
uiteinde een wiel (luiwiel) gemonteerd, dat naar 
believen in verbinding kan worden gesteld met 
een aandrijfwiel. De luias kan naar boven of naar 
onderen getrokken worden door middel van een 
hefboom, om het luiwiel in het aandrijfwiel te 
doen grijpen. 

In standerdmolens is het luiwiel gewoonlijk een 
sterrewiel dat tegen de binnenloop van de kam­
men van een aswiel getrokken kan worden. Bij 
de Hollandse molen betreft het in de regel een 
intreklui, een sterrewiel of een dolwiel dat tegen 
de bonkelaar op de koning wordt getrokken. In 
voorkomende gevallen treft men in de Hollandse 
molen ook een sleepluiwerk aan. Daarbij is rond 
de koning een horizontaal draaiende schijf ge­
monteerd, waarop een luiwiel zonder kammen 
wordt getrokken om aangedreven te worden. 
Het luiwerk in de watermolen werkt met de ener­
gie van de watermolen. Het systeem berust op 
twee samenwerkende boven elkaar gemonteer­
de poulies of riemschijven. De onderste poulie 
staat in verbinding met het groot kamrad en 
draait dus altijd als de molen in werking is. De 
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1. vang, vangplank 11. windpeluw 21. luireep 31. kleine spil 
2. aswiel 12. lange spruit 22. luias 32. vonderbalk, 
3. askop 13. voeghout 23. koning pasbrug 
4. hals van de as 14. vangtouw 24. luitafel 33. meelpijp 
5. halssteen 15. vangezel 25. rondsel 34. meelbak 
6. as 16. vangbalk 26. spoorwiel 35. korte schoor 
7. pineinde 17. wieg 27 draagbalk 36. lange schoor 
8. penbalk 18. onderring 28 kaar 37. kruias 
9. korte spruit 19. gaffelwiel 29 staakijzer 
10. vangstok 20. gaffelreep 30 steenkuip 
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u j—s u g - — . J2^. ^ - y -

bovenste poulie is verbonden met een rol waar­
aan een koord of ketting is bevestigd. Aan deze 
ketting wordt de zak vastgemaakt. Beide poulies 
zijn met elkaar verbonden door middel van een 
loshangende riem. Wanneer een zak dient te 
worden opgetrokken, wordt deze riem aange­
spannen. 

Dit spannen kan op twee manieren gebeuren. 
Ofwel is het luiwerk zo gebouwd dat men het 
bovenste wiel met de as en de rol via een hef­
boom omhoog kan trekken, ofwel is er op de 
riem een spanrol aangebracht die men vooruit 
kan zetten met behulp van een aan de hefboom 
bevestigd koord. Is de riem gespannen, dan be­
gint de bovenste poulie samen met de as en de rol 
te draaien, zodat de ketting of het koord op­
gerold wordt.] 

zakkentrekker: zakstre.ksr Q 88, 162, 180, 181, 
240; zakatrekar L 321a, 362, 368, 370, 371, 372, 
372a, 417, P 184; zakan- L 371, 415, P 51, 119, 
176, 177a, 187, 188, Q 9, 77, 160; zakantrekar P 
51, Q 71, 72, 77, 77a; zaktrekker: zaktrekar P 
195, Q 160a; tire-sac (fr.): tl.rsak Q 88, 95, 162, 
188, 241; tlrsak Q 164, 241; tirsak P 57, Q 95; 
trekzak: trek>zak P 55, 56, 57, 120, Q 71,74,75, 

78,159; luiwerk: L 163,165,192,210,213,214a, 
216, 250,265c, 267,268,289, 291, 292, 326, 328, 
374,375,381b, 386,425,431,432, P 46, Q 22,36, 
39; Ipjwersk L 164, 246a, 292a, 318, 318b, 319, 
320a, 321, 330, 430, Q 99*, 112; Ipjwersk L211; 
Igjwerak K 357; l0jwer(3)k L 321a; lejwer(s)k L 
360, 372, 415 , 416, 417; Ifjwenk L 419, 420; 
fajwersk L 300, 371, Q 9, 193; lejwersk Q 11; 
Igwsjwersk K 353; Ipjwënk L 245, 265, 286,288, 
288a, 313, 318, 319, 324, 325,327, 353, 369,377, 
378,385,421,423; lyjwênk Q 19; iQjwtrdk Q 88, 
95; Ipjwerdk L 355; iQjwlprsk L 246; Ipjwëarak L 
288b; l0jwêr3k L 286; Ipjweank L 318a; tyjwërak 
L 209; luimolen: P 57; Ipw3jm0h K 353; luierik: 
lejsrek L 417; luie molder: P 51; /0a molddr P 58, 
Q 74,75; luie moller: /0amohrP50,56,57, Q 71; 
lê ~ P 57; luie knecht: leJ3 knext L 362; kruiwerk: 
kryjwer(3)k L 321a; zakkenlier: Q 113; lier: lir L 
321a, 372, 415, Q 20, 39; zakmachine: zakmaseij 
Q 204a; zakkenheffer: L 353; optrekker: gptr^ksr 
Q 162; laadwerk: löaUwesrk P 51; hijstouw: 
hejstgwd (mv.) L 316; reep: L 288. 
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L U I E N 

(N O, 26a) 
[Zakken met hand-, wind- of waterkracht op­
trekken.] 

luien: L 164, Q 112; l0jan L 211; l0ja L 289, 430; 
zakken optrekken: zakan pptreka P 51; zsk ~ L 
265, 330; optrekken: K 357, P 51; gptreka L 289; 
pptreka L 292a, Q 99*; omhoogtrekken: 
pmhüxtrekan K 357; opholen: pphöh L 318, 321. 

Afb. 65. luiwerk 

1. luias 5. buitenreep 
2. iuiwiei 6. gaffeiwiel 
3. luireep 7. gaffelreep 
4. binnenreep 
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HET L U I W E R K A A N Z E T T E N 

(N O, 26b) 
[Het luiwerk in werking stellen.] 
(het) luiwerk aanzetten: Ipjwerak dnzeta L 330; 
(de) optrek laten werken: pptrek Igta w\raka Q 
99*; (de) molen laten draaien: m0la lota dreja L 
316; bij de volgende termen moet men het lui­
werk o.i.d. als object denken: in gang zetten: P 
51; in het werk trekken: en at werak trek? L 289. 

E E N Z A K A A N S T R O P P E N 

(N O, 26c; Jan 233; Coe 212) 
[Een zak graan aan de luireep, de luiketting of 
het luikoord vastmaken.] 
(zakken) aanstroppen: gnstrgpa K 353, P 51; aan­
stroppen: g. nstrppa Q180; toestroppen: tgwstrgpa 
Q 162; tustrepa L 371; tystrppa L 417; stroppen: 
strgpa K 353; strppa L 372; strppa Q 95; aansteken: 
anstfka L 265; dn- L 164, 289, 292a; (zakken) 
aansteken: dnstqka L 432; vaststeken: vastst^ka L 
211, 318, 321; vastpikken: vastpeka L 330; vast­
maken: K 357, P 51; (zakken) vastmaken: vast-
mak? L374; aanslaan: L289; aanhangen: dnhar/a 
Q 99*; inhangen: enhat)3 Q 181; toebinden: 
towbena Q 241; tuben» Q 240; tybenja L 361,362; 
tybena L 416; binden: benja L 362; knopen: knop» 
L316. 

A F L A T E N 

(N O, 26d) 
[Zakken met behulp van het luiwerk naar bene­
den laten.] 
zakken aflaten: L 289; zakan aflöata P 51; zelu 
aflgta L 374; aflaten: K 357; aflet* K 353, L 265; 
aflgta L 289, 292a, 318, 321; aflöta P 51; laten 
zakken: Igta zaka L 330; vieren: vira L 289, Q 20; 
schoeven: sxuva L 316. 

O G E N INSPLITSEN OF B E V E S T I G E N 

( N O , 26e; N O , 25f add.) 
[Ogen aan de luireep bevestigen d.m.v. splitsen 
of anderszins.] 
ogen aansplitsen: ögan dnspletza L 318,321; (een) 
splis maken: spies mak? L 265; splissen: splesa L 
289; knuppelen: knppala L 316; een strop maken: 
an strop mak? L 292a; een lus maken: an Ips mdka 
L 292a. 

L U I R E E P , LUIKETTING 

(N O, 25b; A 42A, 44) 
[Het touw of de ketting om de luias waarmee de 
zakken in de windmolen worden opgetrokken en 
neergelaten. 
In dit lemma wordt geen onderscheid gemaakt 
tussen de luireep binnen of buiten de molen. Zie 

ook afb. 65 en de toelichting bij het lemma L U I ­

K O O R D , L U I K E T T I N G . ] 

zakkenreep: L 209, 213, 216, 289, 313, 319, 326, 
327, 353, 355, 369, P 46; zakarêp L 246a, 288b; 
zakarëap L 246; zakanrejap L 288; zakariap L 
374; zekdri.p L 289; zakanriap L 265; zakarejp L 
292a; zakreep: L 289; reep: L 163,165, 192,210, 
250,268,288,292,300; risp L 318,319,321; r?ap 
L211; rejp L 432; luitouw: L 267, 292, 300, 318, 
381b, Q 36; zakkentouw: zakatgw L 318a, 330; 
touw: L 288,292; koord van het luiwiel: kört>van 
atlajwil K 357; koord: kór P 51; kroptouw: L 291; 
fcrppïpH'L164;kroptouwtje:fcrpp/p>vfcaL288b;de 
volgende termen betreffen de metalen ketting 
waarmee de zakken worden opgetrokken en 
neergelaten: luiketting: L 267, 292, 300, Q 36; 
ketting: L 288a, 325,432a. 

BINNENREEP, BINNENKETTING 

(N O, 25c) 
[De luireep waarmee de zakken, binnen de wind­
molen, worden opgetrokken en neergelaten. Zie 
ook afb. 65.] 
binnenreep: benanriap L 318, 321; benaripp K 
353; benari.p L 289; zakkenreep: zakariap L 374; 
gaffelreep: gafalrëp L 289; vangkoord: varjkört L 
316; ophaalkoord: ophdlkör P 51; trekzeel: trek-
zéa/P51. 

BUITENREEP 

(N O, 25d) 
[De luireep waarmee de zakken, buiten de wind­
molen, worden opgetrokken en neergelaten. Zie 
ook afb. 65.] 
buitenreep: bütari.p L 289; bütariap L 318, 321; 
bgwatdrijap K 353; trekkoord: trqkkör K 357; 
trekköar P 51; /.akkoord: zakkört L 316; koord 
voor zakken te hangen: kór vpr zaka ta harja P 51; 
ophaalkabel: K 357. 

M O L E N A A R T J E 

(N O, 25e) 
[IJzeren voorwerpje in de vorm van een S of van 
een cijfer 8 of houten blokje onderaan de bin­
nen- of buitenreep waarmee een lus gemaakt 
wordt die rond de krop van de zak gelegd wordt.] 
strop: strgp K 357, P 51; strpp L 374; aanstropper: 
dnstrppa L 316; kropklos: krgpklgs L 289; 
touwklosje: tgwklpska L 289; klosje: klpska L 318, 
321; klpska L 292a; klotsje: klo.tska L 330; 
kl0tska L 211; knevel: knëval P 51. 

K N E V E L T O U W 

(N O, 25f; Jan 233 add.; A 42A, 44 add.) 
[Het gesplitste touw onderaan de luireep of de 
strop of lus waaraan men de zak bevestigt. 
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De watermolen in Q 99* had aan het uiteinde van 
de luiketting een kwast die bestond uit roffelen 
(rpfati) en franjelen (frdnjala).] 
kroptouw: kroptow L 209, 267, 292, 300, Q 36; 
kroptouwtje: krpptpwka L 289; splisje: spelska L 
289; splis: splesa (mv.) L 265; splits: spletsa (mv.) 
L 374; strop: strop K 357, L 372, P 51; oog: awx L 
371; lus: Ips L 321a; ring: renk L 321a; kwast: 
W s Q 9 9 * . 

LUIAS 

(N O, 25g; A 42A, 45) 
[De as waarop de luireep of luiketting gewonden 
wordt. Zie ook afb. 65. De as is in functie ver­
gelijkbaar met de rol van het luiwerk in water­
molens. Zie ook het lemma R O L . ] 
luias: Ipjas L 164, 165, 209, 213, 216, 245, 246, 
246a, 265, 267, 288b, 289, 292, 292a, 300, 316, 
326, 327, 381b, Q 36; l0j- L 211; luiwerkas: 
Ipjwerakas L 318, 321, 325; Ipjwqrak- L 355; as 
van het luiwerk: L 289; as van at Ipjwërak L 265; 
as van het luiwiel: as van at lajwil K 357; windas: 
wenjeas L 330; trekas: trekos P 51; gaffelas: L 
210; haspel: haspal L 374, 386; luiwinde: 
Igwajwen K 353; winde: wen P 46; wen K 353; 
katrol: L192,250,268; rol: rp/L 292; wals: L192, 
250, 268; luibalk: Ipjbalak L 265c, 286; zakken-
aandrijver: zaka-dndrivar L 316. 

WIP 

(N O, 25j) 
[Het balkje dat, in standerdmolens, de luias met 
het luiwieltje omhoog doet gaan totdat dit grijpt 
in de tanden van het aswiel. Mogelijk wordt af en 
toe ook een overeenkomstig onderdeel bedoeld 
bij het sleepluiwerk. Zie ook afb. 65.] 
wip: w0p L289; wipbalk: wep<balak L 289, 292a; 
trekbalk: trekbalak L 289; trekbalkje: trek-
balakska P 51; luibalkje: Ipjbelakika L 318, 321; 
hefboom: hpf<bpwm L 330. 

LUIWIELTJE 

(N O, 25h) 
[Kamwieltje aan de luias dat in standerdmolens 
in het aswiel grijpt. Zie ook afb. 65.] 
luiwieltje: Ipjwilka L 289; luiradje: Ipjr^tja L 292a; 
luischijf: Ipjsxif L 164; kamradje: kamprt>tja L 
330; kamrad van luiwerk: kamprdt>van Ipjwërak 
L 318,321; zakwieltje: zakwialka P 51; inschakel-
wiel: K 357; wiel om in te schakelen: wil om en ta 
sxoakala P 51. 

K A M M E N V A N HET LUIWIEL 

(N O, 25i) 
[De kammen van het luiwiel, die meestal in het 
verlengde van de straal bevestigd zijn.] 

luitanden: Ipjtan L 289, 330; kamradtanden: 
kamprattenj L 318, 321; tanden: tan P 51; tan Q 
99*; kammen: karna K 353, L 430; kern L 330, 
374. 

BINNENLUI 

(N O, 25t) 
[Het gedeelte van het luiwerk dat zich binnen in 
de molen bevindt.] 
luiwerk: Ipjwerak L 289; lier: lir L 289; licht: K 
357,P 51. 

L U I G A T , Z O L D E R G A T 

(N O, 25u; A 42A, 44 add.; Jan 236; Coe 213; 
Grof 239) 
[Het gat waardoor de luireep loopt en waardoor 
de zakken worden opgetrokken. Het gat wordt 
meestal afgesloten door de luival. 
Daar er sprake kan zijn van een binnen- en een 
buitenreep, kan het gat zich in en/of buiten de 
molen bevinden. Bij de standerdmolen bevindt 
zich een luival in de galerij, buiten de molen. In 
de watermolen daarentegen is een dergelijke 
voorziening doorgaans binnen in de molen aan te 
treffen.] 
luigat: Ipjgat L 246a; trappegat: trapaga.t L 415; 
trapgat: trap>gd.t L 321a, 362, 368, 417; luikgat: 
lük>gdt L 246 (mv. -gdta), 288b (id.), 318, 321; 
zoldergat: zgldargat Q 240; zgldarga.t L 372; 
zolar- L 417; zakkengat: zakagdt L 289; zakgat: 
zak>gat K 353; zakat K 353; gat: gp~. t Q188; gpat P 
176; zakkenkot: zakakpt K 357, P 51; zakkenlok: 
zakalö.k Q 95; zolderlok: zoldarlö.k Q 188; lok: 
lö.k Q 88; zolderkot: zplarkü.t Q 162, 180; kot: 
kü.tQ 162,181, 240, 241; kütQ 164; kuat P 119, 
120,177a, 187,188,195, Q77,78,159,160,160a; 
zakkenluik: zakalu.kh289;luik: IpjkQ95;lykL 
265. 

L U I V A L , V A L D E U R 

(N O, 25v; Jan 237; Coe 214; Grof 240) 
[Voorziening in de vorm van één of meer luiken, 
die het luigat afsluit. Dergelijke luiken worden 
doorgaans door een opgaande zak naar boven 
toe geopend en vallen, nadat de zak voorbij is, 
weer dicht.] 
valdeur: K 357, P 51; valdpr L 316; vald0.r Q 
162, 240; valdpjr Q 160, 164; valdpar P 120, 188; 
valdia.r L 416; vald0ra (mv.) Q 99*; valdpjra 
(mv.) P 119; valdeurtje: valdïa.rka L 368, 417; 
vald0.rkas (mv.) Q 88; vald0~rkas (mv.) P 176, Q 
77, 159; klapdeurtje: klapd0.rkas (mv.) Q 240; 
klapdprkas (mv.) P187,195, Q 78,160a; deurtje: 
dfrkas (mv.) P 177a, 187, 195; d0.rkas (mv.) Q 
88, 162, 188, 241; zakkenluik: zakalu.k L 289; 
klapluik: klaplyka (mv.) Q 99*; zolderluik: 
zpldarlükL21l;luik:lykL265;lu.kL289;lü.kL 
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II.3 

Afb. 66. luikapje aan de voorweeg van de stan­
derdmolen te Tessenderlo 

321a, 370. 371, 372; lük L 318 , 321, 374, 430; 
lü.k L 368; Ipj.ka (mv.) Q 95; luka (mv.) L292a, 
372a; molenschuif: mia.hsiv L 415; klep: kkpg 
(mv.) Q 95; plank: plankg (mv.) Q 180, 181. 

L U I K A P J E 

(N O, 25s; Sche 21) 
[Luifel of apart houten kapje dat bij de standerd­
molen bevestigd is boven dat gedeelte van de 
luias dat naar buiten steekt. Zie ook afb. 66.] 
luikapje: Ipjkepk» L 289, 292a; kapje van lui-
werk: kspkd van Ipjwerak L 318, 321; kapje: 
kepka L 286, 300, 313, 318, 319, 324, 325, 327, 
330, 355, 369, 370, 371, 374, 377, 378, 383, 385, 
419, 420, 421, 423, 424, Q 9, 11, 14, 15, 19, 193; 
buitenkap: K 357; böitakap P 51. 

T R E K K O O R D 

(N O, 25m) 
[Het touw waarmee het luiwerk in werking gezet 
wordt.] 
trekkoord: K 357, P 51; koordje: kWp L 316; 
luiwerktouw: Ipjweraktgw L 318, 321; slagtouw: 
Slaxtgw L 292a; spantouw: spantgw L 330; luizeel: 
Igwajzijal K 353; luitouw: Ipjtgw L 289; knopen-
touw: knpjpstgw L 289; touwtje: tpjks L 374. 

G A F F E L W I E L , G A F F E L R A D 

(N O, 25n; A 42A, 46; N O, 251) 
[Het met ijzeren of houten haken (gaffels) bezet­
te wiel aan de luias, waarover de gaffelreep 
loopt. Zie ook afb. 65.] 
gaffelwiel: L 192, 209, 210, 213, 216, 250, 268, 
289,291,292, 319, 369, P 46; gafolwil L 246,288, 
288b; gafalwil K 353; gaffelrad: L 164, 165, 210, 
246a, 300, 313, 318, 326, 327; gafslrat L 289, 
292a, 318, 319, 320a, 321, 355; gafalra L 265; 
gavelrad: gavslrat L 211; ggfalrat L 265c; gaffel: L 
245; haakrad: hgkrat L 289; laadwiel: P 51; lui-
wiel: lajwil K 357; haspel: L 267, 292, 300, 381b, 
Q 36; luiwiel: L 425, P 57; luirad: L 163; Ipjrdt L 
246; Ipjrgt L 286; luiwerkrad: L 325; klein radje: 
klejn rpjkd L 286. 

G A F F E L R E E P 

(N O, 25p; A 42A, 47; A 42A, 43; A 42A, 46) 
[Het dikke touw zonder einde dat in een grote lus 
tussen de gaffels over het gaffelwiel loopt; de 
molenaar hijst er bij windstilte de zakken mee 
op. Zie ook afb. 65.] 
gaffelreep: L 213,216,246a, 267,288b, 291,292, 
300, 319, 327, 369, 375, Q 36, 193; gaf3lrë3p L 
318a; gafalrhp L 265, 289, 374; gafalrejp L 209, 
292a, 432; gaffeltouw: L 245,289,300; gafsltgw L 
265; luireep: L 165,210; Ipjrèap L246; luitouw: L 
425; Ipjtgw L 265c, 330; windzeel: P 57; zakken-
touw: zakstgw L 316; looptouw: Igwptgw L 319; 
dikke reep: L 192,250,268; reep van het luiwerk: 
P 46; binnenreep: bensridp K 357, L 318, 321; 
reep: L 163, 292, 313, 318, 325, 326, 353, 355; 
rêsp L 318a; rlap L 320a; rejgp L 286, 288, 288a; 
risp L 265; touw: L 318, 325, 326; handkoord: 
hantkör P 51; binnenkoord: P 51; schommel: L 
432a. 

NEEP, K L E M H O U T 

(N O, 25q) 
[Een stukje hout dat op de molenwand is aange­
bracht om de gaffelreep vast te zetten. 
In L 265 gebruikte men hiervoor een v-vormig 
uitgesneden plankje, waar men het touw onder 
klemde.] 
klemhout: L 289; windeblokje: wenblgksks P 51; 
kikker: L 289; klosje: klgska K 353; schuifje: syfkg 
L 374; knevel bet bolletjes aan: knëvgl be bgtekas 
gn P 51; werrel: wyrsl K 357. 

K L E M T O U W 

(N O, 25r) 
[Touw waarmee men de neep los kan trekken.] 
luikoordje: Ipjkprtp L164; luitouwtje: Ipjtpwka L 
289; touwtje: tpjkz L 374; paktouw: paktgwh 289; 
strik: strek P 51. 
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G A F F E L S 

(N O, 25o) 
[De ijzeren of houten haken op het gaffelwiel 
waartussen de gaffelreep loopt.] 
gaffels: gafals K 353, L 164, 265, 330, 432, P 51; 
gavels: gdvals L 211; gaffelen: gafeb L 318, 321; 
reepgaffels: rëp>gaf3ls L 316; gaffelhaken: 
gafslhpk L 292a; gafalhpzk L 289; haken: hpgk L 
289. 

L U I T A F E L 

(N O, 25k; A 42A, 105) 
[De ter hoogte van het luiwerk aan de koning of 
op het spoorwiel gemonteerde schijf waardoor 
het luiwiel wordt aangedreven. Dit type luiwerk, 
het zgn. sleepluiwerk, treft men aan bij de Hol­
landse molen.] 
luitafel: L 163, 165, 210, 213, 216, 246, 288b, 
292a, 318; /0/fp/a/L288a, 289,318a, 320a; tafel: L 
267, 292, 300, 319, 326, 369, Q 36; tgjgl L 211; 
luischijf: L192,250,268,289,292; lulwerkschijf: 
L 325; schijf van het luiwerk: L 313; si] van dt 
Ipjwerdk L 265c; drijfschijf: L 291; sleepschijf: 
SlejpSï.f L 330; schijf: sïf L 265; sleeprad: slejprat 
L 289; groot wiel: gru3t wil L 265c; drijfwerk: 
drifwerak L 209. 

LUIWIEL 

(N O, 251) 
[De schijf die aan de luias vastzit en contact 
maakt met de luitafel, wanneer het luiwerk in 
werking gesteld wordt. Het betreft hier het zgn. 
sleep kruiwerk.] 
luirad: Ipjrdt L 288,288b; luiradje Ipjr&ja L 320a; 
luiwieltje: Ipjwilkg L 289; sleeprad: slejprat L 330; 
luischijf: IpjSifL 292a; IpjsxlfL 211; luischijfje: 
l0jsx0jfk>L289. 

E L E V A T O R 

(N O, 24g; Jan 250; Coe 228; Grof 301; N O, 
24h) 
[Toestel voor het transport van los graan binnen 
de molen. In dit lemma is een aantal verschillen­
de inrichtingen voor het vervoer van graan bij­
eengeplaatst. 
Met de slang bedoelt men in Q 181 een „vijzel 
zonder einde".] 
elevator: ele.va.t3r Q 95, 240; êhva.t»r Q 95; 
êhvatsr L 265, 318, 321, 362, 372, 374, P 51; 
elevatsr P 120; élévateur (fr.): eleyatpr P 119, 
188, Q 77; ebvdtp.r Q 181, 188; ébvdtp.r Q 88, 
162; ë.vgldtp.rQ 241; jacobsledder: jd.kgpslpdgr 
Q 95; slang: slan Q 162, 180, 181; pier: pir Q 
204a; pup: pi.p L 330; luikoker: Ipjköksr L 211; 
koker: kgksr L 330. 

Watermolen 

Staand werk van de watermolen 

MOLENHUIS 

(Jan 86; Grof 95) 
[Het gebouw waarin het maalproces plaatsvindt. 
Het woordtype molenhuis wordt over het alge­
meen zelden gebruikt. Gewoonlijk zegt men te­
gen het gebouw waarin het molenwerk zich be­
vindt eenvoudigweg molen. Zie ook het lemma 
M O L E N . ] 

molenhuis: m0bh0js P 177a; m0jbhp3s P 119, 
120,177a, 184,187,188,195, Q 164; mb.bhy.s L 
362, 368, 415, 417; mys.bhüs.s L 372; molen: 
[molen] P 176, 187, Q 77, 78, 159, 160, 160a. 

TURBINEHUIS 

(Jan 85) 
[Aanbouw aan het molenhuis waarin zich de tur­
bine bevindt.] 
kelder: kaldsr L 368. 

S T E E N Z O L D E R V A N D E W A T E R M O L E N 

(Jan 253; Coe 230; Grof 258; N O, 27a; A 42A, 

1) 
[In het algemeen de eerste verdieping van de 
watermolen waar zich de stenen en andere toe­
stellen voor de bewerking van het graan bevin­
den. Zie ook het lemma S T E E N Z O L D E R V A N D E 

W I N D M O L E N . 

Het woorddeel [molen]- is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M O L E N . ] 

steenzolder: L 386, 425, P 57, Q 39; stejnzgldgr P 
195; stej.n- L 372a; stejn- Q 95; stejn- Q 95; 
sti.n- Q 240; st^.n- Q 88,188; stej.nzpldar L 372; 
stejn- L 432; stej.nzgbr L 417; stq.n- Q 180; 
maalzolder: L 328, Q 99*; mgalzgldar Q 77; mg. I-
Q 162; mg.lzgbr Q 241; mdlzpldgr Q 20, 204a; 
molenzolder: P 51; [molen]zgldar P 187, 195, Q 
188; -zgbr Q 181; -zpldsr Q 20, 113; eerste zol­
der: jgsta zgldar P 195, Q 78; ersti zgbr Q 162; 
(;rst3 ~ Q 241; tussenzolder: tpsszgldsr Q 164; 
middenzolder: medazgldsr Q 160a; zolder: zgldar 
P 119, 120, Q 159; platform: platfprm O 160; 
steenbed: stej.nbet L 362; ligbed: lex<b$t P 184; 
molenbed: mï.abbet L 415; bed: Q 22. 

M O L E N B E D 

(Jan 255; Coe 233) 
[In kleine watermolens een verlaagde plaats in 
de vloer van de benedenverdieping waar de mo­
lenaar de volle zakken legt (Janssen, pag. 131). 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 
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molenbed: [molenjbet L 321a, 361,362,368,372, 
372a, 415, 416, Q 88, 162, 184; remise (fr.): 
rami.s Q 88; bank: ba.rjk L 370, 417. 

G R A A N Z O L D E R 

(Jan 252; Coe 231; Grof 259) 
[In het algemeen de tweede verdieping van de 
watermolen waar het graan en het meel wordt 
opgeslagen.] 
graanzolder: gra.nzpldar L 362,372a; grd.nzplar 
L 417; greinzolder: gr^nzpldar P 176; grean- P 
119, 177a, 184, 187, 188, 195, Q 77, 159, 160, 
160a, 164; gre.n- Q 162; gres- P 187; grd.nzplar 
O 162, 180, 184, 241; vruchtenzolder: 
vrpxtazpldar Q 88, 95, 188; vrexta- L 368; meel­
zolder: P 57; mf. Izpldar L 372a; m| . Izpldar L 372; 
molenzolder: mp.lazpldar L 321a, 371, 415; bo­
venste zolder: bpvasta zpldar Q 78; bp.vasta ~ Q 
88; buö.asta zpfor Q 181; tweede zolder: tweda 
zpldarV 195; zolder: zpldarQ 95,240; zphrL417. 

Molenbeek en sluiswerk 

B E E K 

(Coe 16; Grof 30; Jan 97 add.; Jan 94 add.; Jan 92 
add.; Vld) 
molenbeek: myalabejk Q112a; beek: bê.k L 321a, 
370, 371, Q 88; bék Q 164; bejk K 356, P 119, 
120,176,177a, 184,187,188,195, Q 77,78,159, 
160, 160a; bh.k L 360, 361, 362, 368, 372, 372a, 
415, 416, 417; groot water: grya.l wdtar L 416 
(i.t.t. het loosbeekje); het volgende woordtype is 
een hydroniem: de jeker: da jé.kar Q 95, 162, 
180,240; da zë.kar Q 240; dïekar Q 181; tiekar Q 
162, 241; dan ë.kar Q 95, 188. 

B O D E M , B E D D I N G 

(Jan 25; Coe 17; Grof 29) 
[De bodem, de bedding van de beek.] 
sluisbed: slys<bet L 415; molenbed: mïa.labet L 
361; mö.labet L 371; bed: 6e<L415, Q 180, 188; 
bedding: beden L 321a, 416, Q 188; fond (fr.): fp 
P 177a, Q 159; bodem: bödam Q 160a; bö.jam Q 
88,95,162,181,240,241; bpjam P 119,120,176, 
184,187,195, Q 164; bpam P 188, Q 78,160. 

H O U T E N V L O E R 

(Vds 27; Coe 18) 
[Houten vloer op de bedding van de beek om het 
uitspoelen van de bodem tegen te gaan, bestaan­
de uit ingeslagen palen met daarop zware bal­
ken. Zie ook de lemmata P A L E N en B A L K E N . 

Volgens de invuller uit Q 162 was een eiken vloer 
beter dan een stenen, omdat eik in water zwart 
en steenhard wordt en dus zeer stevig is. Stenen 
daarentegen kunnen door de stroming afbrokke­
len.] 
houten vloer van dennen: hp.ta vlü.r van d^na Q 
188; vloer van eiken balken: vlü.r van ëka balaka 
Q 162; vloer van eikehout: vlü.r van ykanpwt Q 
240; vloer: vluar P 50, 53, 57, 58, Q 71, 74, 75. 

P A L E N 

(Vds 28; Jan 27; Grof 31) 
[In de bedding van de beek geslagen palen die 
het fundament vormen voor de vloer. Zie ook 
afb. 67.] 
geheide palen: gahejda pp.h L 360; palen: ppwla 
P 187, Q 78; pöala P 57, 58, Q 71, 74, 75; halve 
bomen: halafbpjm Q 75; het volgende woordtype 
gaat terug op het Franse pilot: pilotten: palpta P 
58; eiken: ëkan P 50, Q 71, 75; balken: balaka P 
50. 
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B A L K E N 

(Vds 29; Jan 28; Grof 32) 
[De zware balken waaruit de vloer is opge­
bouwd. In P 57 was zo'n balk ongeveer 10 cm dik 
en 18 cm breed. Zie ook afb. 67.] 
balken: balaka P 50, 58, Q 78; schabben: saba L 
360; houten billen: hgata beh P187; plaaien:plgja 
Q 83; plga P 53, 57, 187, Q 71, 74; rustplaaien: 
rejsplgjaQ15. 

STENEN V L O E R 

(Coe 18; Grof 33) 
[Stenen vloer op de bedding van de beek om het 
uitspoelen van de bodem tegen te gaan.] 
geplaveide bodem: gaplavejda böjam Q 240; kare-
len bodem: krt>la böjam Q 241; brikken vloer: 
breka vlü.r Q 162; vloer van mergel: vlü.r van 
mêragal Q 188; vloer van mergelblokken: vlu.r 
van meragalblpk Q 95; mergelblokken: 
meragalblpk Q 162; erke(n)bed: qrakabet Q 95; 
karelen: kreala Q 164; steen: stian P 177a; keien: 
k& Q 160a; gemetste vloer: gameds<da vlü.r Q 
88; gemetst onderste: gamets gndarsta P 184; ge­
metst: gametst P 176; beton vloer: batgvluar P 
120, Q 77; beton: batgP 119,187,188,195, Q 78, 
159, l(<0;patgP 195. 

V E R S T E R K T E ZIJWAND, DIJK 

(Vds 31; Jan 29; Grof 35) 
[Dijk vóór de sluizen, meestal aan die kant van 
de beek waar de bewoners van de molen het 
meest komen. De dijk bestaat uit planken die 
tegen rechtstaande spijlen bevestigd zijn of is een 
versteviging uit aarde of beton en loopt gewoon­
lijk vier of vijf meter verder stroomopwaarts dan 
de vloer. Zie ook afb. 67.] 
zijwand: zejwdnt P 57; zea- P 58, Q 71; dijk: dl. k 
L 361,372a, 415,417; dek Q 74; deek Q 77; dTek P 
119, 120, 184, 187, 188, 195, Q 159; molendijk: 
mïa.ladï.k L 416; mïa.lan- L 362, 368, 415; 
m0.lan~ L 370, 371; m0jlad~ek P 184. 

V L E U G E L S , K A S T E N 

(Vds 32) 
[Om te beletten dat het water achter de zijwand 
schiet, worden er drie tot vier vleugels of kasten in 
de zijwand gemaakt; de eerste staat wat schuin 
mee met de richting van de waterstroming, de 
volgende lopen rechtstreeks van de wand naar de 
dijk (Vanderspickken, pag. 27/28).] 
zijvleugels: zejvl0gals P 57; vleugels: vl0gals Q 
71; kasten: kastan Q 71. 

Afb. 68. sluiswerk 
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D O O R S L A A N 

(Jan 29 add.) 
[Gezegd van een dijk die niet standhoudt.] 
(de dijk) slaat door: slêu dya.r L 417. 

SLUISWERK 

(Vds 33; Jan 30; Coe 19; Grof 51; monogr.) 
[Het hele sluisgestel, bestaande uit verticale stij­
len, balken en sluizen, dat het water vóór het rad 
moet tegenhouden. Zie ook afb. 67. 
Volgens Vanderspickken (pag. 75) heeft het 
woordtype voorslag in P 50, P 51, P 53, P 56, P 58 
en Q 77 een engere betekenis: „datgene wat 
vóór de sluizen ligt, meer bepaald de sluisbrug." 
Vgl. ook het lemma S L U I S B R U G . ] 

sluiswerk: slpjswenk Q 95; slgws- O 240; 
slyswerk L 415; sluizen: slpjza Q 162; slgwza Q 
162, 181, 241; slü.za Q 95; slg.za Q 180; het 
volgende woordtype gaat terug op het Franse 
vanne: vannen: vana Q 188; erk: tnk 0101,121; 
voorslag: v0rslgx P 177a, Q 71, 75, 77a; vp.r- Q 
74, 79a; vpar- Q 74; ver- Q 83; vêar- Q 83; v0jr-
P 119, 120, 187, 188, 195, Q 78; vêarslax P 53; 
v0r- P 51; v0r- P 176; v0rsldx P 57; v0.rsld.x L 
372a; vïs.r- L 360, 361, 362, 368, 415, 416. 

S L A G D O R P E L , S L A G D R E M P E L 

(Vds 34; Jan 31; Coe 20; Grof 52) 
[Zware horizontale balk aan het einde van de 
vloer, waarop het hele sluiswerk rust. Oorspron­
kelijk was deze balk, evenals de sluisstijlen en de 
sluisbalk, uit hout. Op de meeste plaatsen in het 
onderzoeksgebied echter was het houten werk 
reeds lang vervangen door een ijzeren of een in 
beton gegoten sluisgeraamte. Zie ook afb. 68. 
De woordtypen dorpel (L 362, L 372), sluisdor-
pel (L 360), molenbed (L 361) en bed (L 361) zijn 
van toepassing op de drempel van de maalsluis. 
Zie ook het lemma M A A L S L U I S . ] 

sluisdorpel: slys<derpal L 360; dorpel: dprpal L 
362, 372, Q 180; rustplaai: resplg P 53; resplga P 
57; rejsplgj Q 75; plaai: plpj Q 180, 240; plg.j O 
162; plga P 187,195; molenbed: rrih.hbet L 361; 
bed: bet L 361; onderste balk: ó.narste bahk Q 
188; balk die terwars ligt: bahk df tarjd.s lekt Q 
241; balk: bahk P 187, Q 160a; zul: zpl Q 74; 
voorslag: vprslgx O 75; vêar- Q 83; vh.rsla.x L 
368. 

S L U I S B A L K 

(Vds 35; Jan 32; Coe 21; Grof 53) 
[De evenwijdig boven de slagdorpel lopende ho­
rizontale houten balk. Zie ook afb. 68.] 
sluisbalk: slyzbalk L 372a; slaws<babk P 51; 
sl0js<-Q78;slows<-P 56,57,58,Q71,75;slpws<-
P 184,187; slps<- P 53; van het volgende woord­
type is het eerste lid het Franse vanne: vanne-

balk: vanabahk Q 188; balk: bahk P 119, 120, 
176,177a, 188,195, Q 77, 88,159,162,181,240, 
241; bd.hk Q 95; dwarshout: dwarshg't Q 160; 
poutrelle (fr.): patrel P 55, Q 188; de boom van 
het ros: da b0j.m van t ros L 372; voorslag: v/a.r-
sld.x L 360, 416; vparslg'x Q 74. 

SLUISSTIJLEN 

(Vds 36; Jan 32 add.; Coe 22; Grof 55) 
[De verticale houten balken waarmee sluisbalk 
en slagdorpel met elkaar verbonden zijn. Tussen 
de sluisstijlen worden de sluisdeuren opgetrok­
ken. 
In P 55 en P 56 bestonden de sluisstijlen uit 
arduinen stenen.] 
stijlen: stejh P 119, 184, 188, Q 78; stêhn P 53; 
stejl Q 71; stil (enk.) L 360; houten stijlen: hgata 
stejh P 187; hgta stejl P 177a; staakstijlen: 
stg.ksti.l (enk.) Q 240; sluisstijlen: slgwsstejh P 
57; sluisbatken: slaws<bahk (enk.) Q 77a; slpjs<-
(enk.) P 50; zijhouten: zejhgta Q 160a; staanders: 
stpnars Q 71; opstaanders: gpstpnars P 58; pilaren: 
pillrg Q 162; het volgende woordtype gaat terug 
op het Franse poutrelle: poutrellen: patreh P 120; 
ijzeren gestel: eazara gastel Q 164; voorslag: 
v0arslgx Q 74; de volgende term is van toepassing 
op de schuine balken waarmee de stijlen worden 
ondersteund: stekers: stê.kars Q 162. 

A N G 

(Vds 37; Jan 33) 
[Het dun toelopende uiteinde van de sluisstijlen 
dat past in een daarmee overeenstemmend gat 
van de sluisbalk en de slagdorpel, het anggat. In 
het lemma zijn zowel benamingen voor de ang 
als voor het anggat opgenomen.] 
A . de volgende opgaven betreffen het dun toelo­
pende uiteinde van de sluisstijlen: ang: an L 361, 
362, 415, P 50, 53, 57, 58, Q 71, 77a, 83; han L 
372, Q 77; anker: arjkar L 368; trekpin: trekpe.n 
L 360; pin: pe.n L 360 (mv. pen), 362 (id.), 368 
(id.), 415 (id.); 
B. de volgende opgaven betreffen het gat in de 
sluisbalk en de slagdorpel waar de ang in wordt 
bevestigd: anggat: anggat P 57; hdngd.t L 372; 
gat: gd.t L 360 (mv. gdtar), 415 (id.); angkot: 
anküat P 50, Q71. 

PENNEN, A N G E N 

(Vds 37; Jan 33) 
[De sluisstijlen met behulp van angen aan de 
sluisbalk en de slagdorpel bevestigen. De sluis­
stijlen worden daartoe van een spits uiteinde 
voorzien, dat in een daarmee overeenkomend 
gat in de sluisbalk en de slagdorpel ingelaten kan 
worden. Het lemma bevat uitsluitend predicatief 
gebruikte voltooide deelwoorden.] 
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geangd:gaa//'P50; ingeangd: engaant P53, Q 83; 
ejngaarjt Q 71; engahant Q 77; geankerd: 
gaarjkart Q 77a; gepind: gapenjtj L 360, 362,368. 

G L E U F 

(Vds 51; Jan 45; Coe 33; Grof 54) 
[De groef in de sluisstijlen waarin de sluisdeuren 
passen. De deuren van de maalsluis dalen in het 
algemeen schuin naar beneden, terwijl de deu­
ren van de wendsluis gewoonlijk loodrecht tegen 
de T-vormige sluisstijlen op en neer kunnen be­
wegen. 
De woordtypen rabat (P 53, P 57, P 58), winkel­
haak (P 50) en lat (Q 83) zijn specifiek van toe­
passing op de T-vormige uitsparing in de sluis­
stijlen van de wendsluis.] 
groef: grufP 177a, 195, Q 71,83,160,164; rainu-
re (fr.): ranyr P 176, 187, Q 77a, 83, 160a; gleuf: 
gl0.fQ 88,162,188,240; rabat (fr.): P 53,57,58; 
rabatL36Q, 361,362,368,372,415,417; slip: slep 
P 120, 187, 195; lei: lej L 372 (meestal voor de 
maalsluis gebruikt); schuif: sxpjfP 120, Q 164; 
SpjfQ 181; spleet: splejat Q 159; uitham: patham 
Q 78; goot: gp.t Q 95; giet: gi.t Q 88; rib: rep P 
195; winkelhaak: winkalhök P 50; lat: lat Q 83; 
1-ijzer: el-eazar P 119, Q 77; l-vorm: el-vpram P 
188. 

SLUISDEUR 

(Vds 38; Coe 19; Jan 34; Grof 50; Grof 56; mo-
nogr.) 
[Sluisdeur, bestaande uit een vijftal planken die 
horizontaal op twee verticaal staande planken 
zijn bevestigd. Zie ook afb. 68. 
Volgens Janssen (pag. 33) werden de planken 
vroeger met pinnen -lange houten nagels met 
vierkante kop- op de balken vastgemaakt. Later 
werden de pinnen vervangen door grote ijzeren 
schroeven.] 

sluis: slpjs P 50, 58, 177a, Q 74, 78, 88, 95, 162, 
188;slows P 55, 56, 57, 58, Q 71, 72, 74,75, 79a, 
83,162,180,181,240,241;j/oH'ïP51,Q77,77a; 
s/i/sL360,361,362,368,415;s/i/zL361,416,417; 
slüs L 368, 370, 372; sluz L 372; slus L 321a, 371; 
m.s Q 95; slos P 176; slpws P 119,120,184,187, 
188,195, Q 159,160,160a, 164; sips P 53; sips Q 
240; vanne(fr.): van Q188; sluisdeur: slpwsdpjrP 
187, 195;sluzd0.rL371;slüz-L372; deur: dia.r 
L 361; de volgende term betreft het materiaal 
waarvan de planken van de sluisdeuren zijn ver­
vaardigd: kwartierhout: katl.rhö.t Q 240; katir-
Q241. 

PIN V A N D E SLUISDEUR 

(Vds 39; Jan 35; Coe 23; Grof 57) 
[Lange houten nagel met vierkante kop waarmee 
de planken van de sluisdeuren aan elkaar worden 

Afb. 69. winde van de sluisdeuren van de Op-
hovener molen te Sittard 

bevestigd. 
Een aantal woordtypen zoals ang (Q 162, Q 188, 
O 240), angel (O 95, O 241) en anker (Q 180) is 
van toepassing op een bevestiging van de sluis­
deuren met behulp van angen. Daarbij worden 
de uiteinden van een aantal planken van de sluis­
deur dusdanig bewerkt dat zij in daarmee over­
eenkomende gaten kunnen worden ingelaten. 
Zie ook de toelichting bij het lemma A N G . ] 
pin:pen L 372, P 50,56, 57, Q 77a, 83,181;pe.n 
L 360; p$n O 88, 188; trekpin: trekpe.n L 360; 
spij: spej P 51; anker: ankar Q 180; angel: ar/al Q 
95, 241; ang: arj Q 162, 188, 240; houten nagel: 
hpata neagal Q 78; houtschroef: hp.tsrpwfQ 188; 
de volgende opgave duidt een bevestiging met 
behulp van messing en groef aan: het geklikt: at 
>gaklek P 119; de volgende term duidt de vier­
kante kop van de houten nagel aan: kop: kpp P 
50,51,56, 57. 

I JZEREN SCHROEF V A N D E SLUISDEUR 

(Coe 24; Grof 57) 
[IJzeren schroef waarmee de planken van de 
sluisdeur aan elkaar zijn bevestigd. Zie ook het 
lemma PIN V A N D E S L U I S D E U R . ] 

ijzeren schroef: ejzara strü.f Q 241; schroef: sxruf 
P119,120,176,177a, 187,188,195, 0 160,160a, 
164; srufQ 77; skruf P 184; bout: bgwt Q 240; 
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rivet (fr.): ravet Q 162; smeednagel: smënö.gal Q 
180; boulon (fr.): bülpns (mv.) Q 240; balons 
(mv.) Q 241. 

SLUISIJZER 

(Vds 44; Jan 39; Coe 25; Grof 58) 
[Aan de sluisdeur bevestigde, verticaal door de 
sluisbalk stekende, ijzeren stang die wordt ge­
bruikt voor het openen en sluiten van de sluis. 
Als het sluisijzer van gaten is voorzien, moet de 
molenaar bij het openen de sluis telkens een 
beetje optrekken en dan een spie door het vol­
gende gat steken. Deze handeling moet worden 
herhaald tot de vereiste opening is bereikt. Het 
aflaten gebeurt door de sluisdeur te laten dicht­
vallen. Wanneer het sluisijzer getand is, kan de 
sluis met behulp van een winde op- of afgedraaid 
worden. 
De woordtypen sluishout (L 368, Q 160a) en hout 
(Q 88) zijn terug te voeren op het feit dat de 
optrektoestellen in die plaatsen van hout ver­
vaardigd waren.] 
sluisijzer: slowsajzar Q 162,180,181; slawsqazar 
P 51; slpws- P 57, Q 75; slpwsqzar Q 71; slyzizar L 
361; windijzer: wenizar Q 95; tapijzer: tap^zar P 
176; ijzer: eazar P 50, 56, 58, 119, 120, 184, 187, 
188, 195, Q 77, 78, 159, 160; Izar Q 240; Izar P 
177a; ejzar Q 77; ejzar Q 77a; izar Q 188; schroef: 
sxruf Q 164; hefschroef: hefsrü.fQ 162; tandas: 
tanfas Q 77; zaag: zf.x Q 95; balk: balak P 56; 
stang van de sluis: star/ van da slaws Q 77; winde 
van de sluis: wen van da slpws Q 241; staart van de 
sluis: stat >van da slpws Q 240; sluishout: slpwshpl 
Q 160a; slüzpj.t L 368; hout: hp'.t Q 88. 

H E F B O O M 

(Vds 46; Jan 41; Coe 27; Grof 61) 
[Hefboom waarmee de sluis omhoog wordt ge­
trokken wanneer het sluisijzer voorzien is van 
gaten. Zie ook afb. 68 en de toelichting bij het 
lemma S L U I S I J Z E R . ] 

hefboom: hef<bum P 50,58; h0f<-P 51; hef<bpj. m 
L 361, 368, 415; htf<- L 417; hef<bp.m Q 88, 95, 
180, 188; hef<bpwm P 119, 187, Q 160; hand­
boom: hanubpwm P 195, Q 159; hanubum P 51, 
53, 57; hdnuböm Q 71, 74, 77a; hant- Q 75; 
sluisboom: slaws<böm Q 83; slu.zbpw.m L 372; 
sly.zb0j.mL4l6; boom van de sluis: bp.mvanda 
slpjs Q 95; hefbalk: hef Mak L 362; balk: balak P 
56; sluishout: slyzhpj.t L 360, 362, 415; hout van 
de sluis: hot [van de] slaws Q 77; hout: hpj. t L 368, 
417; hefhout: hefhpwt Q 95; heftang: heftaij Q 
180, 240; hefijzer: hefJzar Q 88, 188; breekijzer: 
breakeazar Q 160a; wip: wep P 50,51; stang: starj 
Q 181. 

G A T IN H E T SLUISIJZER 

(Coe 26) 
[De gaten in het sluisijzer wanneer voor het op­
trekken van de sluis gebruik wordt gemaakt van 
een hefboom. In de gaten kan een spie worden 
gestoken om de sluis omhoog te houden. Zie ook 
afb. 68 en de toelichting bij het lemma S L U I S ­

I J Z E R . ] 

lok: lö.k Q 88,95; kot: kü.tQ 180,181,188,240; 
gat:gp.rQ188. 

SPIE 

(Coe 26; Grof 62) 
[De pin die men in de gaten van het sluisijzer 
steekt om de sluis omhoog te houden. Zie ook de 
toelichting bij het lemma S L U I S I J Z E R . ] 

spij: spej P 187, 195, Q 159, 160; pin: pen P 119, 
Q 181; pé.n Q 88; pen Q 188; pegel: pi.galQ 240; 
ijzer: izar Q 88. 

WINDE 

(Vds 45; Jan 42; Coe 28; Grof 63) 
[Winde waarmee in geval van een getand sluis­
ijzer de sluisdeur op- of afgedraaid kan worden. 
Zie ook afb. 68 en 69 en de toelichting bij het 
lemma S L U I S I J Z E R . ] 

winde: wejn P 187, 195, Q 74, 164; wejy P 120, 
177a, 184,188, Q 77,78; wejn P 57, Q 74,75,162; 
wejn] L 362, 368, 372a; w^rj P 55,58, Q 77a; wen 
P 56, Q 88, 95,162,181,240, 241; wen Q 72,77, 
83; win Q 180, 240; zwengel: zweyalL 321a, 368, 
370, 371, Q 188; zwengeltje: zwenalka L 372; 
draaier: drëar Q 240; manivelle (fr.): manivel Q 
240; rad: rpat P 176, 195; stang: starj L 361; 
zwong: zwurj P 51; zwpwrjk P 187; zw0.rjk Q 95; 
cric: krek L 368, 372a, P 50,53, 55, 56,57, Q 74, 
188, 240. 

O P T R E K K E N , O P D R A A I E N 

(Vds 42; Jan 43; Coe 29; Grof 59; monogr.) 
[De sluis openen met behulp van een hefboom of 
een winde. In het eerste geval spreekt men in het 
algemeen van optrekken, in het tweede geval van 
opdraaien of opendraaien. 
Volgens Coenen (pag. 47) gebeurde het opdraai­
en 's avonds, het afdraaien 's morgens. Zie ook 
het lemma A F L A T E N , A F D R A A I E N . ] 

openzetten: öwpazeta P 177a; öpa- Q 188; (de 
deuren) openzetten: ö.pazeta L 371; oopzetten: 
ö.p>zeta L 372; opendoen: öpadü.n Q 188, 240; 
oppitsen: pppetsa P 57; in de gang gooien: P 58; de 
molen aan de gang zetten: da mia.la dn a garj zeta 
L 417; omhoogtrekken: pmhö.xtreka Q 181; 
opentrekken: öpatreka Q 75, 180; ppa- P 188; 
ya.pa- L 368; optrekken: pptrekan Q 71; pptreka L 
321a, 362, 368, 415, 416, 417, P 119, 184, Q 88, 
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159, 160, 162, 164, 240, 241; gptreka P 57, Q 77, 
77a; op- Q 121; aantrekken: a.ntreka L 362; 
omhoogtrekken: amü.xtreka L 368; water trek­
ken: wdtar treka L 370; get water trekken: get 
wdtar treka L 372a; trekken: treka(n) P50,51,53, 
56,57,58, Q 71,74,75,77,79a, 83; treka L 321a, 
361,362,372,415,417, P176,187,195, Q 77,88, 
160a; treka Q 77, 77a; in de gang trekken: en a 
garjk treka P 58; ooptrekken: ya.ptreka L 368; 
opendraaien: ö.padreja L 370; yapa- L 368; 
ü.pa- L 361; opdraaien: ppdrean Q 72, 79a; 
opdrêan P 50, 51, 55, 58, Q 77a; op<drê.ja Q 95, 
162, 240, 241; gp<dreja L 321a, 371, 372, 372a; 
op<drea Q 162; opdrea P 120,187, Q 78; omhoog-
draaien: gmuaxdrt-n P 176; opschroeven: op-
sxruva O 164; opwinden: gpwena Q 95; gpwina Q 
240; gpwejnja L 362. 

A F L A T E N , A F D R A A I E N 

(Vds 43; Jan 44; Coe 30; Grof 60) 
[De sluis laten zakken met behulp van een hef­
boom of winde. Wanneer wordt gewerkt met een 
hefboom, kan de molenaar de sluis in één ruk 
laten dichtvallen. Woordtypen als instoten, in­
gooien, toehouwen, toegooien en toesmijten wij­
zen daar dan ook op. Wanneer een winde wordt 
gebruikt, moet de molenaar de sluis afdraaien. 
Zie ook het lemma O P T R E K K E N , O P D R A A I E N . ] 

aflaten: gfluata P 120, 184, 187, Q 160a, 164; 
gflö. ta Q162,181; gflöata P 50,55; d.flg.ta L 321a, 
371, 417; gflpta Q 72; gflota Q 240; daallaten: 
ddllöata P 53; del- Q 79a; dellpta Q 77a; dgllota Q 
162; toelaten: tpwluata P 187; inlaten: ejnlptan Q 
l\,enlp~ta Q 77; laten toevallen: Iptan tgwvalan Q 
77a; laten afvallen: Iptan gf^vala Q 77a; laten af­
zakken: Iptan df>zaka P 56; laten zakken: Ig.ta 
zdka O 188; luata zaka P 195; Ig.ta ~ L 415; 
toezetten: tuzeta L 372; ty- L 368; tü- L 370; tpw-
P 119; (de deuren) toezetten: tuzeta L 371; af­
zetten: gf>zeta P 58; inzetten: ënzeta Q 181; 
enzeta P 51; stilzetten: stelzeta P 57; stilleggen: 
stellega P 58; stellega Q 74; induwen: e.ndywa L 
415; afduwen: df<dpja Q 88; toehouwen: tpwhgwa 
P 188; toegooien: tu.güa.ja L 372; ingooien: 
ejnguja(n) P 58, Q 71, 75, 77; enguja P 50, 58; 
toesmijten: tgwsmeata P 56; toestoppen: tustgpa P 
53; sluiten: slöata P 57; afslieten: gjslë.ta Q 188; 
afstoten: gfstgwta Q 159; toestoten: tu.stüa.ta L 
372; instoten: e.nstüa.ta L 372; e.nstüa.ta L 368, 
372; e.nstya.ta L 361, 362, 368, 415, 416; sluiten: 
sluta L 321a; slpata Q 160; dichten: dexta L 321a; 
dichtmaken: dextmd.ka L 321a; toemaken: tu.-
md.ka L 321a; aftrekken: gftreka Q 83; afdoen: 
öf<dü.n Q180; toedoen: tgwduan P57; tgwdü.nQ 
88,240; tpwdpn P 177a; afdraaien: df<drëan P 51, 
56; g'f<- P 58, Q 79a; gf<drean Q 77; g'f<drea Q 78; 
a.f<dreja L 372; gj<drë.ja Q 95,162,241; af<drën 
P 176; toedraaien: tydreja L 368; tü- L 361; 
tgwdreja Q 75; tgwdrëan Q 74; towdrea P 56; 

tgdrea Q 162; neerdraaien: në.rdreja L 372a; af­
schroeven: gfsxruva Q 164. 

SLUISGAT 

(Jan 46) 
[Gat in de muur van het molengebouw, wanneer 
men de maalsluis van binnen uit met behulp van 
een hefboom kan bedienen.] 
sluisgat: slyzgat L 415. 

SLUISRAD 

(Jan 47; Coe 35) 
[Het rad waarmee men de maalsluizen vanuit de 
molen kan bedienen.] 
sluisrad: slüzrd. t L 368; rad van de sluis: rg. t >van 
da slgws Q 180; rad: rat Q 240; rg.t O 162, 188, 
240; radje: r§tsa Q 88; rd.tj-ja L321a; winde: wen 
Q 162, 181, 184; zwong: zw$.nk Q 188. 

WENDSLUIS 

(Vds 48; Jan 38; Coe 32; Grof 65) 
[De sluis die bij onderslagmolens het water te­
genhoudt om het te doen steigeren. Op deze 
wijze wordt de stuwkracht vergroot bij de enige 
geopende sluis, de maalsluis. Zie ook het lemma 
M A A L S L U I S . Het aantal wendsluizen varieerde al 
naar gelang de breedte van de beek van één tot 
vier.] 
wendsluis: we.njtslyz L 361; we.njtjslys L 360, 
362, 368, 415; we.njtjslu.z L 372; we.njtjslus L 
321a; wendssluis: we.njtjsslys L 361, 362; 
we.njtjsslüs L 368; aflossingssluis: gflpsensslgws P 
57; aflossingsluis: gflgsetjslgws Q 71; ophoudsluis: 
ophowtslpjs Q 95; grondsluis: grgntslpjs P 50; 
grgntslpws P 120, 187, 188, 195; grgntslgws P 55, 
57, 58, Q 71, 72, 74, 75, 79a; grgntslaws P 51, Q 
77,79a; grgntslds P 176; grote sluis: gruta slpjs Q 
74; gruta slaws Q 77, 77a; gruta slgws P 56,58, Q 
79a; grgwta slpjs Q 78; grgwta slpws P 187, 195; 
grya.taslys L 415; andere sluis: dndarslpws P119; 
gewone sluis: gawun sips P 53; overloopsluis: 
pvarlgwpslpjsQ 162; aflaatsluis: g'flö. tslg ws Q241; 
gflet- Q 240; doorlaatsluis: döarlöatslgws P 58; 
afwateringsluis: dfwd.tarenslü.s Q 95; watersluis: 
wetarslpws P 58; sluis voor het water weg te laten: 
slyz vpr t wdtar wex ta Ig.ta L 417; sluis: slgws Q 
162, 180,181; slp~s O 240; vanne (fr.): van Q 188. 

M A A L S L U I S 

(Vds 47; Jan 37; Coe 31; Grof 64) 
[De vóór het molenrad geplaatste sluis die het 
water doorlaat als men de molen in beweging wil 
zetten. 
Het woordtype kleine sluis (L 361, L 362, L 415, 
P 58, P 187, P 195, Q 71, Q 75, Q 77a, Q 79a) is 
terug te voeren op het feit dat de maalsluis over 
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het algemeen kleiner is dan de wendsluis. Vgl. 
ook het lemma W E N D S L U I S . ] 

maalsluis: ma.lslus L 321a; ma.lslü.s Q 95; ma.l-
slua.z L 372; ma.lslus L 368; md.lslyz L 361; 
mglslp's Q 240; mg'.lslgws Q 162, 180, 181, 240, 
241; mgalslpjs P 50, Q 74; mgalslps P53;mg~alslaws 
Q77; mgalslgws P56,57,58, Q 71,72,74,75,79a; 
mgalslaws Q 77; mgalslpjs Q 78; mgalslpws P119, 
188, 195; sluis van het rad: slyz van t rd.tL 416; 
slys van t ~ L361,362,368;slpjs van hat ~ Q 95; 
slaws van t rgat Q 77; slgws van t ~ P 58; radsluis: 
ra. tslys L 360,362,415; ra. tó/ós L 368; rgatslpws P 
187; vanne voor het rad: van vpr hat rg.t Q 188; 
drijfsluis: dreafslgws Q 71; gangsluis: gatjkslaws 
P 51; kleine sluis: klejn slys L 362,415; klejn slyz L 
361; klejn slaws Q 77a; klejn slgws P 58, Q 71,75, 
79a; klejn slpws P 187,195; treksluis: trekslgws P 
58; achtersluis: atarslpws P 120; voorslagsluis: 
vp~rslgxslaws Q 77; watersluis: watarslys L 368; 
eerste sluis: ïa.rsta slys L 415; molensluis: 
mpjlaslpws P 195; mfilaslpj.s Q 162; sluis van de 
molen: slyz van a mla.la L 417; sluis: .s/0/s P 177a, 
Q 88; slpws Q 159, 160a, 164; slas P 176; slüs L 
368. 

Z W E N G E L 

(Vds 50) 
[De zwengel van de winde waarmee wendsluizen 
gewoonlijk worden opengedraaid.] 
zwong: zwotj P 55; zwurj P 50, 56; zwengel: 
zwerjal Q 77a; winde: wejn P 50; manivelle (fr.): 
manavel P 57. 

VIJVER, M O L E N V I J V E R 

(Jan 93; Coe 48; Grof 34; monogr.) 
[Vijver, met name bij bovenslagmolens nood­
zakelijk om het benodigde water in op te slaan en 
om een zeker hoogteverschil te overbruggen. Bij 
de bovenslagmolen moet het water immers tot 
boven het molenrad geleid worden. Zie ook het 
lemma B O V E N S L A G M O L E N . ] 

wijer: wejar Q 88, 240, 241; viswyer: veswijar L 
417; molenwijer: mplawejar Q 95; mplawiar O 
20; mla.lawijar L 415; vijver: vivar L 417; veavar 
P 184, Q 160a; molenvijver: mla.lavivar L 417; 
reservevijver: r3zerf>ve3var P 119; poel: pul P 
177a; pml Q 77; pö.l Q 95; top: tap Q 160, 164; 
bassin (fr.): basï- Q 164; bak: bak P 176; meer: 
médr P 177a; eendekuil: \.nddku,l L 321a; water­
kom: watarko.mp L 321a; waterreservoir: watjr-
resBrvwa. rL^Yl; opvangkanaal: gp>varjkang~3l Q 
160. 

A F W A T E R I N G S B E E K 

(Jan 97; Coe 51; Grof 38) 
[Beek waarlangs het water kan worden omgeleid 
wanneer de molenaar herstellingswerkzaamhe­

den moet uitvoeren aan het molenwerk. 
Het hydroniem oude Jeker (Q 162) is volgens 
Coenen (pag. 58) terug te voeren op het feit dat 
de Jeker in Tongeren verschillende armen had. 
Als de molenaars reparaties uit te voeren had­
den, dan werden de hoogstgelegen sluizen -na­
melijk die waar de Jeker de stad binnenkomt-
dichtgedraaid zodat het water via de oude Jeker 
een grote bocht langs de stad maakte en pas 
achter de molen van de Blaar weer in de jongere 
bedding terug liep.] 

loosbeek: lë.s<bi3.k L 361, 362, 416, 417; loos­
beekje: Iê.s<bi3ksk3 L 372; looswater: lê.swatsr L 
417; lossing: Igsen L 370; moedersloot: möjsrslp.t 
Q 162; möjsrslö.t Q 162; goede afloop: gujan 
g'flgwp P 184; tweede arm: tweddn eram P 184, Q 
160; zouw: zpw P 195; oude beek: a bejk P 187; 
andere beek: andar bejk P 195; winterbeek: 
wentarbejk P 176; heultje: h\.lkd L 415; heul: h^l 
L 415 (mv. h(.l); oude jeker: as je.kar Q 162; 
dwan êkar Q 162. 

W A T E R O M L E I D E N 

(Jan 98; Grof 39) 
[De loop van het water vóór de sluizen met be­
hulp van een afwateringsbeek omleiden, bij­
voorbeeld om reparaties aan het sluiswerk uit te 
voeren of om de nabijgelegen weiden en grond te 
bevloeien. Meestal heeft men daartoe een zgn. 
noodsluis, maar in enkele gevallen moet in een 
dergelijke situatie een speciale dam worden op­
geworpen.] 
(water) wegleiden: wexlejda P 119, 120, 176, 
177a, 184,195, Q 164; (water) afleiden: gflejda P 
195; het water omzetten: / wdtar omzeta L 372; 
weteren: wê.tara L 372; wïa.tara L 361, 362, 368, 
415, 416, 417; de volgende termen zijn zelfstan­
dige naamwoorden; het tweede, meervoudige 
woordtype duidt de geul voor de afwatering aan: 
wetering: wïa.taren L 361, 362, 368, 415, 416, 
417; weteringsbedden: wla.tarens<beda L362. 

D A M 

(Grof 40) 
[De dam die wordt opgeworpen om in bijzonde­
re situaties het water vóór de sluizen te kunnen 
omleiden. Zie ook het lemma W A T E R O M L E I ­

D E N . ] 

afdamming: gf<dampen P 119,120; dam: damp Q 
159. 

WATERPEIL 

(Jan 53; Coe 39; Grof 69; Grof 65) 
pegel: pejgal Q 164; waterpeil: wdtarpejl L 362, 
371, 372, 415; wgtar- Q 181; wetar- Q 162; 
wetarpeal P 184, 195, Q 78; peil: pejl L 362, 368, 
372a, Q 95, 162, 240, 241; peal P 119,176, 177a, 
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187, 195, Q 160, 164; pê.lQ 88; pajl Q 162, 180; 
hoogte: hpxta P 120,188; hyx<da Q 188; hyxta Q 
188; diepte: dé.pta Q 88; niveau: nevgw Q 160a; 
met de volgende term wordt waarschijnlijk be­
doeld dat het waterpeil te hoog is; steek is een 
maat in de molenaarstaal: boven steek: bya.va 
Mé.fcL416. 

P E I L M E R K 

(Vds 54; Jan 54; Coe 40; Grof 70) 
[Een van overheidswege aangebracht merkteken 
in de vorm van een nagel, bout (L 371) of inge­
metselde steen (L 368) waarmee het hoogst toe­
laatbare waterpeil wordt aangegeven. 
Volgens Coenen (pag. 52) gold het systeem van 
de peilnagel niet in Nederland. Men kende daar 
wel een schaallat waarop men steeds het peil kon 
aflezen.] 
pegelnagel: pejgalneagal P 188; pegelsteen: pigal-
stêan P 55; peilnagel: pejlng.gal Q 240, 241; 
pealnggal P 119, 176, 195, Q 71; pealnagal P 57; 
pi.l- L 372a; steigernagel: stejgarndgal L 372; 
nagel: ndgal L 361; pegel: pê.gal Q 88; pêgal L 
362, P50,51,53;pegalQ 79a;pi.galQ 240;pigal 
P 55,56, Q 83; pejgal Q 71a, 162,180; pp-galQ 77; 
per/al L 417, Q 162; peil: pejl L 321a, 361, 368, 
370, 372, 415, Q 188; pajl O 180;peal P 57, 120, 
184, 187, 195, Q 72, 74, 78; peal Q 77a; pi.l L 
321a, Q 162; peiler: pejlar L 368, 415; pajhr Q 
181; waterpeil: wdtarpejl L 362, 371; wgatarpeal 
Q 77a; wetarpeal P 58, 187, Q 74; peillood: 
pejllya.t L 360; peilschaal: pejlsd.l Q 95; peilme-
ter: pealmejtar P 184. 

B R U G 

(Vds 58; Jan 56; Coe 36; Grof 68) 
[Brug over de beek om de sluizen te kunnen 
bedienen of te herstellen. Zie ook afb. 70.] 
brugje: brpxskaPSO, 55,58,177a, Q 77,180,188; 
brpkska L 321a, 370, 371, P 195, Q 88,162, 188, 
240; brqkska L 368, 415; molenbrugje: 
mp.labrpqska L 372; brug: brpx L 372a, P 187, 
188, Q 71, 75,77,78,79a, 160a; brp.xQ 162,181, 
241; brp.kQ 95,162; brpk P184,187,195, Q164; 
bryx Q 240; brek L 361,368,372,415; breq L 362; 
brug over de beek: brpq è.var da bë.k L 370; 
sluisbrug: slgws<brpx Q 74; molenbrug: 
mia.labrqq L 368; molenplank: mia.lapla.r/k L 
415; loopplank: Ipj.pplaijk L 361,362,368; plank: 
pla.nk L 368, 415, 416; bil: bel Q 159; vonderen: 
vgnarn Q 71; voorslag: v0jrslöx P 119, 120; 
vprslgx P 50, 56, 58. 

SLUISROOSTER 

(Jan 57; Coe 37; Grof 75) 
[Inrichting die verhindert dat er vuil en takken in 
het sluiswerk terecht kunnen komen. Het geheel 

Afb. 70. sluisrooster en brug van de watermolen 
te Baarlo 

bestaat uit een aantal tegen de sluisbrug geplaat­
ste palen of een ijzeren of houten raamwerk. Zie 
ook afb. 70.] 
rooster: rüa.starL370;rpstar? 119,120,184,187, 
195, Q 77, 160a, 240; rpstarQ 78, 162, 181, 241; 
rê.star L361,362, 368,417; ry.starL372a; ry.star 
Q 88, 188; grille (fr.): grel Q 162, 180, 181, 240; 
gril O 162; het volgende woordtype gaat terug op 
het Franse grille: grilletje: grelaka P 188; reek: 
rê.k Q 95; barrière (fr.): brê.r Q 188; rin: ren L 
368, 415; rit: ret L 361; cadrement (fr.): kddara-
ment P 187; reep: rë.p L 321a, 372. 

HOOGSEL 

(Vds 53; Jan 50; Coe 42; Grof 71) 
[Een of meer op de sluisdeur bevestigde plan­
ken, waarmee het waterpeil verhoogd kan wor­
den. 
Wettelijk toegestaan waren vaste hoogsels, die 
met scharnieren op de sluis waren aangebracht 
en die voor gebruik omgeklapt dienden te wor­
den. Deze werden echter niet veel gebruikt, om­
dat het werken ermee omslachtig was. Meestal 
gebruikten de molenaars losse hoogsels, planken 
die even breed waren als de sluisdeur. Zij kon­
den bovenop de sluisdeuren geplaatst worden. 
Losse hoogsels waren verboden, omdat men er 
het water tot boven het peilmerk mee kon laten 
stijgen. Hoogsels werden vooral op de boven-
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lopen van de beken toegepast, omdat men daar 
nog niet al te veel water tot zijn beschikking 
had.] 
hoogsel: hpxssl P 184, 187, 195, Q 240; h0xs3l Q 
75, 77, 77a, 78, 79a; hp.xssl Q 162, 180, 241; 
hpjxsslQ74,83;h0jxssl?n9, 120, l95;hy.xsslQ 
88,95,181,188; hyxsslV 50,51,53,56,57,58, Q 
71; his.xssl L 360, 415; hyssl Q 95, 162; hpssl Q 
240; los hoogsel: los hy.xssl L 372, 372a; vast 
hoogsel: vast hy.xssl L 372, 372a; plank: plank P 
176, 187, Q 160a; sluisplank: slpwsplank P 188; 
klep: klep L 321a, 361; schoft: sxpft P 53. 

HOOGSELS OPZETTEN 

(Vds 57; Grof 72) 
[Losse hoogsels op de sluisdeur plaatsen. Zie 
ook het lemma H O O G S E L . 

In Q 77 en P 188 konden de hoogsels worden 
uitgetrokken zodat ze boven de sluisdeur uit­
staken (Groffils, pag. 74).] 
opzetten: pp>zetsn Q 77; pp>z%ts P 51, 58, 119, 
120, 176, 187, 195; bijzetten: beszets P 187; uit­
trekken: awttreks Q 77; psttr^ks P 188; klinken: 
klenks Q 78. 

A R M E N V A N D E HOOGSELS 

(Vds 57 add.) 
[Twee aan de losse hoogsels bevestigde armen 
die het mogelijk maken, de hoogsels op de sluis­
deuren te bevestigen.] 
armen: ersm P 56; staarten: stats P 58. 

HOOGSELS O M K A N T E L E N 

(Vds 56) 
[De vaste hoogsels omkantelen.] 
omklinken: pmklqnks P 50,57; omstoten: pmstuts 
P58. 

SCHARNIER 

(Vds 55; Jan 51) 
[Scharnier waarmee de hoogsels kantelbaar aan 
de sluisdeur zijn bevestigd.] 
scharnier: ssrnê.r L 360, 361, 372; ssrnïr Q 75; 
sxsrnirP 50; sxarnir P 57; hengsel: hensdl L 417, P 
58; gehengsel: gshenssl P 57. 

H E T W A T E R T E G E N H O U D E N 

(Vds 49; Jan 52; Coe 38; Grof 66) 
[Het water tegenhouden met behulp van één of 
meer sluizen.] 
(het water) tegenhouden: têgsnhdgs Q 71; tegen­
houden: tëgshpws Q 162, 241; té.gshaws L 372; 
tejgshdgs P 195, Q 78; têgshas Q 162; tejgsna P 
177a; (het water) ophouden: pphags P 50, 58, Q 
71, 74, 77; ophouden: pphaws L 368, 415, 417, Q 

88, 95,180,188; pphawts Q 181; pphp'js L 321a, 
371; pphags Q 77a; ppha P 195, Q 159,164; (het 
water) houden: hösn P 51; hdgs P 58; opvangen: 
pp>vans Q 160; steigeren: stej.gsrs L 361, 362, 
368, 372, 415, 417; stejgsrs P 51, 57, Q 71, 74; 
steigen: stêgsn P 56; opstoppen: ppstpps P 184, Q 
160a; stoppen: stpps P 119, 187, 188; ophogen: 
ophy.gs Q 162; hogen: högs Q 240; högs Q 240; 
hygsn P 53, 58; loodsen: lötssn Q 71; sparen: 
spd.rs L 321a; pegelen: pejgsls Q 77a; op peil 
laten komen: op pqsl löts kpwms P 176; op pesl 
lu.it.-) ~ P 187; (water) laten bijkomen: [laten] 
blkoms L 370; laten bijkomen: lusts beskpwms P 
120; (de beek) ophouden: pphaws L 361; (de beek) 
laten volkomen: [laten] vp.lkoms L 372a. 

V O L ZIJN 

(Jan 92; Coe 48; Grof 74) 
[Gezegd van de beek of de vijver, wanneer er 
genoeg bovenwater is verzameld om te kunnen 
gaan malen. 
Jeker in een aantal woordtypen is een hydro-
niem.] 
(de beek) is vol: es>vp./L321a, 360,361,362,368, 
370,372,372a, 415,417; es >vpl P 120,177a, 187, 
188, Q 77; es >vp~l P 187, Q 78, 159; (de jeker) is 
vol: es >vpl Q 95,162,180; (de wljer) is vol: $s >vpl 
Q 88; de bak is vol: ds bak es >vpl P 176; de tap is 
vol: dsn tap< es >vp~l Q 160, 164; het water is vol 
genoeg: hst watsr es >vp. I gsnox L 370; het water is 
hoog: hst wp. tsres höx Q 240; hst wp. tsr $s hö.x Q 
240; (de jeker) is hoog: $s hö.x Q 241; het water is 
hoog genoeg: t wa.tsr es hux >gsnux Q 95; (de 
jeker) is hoog genoeg: es höx >gsnux Q 180; (de 
jeker) staat hoog: stpt hö.xQ\62; het peil is op het 
hoogste: tpyl es< pp thü.xsts Q 95; de volgende 
twee woordtypen staan in de onvoltooid ver­
leden tijd: (de beek)stond vol: ston vp.lL368; de 
drang was hoog: ds dran wd.s hü.x L 368; op 
peil: pp pesl P 184; de volgende opgaven zijn 
nominale woordgroepen: hoog water: hpwx 
wetsr P 119; sterk water: stersk wetsr Q 160a; 
goed water: gust wetsr Q 77; genoeg water: gsnux 
wö.tsr Q 188; water genoeg: wetsr gsnux P 195; 
wp.tsr~Q\88. 

L E E G ZIJN 

(Jan 92) 
[Gezegd van de beek of de vijver na het malen.] 
(de beek) is af: es< dfh 360, 362, 415. 

A C H T E R W A T E R , O N D E R W A T E R 

(Jan 88; Coe 43) 
[Het water achter de sluizen. De woordtypen 
beek (Q 88) en grote wijer (Q 88) zijn specifiek 
van toepassing op het achterwater bij boven-
slagmolens.] 
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achterwater: axtsrwatsr L 360, 416; a.xterwa.ter 
Q 95; a.xterwQ-.tar Q 188; d.tsrwg.tsrQ 240,241; 
achterste water: djasts wotsr Q 180; het water 
van achter: t wgtsr van d.tsr Q 180; onderwater: 
ondsrwatdr L 361, 362, 368; onsr- L 321a, 362, 
368, 415, 417; onsr- L 321a, 370, 372, 372a; 
laagwater: lëxwetgr Q 162; kolk: kpbk Q 162, 
241; kolf: kehf Q 181; beek: bë.k Q 88; grote 
wijer: gruti wejar Q 88. 

K O L K 

(Vds 60; Jan 65; Coe 57; Grof 81) 
[De holte in de bedding van de beek of de rivier 
achter het molenrad van onderslagmolens, ver­
oorzaakt door de scheut van het water. 
Volgens Janssen (pag. 46) werd de kolk vroeger 
uitgegraven om de kracht van het water te bre­
ken en te beletten dat de sluiswerken onder­
mijnd werden. Zie afb. 71.] 
kolk: kghk L 360, 370, 372, 372a, P 50, 55, 57, 
119,120,176,177a, 184,187,188,195, Q 71,74, 
75,77,78,79a, 83,160,160a, 162,180,188,240, 
241; kohk P 51,53,56,58, Q 77,77a; kg. hk Q 95; 
kgw.k L 321a, 371, 372; kpj.k L 361, 362, 368, 
415,416; kolf: kghfQ 181; konkel: kö.nk3l Q 88, 
188; k0nksl Q 241; diepte: dë.pta Q 88. 

V O O R W A T E R , B O V E N W A T E R 

(Jan 88; Coe 44) 
[Het water vóór de sluizen.] 
voorwater: v0. rwg. tsr Q 162,180,240,241; via. r-
wdtar L 360, 416; het water voor: t wg.tar vö.rQ 
181; bovenwater: 6ö.vawa«arL321a; bo.v3wd.t3r 
Q 95; bo.v3wg-.t3r Q 88, 188; hoogwater: 
hgwxwztsr Q162; het volgende woordtype is een 
hydroniem: jeker: jë.ksr Q 162; voorste wijer: 
v$.rst3 wepr Q 88. 

V E R V A L 

(Vds 24; Jan 89; Coe 41; Grof 73) 
[Het verschil in hoogte tussen het bovenwater en 
het onderwater. 
Volgens Coenen (pag. 39) bedroeg het verval 
gewoonlijk 1,5 meter.] 
verval: vsrva.l L 321a, 361, 362, 368, 370, 371, 
372,372a, 415,416,417; vsrvalQll, 181; vsrvd.l 
Q 95; val: va.l L 361, 362, 368, 372, P 119, 120, 
176,177a,187,188,195,Q 77,78,159,160,160a, 
164; val P 50, 57, 58, Q 71, 74, 75, 88, 95, 162, 
180, 240; va.l Q 88, 188; waterval: wdtsrva.l L 
368; wg. tsrval Q 241; wgtsrvdl Q 240; slag: slgx P 
188; afloop: d.flpj.p L 415; limiet: hmit Q 162. 

S T U W K R A C H T 

(Jan 90; Coe 34; Grof 67) 
[De stuwkracht van het water is meestal afhanke­

lijk van het verval. Vgl. het lemma V E R V A L . 

Het woordtype gewicht (Q 88) is terug te voeren 
op het feit dat bij bovenslagmolens de bakken 
met water gevuld moeten worden en door dat 
gewicht het rad in beweging wordt gezet.] 
stuwkracht: stywkrax Q 95; stywkrd.x Q 240; wa­
terkracht: wdtarkra.xt Q 95; kracht: krdx Q 164; 
kra.x Q 180, 184; drift: dref Q 188; pressing: 
preserj Q 164; sterkte: sterqdzB P195; druk: dr0k 
P 119; drpk P 119, 120, 188, Q 78, 160, 160a; 
schot: ip(L415; drang: dran L368;force(fr.): fgrs 
P 120,177a, 184, Q 77,159,162,181,188; stoot: 
stö.t Q 241; gewicht: gswex Q 88. 

O V E R L O P E N , O V E R S T R O M E N 

(Jan 55; Coe 45; Grof 41) 
[Het over de dijk of over de sluisdeuren lopen 
van water, veroorzaakt door noodweer of aan­
houdende regenval.] 
overstromen: 0v3rströwms Q 159; over de sluis 
gaan: 0vsr da slpjs >gö.n Q 95; 0V3r ds sluz >gg~n L 
372; overvlieten: 0.v3rvllt3 Q 162; overlopen: 
gwv3rlgwp3 P 176; j0varlöwpd Q 77; 0vsr- P 
184, Q 78,160a; 0v3rlöps Q 240; 0v3rlg.p3 Q 88, 
95, 162, 180, 181, 188, 240, 241; 0.v3rl0j.p3 L 
321a, 372a; ia. var- L 361, 362, 368, 415; over­
schieten: 0jv3rsxit3 O 164; 0jv3rski3t3 P 184; 
overslaan: 0jvsrslpn P 188; (de beek) is uit: es< ü.t 
L 321a; de volgende termen betreffen een over­
stroming die wordt veroorzaakt door een lek in 
de dijk: doorsijpelen: döwsrsespsls P 187; uit­
breken: 09t<brë3ks P 187, Q 160. 

B E E M D E N 

(Coe 46; Grof 42) 
[Aan de beek grenzende, vlakke en waterrijke 
stukken land.] 
beemden: bem3 Q 240; bemts Q 188; bem P 119, 
120,176,177a, 184,187,188,195, Q 77,78,159, 
160, 160a, 162, 164, 180, 240; btmp Q 188; 
beemdjes: bempss (enk.) Q 181; broeken: bru.k 
(enk.) Q 240; het volgende enkelvoudige woord­
type is van toepassing op een gedeelte van een 
beemd, dat met fruitbomen is beplant: molen­
wei: m0.l3wej Q 88; mj0.l3- Q 181. 

O V E R L O O P 

(Coe 50) 
[Voorziening waarlangs het water kan weglopen 
wanneer de molenvijver te vol is.] 
overloop: y0vsrlg.p Q 181; 0V3rlg.p Q 88, 188; 
0vsrlgwp Q 88. 

D E B E E K V E G E N 

(Jan 94; Coe 75; Grof 45) 
[De bedding en de oevers van de beek van aange-
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spoelde modder, waterplanten etc. ontdoen. 
Vroeger werden deze werkzaamheden van over­
heidswege gecontroleerd. Het vegen gebeurde 
met verschillende werktuigen, bijvoorbeeld een 
schoep (P120, P 176, P 177a, P 184, P187, P188, 
P195, Q 78, Q 159, Q 160, Q 160a, Q 162, Q 164, 
Q 180, Q 240, Q 241), eenschup (P 176, O 164), 
een mesthaak (Q 78, Q 188), een haak (Q 88), 
een zeis (P 187, Q 181), een halve maan (Q 159), 
een slootmes (P187, Q 160a) en een sloothaak (Q 
160a). In Q 162 werd de beek de laatste jaren 
schoongemaakt door speciale diensten. Volgens 
de zegsman gebruikte men daarvoor een grue, 
een baggertoestel. 

Het woordtype maaien (P 119) gaat terug op het 
feit dat het wegmaaien van de waterplanten één 
van de werkzaamheden van het vegen van de 
beek was.] 
vegen: vêg3 P 176; vesga P 120, 177a, 184, 187, 
188, 195, Q 77, 78, 159, 160, 160a, 164; vj.gs L 
321a,362,368,370,371,372,415,416,417,Q 88, 
95, 162, 180, 181, 188, 240; schoonmaken: 
spwnmp.ksQ 162,181 ;sonmp.k3Q 240; maaien: 
mes P 119. 

M O D D E R 

(Grof 46) 
moos: mpws P 184, 188, 195, Q 78, 159, 164. 

COMMISSARIS 

(Grof 49) 
[Van overheidswege aangestelde ambtenaar die 
controleert of de molenaars de bedding en de 
oevers van de beek schoonhouden. Zie ook het 
lemma D E B E E K V E G E N . ] 

commissair (fr.): kemas^r P 120, 176, 184, 187, 
195, Q 78, 159, 164; commissionnair (fr.): 
kpm3$pri\r Q 160a; surveillant (fr.): sgvaljant P 
195. 

C O N T R O L E 

(Grof 48) 
[De controle door de commissaris.] 
controle: kpntrplP 195. 

C O N T R O L E R E N 

(Coe 76; Grof 48) 
controleren: kpntralê.ra Q 162, 240, 241; 
kpntr3le3T3 P 184; schouwen: Spwa Q 95; nagaan: 
nusgpn P 187; loeren: lü.ra Q 180; komen kijken: 
köwm3 kiks P 187; kijken komen: kikg köwma 
P 195, Q 78. 

IJS K A P P E N 

(Jan 95; Coe 78; Grof 96) 
[Het ijs rond het molenrad wegkappen.] 
(ijs) kappen: kapd L 371, P 120, 195, Q 88, 95, 
159, 162, 180, 181, 240, 241; (ijs) afkappen: 
pfkaps P 187, Q 77; p.f- Q 188; (ijs) vortkappen: 
vutkapa Q 188; (ijs) kapot kappen: kappt kapa L 
372a, P184; loskappen: IpskapB P195; Ips- P187, 
188, Q 160a; vortpikken: futpeka Q 164; pikken: 
peka P 119, 176, Q 78; lossteken: Ip'sstéskg Q 
160a; loshouwen: Ipshpwi Q 164; de beek open­
houden: d.3 hld.k ua.pihaws L 368; schotsen los-
doen: sxotsd lps<d0n Q 160; ontijzen: pnUejza P 
177a; ijzen: va L 321a, 361, 362, 368, 370, 372, 
415,416, 417. 

W A T E R G O O T BIJ B O V E N S L A G M O L E N S 

(Jan 48; Coe 52; Grof 76) 
[Goot ter breedte van het molenrad, die bij bo-
venslagmolens het water tot boven het rad voert. 
Zie ook afb. 72.] 
kandel/kanjel: ka.ndlY.Ml; ka.nJ3lL360; kpnzal 
Q 88; goot: gp~3t Q 164; gpwdt Q 160a; gpwt P 
176, 177a; gpt Q 88; sleuf: slpjf P 184, Q 159. 

K L E P 

(Jan 49) 
[Klep in de watergoot van bovenslagmolens die 
wordt gebruikt om de watertoevoer naar het mo­
lenrad te regelen. Zie ook het lemma W A T E R -

G O O T BIJ B O V E N S L A G M O L E N S . ] 

val: val L 417. 

W A T E R G O O T BIJ O N D E R S L A G M O L E N S 

(Vds 61; Jan 62; Coe 54; Grof 78) 
[De komvormige houten constructie waar het 
molenrad van onderslagmolens in draait, be­
staande uit een bak met zijwanden die even 
breed als het rad en gedeeltelijk gerond is. Daar­
door wordt de kracht van het water optimaal 
gebruikt. Bij veel molens werd de houten con­
structie in de loop van jaren vervangen door een 
betonnen gang. Zie ook afb. 71.] 
maalkandel -kanjel: mpalkpjnalP 51; kandel/kan­
jel: ka.nal L 360, 416; kd.njgl L 361, 362, 368, 
372, 415, Q 95; kpij3l P 187, 188, Q 78; kgnsl P 
119, 187; kpjngal P 50; kp~.nz.3l Q 181; kpnzsl Q 
162,180; kpndz9lQll;kpenzglQll, lla;kpjnz3l 
Q 83; kpjnal P 57, 58, Q 71, 74, 75; kpensl P 56; 
kphm P5~;kpjlQll; kanaal: kandl Q 240; kanp. I 
Q 240; waterkanaal: wptarkanp.l Q 241; maal-
goot: mdlg0. t Q 95; goot: göt P 51; kift: keft L 371; 
voet: vU3t P 195; waterzolder: wetgrzphr P 53; 
schietzolder: sit>zphr Q 77; molenschip: m0hsxêp 
P51. 
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11.3 

kolk baard 

hals 

Afb. 71. watergoot bij onderslagmolens 

SCHIETZOLDER 

(Vds 59; Coe 55) 
[Het eerste gedeelte van de watergoot waar de 
snelheid van het water wordt vergroot. Daarna 
loopt het water over een recht stuk, de baard, 
naar een gedeelte dat de ronding heeft van het 
rad, de hals. Zie ook het lemma W A T E R G O O T BIJ 

O N D E R S L A G M O L E N S . ] 

schietzolder: sxit>zpldar P 57, Q 240; sit>- Q 83; 
sxibzghr P 51; si.t>- Q 240, 241; syt>- Q 71, 75; 
kandel-/kanjelzolder: kpjnjalzpldar P 50; water­
scheut: wp.tars0.t Q 162; schietstoel: sitstu.l Q 
180; schietvloed: sxiabvlut P 58; schuif: spjfQ 88; 
schevel: si. val Q 95. 

B A A R D 

(Vds 62; Jan 63) 
[Het gedeelte van de watergoot bij onderslagmo­
lens achter de schietzolder. Zie ook afb. 71 en de 
toelichting bij het lemma S C H I E T Z O L D E R . ] 

baard: ba.rt L 360, 362, 368, 372, 415; bpt Q 71; 
batP 57. 

hinderd wordt in zijn vrije loop.] 
schieten: sxita P 57,58; sita Q 162,181; seta Q 88, 
95, 241; iê.ta L 362, 368, 370, 372, 415; afschie­
ten: pfsxita P 50, 51, 57, 58; pjslta Q 71, 75, 77; 
onderafschieten: pnarpfsxitaP56; pnarpfsitaQ79a; 
vort schieten: vöjtsita Q 77a; inschieten: ejnslta Q 
77a; spuiten: spöta Q 74; stromen: ströma Q 240; 
vlieten: vliata P 120; vlita Q 77; het water komt: ( 
watar k0.mt L 370; de volgende uitdrukking 
wordt gebruikt wanneer er te veel onderwater is: 
de beek schiet onder niet: da bê. k set orjar në. t L 
372. 

SCHEUT 

(Vds 30; Coe 56; Grof 80) 
[De vrije, ongehinderde loop van het water.] 
scheut: sx0atP 119,120,176,177a, 187,188,195, 
Q 78, 159, 160, 160a, 164; sx0t P 50, 51, 57, 58 
s0.tQ 162, 188; s0t Q 71; sk0at P 184; sxêt P 56 
waterscheut: wetarsxpat P 195; schiet: sit Q 180 
schot: spt L 416; spuit: sp0t Q 74, 75; val: val P 
195; afval: p.f>valQ 180. 

H A L S 

(Vds 62; Jan 63; Jan 64) 
[Het gedeelte van de watergoot bij onderslagmo­
lens achter de baard. Zie afb. 71 en de toelichting 
bij het lemma S C H I E T Z O L D E R . ] 

hals: hals P 57; borst: bprst L 360; bprst Q 71. 

SCHIETEN 

(Vds 30; Jan 91; Coe 56; Grof 80) 
[Gezegd van water wanneer het niet langer ge-

Waterrad 

M O L E N R A D 

(A 43,5; Vds 21 add.; Vds 23; Vds 25; Jan 58; Jan 
60; Coe 53; Grof 79; N D add.; monogr.) 
[Algemene benaming voor het verticaal geplaat­
ste rad bij een watermolen dat door het stromen­
de water in beweging wordt gebracht en zo de 
drijfkracht levert aan de molen. A l naar gelang 
het water aan de onderzijde of aan de bovenzijde 
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van het rad wordt toegevoerd, spreekt men van 
onderslag- respectievelijk bovenslagmolens. 
Vanuit de molen bekeken, draait een boven-
slagrad van links naar rechts, een onderslagrad 
van rechts naar links. Zie ook afb. 10 en 72. 
Het woordtype turbine is specifiek van toepas­
sing op een horizontaal geplaatst molenrad. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

molenrad: [molen]rat Q 118, 222; -rät Q 240; 
-rä.t L 321a, 360, 361, 362, 368, 371, 372, 415, 
416, 417, Q 95; -rät L 246, 270, 288, 295, 299, 
324, 331, 360, 369, 370, 376, 381, 381b, 421,423, 
Q 17,20,21,32,95,99*, 192,208;-rp.fQ88,162, 
188, 240,241;-rgt P220;-rgat P 50,57, 58, Q 72, 
74,75,77,79a, 83; -rgat P187,195, Q 77; -roatQ 
75; -rawat P 184; scheprad: L 0247; Spprat Q 
2MaJpprät L 270,291,300; waterrad: wätarrat L 
192; wätarrä.t L 370, 372a; wätarrat L 266, 290, 
291, 375, 377, 424, Q 95, 97, 98, 99, 109, 196; 
wätarrgat P 176; wetarrgat P 119,177a, 184,187, 
188, 195, Q 159, 160, 160a, 164; wetarrgat P 53, 
56,57,071; w^tarrg'atV 51,Ql 5; wgtarrg.tQ 180, 
240; wgatarrgat Q 72, 77a; schoeprad: iuprat Q 
203; éuprdt L 292, 300; schoepenrad: sxuparät L 
271 (mv. -räjar); Suparat Q 117a; supara L 265 
(mv. Suprdjar); waterrad met schupjes: wätarrat 
metsxppkas L 250; alpenrad: alpargat Q 77; rad: 
rat K 353, Q 117a; rä.tL362,372,417; rät L318, 
320a; rgatQ 78; rg'.t Q 88,188; wiel: wilL 271; de 

volgende termen duiden het rad van een boven-
slagmolen aan: bovenslagrad: by.avasla.xrd.t L 
417; overslagrad: evarslaxrat L 355; tobrad: 
tpbratL355;tgbrg-3t?56,57,Q71,75,77,77a, 83; 
tgpra.tL36Q, 362; tgprgatV 184; tobrgatP58; de 
volgende term duidt het rad van een onderslag-
molen aan: onderslagrad: gnarslaxrgat P 57; de 
volgende termen duiden het horizontaal geplaat­
ste rad van een turbinemolen aan: turbine: t0rbin 
Q 72,162; t0rben P 50; tarbin L 415, P 55; tprbin L 
321a, 361, 362, 417; tprben P 120; waterturbine: 
watartprbin L 368; wdtartarbynjL321a. 

V L E C H T W E R K V A N HET M O L E N R A D 

(Jan 70) 
[Benaming voor de naaf en de spaken van het 
molenrad samen.] 
vlechtwerk van het rad: vlextwerak van at rd.t L 
368. 

N A A F 

(Vds 67; Jan 66; Coe 58; Grof 84) 
[Het middenstuk van het molenrad waarin zowel 
de molenboom als de spaken bevestigd zijn. Zie 
ook afb. 73.] 
dom: dgm K 356, P119,177a, 187,195, Q 71,159, 
162,184; dom L 361, P 51,57, Q 77; dö.mQ 162, 
240, 241; dum P 187; naaf: nd.fL 372, Q 88; ng.f 
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Q 188; mof: muf Q 188; trommel: trurral P 188; 
kader: kadar Q 77a; kas: kas Q 75, 83; bonkei: 
bunkal Q 71; aslok: d.slö. k Q 95; as: as Q 95,180, 
181. 

SPIE 

(Vds 65; Jan 71; Coe 59; Grof 82) 
[Wig waarmee de naaf van het molenrad op de 
molenboom wordt vastgezet.] 
spie/spij: spi L 361, 362, 368, 415, Q 77, 83, 88, 
95, 162,180,181,188, 240, 241; spiP 176, Q 77; 
spejP57,119,120,176,184,187,188,195, Q 78, 
160, 160a, 164; spej Q 162; cale (fr.): kal L 361, 
362,372,372a, 417,Q159,164,181,188;ang: an 
Q 240; kijl: kil Q 88; boulon (fr.): bulgs (mv.) Q 
164; balgns (mv.) P 177a; bulgns (mv.) P176. 

OPSPIEËN 

(Vds 66; Jan 72; Coe 60) 
[De naaf van het molenrad met wiggen op de 
molenboom vastzetten.] 
opspieën -s pij en: gpspia Q 77a; gpspi.3 Q 241; 
gpspeja P 55, 57, 58, Q 71, 79a; gpspeja Q 162; 
vastspieë \l- spijen: vasspia Q 83; vasspeja P 57; 
aanspieën/-spijen: ganspia Q 77a; hijspijen: 
beaspeja P 57; inspijen: enspeja P 51; spieën/ 
spijen: spia Q 83; spija L 368,415; speja P50,57, 
58; de volgende term gaat terug op het Franse 
caler. caleren: kalê.ra L 372, 417; (een) cale in­
houwen: kal e.nhpj. wa L 362. 

S P A K E N 

(Vds 63; Jan 67; Coe 61; Grof 85; N D, 33) 
[De staven die de verbinding vormen tussen de 
naaf en de velg van molenraderen. Zie ook afb. 
73.] 
speken: spë.ka Q 188; spejkan Q 77; spejka L 
361, 362, 368, 372, 372a, 417; spejka P 184, 187, 
188,195, Q 77, 78, 160, 164; Spejka Q 95; spejka 
Q 88, 95, 162, 241; spika P 50, 53, 57, 58, Q 71, 
74, 240; spika P 119, 177a; armen: tram P 51, Q 
71, 74, 75, 77, 77a, 78, 79a, 83, 159, 160a, 162, 
180,240; erm L 360,362, 372,415; rayons: rejgns 
P 57; pilaren: pel~ra Q 83; ellebogen: elabff.x L 
370; sponden: spotja Q 181. 

V E L G 

(Vds 68; Jan 68; Coe 62; Grof 86) 
[Bij molenraderen de algemene benaming voor 
de om de vier segmentvormige stukken gelegde 
houten delen die samen een ring vormen. Bij 
metalen molenraderen die uit één stuk zijn ver­
vaardigd, wordt de term ook gebruikt voor de 
hele omloop van het rad.] 
velg: velx L 321a, 360; velax P 119, Q 95; velax Q 
77; velling: velen L 361, 362,368,372,372a, 417, 

P 51, 53, 56, 57, Q 71, 74, 88, 95, 188; velen Q 
162,180,240,241; velap P 58; omloop: omlpj.p L 
372a, 415; pmlöp P 53, 56, 57, Q 79a, 83; 0m- Q 
71,75; pmlgwp P184, Q 164; 0m-P 119,177a, Q 
78; imlowp Q 77a, 83; grote omloop: grgwta 
pmlgwp P195;cirkel: serkal Q181; oplaag: gplg. x 
L 372; boord: bgat Q 159; reep: rejp P 187; band: 
bant P 188; kader: kadar Q 160; raam: rgm Q 
160a; raam van het rad: rgm [van het] rgat P 50; 
ijzeren platen: eazaraplgta P 195. 

O P L A A G V E L G 

(Vds 69) 
[De bovenste van de uit twee lagen bestaande 
velgen van molenraderen. Op de oplaagvelg zijn 
de schoepen bevestigd.] 
oplaag: (?/>/örP51, Q7\;am\aag: g'anlögan (mv.) 
P 56, 57. 

SCHOEPEN V A N HET O N D E R S L A G R A D 
(zie kaart) 

(Vds 22; Jan 69; Coe 63; Grof 87; A 43, 5) 
[Uit hout of ijzer vervaardigde schepborden die 
op de velg van het rad van onderslagmolens zijn 
bevestigd. Zie ook afb. 10 en 70.] 
schoepen: sxupa L 269; supa Q 77, 95; sö.pa L 
321a, 370, 372a, 417; waterschoepen: watarsxupa 
L 192; schuppen: sppa Q 188; Sepa L 368; schop­
pen: Süpa L 415; schoffelen: sofala L 321a, 360, 
361, 368, 370, 372, 372a; sgfala Q 95; schoffels: 
Sofals L 362, 415, 416; schulpen: s$.lapa Q 188; 
alpen: alapa P 50,51,53,55,56,57,58,119,120, 
176,187,188,195, Q 71,72,74,75,78,79a, 159; 
aipa Q 77,77a, 83; dlpa Q 162,180,181,240,241. 

S T A A R T E N 

(Vds 70; Coe 64; Jan 73) 
[In de velg van het molenrad ingepende houten 
blokjes waartegen de schoepen zijn bevestigd.] 
alpstaarten: alapstet P 51, 53, 56, 57, Q 71, 74, 
75; staarten van de alpen: stet >van da alapa Q 
77a, 83; staarten: stë.rta Q 95; stert L 362; start L 
360; stat (enk.) Q 181, 240; alpenijzers: alapa-
ezars P 50; armen: eram Q 77. 

B A K K E N , K O M M E N V A N HET B O V E N -
S L A G R A D 

(Vds 21; Jan 83; Coe 65; Grof 77) 
[De aan het rad van bovenslagmolens bevestigde 
bakken waarin het water wordt opgevangen. 
Door het gewicht van het water in de bakken 
wordt het rad in beweging gezet. Zie ook afb. 
72.] 
bakken: baka P 50,56,57,184; bek L 360,362, P 
119, 187, 195, Q 77, 88, 159, 160, 164; bakjes: 
bekskas Q 78; troggen: trgga Q 240; trö.x (enk.) 
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Q 241; kommen: kompa P 50; kumpa P 188; 
tobben: tpbaP 58,176,184,195,Q75,77,83;(ppa 
Q 160a; tpp P 177a. 

SCHOEPEN V A N H E T T U R B I N E R A D 

(Vds 22) 
[De schoepen van het horizontaal geplaatste wa­
terrad van een turbinemolen.] 
schoepen: sxupa P 55; schoffels: sof als Q 72. 

SCHOEP V A N D E BUITENSTE CILINDER 
V A N E E N T U R B I N E 

(Jan 84) 
[Schoep van de buitenste cilinder van een turbi­
ne. Door het meer of minder openen van de 
schoepen kan de molenaar het molenrad sneller 
of langzamer laten lopen en aldus het vermogen 
regelen.] 
klep: klep L 368. 

Molenboom en aswielen van de watermolen 

A S G A T 

(Jan 81; Coe 74) 
[Gat in de muur waarlangs de molenas het mo­
lengebouw binnengevoerd wordt.] 
asgat: as>ga.t L 362, 368, 372, 415; molengat: 
mïa.hgd.tL415; molenbalkgat: mphbahkga.tQ 
95; gat: ga. t L 417; gó. t Q 188; aslok: aslö. £ Q 9 5 ; 
lok: lö.kQ 88; kot: kü.tQ 88,162,180,188,240, 
241; kut Q 240. 

M O L E N B O O M 

(Vds 64; Jan 74; Coe 66; Grof 83; A 42A, 3) 
[De van hout of ijzer vervaardigde as die het 
watenad draagt bij een watermolen. 
Het woordtype molenboom is in Q 88, Q 162, Q 
188, Q 240 en Q 241 specifiek van toepassing op 
een uit een boomstam vervaardigde as. In Q 164 
was de molenas uit eikehout gemaakt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

molenas: P 51, Q 22; [molenjas L 361,417,432, P 
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56, Q 20, 88, 95, 162, 180, 188, 240; -a.s P 188; 
mëahnas P 53; mdtenas P 50, 53, Q 71; mphna.s 
Q 77; maalas: mgdlas P 50; grote as: grüa.ts as L 
372; as: as L 321a, 360, 361, 362, 368, 370, 371, 
372, 372a, 415, 416, P 58, 176, Q 181; a.s P 119, 
177a; molenboom: [molenjböm Q 71, 72, 75, 77, 
77a, 79a, 83, 113, 241 (uit hout); -bum P 50, 51, 
57; -bowm Q 74; -bgwm P 184, 187, 195, Q 78, 
159, 160a, 164; -bg.m Q 88, 162, 188, 240, 241; 
borstboom: bgs<bgwm Q 159; weiboom: 
welbg'wm P 187; slagboom: slgx<bgwm P 187; 
boom: bgwm P 177a, Q 160; bg.mQ 181; molen-
balk: [molenjbahk Q 95; eik: ëk Q 164. 

T A P 

(Vds 71; Jan 76; Coe 68; Grof 88) 
[Elk van de uiteinden van de molenboom. Bij 
houten molenbomen bestaat de tap uit een giet­
ijzeren plaat met een ronde punt. Het plaat-
vormig gedeelte van de tap, de vleugel, is in een 
voorgezaagde gleuf in de molenboom ingewerkt. 
Zie ook afb. 74 en de toelichting bij het lemma 
V L E U G E L . ] 

tap: tap L 362,368, P 51,56,57,195, Q 71,75,77, 
77a, 79a, 83; tap Q 188, 240, 241; top: tup P 188, 
Q 78, 159, 160a; tu.p Q 188; kop: kop L 368, P 
184; pin: pen P 176, Q 71, 74; punt: p0nt P 177a, 
187; ppnt Q 78; pivot (fr.): pavgw P 187; yzer: 
ejzar Q 240; i.zjr Q 88; spil: spel P 53; as: a.s Q 
164; as Q 71,74,160; kussen: kpsa Q 181; zwong: 
zwon L 360,362; binnenzwong: benazwon L 360; 
buitenzwong: bytazwon L 360. 

V L E U G E L 

(Vds 73; Coe 69; Jan 77; Grof 89) 
[Het plaatvormige gedeelte van de tap dat in een 
voorgezaagde gleuf in de houten molenboom is 
ingewerkt. 
In P 51 en P 57 kent men een kruisvormige tap. 
Voor het lange gedeelte van de tap wordt daar de 
term grote vleugel gebruikt, terwijl de korte de­
len kleine vleugels worden genoemd. Het woord­
type tap (P 195) is terug te voeren op het feit dat 
de zegsman de tap en de vleugel als één geheel 
beschouwde. Zie ook afb. 74 en de toelichting bij 

het lemma T A P . ] 
vleugel: vlö.gal Q 188, 240, 241; vlógal P 51, 57; 
vlpjgal Q 78; vligal L 368, 417; vjp.gal Q 181; 
vlpjgar P 184; vlëgals (mv.) P 56; zijvleugel: 
zejvlpgal P 57; grote vleugel: gruta vlpgal P 51,57; 
kleine vleugel: klejn vlpgals (mv.) P 51,57; plaat: 
plgatQ71;tap: tap? 195. 

I JZEREN B A N D E N 

(Jan 75; Coe 67; Grof 90) 
[IJzeren banden waarmee het uiteinde van de 
molenboom wordt versterkt teneinde klieven 
van het hout tegen te gaan. Zie ook afb. 74.] 
ijzeren banden: eazara ben P 184,187,195, Q 78, 
159, 160a; ëzara ba.n Q 162; izara ben Q 88, 95, 
188; ajzara ~ Q 180,181; ejzara bê.n Q 162,240, 
241; ejzara bands Q 240; izara bant (enk.) L 360, 
362, 368,417; banden: b'en Q 164; bean P 187, Q 
160; ijzeren repen: eazara rejpa P195; repen: rejp 
(enk.) L 362, 368. 

STEEN 

(Vds 72; Vds 87; Coe 70; Grof 91; A 42A, 4) 
[Holle, arduinen steen waar het uiteinde van de 
molenboom in rust en ronddraait. De steen is 
ingewerkt in een vierkant houten of stenen blok. 
Op veel plaatsen werd de steen in de loop van de 
jaren vervangen door een uit brons of gietijzer 
vervaardigd kussen. Zie ook het lemma K U S ­

S E N . ] 

plaveisteen: plavejstejn Q 78; plavei: plavej Q 88; 
kassei: katsej P 51; kasseisteen: kasejstësn Q 77a; 
katsej- P 57; katsejstejn P 187; katsejstin P 51,56; 
blauwe steen: blgwa stejn P 184, 187; pulfsteen: 
ppbfstën P 57; steen: stejn P 195, Q 159, 160a, 
164. 

KUSSEN 

(Vds 72; Vds 87; Jan 78; Coe 70; Grof 92; A 42A, 
4) 
[Een uit brons of gietijzer vervaardigd kussen 
waar het uiteinde van de molenboom in rust en 
ronddraait. Het kussen is ingewerkt in een vier­
kant houten of stenen blok. Zie ook afb. 75 en de 

tap vleugels 

Afb. 74. uiteinde van de molenboom 
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toelichting bij het lemma S T E E N . 

Vanderspickken maakt in de lemmata P A N - K U S -

S E N (Vds 72) en P A N - K A S S E I (Vds 87) geen onder­
scheid tussen een arduinen steen of een metalen 
kussen. De opgaven uit het materiaal die speci­
fiek verwijzen naar een steen zijn overgeplaatst 
naar het lemma S T E E N . ] 

kussen: Q 22; kp.sa Q 88, 188; kpsa L 362, P 50, 
119, 176,177a, 184,188, Q 77a, 160,160a; k0.sa 
Q162,240,241; k0jsa P 53; coussinet (fr.): kgsine 
Q 241; kusine P 58; pan: pan P 51,53,57,58,195, 
Q 71,74,75, 77, 79a, 83,162,164,181; hok: hok 
L 415; blok: blpk Q 240; vetpot: vetppt Q 95; 
lagerkussen: ldgark0sa Q 95,188; lager: la.gar Q 
88, 188. 

B L O K 

(Vds 75; Vds 88; Jan 79; Coe 71; Grof 93; A42A, 
5) 
[Vierkant houten of stenen blok. In het midden 
ervan bevindt zich een holle stenen of metalen 
kom waar het uiteinde van de molenboom in rust 
en ronddraait. Zie ook afb. 75. 
Vanderspickken maakt een onderscheid tussen 
het blok buiten naast het molenrad (Vds 75) en 
het blok binnen in het molenhuis (Vds 88). Ge­
zien het feit dat beide blokken dezelfde functie 
hebben, zijn de termen uit de twee artikelen in 
dit lemma bijeengeplaatst.] 
blok: blgk L 361, 368, P 184, 187, 195, Q 77, 88, 
159, 164, 180, 181, 188, 240, 241; balk: balak Q 
78; dwarshout: dwarshgt Q 160a; houten kof­
fertje: hgata kgfarka Q160; stijl: stqalP 195; kleine 
stoel: klenastualQ 74; maalstoel: mgalstualQ 74; 

stoel: stu.lQ 162; patte (fr.): pat L 368; pulf: p0hf 
P 57; het pulferen: hat p0lvara Q 75; blauwe 
steen: blgwastlan P 176; blgwstejn (mv.) P 177a; 
oude molensteen: d m0jhstejn Q 164; betonblok: 
batgblgk P188. 

ONDERSTEL V O O R HET B L O K 

(Jan 80; Coe 72; Grof 94; A 42A, 4; A 42A, 5; N 
O, 28c) 
[Het houten of stenen onderstel waar het blok op 
rust. Het houten onderstel bestond in de regel uit 
een gebinte uit stijlen en dwarsbalken dat op de 
bedding was aangebracht. Bij veel molens was 
het in de loop der jaren vervangen door een 
stenen muurtje of een betonnen blok. Zie ook 
afb. 75.] 
de volgende termen duiden een houten onderstel 
aan: houten gestel: hg.ta gastel Q 240; houten 
werk: hpwta wi>rak Q 241; hgwta we,rak Q 99*; 
stoel van eiken balken: stu. I van ëka balaka Q180; 
boomstoel: bömstölQ 113; stoel: stualP 187,188, 
195, Q 77, 78, 160a; stö.lh 360, 362; voet: vut P 
176; vüat Q 241; vuat P 187, 195; waterzolder: 
wetarzgldar P 119; platform: platfprm P 184; ka­
der: kddar L 368; draagbalk: L 425; drager: Q 
113; bed: Q 22; bok: bok L 368; ros: rgs L 360, 
362, 372, 415; de volgende termen duiden een 
stenen muur of betonnen blok aan: muur: muar 
P lila; muurtje: m0rka Q 95; sokkel: sgkal Q 
188; boets: bots Q 188; het gemetst: at >gamets Q 
164; blauwe steen: blgwa stq.n Q 88; betonnen 
blok: batgna blgk Q 88,95; betonblok: betg. blgk Q 
241; beton: batöQ 160; stoel: stu.l Q 181; voet: 
vu.tQ 162. 
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L A G E R 

(Jan 82; Coe 73) 
[Bij watermolens voorzien van een metalen mo­
lenas de pan of het lager waarin het uiteinde van 
de molenas draait. Zie ook het lemma K U S S E N . ] 

kussen: kpsa Q180,240; k0.sa Q162; kesa L 372, 
415; kus enblok: kesablgk L 360; blok: blok Q 
240; ijzeren pot: izara pot L 368, 372a; vetpot: 
vetpgt O 95; koperen schotel: kus.para sü.tal L 
361; pan: pan Q 162, 181; lager: lagar L 321a, 
360, 368, 370, 371, 372, 372a; lagar Q 88, 188; 
vast lager: vast lagar L 372a; koperen lager: 
kü.apara lagar L 372a; glijlager: glejldgar L 321a; 
asselager: asaldgar Q 95; bus: bps L361,368,415; 
bes L 415. 

K A M K U I L 

(Vds 102; Jan 116; Coe 81; Grof 99) 
[Uitholling in de vloer waar het kamrad in draait. 
Een kamkuil is noodzakelijk wanneer het kam­
rad een grote omtrek heeft. 
De kroon uit Q180 was 0,5 m diep. Het rad dat in 
deze kroon draaide, werd door de informant een 
kroonrad genoemd.] 

kamkuil: Q 22; kampkyl L 362; kd.mpkul Q 95; 
kampkawl Q 77; kamskuil: kamskyl L 415; kam-
radkuil: kdmprd. tkpjl Q 95; kuil: kal P176; kpjlQ 
188; kamgat: ka.mp>gd.t L 417; kot: ku.tQ 181, 
240, 241; küt Q 164; kelder van het schotelrad: 
kalar [van het] sptalrgat Q 83; raderkelder: 
rdrkeldar Q 113; kelder: kaldar Q 88; bedding: 
bedey L 416; hel: hel L 321a; kroon: krö.nQ 180. 

G R O O T K A M R A D 

(Vds 79; Jan 99; Coe 79; Grof 98; N O, 11a; A 
42A, 8; monogr.; N D, 26) 
[Het grote verticaal geplaatste kamwiel aan de 
molenas van de watermolen dat tot taak heeft de 
draaiende beweging van de as over te brengen op 
een spijlenrad. Het kamwiel kan zowel van hout 
als van metaal zijn vervaardigd. Het kamrad zet 
in de meeste watermolens uit het onderzoeksge­
bied een horizontaal kamrad, het zgn. kleine 
kamrad, in beweging. Een aantal meter boven 
dit rad bevindt zich op dezelfde as het grote 
kroonwiel dat op zijn beurt de twee of vier rond­
sels doet draaien. Zie ook het lemma A S W I E L . 

Het betreft daar materiaal met betrekking tot het 
vergelijkbare kamwiel in windmolens.] 
groot kamrad: gruat kdmprdt Q 240; gröat 
kamprgat Q 77; grgwt ~ P 119, 120, 187, 195, Q 
160; grg wt kdmprg. t Q162; grö. t kdmprg. tQ 240, 
241; grya.tka. mpra. t L 361,372a, 417; grüa. t ~ L 
321a; grut kamprgat P 53, 55, 56; growt ~ Q 75; 
grgwt kamprêat Q 78; groot rad: grüa.t rd.t L 
361; grya. t ~ L 415; grut rg'at P 51, Q 72,77; growt 
~ O 79a; groot kroonrad: growt krownrgat Q 

77a; kroonrad: Q 39; krönrdt L 332, Q 20; 
krya. nrd. t L 415; kruanrgat P 177a; krünrat L 362; 
krownrgat Q14;kronrg~.tQ 180; krg'wnrgatP 195, 
Q 160a, 164; kroonwiel: Q 39; kamrad: P 57, Q 
22; kamrgal Q 74; kamprat Q 204a; ka.mpra.t L 
321a, 362, 368, 370, 371, 372, 415; kamp- Q 95; 
kdmprg'. tQ88,188;kamprg'atP 51,58, Q 71,241; 
kamprgat P 184, Q 159; binnenste kamrad: 
benasta kamprgat P 50; binnenrad: benargat P 56; 
aandrijf»iel: P 51; drijfwiel: drïfwil Q 113; rad 
op de as: rgat op< dan as P 58; rad op de boom: rg. t 
gp< dabg.mQ88,ldl,188; rad van het waterrad: 
rd.t van l wdtarrd.t L 368; wanneer het kamrad 
een zeer grote omtrek heeft, wordt de vloer on­
der het rad uitgehold; het eerste lid van het vol­
gende woordtype verwijst naar een dergelijke 
kamkuil: kuilrad: kdlrgat P 176; zwongrad: 
SwönkratQ 113; schotelrad: sxptalrgat Q 83; klein 
rad: klq. n rg. t Q 181; bonkelaar: bgnkald. r Q 95. 

A R M E N , KRUIS 

(Vds 89) 

[De vier armen van het kamrad op de molen­
boom die samen een kruis vormen.] 
armen: eram P 57, Q 75, 79a; delen: dila P 56; 
kruis: krps P 57, Q 71; kruiswerk: krg'swerak Q 
71. 

V E L L I N G 

(Vds 90; Jan 100) 

[De houten velg van het groot kamrad waarin de 
kammen bevestigd zijn. Soms is de velg met een 
ijzeren band verstevigd.] 
velling: velen L 361, 362, 372, 372a, 415, P 57, Q 
74; omloop: pmlöp Q 72,79a; omlpj.p L 372. 

K L E I N K A M R A D 

(Jan 115; Grof 100) 

[Horizontaal geplaatst, conisch kamrad met ij­
zeren tanden dat in modernere watermolens in 
de houten kammen van het aswiel grijpt. Dit 
soort raderen is in het algemeen kleiner van af­
meting dan vergelijkbare houten raderen.] 
klein kamrad: klejn kamprgat P 184,187,195, Q 
160; kamrad: ka.mpra.t L 368; kamprgat P 120, 
195; klein rad: klejn rêat Q 78; klejn rgat Q 159; 
plat kamrad: plat kamprgat P 187; plat rad: plat 
rgat P 177a, Q 160a, 164; groot rad: grgwt rgat P 
177a; groot kamrad: grgwt kamprgat Q 164; 
kroonrad: kruanrgat P176. 
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Overbrenging van de drijfkracht naar de stenen in 
de watermolen 

M O L E N R A D , M O L E N W I E L 

(A 43, 4) 
[Algemene benaming voor elk van de tandwielen 
in een molen.] 
tandrad: tantrat L 192a (mv. -rej), 0247 (mv. 
-raj), 360 (mv. -rdjar), Q 202 (mv. -raar), 203 
(mv. -rdr); td.nt- K 353 (mv. -rpwar); tantrat L 
268 (mv. -raj), 269 (mv. -rdr), 271 (mv. -rat), 
424; tantj- L 288 (mv. -rdr), 324 (mv. -ra/ar), 370 
(id.); tank- L 290 (mv. -rê.r); tantroat Q 75; 
tsarjkrat Q 222 (mv. -rêr); drijfrad: drifrat L 376 
(mv. -rdjar); rad: rdt L 318 (mv. rdjar), Q 117a 
(mv. rdr); tandwiel: tantwil Q 117a (mv. -wila); 
molenrad: L 291; mplardt L 269a (mv. -rdr), 271 
(mv. -rdjar), 381b (id.); m&laröt L 269 (mv. 
-röjar); mplardt L 292 (mv. -rdjar); molentand­
rad: mpalantaijkrdt L 266 (mv. -rdjar); kamrad: 
L 291; kamrat L 192 (mv. -raj), P 210a (mv. 
-rpjas); kamrdt L 300, 375; kamprat Q 118, 197, 
204a, 208; kampra L 265 (mv. -rdjar); kamprdt L 
246,250,266,270,288a,291,300,320a,331,369, 
377, 421, 423, Q 17, 32, 95 (mv. -rdjar), 97, 98, 
99', 103, 109, 192 (mv. -rdr), 196 (mv. -rdjar); 
kamprpt P 220 (mv. -rpr); kamprpat Q 166 (mv. 
-rêr); kdmprawat P 184 (mv. -riar); kammenrad: 
kampardt O 21 (mv. -rdr); kamwiel: kampwil L 
265 (mv. -wila). 

KONING 

(Jan 106; Coe 92) 
[De staande as van het kroonrad van de water­
molen.] 
koning: kpnerjk Q 88; kia.net} L 360; kya.nerj L 
372, 372a; boom: bp.m Q 162, 241; as van het 
kroonrad: as >van at krya. nrd. t L 368; staande as: 
stp.ndja as L 372; as: a.s QHS, 162,180,181,188; 
d.s Q 162; spil: spt>l Q 88, 95; Spel Q 95; stang: 
starj L 417; boompje: b0.mka Q 240. 

K R O O N R A D , K R O O N W I E L 

(Vds 80; Jan 105; Coe 91; Grof 101) 
[Groot horizontaal rad dat in watermolens met 
meer dan één maalgang op de koning is beves­
tigd. Het kroonrad doet twee tot vier rondsels 
draaien die dan elk een steenkoppel kunnen aan­
drijven.] 
kroonwiel: krpwnwil Q 78; kroonrad: krya.nrd.t 
L 362, 368, 416, 417; krüa.n- L 368; krüa.n- L 
321a, 372, 372a; krü.n- Q 95; krö.nrp.t Q 162, 
240, 241; kru.n- Q 188; krpwn- Q 162, 181; 
kryanrdt Q240; krpwnrpatP 119,195; krownrpat 
Q 75, 77a, 79a, 83; krun- P50, 51, 57, 58, Q 83; 
groot kroonrad: grut kru.nrd.t Q 95; grut 
kru. nrp'.tQS8; groot rad: grö .trp.tQ\SO;gru.t — 

Q 88; grut rp'at Q 77; grpwt rpat Q 159,160a; rad: 
rp'at? 56. 

RONDSEL V A N D E W A T E R M O L E N 

(Vds 81; Jan 102; Coe 82; Grof 102; A 42A, 13; N 
O, 14a; N D, 25; monogr.) 
[Het spijlen- of stavenrad aan de onderzijde van 
het staakijzer. A l naar gelang het aantal steen­
koppels kan zowel het aswiel als het kroonrad in 
het rondsel grijpen. 
Uit de opgaven is niet altijd af te leiden of met de 
term rondsel een spijlenrad bedoeld wordt. In 
een groot aantal molens was het rondsel vaak 
vervangen door een klein ijzeren kamrad met 
ijzeren tanden. De benaming rondsel bleef dan 
behouden. Zie ook het lemma R O N D S E L V A N D E 

W I N D M O L E N . ] 

rondsel: rpntsal Q 78, 95; rpnsal P 57, Q 71, 88, 
162, 240, 241; rpnsal L 362; ronsal L 321a, 361, 
362, 368, 372, 372a, 415, P 51, 56; rensal L 362; 
rondsel van de stenen: ronsal van a stejn L 368; 
rondselrad: ronsalrd.t L 415; rad van het staak­
ijzer: rpat van t stpkqazarP 59>; lantaarn: laUgdn Q 
71,74,75; lat>gan P 53, 56,57, Q 71, 74; latjan Q 
71; ritsel: Q 113; retsal Q 83, 99*, 101; rptsal Q 
162, 180; klein rad: klejn rpat Q 79a; klejn ~ Q 
160a; klej ~ P 176; klia rpat P 50, 51, Q 77; klein 
kamrad: klejn kdmprpt Q 241; klën kamprpat Q 
77; klejn ~ P 177a, Q 164; klejnkemprpgtP55, Q 
75; kamradje: kdmprptsa Q 188; klein kroonrad: 
klejn kru.nrd.t Q 95; klein radje: klejn rptsa Q 88; 
radje: rptsa Q 77a; zijkamrad: zejkamprpat P 
187; kamrad: kamprdt Q 20, 99*; kamprp.t Q 
188; kamrad van het ijzer: kamprpat van t §azar P 
119; gewoon rad: gawun rpat P 58; rad: rpat Q 77; 
ijzeren rad: eazara rêar (mv.) P 195. 

STAAKIJZER V A N D E W A T E R M O L E N 

(Vds 82; Jan 104; Coe 90; Grof 103; A 42A, 14; A 
42A, 22; N D, 14) 
[Bij watermolens een loodrecht staande, zware 
spil die aan de bovenzijde met een nok in het gat 
van de rijn van de loper past en aan de onderzijde 
in een op een beweegbare balk staande ijzeren 
pot draait. Op het staakijzer is een rondsel ge­
monteerd. Het geheel bevindt zich bij water­
molens meestal onder de molenstenen. 
Achter het plaatscodenummer is tussen haakjes 
vermeld van welk materiaal het staakijzer in de 
betreffende plaats is vervaardigd. Zie ook het 
lemma S T A A K I J Z E R V A N D E W I N D M O L E N . ] 

staakijzer: L 214a (van ijzer), 328 (id.), P 51 
(id.), 57 (id.), Q 113 (id.); stdkizar L 361, 362, 
368,372,415,416, A\l;stdkeazar P 51,53,56,57; 
stpkejzarQ83;stp~kt;zarP 177a; stpk^azar P 50,58, 
119, 187,188,195, Q 71,74, 77, 78, 83;stpkeazar 
P 195; stpkdjzar Q 240; stdk^dar P 51; lang ijzer: 
Idrjk eazar Q 74; larjk — Q 75; steenijzer: 
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stej.nizar L 372a; dik ijzer: dik ejzar Q 77; molen­
ijzer: meate-ejzar Q 77a, 83; klauwijzer: Q 113 
(van ijzer); koningsspil: L 386 (van ijzer); steen-
spil: L 386, P 57; StëSpel Q 113 (van ijzer); spil: 
Spel L 432, Q 99; Spel Q 95; spel Q 71, 88, 188; 
opgaande boom: gpgwoanda bóm Q 241 (van ij­
zer); boom: bö.m Q 162; boompje: bpmka Q 240; 
as van de steen: as ,van da stejn P 187; as >van da 
sthn P 176; a.s >van da stejn P 184, Q 77, 160; as 
>van da styn Q 241; molenas: mëih-as Q 77,77a, 
83; dikke as: diks as Q 77; grote as: gru.tg a.s Q 
95; as: a.s P120, Q 88,159,180,181,188; as P 55, 
58; a.s Q 162, 240, 241; as Q 72, 74, 77, 79a; 
staander: stpndarQ 160a; koning: kyg.nenL4U. 

KOP V A N H E T S T A A K I J Z E R 

(Vds 133; Vds 137; Jan 126; Coe 104; Grof 122) 
[Het uiteinde van het staakijzer in watermolens. 
In dit lemma is een onderverdeling gemaakt in 
A . de vierkante kop van het staakijzer die bij het 
vost werk past in het gat van de viertakrijn, en B . 
de bolvormige, van een gleuf voorziene kop van 
het staakijzer die bij het balanceerwerk past in de 
(tweetak)rijn. In de gleuf van de kop bevindt 
zich daartoe een punt die in een holte aan de 
onderzijde van de rijn valt. Zie ook de toelich­
ting bij de lemmata V A S T W E R K en B A L A N C E E R ­

W E R K . ] 

A . de volgende term betreft de kop van het 
staakijzer bij het vast werk: kop: kgp P 57; 
B . de volgende termen betreffen de kop van het 
staakijzer bij een balanceerwerk: kop: kgp L 361, 
362, 368, 417, P 55, 58,119, 120,176, 177a, 187, 
188,195, Q 77a, 78, 95,159, 160,160a, 164,188; 
kop (van het staakijzer): kgp P 51; tip: tpp Q 88; 
bol: bgl P 53; bg'.l Q 240; blok: blgk P 58, Q 72; 
gaffel: gafsl Q 77, 160; vork: vprgk P 184; hoed: 
hugt P 57, Q 71, 77; hög.t L 372, 417; chapeau 
(fr.): Sapo P 56,57, Q 77, 83; Sapö. Q 162; pegel: 
piggl Q 180; scheer: Sëgr Q 75; speelman: spë.l-
man Q 181; manchon (fr.): mgso'. Q 162, 180. 

G L E U F 

(Vds 138) 
[De gleuf in de kop van het staakijzer van water­
molens bij het balanceerwerk.] 
gleuf: glpf P 57; groef: grögfQ 83; kloof: klowf P 
58;«<*/P58. 

PUNT 

(Vds 139) 
[De punt in de gleuf van het staakijzer van water­
molens bij het balanceerwerk.] 
punt: ppnt P 50, 51; puntje: pyntSg P 57; bolletje: 
bglgkg P 56,57, Q 83; top: top Q 77; kop: kgp P 51, 
58; kopje: kppka Q 74. 

RIJNHOLTE 

(Vds 141; Grof 123) 
[De uitholling aan de onderzijde van de (twee-
taks)rijn waarin (bij balanceerwerk) de punt in 
de kop van het staakijzer past.] 
rijnkot: resnkust P120,177a; kot: kuat P50,187; 
kotje: kytss P 58, Q 77,79a; kytSs Q184; holletje: 
hghkg P 56, 57; hojlpgkg Q 74; kuiltje: kpjlkg Q 
83; kawlkg Q 83; gat: gggt P 176. 

H A L S V A N HET S T A A K I J Z E R 

(Vds 122; Jan 130; Coe 106; Grof 126; A 42A, 
23) 
[Het dikke gedeelte van het staakijzer dat zich in 
de steenbus van de ligger bevindt. Zie ook de 
toelichting bij het lemma H A L S V A N D E K L E I N E 

SPIL.] 

hals: hals L 360, 362, 425, P 57, 120, 177a, 187, 
188, 195, Q 71, 78, 159, 160a, 164; hd.ls Q 162, 
180,240,241; als P176; nak: na.kQ 88,180,181, 
188; nak Q 7?a. 

T A A T S V A N HET S T A A K I J Z E R 

(Vds 103; Jan 141; Coe 124; Grof 147; A 42A, 
24) 
[Het onderste, pinvormige gedeelte van het 
staakijzer dat draait in een pan die ingewerkt is in 
een op een ijzeren balk gemonteerd stalen blok.] 
taats: td.ts Q 95; tats L 360, 415; taatspen: L 386; 
pin: pe.n L 372, 417; pen L 425, P 50, 58, 176, 
195, Q 71, 77a; punt: ppnt P 51, 57, 119, 120, 
177a, 187,188, Q 77, 160, 164; pp.nt Q 162,180, 
188,240,241;py.nt Q 181;pynt Q 71; pivot (fr.): 
pivö. Q 88,181;pivg Q 83;pivy. Q 95; spits: spets 
L321a; spil:spelV51, Q71;SpelQ 20; tip: tep Q 
188; top: tupP 184,195,Q78,160a; tap: tap P 56, 
Q 75,79a, 83; pijl: pil P 57, Q 71;pf./ L 368;pigl 
Q 83; pë.l L 368; spoor: P 57; spyr L 362. 

Luiwerk van de watermolen 

POULIE 

(Jan 229; Coe 205; Grof 233; A 42A, 46) 
[De onderste poulie van het luiwerk van een 
watermolen die in verbinding staat met het groot 
kamrad. Zie ook afb. 76 en de toelichting bij het 
lemma L U I W E R K , Z A K K E N T R E K K E R . 

De opgaven poulie (P119, P120, P 177a, P 187, P 
188, Q 77, Q 78, Q 159, Q 160, O 160a, Q 164), 
houten poulie (P 187), wiel (Q 160), giet (P 119), 
rad bet een kant (P 176) en rad (P 195) zijn ook 
van toepassing op de bovenste poulie van het 
luiwerk in een watermolen. Zie ook afb. 76. 
Het woordtype ritsel (Q 39) duidt mogelijkerwijs 
een kam- of tandwiel aan.] 
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[De rol waaraan in het luiwerk van een water­
molen het koord of de ketting is bevestigd waar­
mee de zakken worden opgetrokken en afgela­
ten. Zie ook afb. 76. De rol is in functie ver­
gelijkbaar met de luias in windmolens. Zie ook 
het lemma L U I A S . 

De wel (Q 241) heeft de vorm van de pletrol zoals 
die wordt gebruikt om aardkluiten van geploegd 
land te breken (vgl. W L D 1.1.2, pag. 165).] 
rol: rgl L 321a, 362, 372, 417, P 119, 120, 176, 
177a,187,195,Q 77,88,159,160,160a,162,164, 
181,204a, 240; katrol: katrgl Q 39; katrgl L 321a, 
361, 362, 415, 416, 417; kasrgl Q 95; kettingwei: 
ketenwei Q 113; wel: wel Q 88, 162, 180, 241; 
windas: P 57; as: as Q 78, 188; as P 187; spil: Q 
39; arm: ersm P 188. 

L U I K O O R D , LUIKETTING 

(Jan 232; Coe 208; Grof 235; N O, 25b; A 42A, 
44; N O, 25c; N O, 25d; A 42A, 47) 
[Het koord of de ketting waarmee de zakken in 
de watermolen worden opgetrokken of afgela­
ten. Zie ook afb. 76 en de toelichting bij het 
lemma L U I R E E P , L U I K E T T I N G . ] 

koord: kö. rt L 362,370,372,416; kgst P187; kggt 
P187,188; kust Q159; luitouw: L 328,425; touw: 
tgw L 321a, 372a; tpjw L 361; luizeel: Ipjzêl P 57; 

poulie 

Afb. 76. luiwerk in een watermolen 

poulie: pu.li Q 88, 95, 162, 180, 181, 188, 240, 
241; pulï P 119, 120, 177a, 187, 188, Q 77, 78, 
159, 160, 160a; poli L 362, 368, 372, 372a, 415, 
416, 417; pslï Q 164; houten poulie: hgsts pull P 
187; riemschijf: rè.ms'ejf Q 95; wiel: wil Q 160; 
giet: git P 119; rad bet een kant: rgst b% na kant P 
176; rad van de tire-sac: rgst >van ds tirsak Q 241; 
rad: rgst P 195; ritsel: Q 39. 

R I E M 

(Jan 231; Coe 206; Grof 236) 
[De riem die de twee poulies van het luiwerk van 
een watermolen met elkaar verbindt. Zie ook 
afb. 76. 
In P 188 werd geen riem maar een ketting ge­
bruikt.] 
drijfriem: drqsfrïsm P 119; riem: rim Q 240; ri.m 
Q 162, 180, 181, 240, 241; rim P 176, 177a, Q 
160a, 164; rism P 120, 187, Q 77, 78, 159, 160; 
ré.m L 368, 372a, 415, 417, Q 88, 95, 176, 188; 
leiband: lyba.nt L 416; band: ba.nt L 321a; ket-
tel: ketsl P 188. 

R O L 

(Jan 230; Coe 207; Grof 234; N O, 25g; A 42A, 
45) 
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kabel: kabsl P 176, Q 78; zeel: zej.l L 321a; 
luiketting: L 328, Q 39; binnenketting: benskëten 
Q 204a; ketting: Q 113; keten L 321a, 362, 368, 
372, 415, 417; kéten Q 204a; kettel: ketsl P 119, 
120, 176,177a, 187,195, Q 77, 88, 95, 99*, 160, 
160a, 162, 164, 180, 181, 188, 240, 241; de vol­
gende term betreft een ketting waarmee de zak­
ken buiten de molen worden opgetrokken en 
neergelaten: buitenketting: bütskëterj Q 204a. 

R O L R A D 

(Coe 209) 
[Het wieltje waar het luikoord of de luiketting 
over loopt.] 
rolrad: rglrg'.t Q 162; rotel: rö.tsl Q 162,180. 

H E F B O O M V A N D E POULIE 

(Coe 210; Grof 237) 
[De hefboom waarmee men de bovenste poulie 
met de daarbij behorende as en rol omhoog kan 
trekken.] 
hefboom: hef<böm Q 240; hef<bg~.m Q 95, 162, 
180, 181, 240, 241; hef<bgwm P 119, 120, 177a, 
187, 188, 195, Q 160, 160a, 164; hefboompje: 
hef<bg.jmks Q 88; handboom: hanubgwm Q 78; 
wip: wep P 188. 

SPANROL 

(Jan 234; Coe 211; Grof 238) 
[Spanner, in de vorm van een wieltje, die men 
met behulp van een aan een hefboom bevestigd 
koord vooruit kan zetten. Op deze wijze wordt 
een riem tussen twee poulies gespannen waar­
door de bovenste van de twee poulies gaat draai­
en en het luikoord of de luiketting opgerold 
wordt. Zie ook afb. 76.] 
spanrol: spanrgl L 362, P 176; spanro.lQ 95; rol: 
rol P 187; riemspanner: rë.mspansr L 372; span­
ner: spansr P 119, 177a, Q 77, 88, 95, 162, 180, 
181, 188, 240. 

H E F B O O M V A N D E SPANROL 

(Jan 235) 
[De hefboom waarmee men de spanrol van het 
luiwerk van watermolens kan verplaatsen.] 
hefboom: hef<b0j.mL362;h0f<-L417;h0f<bgwm 
L 372; handboom: ha.nubpj.m L 360, 362; koe­
voet: fcuvó.f L372. 

Draaiend werk gemeenschappelijk in wind- en 
watermolen 

Molenstenen 

M O L E N S T E N E N 

(N O, 17a; N D, 5; Sche 46; Jan 119; Coe 96; 
Grof 115; monogr.) 
[De algemene benaming voor de stenen waar­
mee het graan gemalen wordt. Het woordtype 
kwernstenen duidt de stenen van een handmolen 
aan. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenstenen: [molenjstins Q 240; -stisns K 357; 
-stijsns K 353; -stésn L 159a, Q 72, 77; -Stén Q 
33, 39; -stén Q 198b; -stisn L 265, P 176, 177a; 
-stin L 355; -stisn L 211, 282; -stejn L 268, 289, 
295, 318, 318b, 319, 320c, 321, 326, 362 (enk. 
•stej.n), 372 (id.), 373, 374, P 119,120, 184, 187, 
188, 195, Q 9, 71 (enk. -stëjn), 78, 88, 95, 159, 
160,160a, 162,164,180,181,188,198,240, 241; 
-stejn L 270, 322, 322a, 330, 331, 332, 382, 432, 
434, Q 22,32a, 99 *, 111,193; -stejn Q 95; -ft ejn 
L 329, 432, Q 20; -stejn Q 204a, 207; -sten Q 
204a; -Sten Q 121 (enk. -Stë); -stej.n (enk.) L 
361, 368, 370, 371, 415, 416, 417; maalstenen: 
mg'lstin P 51; malstejn L 289, 321; malStejn Q 20, 
112; stenen: sténs L 164; stejsns K 278; stüsn L 
286 (enk. stüsn), 313 (id.), 355 (id.); stisn L 211; 
stejn L 289, 0426; sfejn L 421 (enk. stejn), 423 
(id.), Q 9 (id.), 14 (id.); Stejn Q 95; sfyn L 318 
(enk. styn), 319 (id.), 324 (id.), 369 (id.), 370 
(id.), 371 (id.), 377 (id.), 378 (id.), 419 (id.), 420 
(id.), Q 11 (id.), 15 (id.); St'ejn L 300 (enk. 
Sfejn), 325 (id.), 327 (id.), 383 (id.), 385 (id.), Q 
19 (id.); Sten Q 211; stej.n (enk.) L 321a, 361, 
371; kwernstenen: kwermstejn Q 9. 

M A A L G A N G 

(Vds 100; Jan 117; Coe 94; Grof 116) 
[Het toestel waarmee het maalproces wordt ver­
richt, bestaande uit twee bij elkaar horende ste­
nen. De meeste watermolens hebben twee of 
drie maalgangen. 
Een aantal invullers gebruikt het woordtype 
maalgang om een volledige maalinrichting aan te 
duiden, d.w.z. de twee stenen met alle toebeho­
ren.] 
maalgang: mg'.lga.nk Q 162,180,240; maalstoel: 
mg'. Istö. IQ 95; ma. Istö. IQ 95; molen: m0. Is O 88; 
mls.ls L 362; het malen: hst mg'.Is O 162, 240, 
241; korenmolen: körsm0.ls L 371, 372; körs-
mësls P 53; kösn- Q 83; küs.rsmys.ls L 372; 
ky.rsmls.ls L 362, 415, 416, 417; korensteen: 
kö.rsst^.n Q 188; kgsnstejn P 195; kg'nsstisn P 
176; graanmolen: granm0.ls L 321a, 372a; gran-
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mia.te L 361; de volgende termen duiden speci­
fieke maalgangen voor bepaalde graansoorten 
aan: gerstesteen: gid.stast^.n Q 188; gasa- Q 181; 
tarwemolen: terwamj0.la Q 180; tervamy.ate L 
372; ter(a)vm0.te L 370, 372, 372a; terafmëate P 
53, Q 77, 83; tarwesteen: tervastln Q 162, 181, 
188; teravastlan P 176; terafstejn P 195; roggemo-
len: rpgam0.te L 370, 372a; rpgamïa.te L 415; 
boekweitmolen: buqantmia.te L 368; bökam0.te 
L 321a; boekweitsmolen: buqasmïa.te L 361,362, 
368, 415, 416, 417; haverensteen: pvarastian P 
176; bloemmolen: blömmia. te L 415; de volgende 
termen duiden maalgangen voor het malen van 
diervoeder aan: varkensmolen: vërakasmyp.te Q 
180; varkenssteen: vërakasst^.n Q 162, 181; voe­
dersteen: vujarstejn P 187. 

K O P P E L 

(N O, 17b; Jan 118; Coe 95; Grof 113; N D, 5) 
[De twee bij elkaar horende molenstenen.] 
koppel: L 292a; kopal K 353, L 163, 163a, 164, 
211,265,289, 318,319,321, 321a, 330,362,368, 
372,372a, 415,416, 430, P 51,119,195, Q 20,77, 
88, 95, 99*, 162, 180, 181, 188, 204a, 211, 240, 
241; paar: ppar P 120, 176, 177a, 184, 187, 188, 
195, Q 78, 160, 160a; spel: spte.l L 368; maal­
gang: malgank L 432; grote molen: P 51; gróte 
mp~te K 357; de stenen: da stejn L 361. 

L O P E R 

(N O, 17c; A 42A, 31; N D , 7; Sche 47; Vds 85; 
Jan 121; Coe 98; Grof 117; monogr.) 
[De bovenste, draaiende molensteen. 
De loper had in Q 99 drie soorten kerven, de 
ligger daarentegen maar één. Zie ook het lemma 
S C H E R P S E L . ] 

loper: L 163, 165, 192, 210, 213, 214a, 216, 250, 
267, 268,288, 288b, 291,292,300, 313,318,319, 
325,326, 327,328, 353, 355, 369,375,377, 381b, 
386, 425, 432a, P 46, Q 22, 36, 39, 77a, 83, 95, 
193; löpar Q 72; löpar K 278, Q 71; löapar L 286; 
l0.parQ88, 9 5 ; % w L 163, 163a, 164, 209,211, 
245,246a, 332, 382,0426,432, Q 39,71,75,77a, 
193,204a, 241; l0apar L 246; l0far Q 211; l0jpar P 
195; Ip-jpsr L 300, 318, 319, 324, 325, 327, 332, 
369,370,371,377,378,385,419,420,421,423,Q 
9, 11, 14, 19; Ipj.par L 321a, 361, 362, 370, 371, 
372a, Q 32a; Ipjpar L 268, 270, 288a, 289, 295, 
318, 318a, 318b, 319, 320a, 320c, 321, 322a, 330, 
332,372,374,430,432,434,Q9,22,74,99*,111, 
112, 204a, 207; l0jparQll;IpparQ 113;lUaparh 
355; lejpar L 360, 361, 368, 415, 417; Ipw.par L 
372; Ipwpar L289,292a, 318b, 372, Q162; lawpar 
L 326; lowpar Q 74; Ipwpar L 362; lupar L 316, P 
51; luwapar K 353, 357; lü,apar L 313; lüpar L 
355; lyapar L 265,286; lyapar L 211, P 177a; lypar 
P 50, 53, 55, 56, 57, 58; lopersteen: P 57; maal­
steen: ma.lstej.n L 321a, 372; ma.Utejn Q 95; 

malstejn Q 15; malstejn L 265c; majitejn Q 20; 
mplslèn Q 198; mplstin Q 240; mpalstëan P 56; 
draaier: K 357; drejar L 362, 368, 415; drêar Q 
72, 83; drear P 51, Q 78, 240; dr'ear Q 160a; dr'er 
P 176; draaisteen: drejsfe.n Q 181; dre.- Q 162; 
drejStejn L 331; dreaslejn P 184; draaiende steen: 
P 51; drejanda stej.n L 331; drë.janda stt;.n Q 
241; aandrijfsteen: pandreafstejn P188; rijnsteen: 
ri.nst^.n Q 95; bovenste steen: b&.vaste stejn L 
371; H.vzste st\.n Q 88, 188; bö.vaste ~ Q 188; 
bövaste stin P 58; bpvasté stten L 282; bya. vaste 
stej.n L 415, 416, 417; bpvaste stêan Q 77, 79a; 
bovenste: bpvasta P 119, 120, 187, Q 77, 160; 
b&vasta P 187, 195, Q 159, 164; loopsteen: löp-
stejan K 278; lawpstejn L 373; Ipwpkejn Q 20; 
losse steen: losa stej.n L 415; bovenlopen L 377; 
bövalfiapar L 246; schrotmeester: sxrptm^ster L 
159a; jongleur: dj0nal(>r Q 9. 

L I G G E R 

(N 0,17d; A 42A, 32; N D , 6; Sche 48; Vds 86; 
Jan 120; Coe 97; Grof 118; monogr.) 
[De onderste, stilliggende molensteen.] 
ligger: K 357, L 165, 192, 209, 210, 211, 213, 
214a,216,245,246,246a, 250,265,267,268,286, 
288, 288a, 288b, 289, 291, 292, 292a, 300, 313, 
318,318a, 319,325, 326,327, 328,353, 355, 369, 
375,381b, 386,425,432,432a, P46, Q 22,36,39, 
193;/egarK278,353,L163,163a, 164,211,265, 
268, 282, 286, 313, 318, 318b, 322, 322a, 326, 
330, 332, 355, 369,370,372, 378,419,432, Q 71, 
72,78,88,95,112,160a, 204a, 240; leqar L 265c, 
270, 289, 295, 300, 318, 318b, 319, 320c, 321, 
321a, 324,325, 327, 330, 361,362, 368,370,371, 
372, 372a, 374, 377, 382,385,415,416,420,421, 
423,0426,430,434, Q 9,19,20,22,32a, 39,99*, 
204a; ligarV 188; ligarQll, 162,180; UqarQ 111, 
113,241; legger: legar P 50,51,53,55,56,57,58, 
Q 71, 72, 74, 75, 77, 83, 95; leqar Q 207; leqar Q 
95; leger: leagar Q 211; liggersteen: P 57; liggende 
steen: P 51; legadast^.n Q162,241; legada stejn Q 
11; leqanda stej.n L 331; ligsteen: lexstejn L 373; 
lexstejn P 184; lexstëan Q 83; lekst^.n Q 188; 
lekstyn Q 15; lekstejn L 331, Q 20; legsteen: 
lexstejan K 278; rustende steen: P 51; vaste steen: 
vaste sten Q 198; vaste stej.n L 415; vaste stejn L 
332; vaste stq.nQ 181,188; onderste steen: onarste 
stin P 58; pnarsta stëan Q 77,79a; onarste stej.n L 
415, 417; p.narsta st$.n Q 88; 0.ndarsta ~ Q 188; 
ö.narste ~ Q 180; onderste: pndarsta P 187, Q 
159; pndarsta P119,195; pnarsta P120,187, Q 77; 
pnarsta Q 160; 0naste Q 164; ondersteen: P 46; 
onderligger: L 246, 377; onarlegar L 322; maal­
steen: mpalstëan Q 83; platsteen:platste.n Q 162. 

STEENBED 

(N O, 27b; N 0,18u) 
[In het algemeen de vloer waarop de ligger rust.] 
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steenbed: stejnbet L 292a; stejnbet Q 112; steen­
bedding: stejnbederj L 289; steenvloer: stênvlur L 
164; sten- L 265; stejnvlür L 318, 321; stejn- L 
316; Stejnflur L 330; zoldervloer: zplarvlür P 51; 
maal vlo. r: mdlvlur L 430; vloering: vlürerj L 265. 

M A A L S T O E L 

(N 0,18u; Jan 254; Coe 232; Grof 260; monogr.; 
N O, 27b) 
[Het stelsel van balken waarop de molenstenen 
rusten. 
Volgens Janssen (pag. 131) werd zo'n maalstoel 
in watermolens vooral gebruikt in kleine molens, 
waar de stenen zich op de benedenverdieping 
bevonden.] 
maalstoel: mdlstul L 211; maal- K 353; ma.lstö.l 
L 321a, 360, 372, 417; ma.lstö.l Q 95; malstöl L 
330; mp.lstu.l Q 162; mpalstual P 177a, Q 78, 
160a; molenstoel: md.lastö.l Q 88; stoel: stu.l Q 
181,240; stual P 188; molenbedstee: m0labetstë P 
177a; steenbed: stènbet L 164; stejn- L 292a; 
stej.nb^t L 362; voet: vö.t Q 188; gebinte: gabpn 
Q 204a; onderwerk: öndarwerak Q 99*; de vol­
gende opgaven duiden de afzonderlijke balken 
van de maalstoel aan: steenbalken: K 357; stin-
balaka P 51; stejnbehk L 289, 318b, 374; richels: 
rixals L 319. 

Z E V E N T I E N D E R S T E E N 

(N O, 17a; N O 17f) 
[Molensteen met een omtrek van zeventien voet 
of een diameter van ongeveer 1,5 m.] 
zeventiender steen: [zeventiender] stejn L 289; 
zeventiender: L 292a; zëvatindar L 374; zêva-
tëndar L 430. 

N A T U U R S T E E N 

(N 0,17e; Vds 182; Jan 174; Coe 117; Grof 139; 
N D , 5; N O , 17h; N O, 17i) 
[Molensteen vervaardigd uit natuursteen. De na­
tuursteen is in het algemeen afkomstig uit steen­
groeven van het Duitse Eifelgebergte. Het be­
treft een zeer poreuze lavasteen die een groot 
snijdend vermogen heeft en dus uitermate ge­
schikt is voor het malen van tarwe en rogge. De 
steen is echter snel afgesleten en moet zeer vaak 
gescherpt worden. 
Het woordtype franse steen, eigenlijk een kunst­
steen, is in dit lemma opgenomen omdat de be­
treffende molenaars ook deze steen als een na­
tuursteen beschouwen. Hetzelfde geldt voor de 
woordtypen gegoten steen (L 372), ceramiek-
steen (Q 83), engelse steen (P176), halfengelse (Q 
112) en blauwe engelse (steen) (L 370). De drie 
laatstgenoemde woordtypen zijn benamingen 
voor een verbeterde soort Franse steen, vervaar­
digd van hardere zoetwaterkwarts, die naar En­

geland werd geëxporteerd. De halfengelse steen 
houdt wat hardheid betreft het midden tussen 
een Franse steen en een Engelse steen.] 
natuursteen: natpjarstin P 51 (harde steen om grof 
te malen); natyrstèan Qll;natyrstïanP176,177a; 
natyrstian K 357 (harde steen om grof te malen); 
naty. rstej.n L 372a; nat0.r-L321a, 372; natë.r-L 
361, 362, 368, 415, 417; natyrstejn L 289; natyr-
stejn P 119, 120, 187, 188, Q 78, 159, 160, 160a; 
nat0r- P 184; naty.rst^.n Q 95, 188; naty.rstejn 
(mv.) Q 88; naty.rstejn (mv.) Q 95; blauwe na­
tuursteen: L 332; botse steen: bptsa stin Q 240; 
zachte steen: zaxta stian P 51; blauwe steen: L 
164, 318 (voor tarwe en boekweit), 321 (id.), P 
50; blawa stian L 265 (harde steen om grof te 
malen; werd het eerst gebruikt); blpwa stq.n Q 
88, 95, 188; blda ~ Q 180; bid ~ Q 181; blawa 
stej.n L 321a, 360, 361, 362, 368, 372, 372a, 415, 
416, 417; blawa stejn L 292a, 374; blow ~ L 289 
(harde steen om grof te malen); bid ~ Q 162; 
blpwa Stejn L 432, Q 20; blaw ~ L 330; blpwa 
stejn Q 164; blp'stë Q 204a; bid stin (mv.) L 355; 
duitse steen: P 50,51,57, Q 77a; dpjtsa stian L 265 
(blauwe steen; kwam van Andernach); dpjtsa 
stej.n L 362; dpjtsa stejn L 432 (harde steen om 
grof te malen); de volgende twee woordtypen 
zijn plaatsnamen: andernachse: P 56, 57; andar-
nexsa L 372a; stolberger: Q 112; tufsteen: tpfstejn 
L 432; grove steen: gröva stë Q 204a (harde steen 
om grof te malen); schrale steen: sxrplstêan L 164 
(harde steen om grof te malen); bakkersmolen: 
bekarsmpla L 164 (harde steen om grof te ma­
len); franse steen: P 50, 53, 56, 57, 58, Q 71, 74, 
75, 77, 77a, 83; fransa stian P 176 (blauw van 
kleur); fransa stejn P 184, 188,195, Q 160a, 164; 
gegoten steen: gagöta stej.n L 372; halfengelse 
steen: Q 112; engelse steen: erjalsa stian P176 (wit 
van kleur); blauwe engelse: blawa qyalsa L 370; 
ceramieksteen: Q 83. 

KUNSTSTEEN 

(N 0,17g; N O, 17f; Vds 185; Jan 175; Coe 118; 
Grof 140) 
[Nagemaakte, gegoten molensteen. De kunst­
steen is harder dan de natuursteen en vergt niet 
zoveel onderhoud. Als grondstof voor de kunst­
steen kunnen diverse steensoorten als carborun-
dum, kwarts en amaril gebruikt worden. Het 
materiaal wordt gebroken, gesorteerd op fijn­
heid en met een speciale cement of kit in de 
gewenste vorm gegoten of geperst. Evenals de 
Franse steen bestaat de kunststeen uit twee lagen, 
een ballastlaag en een maallaag van ongeveer 15 
cm waarin al kerven gegoten zijn met daartussen 
een zachtere vulling in een andere kleur.] 
kunststeen: L 164, 318 (ook om rogge te malen), 
321 (id.), P 50, 51, 53, 55, 56, 57, 58, Q 71, 75, 
77a, 83; kö.nsstè.n Q 88, 95, 180, 181, 188, 240; 
kpnsstëan Q 77; kp.nsstej.n L321a, 361,362,368, 
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velkant 

maalkant 

Afb. 77. zijaanzicht van het scherpsel 

372, 372a, 415, 416, 417; k0nsstejn L 289, 292a 
(ook om rogge te malen), 319, 374 (harde steen 
om grof te malen); k0nsStejn L 330, 374 (harde 
steen om grof te malen), 432, Q 20, 99*; k0ns-
stejn P 119, 120, 184, 187, 188, 195, Q 78, 159, 
160, 160a, 164; k0ns- P 195; k0nsstian K 357, L 
211; k0nststijan K 353; k0nsstian L 265, P 176, 
176a; k0nsStê Q 204a (ook om rogge te malen); 
k0.nsstejn (mv.) Q 88,162,241; k0.nsStejn (mv.) 
Q 95; kunstmaalsteen: k0nstmg~lstin P 51; massie­
ve steen: masiva stijn L 316 (ook om rogge te 
malen); franse steen: fransa stej.n L 360, 372; 
fransa stejn L 289; fransa stï.n Q 180, 181, 184; 
fransa stin Q 240; fransa stejn (mv.) Q 162, 240; 
fra.nsa Stejn (mv.) Q 95; opgelegde steen: 
op>galax<da stej.n L 372; gegoten steen: gagpta 
stejn P 187; gagojta stejn Q 74; witte steen: weta 
stej.n L 370; zoete steen: zyta stin Q 240; rauwe 
steen: rgwast^.n Q 181; het volgende woordtype 
duidt een steen aan die gebruikt wordt voor het 
malen van veevoeder: varkenssteen: verakas-
stejn Q 164; de volgende termen zijn benamin­
gen voor het materiaal waarvan de harde maal-
laag van de kunststeen is vervaardigd: amaril: 
è.maril Q 162; emarelt Q 88; morel Q 188; 
kwarts: kwarts Q 95. 

T R E K G A T E N S T E E N 

(N O, 17i) 
[Molensteen met een gatenscherpsel. Zie ook de 
toelichting bij het lemma G A T E N S C H E R P S E L . ] 

gatensteen: gatastejn L 289. 

T A R W E S T E E N 

(N O, 17e; Vds 223) 
[Molensteen of molensteenkoppel waarmee bij 
voorkeur tarwe gemalen wordt.] 
tarwesteen: teravastèan Q 77; teraf- P 53, Q 75, 
77, 79a, 83; terafstën Q 198; teraßte Q 204a; 
terafstin P 51; terafstejn L 289; teravastejn L 430; 
weitsteen: wejtstêan L 164; wejtStejn L 330 (na­
tuursteen); steen om zacht te malen: stian om zoxt 
ta mala K 357; builsteen: bylstian L 211. 

R O G G E S T E E N 

(N O, 17f) 
[Een molensteen of molensteenkoppel waarmee 
bij voorkeur rogge of veevoer gemalen wordt. 
In L 292a, L 318, L 321 en Q 204a gebruikte men 
daarvoor een kunststeen.} 
roggesteen: rogastejn L 289; korensteen: kgraStejn 
L 330 (kunststeen, gestorte mortel), 432; steen 
om scherp te malen: stian om sxerap ta mala K 357; 
scherpe steen: P 51; voersteen: vurstëan L 164; 
vörstejn L 289; 

BOEKWEITSTEEN 

(N O, 17i) 
[Molensteen of molensteenkoppel waarmee bij 
voorkeur boekweit gemalen wordt.] 
boekweitsteen: bukantstian L 211. 

M A A L L A A G 

(Jan 176; Coe 119) 
[De uit Frans kwarts of amaril vervaardigde 
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maallaag van ongeveer 15 cm dikte van de kunst­
steen. Zie ook de toelichting bij het lemma 
K U N S T S T E E N . ] 

maallaag: mdllpx L 368,372, 372a, 415; mp.llg.x 
Q 88, 95,162,181,188; mpllö.x Q 180,240, 241; 
amaril-laag: amaril-lpx L 368; maalgedeelte: 
mp.lgidejlta Q 95; de volgende termen duiden de 
laag met vulling aan die de kunststeen zijn ge­
wicht geeft: ballast: balas Q 95; ba.las Q 188; 
verzwaringslaag: varzwü.reijslp.x Q 95. 

F R A N S E STEEN 

(N O, 17e; N O, 17h) 
[Molensteen vervaardigd uit stukken kwarts uit 
de groeven van La Ferté-sous-Jouarre (Seine et 
Marne, Noord-Frankrijk). De stukken kwarts 
worden op een stenen ballastlaag gegroepeerd 
en met behulp van cement vastgezet. De Franse 
steen bestaat uit twee lagen.] 
franse steen: Q 112 (uit Champagne) Jransastejn 
L 292a, yi\\frans3Stejn L 432, Q 99* Jransastijn 
L 316; franss stign L 265; fransd sten Q 198. 

M A A L K A N T 

(N 0,181; Vds 190; Jan 203; Coe 185; Grof 220) 
[De schuinaflopende zijde van de kerf die het 
eigenlijke maalwerk verricht. Zie ook afb. 77.] 
maalkant: L 432, Q 99*, 204a; malkant L 211, 
265, 289, 316; mp.l- Q 162, 240, 241; mpl- P 51; 
mö/- P 51; mpa/- Q 78; ma/fca. n < L 321 a, 360,361, 
362, 368, 372, 372a; malkantj L 292a, 318, 321, 
330, 374, Q 20; ma.lka.nt Q 95; wip./- Q 88, 95, 
181,188; mdlke.ntj L 430; mplkdnt L 164; mddl-
K 353; snij kant: snejkant P 57; snaj- P 51; sni- Q 
83; snejkant Q 75, 77, 77a; snika.nt L 321a, 415, 
417; kleine kant: klejns kant Q 240; botte kant: 
bpte ka.nt L 371; open kant: ya.pz ka.nt L 416; 
schuinse kant: spj. nsa ka.ntL 372; sxysnss kant P 
176; sxpns» ~ P 177a, 184, 187, 188; spnsa ~ Q 
160a; schuine kant: spwns ka.ntQ 162; maalvlak: 
mdlvlak L 319; op niks uit: pp neks pat Q 164. 

V E L K A N T 

(N 0,18m; Vds 195; Jan 204; Coe 186; Grof 221) 
[De verticale zijde van de kerf die niet het eigen­
lijke maalwerk verricht. De velkant bevindt zich 
tegenover de maalkant. Zie ook afb. 77.] 
velkant: velkant L 211, P 57, Q 83; velkant K 353; 
velkanjt L 330; velkantj L 318, 321; valkant: val-
ka.ntL362; vijlkant: vilkant L 265,289,316,432; 
vilka.nt L 321a, 360, 362, 368, 372, 372a; vilkant 
L 164; vilkantj L 292a, 318, 321, 374; vilkentj L 
430; scherpkant: serpka.nt L 415; scherpe kant: 
sxerapa kant P 119; serp? ka.nt L 371; SÊ.rspa 
ka.ntQ»?,, 162,180,188;steekkant: sti.kka.ntQ 
95; schietkant: sêtka.nt L 321a; zijkant: zejka.nt 
Q 181; snijkant: K 357, L 289; snejkant L 265, P 

119; snaj- P51;snejka.nt Q 88,95; breekkant: Q 
99*; brêdkkant Q 78; breekvlakte: br\k,vlakt3 Q 
204a; rechte kant: rexts kant P 184; r$rte ~ P 187, 
188, 195, Q 160a, 164; hoge kant: höga kant Q 
240; staande kant: stp.njdja ka.njt L 372; vaste 
kant: vast? ka.nt L 416. 

B O D E M S E L 

(N 0,18k; Vds 186; Jan 205; Coe 187; Grof 222; 
A 4 2 A , 33; N D , 9) 
[Het uitgediepte gedeelte van het scherpsel. Het 
bodemsel bevindt zich tussen de maalkant en de 
velkant van de molensteen. 
Het woordtype zacht bodemsel verwijst ernaar 
dat bij kunststenen de kerven uit een harde stof 
zijn vervaardigd, terwijl het bodemsel is gevuld 
met een zachtere, gekleurde materie.] 
bodemsel: L 216, 292a, 300, 320a; bojsmsal L 
211, 265 , 316; bó.jamsal Q 88; bpjamssl P 119; 
büjamsal L 372; byjamsal L 360, 417; bojmsA L 
163, 163a; bömsdl L 318, 321; bpmsü L 289; 
bpmsdl K 353; böddsdm L 430; bodensel: bödsnssl 
L 432; zacht bodemsel: zaxt bpjdmstl P 56,57, Q 
71; zax bpdtnsdl P 177a; zp.xt buamsal L 289; 
bodem: bö.jsm Q 95, 181, 188; bpjdm L 164; 
uitslag: ütsldxL 330; platte kant: platskantP 195; 
plata ka.ntQ 180; plat3 kdntQ 240; plat stuk: plat 
stpk Q 164; onderste vlak: pnarsta vlak P 51; goot: 
gptQ99*. 

D O O R N 

(N O, 18n) 
[Een harde plek in de steen.] 
doorn: dór» L 289; dpra L 292a; dors L 265; duar 
L 289; dpdn L 164; noest: L 211; helle plek: hel 
plek L 330; ast: host L 432. 

K R O P G A T 

(N 0,18o; A 42A, 35; N D, 8; Sche 53; Vds 129; 
Jan 128; Coe 93; Grof 119; N O, 18h) 
[Het gat dat zich midden in de loper bevindt en 
waarin het te malen graan loopt. 
Kweern in het woordtype kweernoog (L 331) 
verwijst naar de in die plaats gebruikelijke term 
voor de handmolen. Zie het lemma H A N D M O ­

L E N . ] 

kropgat: L 164, 165, 192, 209, 210, 211, 213, 
214a, 250, 267, 268, 291, 327, 328, 375, 381b, 
386,425, P46,51,57,193,Q36,113; krpp,gat K 
357, L 163, 163a, 245, 246, 246a, 286, 288, 288b, 
313, 318a, 320a, 353, 362, 372; krpp>gdt Q 240; 
krpp,gd.t L 321a, 331, 362, 368, 372, 372a, 415, 
417, Q 95; krpp,gdt L 265, 288a, 289, 292, 292a, 
300,318,318b,319,320c, 321,324,325,330,332, 
355, 369, 374, 377, 378, 383, 385, 419, 420, 421, 
423, 430, 432, Q 9, 11, 19, 99*, 204a; krppglt L 
326; krpp>gdt L 313; krppgpat P 50, 57, 58; 
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krpp>gp~(w)at L 286; krpp>gpat P 120, 177a; 
krpp>gö.tQ 180, 241; knopgat: knpp>gpat P 119; 
knopsgat: knpps>gptP5\;kropkot: krppkudt P51, 
56,57,187, Q 71,75,77,77a, 79a, Z3;krppku.tQ 
88; krppkpat L 282; kropskot: krppsküat Q 71; 
kroplok: krpplök Q 99*; krpplpk Q 22; krpplpax Q 
211; krop: L 432; krpp K 353, L 331, 371, 420, 
0426, 432, P 51, 53, 195, Q 32a, 72, 74, 77, 79a, 
241; lok: Ip'k Q 20; maalkot: mp~.lku.tQ 181; kot: 
kuat P 184,187, 195, Q 78, 160; ku.tQ 162,188, 
240; küt Q 164; steengat: L 159a, 292, Q 39; 
Stêjngat L 300, 327; stejn- L 268, 321; Stejn- Q 
207; Sty- L 434; stin- L 355; koningsgat: kynens-
>gat L 322a; steenlok: Stejnlpk Q 20; Stejnlök Q 
207; gat van de steen: gat >van da stejn L 373; 
korengat: L 432a; vulgat: v0lgat L382;gat:gpa/ Q 
160a; lok in de maalsteen: lpken da mdlStejn Q 20; 
nak: nak Q 162; hals: Q 74; haws Q 111; muil: 
mpjl Q 159; keel: këal P 53; kweernoog: kwqrpwx 
L 331; afloop: pflöp Q 71; uitloop: ütlpjp L 322; 
inloop: enlöp Q 204a; inlaat: enlp't Q 99*, 204a; 
trechter: trextar Q 39. 

KROP 

( V d s l 9 1 ; N O , 18h add.) 
[Het gedeelte in het centrum van de molensteen, 
rond het kropgat.] 
krop: krpp P 56; krop L 265; nak: nak Q 77a; 
binnenkant: benakant P 56, 57. 

VOORBIJLIGGING 

(Jan 211;Coel82) 
[Wanneer een gebogen kerf aan de buitenkant 
van de steen 8 tot 10 cm voorbij haar beginpunt 
aan het kropgat ligt, noemt men dit verschil de 
voorbijligging. De voorbijligging wordt gemeten 
met een mal, een houten plank met de kromming 
van de kerf en aan het uiteinde enkele gaten. Een 
van die gaten plaatst men in het midden van de 
steen om hem in panden te verdelen of om te zien 
of de voorbijligging nog juist is.] 
voorbijligging: varbilegen L 372a; varbi.- Q 95; 
varbi- Q 240; voorbij: varbi. L 360, 372; de 
volgende term wordt gebruikt als de kerf op de 
buitenkant van de steen op een punt uitkomt dat 
achter haar vertrekpunt aan het kropgat ligt: 
achterligging: a.xtarlegen Q 95. 

V O O R B I J L I G G E N 

(N O, 34i) 
[Gezegd van een gebogen kerf, wanneer deze 
aan de buitenkant van de steen 8 tot 10 cm voor­
bij haar beginpunt aan het kropgat ligt.] 
voorbijliggen: v0rbileqa L 316. 

M A L 

(Vds 183; Vds 184; Jan 212; Coe 182; N O, 34i) 
[Houten plank die de kromming van de kerf 
heeft en aan het uiteinde enkele gaten vertoont. 
Een van de gaten plaatst men in het midden van 
de molensteen om hem in panden te verdelen of 
om te controleren of de voorbijligging nog juist 
is.] 
mal: mal L 362, 372, P 56, 57, 58, Q 88, 95; 
mallat: mallat Q 240. 

M E E L J A G E R S 

(N O, 18s; Vds 158; Jan 163; Coe 148; Grof 175; 
A 42A, 31 add.; A 42A, add.; N D , add.) 
[De twee ijzers of lapjes aan de loper die dienen 
om het meel naar de meelpijp te drijven. De 
meeljagers zijn bevestigd ofwel aan de ijzeren 
banden die de loper moeten verstevigen ofwel in 
de kraangaten van de loper.] 
meeljagers: m'ljagars L 246, 355; mëal- L 246a; 
mëaljpgars P 120; de volgende opgaven zijn en­
kelvoud: m'.ljagar L 368, 372; mëal- P 57; 
m^.ljë.garQSS; mêaljeagarQ83;mëaljegar Q72; 
mëaljpgar P 58, Q 71; jagers: jagars L 164, 246a, 
289; j\gars L 265, 292a; jêagars P 119; de volgen­
de opgaven zijn enkelvoud: jeagar P 58; jzgar L 
330; jpgar P 50, 58; uitjagers: patjêagar (enk.) Q 
71; meelmetnemers: mplmetn0maS Q 111; met­
nemers: mqtnëmars L 318, 321; metnemeren: 
metnpmar Q 95; metn0mar Q 204a; metn^mar Q 
204a; wegnemers: wqxnêmars L 318,321; meene-
mers: mianejmars P 188, Q 78; meelafnemers: 
m^lüfn0mar (enk.) L 320a; ramasseurs (fr.): ra-
mas0rs P 184; ramas0r (enk.) P 57, Q 75; klep­
pen: klepa L 374; klep voor het meel af te jagen: 
klep v0rhatmï;.lp~.ftajp~.gaQ162;meelsehuivers: 
mtisxöavars P 51; m^.lsivar (enk.) L 362; schui­
vers: sxfvars K 357; meelschuiven: m^lsyva Q 
112; schraapijzers: srdplzars Q 99*; fjzertjes: 
eazarkas P 188; meelafdrijvers: m\.ldj<dnvar 
(enk.) L 372a; meeldrfjvers: mëeldrt>vars P 51; 
mël- K 353; mqaldrivars L 319; drijvers: drlvars L 
432; drlvars K 353; strijkers: strikars Q 99*; mo-
lenvegers: m0lav<>gars L 316; vegers: vêagar 
(enk.) P 57; v'egar (enk.) L 361, 362, 368,415, Q 
95, 188, 240; meeltrekkers: m^ltrekars L 289; 
meelbrengers: mq.lbrer/ar (enk.) Q 181; meel-
schaarders: m^alsêrar (enk.) Q 83; meelbijdraai­
ers: mëalb^adrear (enk.) P 58; meellopers: 
m|. llpj.par (enk.) L 372; lopers: lypar (enk.) P 58; 
meelschoppen: mêlsxppa L 288; plaatjes: pl0t$a 
(enk.) Q 79a; schelpen: splap (enk.) Q 77; top­
pen: tuba Q 77; top (enk.) Q 77a; tappen: tap 
(enk.) P 51; lipjes: lepkas P 177a; lappen: lapa Q 
160a; lapjes: lepka (enk.) L 417; stuk stijf leer: 
stpk st^flëar P176; stukken riem: stpka rïam Q 78. 
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S T E E N B A N D 

(N O, 18r; Jan 164; Coe 149; Grof 177; A 42A, 
add.) 
[De ijzeren band om de loper. In sommige mo­
lens zijn aan de steenband de meeljagers beves­
tigd. 
Volgens de invuller uit L 246a werd ook rondom 
de ligger een ijzeren band geplaatst.] 
steenband: stënbant L 164; stinbant K 357, P 51; 
Stejn- Q 99*; stejnbantj L 292a, 374; ijzeren 
band: Izara bant Q 204a; izara banjt L 432; i.zara 
ba.nt Q 188; eazara bant P 195, Q 160; eazaran 
bean (mv.) P 187, 195, Q 78, 159; i.zara be.n 
(mv.) Q 88; veiligheidsband: vejlixhejtsbant L 
316; band: ba.nt Q 88, 162, 188; bant L 360, P 
119, 176, Q 77, 160a; banjt L 318, 321, Q 20; 
banda (mv.) L 246; bêntj (mv.) L 288a; benj 
(mv.) L 318a; bean (mv.) P 120,187,188, Q 164; 
bandijzer: banuizar L 372a; bantj<izar L 319; 
bandsteen: bantstejn L 289; reep: rejp L 361,417; 
tip P 51; ripa (mv.) L 289; riapa (mv.) P 177a. 

D E I JZEREN B A N D V E R P L A A T S E N 

(Coe 149) 
[De ijzeren band verplaatsen naarmate de steen 
afslijt.] 
verhouwen: varhgwa Q 95. 

KLISSPAAN 

(N O, 18f) 
[Een plat stuk ijzer in het kropgat van de boven­
ste molensteen om klissen stuk te slaan.] 
strijkstek: strikStek L 330; breekijzer: brt>kizdar 
L 289; plaat: plat L 374. 

STEENBUS 

(N 0,16e; Vds 119; Jan 129; Coe 105; Grof 125; 
A 42A, 23; N O, 16c; N D, 20) 
[De van hout of metaal vervaardigde bus in het 
midden van de ligger waarin de hals van het 
staakijzer (in watermolens) of de kleine spil (in 
windmolens) draait. In de zeskantige bussen be­
vinden zich drie houten of metalen noten die met 
spieën bijgespied kunnen worden. Bovendien 
hebben zij drie vetgaten die met stukken zak en 
vet worden volgestopt teneinde de hals te sme­
ren. Zie ook afb. 78. 

De bus was in L 362 vervaardigd uit hout van 
appelbomen.] 
steenbus: L 164, 288, 300, 327; stijnbps L 246, 
288b; slean- L 211; stejnbps L 320a; smeer bus: 
smïa.rbps L 368; bus: L 163, 313,355; b0s L265, 
P 50, 51, 57, 58, 119, 120, 176, 177a, 184, Q 74, 
77,78,79a, 160a,164;bps L 288a,289,292a,318, 
321, 332, 360, 361,362, 368, 372,372a, 374,415, 
417,430,432, P120, Q 88,95,99*, 162,180,188, 

noot van de steenbus 

spie van de steenbus 

spie van de steenbus 

noot van de steenbus 

Afb. 78. steenbus en toebehoren 

240; bes L415, P 57, Q 83; bys P55,56, Q 72,77a; 
by.s Q 241; buis: bpjs Q 71; bp.js Q162; steenbos: 
stejnbo.s L 330; vetpot: vetppt L 416; pot: ppt L 
321a, 368, 372, Q 95; dom: dom Q 240; houten 
kussen: <?ta kpsa P 176; houteren spilgat: hgtara 
spilgat L 316; vast stuk: va.sstpk P 188,195; blok: 
blok Q 77; kroon: krun P 58; koning van de steen: 
kgnerj van da stëan Q 77; spanner: spanar Q 181; 
hals: hals Q 71,75. 

STEENBUSGAT 

(N O, 18p) 
[Het gat in de ligger waarin de steenbus wordt 
bevestigd. Zíe ook de toelichting bij het lemma 
S T E E N B U S . ] 

busgat: L432; f>0í>gaf L211; b<tt>-L374; b0s>gat 
L 292a; bps>- L 289, 430; b0s>gö~t P 51; bosgat: 
bo.s>gát L 330; boslok: bpslpak Q 204a; lok in de 
ligger: Igk en da leqar Q 20; kropgat: krpp>göt L 
318, 321. 

K O G E L L A G E R 

(Vds 128; Coe 116; Grof 138) 
[Ondersteuning van het staakijzer in de vorm 
van een bus met stalen kogels. Het kogellager 
vormt op veel plaatsen de vervanger van de ou­
dere steenbus.] 
kogellager: kögalla.gar Q 162; kögallügar P 51, 
57, Q 160a; lager: lá.gar Q 88; kogelbus: kögalbps 
P 51, 57; kp~wgalb0s P 120; kogel: k0gal (mv.) Q 
74; het eerste lid van de volgende samenstelling 
is afgeleid van het Franse bille: billenkussen: 
belakpsa P 177a; kussen: kpsa Q 162, 180, 188, 
240; kpjsa Q 162; kysps (mv.) Q 83;kpjskas (mv.) 
Q 95; coussinet (fr.): kpsene Q 241; roulement 
(fr.): rulament Q 78; rulameant P 50; rglament P 
188. 
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N O T E N 

(Vds 120; Jan 131; N 0,16e; N 0,16f; A42A, 23 
add.) 
[Tapse houten of ijzeren blokjes in de (zeskanti-
ge) steenbus van de ligger die met behulp van 
spieën worden bijgespied. Zie ook afb. 78. 
De noten (nota) werden volgens de invuller uit L 
265 alleen gebruikt in een ijzeren bus voor het 
bijstellen daarvan.] 
noten: nota L 289; n0ta L 211,265, Q 99*; nyta L 
289; nü.at (enk.) L 372; ny.at (enk.) L 360; klis-
pen: klespa P 57; klotsen: klgtsa Q 75; klossen: 
klgsa P 56; blokken: bl0k Q 75 (enk. blok), 83 
(id.); blgk (enk.) L 368; klampen: klampt P 56; 
tappen: tap» L 362; spijen: spejan P 55, 58, Q 71; 
kussens: kpsas Q 77a; kpsa (enk.) Q 99*. 

SPIEËN V A N D E STEENBUS 

(Vds 121; Jan 132; Coe 107; N O, 16e; N 0,16f) 
[Spieën waarmee de noten van de steenbus wor­
den vastgezet. Zie ook afb. 78.] 
spieën/spijen: spia(n) Q 72, 77, 77a, 83; spean K 
357; spaja P 51; spean Q l\;spe]a{n) P 56, 58, Q 
ll,lS;speja Q162; spi (enk.) L 360,362,372a, Q 
88, 181, 188, 240, 241; Spi (enk.) Q 95; het vol­
gende woordtype gaat terug op het Franse cale: 
callen: kah Q 188. 

V E T G A T E N 

(Coe 108; Grof 127) 
[De (drie) gaten in de zeskantige steenbus waar­
in het werk of de stukken zak en vet worden 
gestoken.] 
vetgater: vebgd.tar Q 95; vetkotter: vetku.tar Q 
162, 180; smeerkotter: sm^.rku.tar Q 88; 
smeark0tar P 119, 195, Q 78; smeergaatjes: 
smf. rg$. tsas Q188; smeerpotten: sm<>. rppt Q180; 
smeerpotjes: srm\.rp0tS3S Q 240; gaters: ggtars P 
177a; gater: ggatarV 176; gaatjes: ggatSas Q 160a; 
koten: kust (enk.) Q 77, 164; zijkanten: zejkanta 
P 120. 

A A N D U W E N 

(Coe 112; Coe 112 add.; Grof 131; Grof 132; 
Grof 133) 
[Het werk of de stukken zak en vet aanduwen 
waardoor verhinderd wordt dat er graan via de 
steenbus uitloopt. 
De molenaars gebruiken hiervoor verschillen 
werktuigen zoals een houten hamel (hg. ta hg. mal 
Q 188), een hamel (hg.malQ 180, Q181; hgmal P 
177a, P184, P195, Q 164; pma/P 176), een beitel 
(bê.talQ162; bejatal? 184), een beiteltje (bêtalka 
Q 164), een stek (stek P 120, P 195, Q 78, Q 88), 
een steel (stejl P 176), een stompij/er 
(stumpqazarQ 160a), een ijzer (d.zarQ 162), een 

spic/spij (spi Q 180) en een cale (kal Q 181, Q 
188).] 
aanduwen: gndpa P 120; induwen: ejndpa Q 164; 
dammen: dama Q 162; aandammen: gandama P 
119, 184, Q 77, 78, 160a; g'n- P 176; indobben: 
ejndgba P 195; aanstompen: ganstumpa P 177a; 
volstompen: vglstumpaQ 160a;aan vullen: ganvpla 
Q 164. 

V E T , SPEK 

(Vds 127; Jan 138; Coe 110; Grof 129) 
[Het vet dat samen met hennep of stukken zak in 
de vetgaten van de bus wordt gestoken om de 
hals van het staakijzer of de kleine spil te sme­
ren.] 
varkensvet: verkas>vet L 361, P 57, Q 77a; veer 
van een varken: ver [van een] verka Q 83; vere-
vet: vqravet Q 83; veervet: vervet Q 160a; wit vet: 
wet >vet Q 160a; smeervet: smq.rvet Q 162; 
smlrvet Q 95; vet: vet L 360, 362, 368, 372, 416, 
417, P 51, 57, 58, 120, Q 71, 72, 75, 77, 78, 79a, 
83, 88, 240; consistent vet: konsestê.nt >vet Q 95; 
vet spek: vet spek Q 162, 181, 188, 240; spek: 
spek P 50, Q 83, 241; oud spek: a.t spek P 195; 
zwaardze van spek: zwgza va spek P 58; zwaard-
ze: zwdzd P 57; smeer: smêarV \19, smia.r L368; 
kaarssmout: karssmd.t Q 180; smout: sma.t Q 
164; olie: gwla P 176. 

UITGESLETEN 

(Vds 123; Jan 134; Coe 113; Grof 134) 
[Uitgesleten, gezegd van een steenbus.] 
uitgesleten: dabgaslêtaV 56,57; übgaslia.tah 372; 
pabgasleta P 119, 188, Q 78; pabgaslejata P 120, 
187, Q 160a; übgaslejta P 176; versleten: varslë.ta 
Q 88, 162, 181, 188, 240, 241; varsleta P 195; 
uitgelopen: u.bgalg.pa Q 95, 188; gwbgalö.pa Q 
181; uitgedraaid: übgadrejt L 362, 372. 

SPELING OP D E STEENBUS 

(Vds 124; Jan 135; Coe 114; Grof 135) 
speling: spélen Q 95; sp0.len Q 95; spelens: 
spejalas Q 159; spel: spe.l L 360, 362; spel P 176, 
187, 195, Q 160, 160a; spejal P 119, 120, 177a, 
187, Q 77,78,164; spê.l Q 88,162,180,181,188, 
240,241; spêal P 51;spia. IL 362; spya. IL 372; het 
volgende woordtype wordt gebruikt om aan te 
geven dat er speling op de steenbus is: de buis 
hangt los: da bpjs haijt Igs Q 162. 

D A V E R E N 

(Coe 115; Grof 136) 
[Een dof klinkend, knarsend geluid maken, ge­
zegd van een molen waarvan de steenbus speling 
vertoont.] 
daveren: dgvara P 187, 195, Q 77, 78, 159, 180, 
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240; rammelen: ramala Q 180, 188, 240; slaan: 
slö.n Q 88; slpn P120, Q 164; trillen: treb Q 188; 
schoggen: zuga Q 88; schoggelen: dzugab P 195; 
hodderen: hpdara P 120; schrompen: sxrumpa P 
188; grazen: grgaza P 119. 

BIJSPANNEN 

(Jan 133; Grof 137) 
[De bus van het staakijzer met behulp van spieën 
bijspannen.] 
bijspanren: beaspana Q 78; spannen: spana P 
164, 176, Q 160a; bijwerken: beaweraka P 119; 
het volgende woordtype gaat terug op het Franse 
cale: callen: kab L 417. 

RINNEN, L E K K E N 

(Vds 123; Jan 135 add.; Coe 111) 
[Gezegd van de molenstenen wanneer het graan 
door speling in de steenbus naar beneden valt. 
Volgens de invuller uit L 372 moeten er dan 
nieuwe noten gezet worden (Janssen, pag. 86).] 
rijzen: rejza Q 77a; riza L 360; (de molen) rint: 
rent P 58, Q 83; (de steen) rint: rent Q 240; de 
volgende opgave heeft de o.v.t.: (de steen) rinde: 
renda Q 181; (de steen) lekt: lé.kt Q 95. 

UITLOPEN 

(Grof 130) 
[Gezegd van graankorrels die via een uitgesleten 
steenbus naar beneden vallen.] 
lopen: luapa P 177a; Ipwpa P 119, 120, 184, 187, 
188, 195, Q 78, 164; deruit lopen: dprat luapa P 
176; deraf vallen: dprpj>vah P187. 

Rijn 

VAST W E R K 

(N O, 16i; N O, 15d; Vds 134; Jan 124) 
[Van vast werk is sprake wanneer het vierkante 
uiteinde van de kleine spil (bij windmolens) of 
het staakijzer (bij watermolens) in het vierkante 
rijngat zit opgesloten. In een dergelijke con­
structie draait de kleine spil mee met de loper. 
Zie ook de toelichting bij het lemma B A L A N -

C E E R W E R K . ] 

vast werk: K 357, P 51; vast werak L 289, 292a, 
316, 318, 321, 330, 374; vast ~ L 211, P 57; vast 
wer(a)k L 360, 362, 372a; vost w$rak L 265. 

B A L A N C E E R W E R K 

(Vds 135; Jan 125; Jan 127; Coe 103; A 42A, 21; 
N O, 15c; N O, 16i add.) 
[Van balanceerwerk is sprake wanneer de loper 
balanceert op het boveneinde van de kleine spil 

(bij windmolens) of het staakijzer (bij water­
molens). Bij een dergelijke constructie draait de 
kleine spil niet mee met de loper. Zie ook de 
toelichting bij het lemma V A S T W E R K . 

Het uiteinde van het staakijzer in de watermolen 
is bij een balanceerwerk veelal bolvormig ver­
breed. In de bol bevindt zich een gleuf, waardoor 
de punt van het staakijzer steekt. Aan de onder­
zijde van de rijn, doorgaans een tweetakrijn, 
bevindt zich een uitholling waar de punt van het 
staakijzer invalt. Hierdoor ontstaat een balan­
cerende ophanging van de loper. 
Het engels balanceerwerk bestaat uit twee bol­
vormige rijnen, de binnenrijn en de buitenrijn, 
die ineen passen. Zie ook de toelichting bij het 
lemma B A L A N C E E R R I J N . ] 

balanceerwerk: L 291, 300; balansërwerk L 316; 
balansêrwerak Q 240; balansêar- P 50,51,57,58; 
balans%.rw£r(a)k L 372a; blans^.r- L 360, 368, 
372; pinnetjeswerk: L 210; penakaswerak L 211, 
289; penakaswerak L 246a; pinwerk: L 291; pi-
votwerk: P 46; pivower(a)k L 360; hangwerk: 
hanwer(a)k L 360; werk: werak P 176, 177a; 
engels balanceerwerk: enals balans%.rwer(a)k L 
360, 370; engelwerk: enalwerak L 289. 

RIJN (zie kaart) 

(N 0,15a; A 42A, 20; N D, 18; Sche 45; Vds 84; 
Jan 122; Coe 100; Grof 120) 
[Algemene benaming voor het van vier klauwen 
voorziene ijzeren kruis in het middengat van de 
draaiende molensteen dat dient om de draaiing 
van het staakijzer op de steen over te brengen. 
Zie voor de benamingen voor speciale rijntypen 
de lemmata T W E E T A K R I J N , D R I E T A K R U N en B A ­

L A N C E E R R I J N . ] 

rijn: L 165, 192, 209, 210, 213, 245, 246, 246a, 
250, 267, 288, 288b, 291, 292, 292a, 318a, 320a, 
353,369,381b, 425,430, P46,57, Q 36,112,113, 
193; rej. n L 372; rejn L 316, P 58, Q 240,241; rqn 
L 313; rêjn L 421; rejn L 282; rajn K 357; rê.n Q 
162; ren P 53; r$n K 353, P 51; r&n Q 71; rean P 
50,56,57,119,120,177a, Q71; ren/L 265; ri.nL 
265c, 288a, 289,295,318b; rï.n L 163,163a, 211, 
268, 322a, 330, 331, 360, 361, 362, 368, 372, Q 
32a, 95; rin L 164, 286, 300, 318, 319, 321, 325, 
326, 327, 332,355, 370,377,382, 383, 385,0426, 
432, Q 9, 19, 99*; rUjn L324, 369,371, 378, 419, 
420,423, Q 11; rina L 374; desser: desar P195, Q 
77,77a, 83,160a, 162,180; desar Q 22,39,72,95, 
111,113, 204a; desar Q 211; dester: destar Q 75; 
destar Q 83; d&star P 57; dessel: desal L 362,417; 
destel: desbl Q 188; dostalt Q 88; rijnijzer: 
rejni.zar Q 95; rinizar Q 9; kroonijzer: kruneazar 
P 51; molenijzer: Q 113; möbneazar Q 71; krom-
yzer: krpmpeazar P 58; gebogen ijzer: gabögan 
eazar P 55; hok van de steen: hok van a stej.n L 
415; ijzer: eazar? 195, Q 74,79a, 160; ezar P176; 
blokje ijzer: blpkska eazar Q 78; ijzertje: eazarka 
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RIJN 

' rijn 

» desser/dester 
* dessel/destel 
+ (-)ijzer 

P 184; molenkruis: m0lakry.s Q 188; kruis: kryts 
L 331; anker: ar/kar L 355, Q 181; drjkar Q 164; 
boog: bgax P 188; bgx Q 20; ring: rêr/k L 373; 
rejrjk P 176; ren L 159a; helm: hehm P187; hoed: 
L 326, P 46; hut K 278; hu3t P 187, 188, Q 77; 
standerik: stenjarek L 370; pot: pgt L 362; koning: 
ki.anen L 368, 415. 

R I J N T A K K E N 

(N 0,15b; N D, 19; Vds 131; Jan 123; Coe 101; 
Grof 121; A 4 2 A , 20) 
[De twee of vier uitstekende armen van de rijn 
die in de bovenste steen zijn ingewerkt. Zie ook 
afb. 80. 
Het woorddeel [rijn]- is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma RIJN. ] 

rijntakken: L 214a, 216, 320c; [rijnjtaka L 164, 
265, Q 71; -tek L 289, 295, 318, 321, 372; -tak 
(enk.) L 163, 163a, 211, 268, 318b, 321, 322a, 
332,362,372a, 382, Q 32a, 211; takken: K 357, P 
51; taks L 330, P 56, Q 71; tek L 289, 372 (enk. 
tak); armen: eram P 57, 119,120,176,177a, 187, 
188,195, Q 77,77a, 88,160,180,188; het volgen­
de woordtype betreft de takken van een twee-

takrijn: twee armen: twi erama Q 240; twe. eram 
Q 162; twi ~ Q 95; klauwen: klawa L 289, P 51, Q 
207; kruisijzeren: krpseazaran Q 71; speken: 
spejka L 331; pinnen: pena P 187; rijntompen: 
rintumpa Q 9; panden: pen L 321a; gleuven: 
gl0va P 51; rijnspillen: rajnspela K 357. 

R I J N T A K G A T E N 

(N O, 18q; Vds 130) 
[De twee, drie of vier in de molensteen uitgekap­
te gleuven waarin de takken van de rijn zijn 
vastgespied of ingegoten. 
Het woorddeel [rijn]- is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma RIJN. ] 

rrjngaten: L 374,432; [rijnjgdta L 289,292a, 316, 
318,321 \-ggta K 353; rijngater: [rijn]gdtarL3l8, 
321; -ggatar P 57; -ggtar P 51; rijngatter: [rijn]-
gatar L 164, 211, 265; rijnkoter: rqankuatar P 56, 
Q 71; desserloker: desarlgakar Q 204a; desserga-
ten: desargdta Q 99*; boutgaten: bgwt>gdta L 289; 
putgaten: ppbgdta L 289; de volgende opgaven 
zijn enkelvoud: desserkot: desarkuat Q 83; des-
terkot: destarkuat Q 77a; dêstar- P 75; kruis: kr0s 
Q71. 
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Afb. 79. balanceerrijn; twee varianten 

T W E E T A K R I J N 

(N O, 15c; Vds 140; A 42A, 21; N O, 15b) 
[Balanceerrijn of vaste rijn met twee rijntakken. 
Zie ook de toelichting bij de lemmata V A S T W E R K 

en B A L A N C E E R R I J N . ] 

tweetakrijn: L 213, 216, 288, 292a, P 57; twee-
taktrij i: L 246a, 288; tweetaksrijn: twejtaksri.n 
L 211; tweetak: L 192, 250, 268, 286; twëatak P 
50, 56, 57, Q 71, 77a; twes- K 357; twi- L 289, 
316; twl3-P51; tweetakt: L 165,245,288a, 288b, 
313, 320a; rijn: L 375; rin L 318, 321; desser: 
dessrQ 99*. 

D R I E T A K R I J N 

(A 42A, 21) 
[Rijn met drie rijntakken.] 
drietakrijn: L 267, 292, 300, Q 36; drietakt: L 
245; d ij tak: drejtak L 355. 

B A L A N C E E R R I J N 

(N O, 15c; A 42A, 21; Coe 102) 
[De balanceerrijn, meestal een rijn met twee 
takken, hangt in de windmolen in evenwicht op 
de top van de stilstaande spil. Bij de watermolen 
balanceert de rijn op de punt van het staakijzer. 
Zie ook afb. 79. 
De engelse (balanceer)rijn bestaat uit twee bol­
vormige rijnen die ineen passen. De kleine bol 
op het staakijzer of de kleine spil, de binnenrijn 
of kleine rijn, heeft twee takken waarop de grote­
re bol in de loper, de buitenrijn of grote rijn, 
balanceert. De loper kan op zijn beurt balan­
ceren op de twee takken van de grote rijn (Van-
derspickken, pag. 36).] 
balanceerrijn: L 213, 432; balansêrrin L 164; ba-
lansërrins L 374; balansërrenj L 265; blansërrejn 
L 327; (een) balancerende: balansëranda Q 95; 
balanceer: L 326; engelse rijn: L 292a, P 57; 
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en»ls» ri.n L 289; engelse balanceerrijn: L 210; 
tweetakrijn: L 267, 292, 300, Q 36. 

BUITENRIJN 

(Vds 142; Jan 127 add.) 
[De buitenste van de twee rijnen van het Engels 
balanceerwerk. Zie ook afb. 79 en de toelichting 
bij het lemma B A L A N C E E R R I J N . ] 

grote rijn: grut» rem P 57; grote dester: grut» 
dëstar P 57; bovenste bol: böv»st» bol Q 71; helm: 
helm L 360; koepel: kup»l L 370. 

BINNENRIJN 

(Vds 142) 
[De binnenste van de twee rijnen van het Engels 
balanceerwerk. Zie ook afb. 79 en de toelichting 
bij het lemma B A L A N C E E R R I J N . ] 

kleine rijn: kien» re»n P 57; kleine dester: kien» 
dëstar P 57; onderste bol: gnarst» bol Q 71; putje: 
p0t»k» P 51. 

B A L A N C E R E N 

(Vds 136; Jan 125; Coe 103; Grof 124) 
[Gezegd van de loper wanneer hij bij gebruik van 
een balanceerwerk goed in evenwicht ligt op het 
uiteinde van de kleine spil (bij windmolens) of 
het staakijzer (bij watermolens).] 
balanceren: balansë.r» L 321a, Q 88, 95, 180, 
188; balasë.r» Q 162; balansësr» P 50, 51, 57,58, 
119, 120,187, Q 164; balans'e.r» L 362, 415, 417; 
balansejr» P 176; blansë.r» L 321a; blgnsi>.r» L 
368; uitbalanceren: yt<balans<>.r» L361; bascule-
ren: baskulë»r» P 58; scharnieren: sxarnir» Q 78; 
los opliggen: lós opleg» P 177a; lp~s gplïg» P 188; 
rouler a libre (?): lglib»r P 188; waggelen: wagala 
Q 181; klinken: klenk» Q 160; de volgende term 
wordt gebruikt om aan te geven dat de loper niet 
goed in evenwicht ligt op het boveneinde van het 
staakijzer (bij watermolens): hij ligt niet in ba­
lans: ht; lext néu en balans L 362. 

V I E R T A K R I J N 

(N O, 15d; A 42A, 21; Vds 132; Coe 101; N O, 
15b; N O, 15c) 
[Rijn met vier rijntakken.] 
viertakrijn: L 216,267,288,292, 292a, 300, 327, 
P 46, 57; vësrtakrin L 319; viertaktrijn: L 246a, 
288, 326; viertaksrijn: L 210, 292; virtaksrl.n L 
211; vêrtaksrin L 289; viertak: K 357, L 192,250, 
268,286,355, P51; viartakP51, Q71; vé>-L289; 
viertakt: L 165,245, 288a, 288b, 313, 320a; vaste 
rijn: L 432; vastan renj L 265; vast» rin L 164; 
rijn: rin L 318, 321; rin» L 374; kruis: kr0s Q 71. 

Afb. 80. rijntak en rijngat 

KRUISWERK 

(Coe 101) 
[De vier armen van een viertakrijn.] 
kruiswerk: krp.jswerak Q162,241; krg's- Q 240. 

I JZEREN VERSTEVIGING V A N D E RIJN 

(N O, 15e) 
[De versterking van het rijngat aan de bovenkant 
van de rijn, waar de klauw van het staakijzer en 
de top van de kleine spil in passen.] 
de volgende term duidt het ijzeren tussenstuk 
van de tweetakrijn aan: metnemer: metn0m»r Q 
112; de volgende term duidt de twee verhoogde 
stukken ijzer van de viertakrijn aan: wangen: 
wan» L 289. 

RIJNGAT 

(N O, 15f; Jan 124; Coe 102) 
[Het vierkante gat in het midden van de viertak­
rijn waar de kop van het staakijzer (bij water­
molens) of de kleine spil (bij windmolens) in 
past. Zie ook afb. 80.] 
rijngat: rl.nga.t L 330, 368, Q 95; desselgat: 
desalgd.t L 417; spilgat: spelgat L 316; taatsgat: 
tdts>gat L 211; kot van de anker: ku.t >van d»n 
ar/kar Q 181; kotje: ky.tSa Q 88, 162, 188; dil: del 
Q 180; huis: hu.s L 289. 

RIJNSPIEëN 

(N O, 15g) 
[De wiggen of spieën waarmee de verschillende 
rijntypes in de loper worden vastgezet.] 
spieën/spijen: L 318, 321, 374; spi.j» L 289; spij» 
L 292a, 316, P 51; speja L 265 (van hout), 289; 
spietjes/spijtjes: spik»s L 289; rijnwiggen: rian-
weg» L 289; kijlen: kil» L 330, 430, Q 99*; spa­
nen: sp$n L 211. 
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Z A A L D O E K J E 

(N O, 15h) 
[Dubbelgevouwen stukje linnen, in L 265, L 318 
en L 321 een stukje leer, dat op de rijn ligt en 
waarop het staakijzer rust. 
In L 289 was de toepassing van linnen of leer 
onbekend: daar gebruikte men een cent.] 
kopkussen: kgpkpss L 211. 

Molensteenkuip 

Z A K K E N B A N K 

(N O, 21a) 
[De houten bank of kist bij het kaar waarop de 
zakken graan gereed gezet worden.] 
zaadbankje: zgubetjkska L 330; houten bank: 
hots baijk O 204a (mv. — ber/k); schepkist: sx0p-
kest L 289; graankist: L 318, 321; houten kist: 

hgwts kist L 316; kist: L 292a; këst L 265; kest Q 
20; kistje: L 289, 374; kisjd L 211; keski L 164; 
graanbak: L 318, 321. 

STEENKUIP 

(N 0,19a; A 42A, 36; N D, 13; Sche 50; Vds 144; 
Jan 151; Coe 132; Grof 153; monogr.; N D, 33 
add.) 
[De houten of eventueel metalen kuip om de 
molenstenen heen die verhindert dat het meel 
verstuift. De kuip rust op een houten voet, het 
ringhout, en wordt aan de bovenzijde afgedekt 
met een uit één of meer delen bestaand deksel. 
Zie ook afb. 81 en 82. De meervoudige opgaven 
wijzen er waarschijnlijk op dat de kuip in die 
plaatsen uit verschillende segmenten bestaat. 
Zie ook het lemma K U I P S T U K K E N . ] 

steenkuip: L 213, 214a, 267, 292, 300, 318, 319, 
327, 369, 375, 386, Q 36; stepnkpjp K 278; 
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stbnkyp L 246; stejnky.p L 289, 318b; stejnkyp L 
288, 318a, 374; stejn- L 330; stejnku.p L 318b; 
stejnküp L 432; stë- Q 113; stejnkuap L 319; 
meelkuip: K 357, L 326; [meeljky.p L 289,318b; 
-kyp L164,265; -ky.p L 321a; -kyp L 321; -ku.p 
L 318b; -küp L 430, Q 99*; -kü.p Q 95; -kpp P 
56, 195, Q 75; -köap P 51; -kpwp P 58, Q 83; 
maalkuip: L300,mpalkypL286;mp~.lkü.pQ 162; 
mpalkpwp P 50; ringkuip: rinkpp L 316; rerjkkyp 
L 265; molenkuip: [molenjkgwp P 51; -kpap P 
177a, W-kpp K357; kuip: L163,165,192,210, 
216, 246a, 250,288,291, 292, 313, 325, 326, 328, 
353, 377, 381b, 425, P 46, 57, Q 22; kyp L 163, 
163a, 211, 245, 265, 265c, 268, 286; ky.p L 289, 
318b; kyp L 288,288b, 292a, 295,300,320a, 320c, 
322a, 324, 332, 377, 383, 385, 432a; ky.p L 331, 
360,361,362,371,372,415,417; kyap L382; küp 
L 318, 321, 325 (mv. kyp?), 355, 362, 369, 0426, 
432, Q 9,19,19a, 22,39,99*, 111,112,119,193, 
204a, 211; kü.p L 330,372, Q 88,95; küp Q 32a; 
küap L432; kóp P 51,55,57,120,188,195, Q 71, 
72,74,78,79a, 164; kfp P53, Q 240; k-pjphm; 
kpjp P 119; kpjp L 313, 355; kap P 176; kuwp L 
282; kürwp L 419; kowp Q 74,83; kpwp L 372, Q 
72, 77, 162, 180, 181, 240, 241; kpwap K 353; 
kawp Q 77, 77a; kpwp L 355; köwp L 420, 421; 
kypa (mv.) L 209, 368, 416; kupa (mv.) L 288a, 
321a, 372a; küps (mv.) L 318,319, Q 9,11; kpjpa 
(mv.) L.378; kuwpa (mv.) L 371; kü,wpa (mv.) L 
419, 423; beschermkist: baseramkis Q 198; kist: 
kis Q 180, 181; kes Q 88; molenkast: mpbkas L 
331; kast: kas Q 39, 207; kas: kas Q 188; mantel: 
L 159a; bak: bak P 184, Q 159; kader: kddar L 
368; trommel: trpmal Q 188; trom: trpm Q 20; 
tamboer: Q 204a; enveloppe: pvalpp Q 160; 
mouw: mpw Q 160a; molenwand: möjbwant P 
187; het ronde: hat rontj L 434. 

R I N G H O U T 

(N O, 19b; Sche 49; Vds 145; Jan 152; Coe 133; 
Grof 154; A 42A, 36 add.; N D, 33 add.) 
[Het ronde hout waarop de steenkuip staat. Zie 
ook afb. 81. 
Het woorddeel [meel]- is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M E E L ] 

ringhout: rerjkhgwt L 246, 265, 288a, 318, 321; 
ren- L 318a; renk- L 289, 292a; renkhpwt L 313, 
318,369,385; rènk- L 286,325,327,377; renk- L 
319; ré.nkhp'.t Q 180, 241; rinkhpt L 316; 
rejnkhp'gt Q 164; rl.nkhö.t Q 162; renkhöt P 57; 
rejnköt P 176; rejnkhpst P 184, 195; re.nkhpj.t L 
368; lighout: lekhpwt O 20; steenhout: stinhöt P 
51; rijnhout: ri.nhpwt Q 95; randhout: rentjhpwt 
Q 112; rank- L 372a; rankhpwt L 324, 370; 
rankpwt L419,420, Q 9; rand: Q 99*; rant Q 75; 
ra.nk L 368; rank P 58, Q 77,77a, 79a, 204a; rank 
Q 193; maalring: malrerjk L 321a; meelring: 
[meeljren L 164, 211, 288b; -renk L 318; -rènk L 
286; -renk Q 74, 83; kuipring: kyprerj L 320a; 

steenring: stej.nre.nk L 415; stejnrenk Q 19; mo-
lenring: mp.brë.nk Q 95; ring: re.rjk L 362, 415; 
renk K 353, L 265,330, P 50,51, Q 72,83; renk Q 
160a; re.nk L 361, 372, 417; renk P 58, Q 71, 74, 
75,77,162; ré.nk Q 88,180,181,188,240; rènk L 
300; rejnk P 119, 120, 177a, 187, 188, Q 77, 78, 
159, 160; klem: klem Q 204a; voet: vut K 357, P 
51; houten kant rond de ligger: höb kant rpnt a 
legjr P 55. 

RING 

(Grof 174) 
[De ruimte tussen de molenstenen en de steen-
kuip, waar het meel bij het malen neervalt.] 
ring: rejnk P 119, 120, 176, 177a, 184, 187, 188, 
195, Q 77, 78, 159, 160, 160a, 164. 

KUIPSTUKKEN 

(N O, 19c) 
[De delen waaruit de steenkuip bestaat. Zie ook 
afb. 81. 
In L 318 en L 321 heeft men een tweedelige kuip 
bestaande uit een links en een rechts stuk. In L 
374 bestaat de kuip uit vier tot zes segmenten.] 
kuipstukken: kypstpk? L 164,265; stukken: stpk.t 
L 374; duigen: dygs L 330; pander: panjar Q 20; 
delen: dejb Q 99*. 

KUIPBAND 

(N O, 19d) 
[De ijzeren band om de steenkuip heen.] 
kuipband: ky.pba.nt L 289; küpbanj L 318 (mv. 
-benj), 321 (id.); band: bant Q 198; bantj L 374; 
reep: rejp L 330. 

KUIPDEKSEL 

(N 0,19e; Vds 146; Jan 153; Coe 134; Grof 155; 
A 4 2 A , 36 add.) 
[Het uit twee halve cirkels bestaande deksel van 
de steenkuip. 
In Q 240 was de kuip half open. Er lag een 
plankje met half maantje op (Coenen, pag. 115). 
Zie ook het lemma H A L F K U I P D E K S E L . ] 

kuipdeksel: kypdeksdl L 211, 246; kyp- L 265, 
286,289,318a, 330; ku.p- Q 95; Arüp-L.288,355; 
kuipedeksel: küpgdeksM L 289; kuipdek: L 374; 
kupdek L 316; toedeksel: tpwdeksal Q 162; dek­
sel: deksal L 292a, 321a, 361,372,417,432, P 56, 
119,120,176,177a, 184,187,188,195, Q 72,77, 
78, 83, 88,95,159,160,160a, 180,181, 188,240; 
dekssl P 53, 57, 58, Q 20, 71, 74, 75, 99*; dek­
seltje: deksslka Q 162; dekkel: dekal L 164; dek: 
dek L 321a, 362, 368; scheel: sxél K 357, P 51; 
sxëal P 51; plank: plank L 415 (mv. plenk); 
plankje met half maantje: pl^.nska met ha.f 
mp~nts3 Q 240. 
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H A L F K U I P D E K S E L 

(N O, 18f) 
[Elk van de twee dekselhelften van de steen-
kuip.] 
halve deksel: hawva deksel Q 99*; hawva deksal 
Q 20; schupdeksel: sx0pdeksal L 292a; kistdek-
sel:L289;maanstuk:mpn^/cL330; halve maan: 
halafmö~n L 374; voorste deel: vörsts dejl L 318, 
321; achterste deel: exalsta dejl L 318, 321. 

B R U G V A N D E STEENKUIP 

(N O, 19g) 
[Het draagbalkje over de steenkuip waarop de 
twee dekselhelften liggen.] 
drager: K 357; drögar P 51; draagbalkje: 
drax<belakska L 374; dwarsbalk: Q 204a; kruis­
balk: krys<balakL289 (alleen bij motormolens). 

B E R R I E 

(N O, 19h; A 42A, 38; Vds 147; Jan 154; Coe 
135; Grof 156; N D, 33 add.) 
[Het uit twee balkjes bestaande toestel op de 

steenkuip waarop of waartussen het kaar rust. 
Zie ook afb. 82.] 
A . de volgende woordtypen zijn benamingen 
voor de berrie in zijn geheel: berrie: P 57; beri P 
57 (mv. bera); beri Q 95; bêri Q 188; berax L 
321a, 360, 368, 416, 417; bprax L 362, 372, 372a, 
Q 88; bera Q 240; bpra P 119; ber Q 75, 83, 162, 
188; bear Q 83; b'er Q 180; bpr P 50,51,53,56, Q 
71, 72; legger: l^gar P 51; gestel: gastel Q 241; 
stelling: stqley P 56, 120; traversje: tróverska Q 
162; raam: ram Q 113; ledder: l$dar Q 83; brug: 
L 375, Q 39; brpk L 432, Q 39; kaarrug: kdrrpk Q 
20; geraamte: garpmta Q 164; molenstoel: m0la-
stual P 50; maalstoel: mgalstual P 50; 

B. de volgende woordtypen zijn benamingen 
voor de twee balkjes van de berrie: armen van de 
kuip: P 46; pootjes: P 46; staanders: standars K 
357; stöndars P 51; kaarhouten: karhpwta L 164; 
kdrhpltaLlM; kaarhouter: körhpwtarL265,288, 
288b; kaarbomen: L165,210,213,289,313,326, 
327, 353, 425; kdrböma L 355; kürbpjm L 288a, 
289, 292a, 318a, 320a, 330; kdrb0m L 246a; 
karbyam L 246; kdrbym L 265; kaarboompjes: 
karbpmkas L 211; kaarbalken: L 216, 292 , 318, 
425; kdrbalaka L 245,265; kpr- L 286; kdrbelak L 

119 



II.3 

Afb. 82. steenkuip en kaar van de onderslagmolen uit Lummen in Openluchtmuseum Domein 
Bokrijk 

318, 321; kaarbalkjes: L 192, 209, 250, 267, 268, 
291,292,300, Q 36; kruisbalkjes: krys^behkskss 
L 289; schudderbalkjes: L 432a; balkjes: 
bchkskas L 374. 

K A A R (zie kaart) 

(N O, 19i; N O, 41a; A 42A, 37; N D, 11; Sche 
51; Vds 148; Jan 155; Coe 136; Grof 157; mo-
nogr.) 
[Trechtervormige bak boven de bovenste molen­
steen waarin het te malen graan wordt gestort. 
Zie ook afb. 78.] 
kaar: kd.r Q 95; kar L 163, 164, 165, 192, 210, 
211,213,216,245,246,246a,250,265,265c, 267, 
268, 270, 288, 288a, 288b, 289, 291, 292, 292a, 
295, 300, 313, 318, 318a, 318b, 319, 320a, 320c, 
321,321a,322,322a,324,325,326,327,328,330, 
331, 332, 353, 355, 360, 361, 362, 368, 369, 370, 
371, 372, 372a, 374, 377, 378, 381b, 382, 383, 
385, 386, 415, 416, 417, 419, 420, 421, 423, 424, 
425, 0426,430, 432,432a, 434, P 46, Q 9, 11,14, 
15,19,19a, 20,22,32a, 36,39,95, 99*, 101,111, 
112,113,119,193,198,204a, 207,211; kg'.r Q88, 
162, 181, 188; kg~r L 163, 163a, 209, 286; kgdr Q 
77, 77a, 83; kg~(w)ar L 286; kowsr K 278; start­
kaar: stgrtkar L 214a, 288, 289; vruchtenkaar: Q 
113; vr0xtakar L 318b; vr0xt3ka.r Q 20; molen­
kaar: m0hkar L 331; graanbak: L 373, P 51; 

grg.nbak L 316; greinbak: grênbak Q 72; gre.n-
Q 162; korenbak: kördbak K 357, P 51; stortbak: 
stgrubak L 245; bak: bak K353,357, L318b, 353, 
P 46, 51, 55; bak Q 240; trechter: trextar L 159a, 
322; trextar L 282; trêxlar P 120,187,188, Q 160, 
164; trïxtar Q 74; trê.xtar Q 162; trechtel: rrf.te/ 
Q 180; tremel: trêrml P 50, 51,53,55, 56,57,58, 
Q1,71,72,74; trejmal? 119,176,177a, 184,187, 
188,195, Q 77,78; trèmalP 57; tremer: trêmar Q 
75, 164; grote tremel: growten trêmal Q 79a; tre-
mie: trejmi Q 159; treugel: trpxal Q 160a; tr0xal Q 
241; mouw: mpw Q 240. 

SCHUIF IN H E T K A A R 

(Coe 139; N O, 19p) 
[Schuifje in het kaar waarmee de graantoevoer 
naar de stenen geregeld kan worden.] 
schuif: syf Q 204a; iaf Q 162; schuifje: syfka L 
33Oj0fk3Q88. 

SCHOEN 

(N 0,19j; A 42A, 39; N D, 12; Sche 52; Vds 149; 
Jan 156; Coe 137; Grof 158; A 42A, 19) 
[Het kleine losse bakje onderaan het kaar dat 
tijdens het malen in schuddende beweging is. 
Het schoen staat de molenaar toe de graantoe­
voer naar de stenen te regelen.] 
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schoen: L 165, 213, 214a, 246a, 288, 288b, 292, 
386,425, Q193; M«n K278, L 289; m i n K 353, L 
163,163a;«uanL211,P58,119; sxüwn L 246a, 
286,288a; sün L319,325; sxön L268,295;sön L 
321,362, 378,419,432,434, Q 9,11,113;soan L 
420, Q 19; Söwn L 327; schoentje: L 210, 216, 
246,267, 286, 288, 288a, 289,291, 292,300,313, 
318,326, 327,332,375,381b, P 46, Q 36; sxuntja 
L 289; suntja L 318, 319, 321, 369; sünjtja L 318, 
319, 369, 371; sxyntja L 209, 211; synjtja L 377; 
sxynka L353, P 57; sxyntsa Q 240; sy.ntsa L415; 
SynjtSa Q 11; sxpntja L 316; sx0rjka K 357; sx0nka 
L 326; S0.nka L 331; s0nka L 300, 385, Q 112; 
S0ntjs Q 9; Së.nka L 360; splka L 324; schoe: sxu L 
164, 192, 245, 250, 268; s'u L 265, 318b, 320a, 
320c, 325, 0426, 432; schoetje: L 377; sxuka L 
318a; suka L 292a; sxyka L 374; spjka Q 83; slof: 
sluf P 58; waggelaar: wagalèr Q 72; wagalëar O 
71; schuddelaar: spdal^r Q 198; schoggelaar: 
zü.galar Q181; schuddel: i^da/ Q19; schudder: L 
432a,Q39,113;«:0darP51;.M:0darP5O,58,120, 
187, 188; spdar L 321a, 430, 432, Q 74, 75, 77a, 
99', 117a, 160a, 162, 188, 204a, 211, 240, 241; 
Sedarh362,368,415,417; schuddertje.-sVda/vtaL 
331; sedarka L 415; schuddebak: sx0dabak L 245; 
spda- L 265; Spda- Q 32a, 95; schuddebakje: 
sxpdabakska P 46; spdabekska Q 99*; schudbak: 
sx0t<bak P57;sxpt<-?5H; spt<-L 432 (mv. -bek); 
schudbakje: L 288, P 57; sxpubekska Q 77; Spt<-
Q 20; schoggelbakje: zogalbekska Q 83; kaar­
bakje: ka. rbekska Q 95; korenbakje: P 51; bakje: 
bekska L 313, 355, P 50, 53, 55, 56, 176, 195, Q 
71,75,78,83,159,160a, 193; schuif: « 0 / / P 177a; 
SpjfQ 162, W$;sk0jf? 184; /£/Q207;Mpa /P51; 
schuifje: sx0fkanK357;s'yfkaL265c;schoot:sptQ 
22,111; scheutje: s0tjaL 330; s0~tja Q 15; sx0tja L 
355; trog: trö.x Q 240; treugel: trpgal L 372; 
tr0.gala Q 88; trpxal P 57; frïga/ L 368,417; treu-
geltje: trpxalka P 57, Q 160; reugel: rpgal Q 113; 
schip: iep L 372; scheepje: sëpka L 322a; slapka L 
372; lade: Idj L 355; trechter: trextar L 355; snuit: 
x>iüa( Q 39; kleine tremel: klenan trêmal Q 79a; 
tremel: trêmal Q 74, 83; kaar: kpar Q 77; goot: L 
318b; L 159a; g0/ L 282, 331, 373, 382; klop­
per: klppar Q 77, 88; speelman: spé.lman Q 95, 
180; spél- Q 164. 

S C H O E N A R M 

(N O, 19k; A 42A, 19) 
[De vooruitstekende arm aan het schoen die te­
gen de klapspaan aan het staakijzer slaat. Zie 
ook de toelichtingen bij de lemmata S C H O E N en 
S P E E L M A N , K L A P S P A A N . In L 265 was de schoen-
arm van ijzer.] 
schudderarm: Q 39; schudarm: L 375; arm van 
het scheutjesrjmvan at s0atja L 330; schudijzer: 
L 216,325; slagijzer: sldx<lzar L 318,321; schoen­
ijzer: L 267, 292, 300, Q 36; schoenijzcrtje: 
sxunejzarka L 286; ijzerbalk: L 355; verklikker: 

varkteka L 316; aanslager: aslëgar Q 113; klap­
per: L 319, 369; klapijzer: L 192, 210, 250, 268; 
klaphout: L 210; speelhout: L 292a; spylhpwt L 
289; tikker: L 211, 291, Q 113, 193; klepper: 
klepar L 164, 319, 369; oplegger: oplegar L 211; 
aflegger: aflegar L 211; gek: gek Q 198; speel­
man: Q 112; spëlman Q 99*; spyalman Q 198; 
speleman: Q 113; speeljan: spëljan L 432. 

A R M P L A A T 

(N O, 191) 
[De ijzeren plaat waarmee de houten schoenarm 
bekleed is om het afslijten ervan tegen te gaan.] 
schermijzer: sxeramïzdar L 289; seramïsdar L 
292a. 

S P E E L M A N , K L A P S P A A N 

(N 0,14n; A 4 2 A , 18; N D, 32; Vds 150; Jan 157; 
Coe 138; Grof 159) 
[Aan het staakijzer bevestigde houten of ijzeren 
lat of van armen voorziene ijzeren kop waarmee 
het schoen in schuddende beweging wordt ge­
houden. 
In P 55 had de as vier vlakke kanten. In P 58 en Q 
83 waren er respectievelijk vier tappen (tapa) en 
vier tanden (tan) of knotsen (knotsa) aan de kop 
bevestigd (Vanderspickken, pag. 112). De wip-
pelaar uit Q 9 bestond uit hout met leer ertegen. ] 
speelman: L 322a, 326, 386, Q 22, 39, 95; spël­
man K 357; spë.l- Q 95,162,180,181, 240, 241; 
Spel- L 330,0426,432, Q 99*; spëal- P 50,51,53, 
56, 57, 58, Q 72, 77, 77a, 79a, 83; spejal- P 187; 
spel-P119,120,195, Q \60a;spel-Q75;sp0l-L 
288,295,320c, 321; sppl- Q 71; spil- L 362; spial-
Q 72; spyal- L 289; spyl- K278;sp0. Ima. n L 321 a, 
372, 372a; spïa.l- L 360, 362, 368,415; spya.l- L 
372; spêlmana L 432; spelmdn Q 71; speelsman: 
spialsman Q 111; spe,ls- Q 204a; speelmannetje: 
spëlmenka L 332; sp0lmenaka L 211; spejlmentja 
Q 207; mannetje: menaka P 184, 187, 188, Q 74, 
78, 88, 159; speler: spëlar L 331; klepperman: 
kleparman L 265; wipperman: wpparma.n L 370; 
wippelaar: wepal^r Q 9; gek: gek Q 88, 95, 180; 
klepper: L 374; klepar L 245, P 120, 176, Q 77; 
klapper: klapar L 331; klopper: P 57; klppar P 50, 
51, 57, Q 71, 77a, 188; klppar L 159a, P 177a, Q 
207; graanklopper: P 51; tikker: tekar L 268; 
tiktak: Q 22; rimptamp: Q 39; klikspaan: 
klekspgn L 318, 321; klekspan L 288; schuim­
spaan: symspgn L 320a; sumspan L 318a; klap­
spaan: L 165,192,210, 213, 214a, 216,267, 268, 
292,300,313,318,326,327,355, Q 36; klapspaan 
L 211; klapsppn L 163, 163a, 246a, 289, 319; 
klapspgn L 292a; klepspaan: L 319, 369, 375, P 
46, Q 113; klepspgn L 353; klapspeen: L 300; 
klapspian L 432; klephout: klephgwt L 288b; 
klapspaander: L 286, 325, Q 193; spaander: 
spdndar L 209; spdnjar L 291; spaanlat: spanlat L 
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288a; keerlat: kqrlat L 164; houten latje: hpwta 
latj3 L 374; latje: letaka P 51; slager: slqgar Q 111; 
aanslag: anslax L 289; anslax L 382; krabbe: 
krabd Q 20; triangel: triaijal L 355; nok: npk L 
316, Q 88; spil: spel L 321a; asje bet vierkantige 
kant: aska be viarkentega kant P 55; as: a.s Q 164; 
pilet (fr.): palpwrj Q 160; schudder: sxpdar P 57; 
Spdar Q 74. 

GREINSTOK 

(N 0,19m; Vds 151; Jan 158; Coe 139; Grof 160; 
N O, 14n) 
[Stok met groeven, aan het schoen bevestigd om 
dat te kunnen verstellen en zo de graantoevoer te 
kunnen regelen.] 
keurstok: kprstpk L 289; keurstek: kprstek L 
292a; kyr- L 289; greinstek: grejnstek L 374; 
gn\.n- Q 241; graanstek: gra.nstek Q 95; regel-
stek: rë.galstek Q 188; goedstek: gütstek Q 77a; 
stek: stek L 362, 372, P 50, 51, 53, 55, 56, 57,58, 
195, Q 71, 72, 74, 75, 77, 77a, 79a, 83, 162, 188; 
greinlicht: grinlixt P 57; licht voor het grein te 
regelen: lext >vpr t >gren ta rêgala P 53; licht: lext P 
56; graanregelaar: grpnrêgalêr L 316; greinrege-
laar: gr^.nré.galar Q 181; regelaar: rê.galar Q 
180; rêgaler Q 77, 83; rejgalêr P 184; rêgal&r P 
51; regulateur: K 357; regellat: rêgallat L 330; 
greinlat: greanlat P 120; kluppel: kippal L 361; 
spil: spel L 321a; hout: hpwt L 321a; traphoutje: 
traphptaka P 51; laddertje: ledarka P 58. 

S P A N K O O R D 

(N 0,19n; Jan 158; Coe 139; Grof 161; N 0,36j 
add.) 
[Het koordje waarmee men het schoen kan ver­
stellen.] 
graankoord: grpnkör P 51; koord: kp.rt L 372a; 
kpatP 120; kptP 119,176,177a, Q77,160,160a; 
kpat P 187,188,195, Q 159; kjuat Q 78; koordje: 
k0rtja L 265; keurtouw: kyrtpw L 289; rijntouw: 
rï.ntpw Q 95; kaart ouw: kö. rtpw Q188; touw: tpw 
L 321a, 372a, 374; loktouwtje: Ipktpwka L 265; 
touwtje: tpwka L 265; graankeuring: grpnk0riij L 
316; regelaar: rëgalar L 318, 321; kettinkje: 
ketenska K 357; ketting: P 51. 

K E U R T O U W T J E 

(N O, 19o) 
[Touwtje aan het schoen waarmee de molenaar 
door het heen en weer te trekken ervoor zorgt 
dat er meer of minder graan in het kropgat te­
recht komt. De opgaven voor het keurtouwtje en 
het spankoord lopen dooreen.] 
graankoord: gröankör P 51; koordje: kprtja L 
164; k0rtja L265; kroptou w: krpptp w L 289; krop-
touwtje: krpptpwka L 292a; touwtje: tpwka L 265; 
pees: pês K 353; regelaar: rëgalar L 318, 321. 

KETTINKJE, L E R E N RIEMPJE 

(Grof 166) 
[In P 187 en Q 164 gebruikt men een afwijkende 
methode om de stand van het schoen te regelen. 
Het spankoord is daar vervangen door een ket­
ting of een leren riempje met gaatjes. Op het 
kuipdeksel is een spijker aangebracht waarin het 
riempje kan worden vastgezet.] 
leren riempje: lëara remka Q 164; kettinkje: 
ketenska P 187. 

T A N D WIELTJE 

(Vds 154; Coe 139; Grof 164; N D , 33 add.) 
[Tandwiel waarmee de stand van het schoen kan 
worden versteld. Op deze wijze kan de graantoe­
voer naar de stenen worden geregeld. Het tand­
wiel is in een aantal molens de vervanger van de 
greinstok. Zie ook de toelichting bij het lemma 
D E G R A A N T O E V O E R R E G E L E N . ] 

radje: rpatSa P 56; rptsa P188; r0tsa Q 77; rp~. tSa Q 
240; rëatsa P 57, 58, Q 71; reatSa Q 83; wieltje: 
wi.laka Q 162; bobine: bpben Q 160a; bobijn: 
bpbejn P 177a; rolletje: rplaka P50,51,58; rol: rpl 
P 119, 176; spanner: spanar Q 188; ratel: rptal K 
357. 

T A P 

(Grof 165) 
[De beveiliging aan het radje die verhindert dat 
het terug kan draaien. Zie ook de toelichting bij 
de lemmata T A N D W I E L T J E en D E G R A A N T O E V O E R 

R E G E L E N . ] 

tap: tap Q 77; klip: klep P 195, Q 78. 

B E L 

(N 0,21b; Vds 155; Jan 161; Coe 145; Grof 170) 
[De bel die de molenaar waarschuwt wanneer 
het kaar bijna leeg is. Deze bel klingelt telkens 
als de speelman tegen een blokje slaat, dat door 
een koord met de bel verbonden is. Onder het 
malen is dit blokje omhoog gespannen, zodat de 
speelman het niet kan raken. Het blokje is ver­
bonden met een plankje dat in het kaar ligt en 
door het gewicht van het graan onder gehouden 
wordt. Als het graan vermindert, komt het 
plankje omhoog waardoor het blokje niet meer 
omhoog gespannen blijft maar neerkomt, zodat 
de speelman ertegen slaat (Groffils, pag 145 en 
146). 
Op sommige plaatsen, zoals bij de oude molens 
in Q 88, Q 95 en Q 188, had men geen bel en 
moest de molenaar steeds goed op de graan-
hoeveelheid in het kaar letten (Coenen, pag. 
123).] 
bel: bel L 361,362, 368,372, 372a, 415,416,417, 
430, P 119,120,176, 187,188,195, Q 77, 78, 88, 
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95, 99*, 159, 160, 160a, 162, 164, 180, 181, 188, 
198, 240, 241; bel P 50, 51, 53, 55, 56, 57, 58, Q 
71, 72, 74, 75, 77, 77a, 79a, 83; belletje: belaka L 
265, P 177a, 184; belka L 374; verwittingsbel: 
varwetens<bel Q 162; kaarbei: karbel L 289, 
292a; veiligheidsbei: vejlixhyts<bel L 316; klin-
ger: klerjar P 195; alarmschei: alaramSel Q 204a; 
klepper: klepar Q 20. 

B L O K J E 

(Coe 146; Grof 171) 
[Het blokje hout dat tegen de speelman slaat en 
via een koord de bel in beweging brengt. Zie ook 
de toelichting bij het lemma B E L . ] 
blok: blpkP 119,120,187,188, Q 77,160; blokje: 
blpkska Q 162,188,240; blokje hout: blpkska hgt 
Q 160a; klompje hout: kl0mka hgwt Q 240; klep-
pertje: kleparka Q 240, 241. 

P L A N K J E , P L A A T J E 

(Vds 156; Jan 162; Grof 172) 
[Het uit diverse materialen vervaardigde plaatje 
of blokje dat in het kaar onder het te malen graan 
wordt gelegd. Zie ook de toelichting bij het lem­
ma B E L . 

De benaming kwakvors werd in Q 78 aan het 
plankje gegeven vanwege de vormovereen­
komst: het plankje dat in het kaar werd gelegd en 
door het graan werd ondergehouden was drie­
hoekig en gelijkend op een kikker (Groffils, pag. 
164).] 
plaatje: plgtSa P 120, Q 77;plgjtSa P 50;pl0jtsa Q 
79a;p/ëtóaP58;plaat:p/pafP57,119,187;zinken 
plaat: zejtjka plgat P 176; bolletje: bglaka Q 77; 
bplaka P 51; klots: klgts Q 75; klotsje: klgtska Q71, 
77; klos: klgs P 57; blok: blgk P 55, 177a; stuk 
hout: stpk hgatQ 159; blokje: blpkska P 56, Q 83; 
blokje hout: blpkska hgat P 188; houten blokje: 
hgata blpkska P187; knop: knop L 368; dop: dgp Q 
83; stop: stgp P 58; spijtje: spyka P 195; kwak­
vors: kwakvrgs Q 78; het volgende woordtype 
gaat terug op het Franse joint: joint-je: zwqka Q 
160; bel: belQ 77,77a; vlotter: vlptar P 187; leren 
blokje: /«ara blpkska Q 164; stuk leer: stpk lêar P 
195, Q 160; koordje: kptSa P 184, Q 160a; de 
koord: da köat Q 77a. 

S L A K 

(Vds 157) 
[S-vormige schroef op de speelman die in Q 71 en 
Q 83 de bel in beweging brengt waarmee de 
molenaar wordt gewaarschuwd dat het kaar leeg 
is. De slek slaat in een dergelijk geval tegen een 
latje dat met een koord aan de bel bevestigd is.] 
slek: slek Q 71; klepje: klepka Q 83. 

II.3 

Meelgoot, meelpijp 

SCHEIPLANK 

(N O, 24d; A 42A, 42; Vds 165; Jan 171; Coe 
156; Grof 187) 
[Het plankje dat in de meelbak geplaatst wordt 
om het meel op te houden wanneer van zak 
verwisseld wordt. In sommige molens is aan de 
scheiplank een stok bevestigd die tot op de steen­
zolder reikt, zodat de molenaar vandaaruit kan 
scheiden. Zie ook afb. 83 en 84.] 
meelschuif: L 386; m(lsxyfL 318a; m^.lSpjfQ 95, 
188;schuif: L3\3;sxpjf?50,51,57,58,119,120, 
187,188,195, Q 77,78,159,160,184; Sp.jfQ 88, 
162,188;sWQ75,77,77a, 198;^0;/P184;^7P 
176;Sp.fQ24l;spfQ7\;sxyfh2SS;syfL'6\,374, 
Q 99*; Syv L 372, 372a; Sejf Q 83; Siv L 361, 362, 
368; sxgfQ 240; Sd.fQ 162; SajfQ 180,181; s'üfL 
330; schuifje: sxpjfka L 353; spjfka Q 88; Sp.fka Q 
240; Spfka Q 113; Syfka L 265c; Sifka L 417; 
schei(d)plank: L 163, 164, 192, 250, 268, 319, 
325, 369; sxejpldnk L 245, 246; sxejpla.nk L 289; 
sxejplank L 288a; sej- L 292a; scheistokplank: L 
425; schei: sxej L 211; Sej L 265, 318, 321; plank: 
plank L 368, P 177a; schei(d)plankje: L 216, 291; 
sxyplankja L 288b; sxyplerjkska L 246a; schei­
deplankje: L 326; voorzetplankje: L 292; meel-
plankje: mt>lplenkska L 374, 432a; m^lplankska 
L 355; sluitplankje: Q 39; schuifplankje: 
Syfplenkska Q 20; bakplankje: bakpldnkska K 
353; plankje: L 381b; ple.rjkska Q 88; plerjkska L 
362, 370, 415, P 56, 57; scheistuk: L 327; meel-
sluis: P 57; klep: klep Q164; opstopper: gpstgpa L 
316; berdje: berdaka P 51; schoft: sxgft P 46; 
schot: Q 22; keerlatje: L 165, 213; latje: letja L 
209. 

MEELSCHUIF 

(N O, 24b) 
[Een in de meelpijp bevestigde schuif met tanden 
waar het meel door uiteen valt.] 
pijpschuifje: p\psxpjka K 353; ratelschuif: 
rdtalsxyfL 289; rdtalsyfh 292a; schuif: SyfL 318, 
321,374, 0 20. 

MEELPIJP, M E E L G O O T 

(N 0,24a; A 42A, 40; N D, 23; Sche 55; Vds 159; 
Jan 167; Coe 152; Grof 176; monogr.) 
[De pijp of goot onder de molenstenen waardoor 
het meel naar beneden komt. Zie ook afb. 83 en 
84. 
Het woorddeel [meel]- is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M E E L . ] 

meelpijp: L 163, 192, 210, 213, 214a, 216, 250, 
267, 268, 289, 291, 292, 300, 313, 318, 319, 325, 
326,327,332,353,369,375,381b,386,425, P 57, 
Q 36, 95; [meeljpejp K 278, L 355, Q 77a, 241; 
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Afb. 83. meelpijp met toebehoren in bergmolen 
De Welvaart te Horn 

-pejp(3) K 278; -pejp L 355; -pejp L 372; -pesp 
Q l\;-pe3p P51, 56, 57, 58, 119, 120, 184, 187, 
188,195, Q 71,72,74,75,77,78,79a, 160; -pesp 
Q 77, 83; -pê.p Q 162; -pip L 265, 286, 288, 
288a, 288b, 289, 292a, 295, 300, 313, 318, 318a, 
318b, 319, 320a, 320c, 321, 321a, 324, 325, 327, 
330, 332, 361,362, 368, 369, 371,372, 372a, 377, 
378, 385, 415, 432, 432a, 434, Q 9, 11, 19, 112, 
193; -pl.p Q 88, 95; -pl,jp L 419, 420, 421, 423; 
-pip L 209, 211, 245, 246; -pi.p L 289, 322a; 
meelbuis: [meel]b0js L 316, Q 74, 164, 188, 240; 
-bpwsQ 162, 180, 181 ;-bysQ 113; - 6 ^ Q 2 4 0 ; 
-baas P51; maalpijp: L300; mollepijp: mphpip L 
415; pijp: L 165; pep K 353, P 177a; peep P 50, 
56, Q 77, 159; pip L 265, 318b, 368, 415, 417; 
pijpje:pepki Q 160a; meelgoot: P46; [meeljgöt L 
320c; -gpl L 373; -gpat L 282; -g$t L 270,321,331, 

Afb. 84. meelpijp met toebehoren 

382;-g0tQ 39; mollegoot: mphgyd.tY.415; goot: 
gya.t L 415; meelkoker: L 164; mj>lkp~k3r L 374; 
koker: kpk?r Q 20; meeluitgang: rru\lü.l>ga.nk L 
331; uitloop: pdtlöp Q 71; üt- Q 204a; aflopen 
Q.flpjpsr Q 162; afloopbuis: aflpp<bpws Q 180; 
buis: bps P176; baws Q 241; buisje: byskd Q204a; 
bij de volgende woordtypen moet worden ge­
dacht aan het werkwoord schuiven; het meel 
schuift door de meelgoot naar beneden: meel-
schuif: mt-.lspjf Q 188; mqlsxyfL 313; schuif: K 
357; sxöjafV 5\;fyfQ 20. 

M E E L B A K 

(N 0,24c; A 42A, 41; Sche 56; Vds 164; Jan 168; 
Coe 153; Grof 182; N D, 23; monogr.; A 42A, 
40; N O , 24a; N D , 33) 
[De houten bak onderaan de meelpijp waaraan 
de te vullen meelzak wordt bevestigd. Zie ook 
afb. 83 en 84. 
Het woorddeel [meel]- is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M E E L . ] 

meelbak: L 210,213,216,267,288,292,300,313, 
318, 327, 328, 353, 425, 432a, P 57, Q 36, 113; 
[meetjbak L 163,163a, 164,211, 245,246,246a, 
265, 268, 286, 288, 288a, 288b, 289, 292a, 300, 
313, 318, 318a, 318b, 319, 320a, 321, 321a, 324, 
325, 326, 327, 355, 368, 370, 371, 374, 378, 415, 
420, 423, 432, P 57, Q 11, 14, 83, 88, 95, 160a, 
162, 180, 181, 188, 240; maalbak: L 163, 165, 
267, 292, 300, 326, 330, Q 36; bak: bak K 353, L 
325,372a, P55,56, Q 74,240; meelbakje: [meel]-
bekskd L 209, 417; zakbakje: zak<baksfo L 316; 
bakje: beksks L 265c; schoot: sp~t L 430; sü^pt Q 
19; meelschuitje: m^lsy.ijd L 318b; schuitje: sytj? 
Q 207; meelkas: mq.lkas Q 188; tremel: trèmsl K 
357, P 51; tmmdl P 51; meel tremel: [meeljtrïdmsl 
P 51; tremeltje: trëmslka Q 74; tremer: trëmar P 
46; tremerbak: trémarbak P 46; trechter: trqxter 
L 159a; trextar L 432, Q 9, 19a; treugel: trpgal L 
385; tr0gdl L 292, 319, 320c, 327, 369, 372, 374, 
377, 381b, 386, 421, 0426, 432, Q 22, 39, 99*; 
trya.gal L 372; try.g3l L 419; treuger: tr03gar L 
330; schoen: Q 39; muil: mpwl Q 74; meelbek: 
m^.lbek L 370; meellade: mdlpj Q 198; lade: la.) 
L 372; moeide: mölj Q 9; mouwstoel: mpwstul Q 
160a; meelkuip: mi>.lkp.pQ\62; kuip: kpp Q 240; 
glijplank: L192,250,268; meelschuif: mëilsxpjf? 
50. 

SCHEISTOK 

(N O, 24e; A 42A, 42) 
[De lange stok waaraan de scheiplank vastzit en 
die doorloopt tot op de steenzolder. Zie ook afb. 
83 en 84 en de toelichting bij het lemma S C H E I -

P L A N K . ] 

schei(d)stok: L 210, 267, 292, 300, 318, Q 36; 
sxejstpk L 211,246,286,289; sej- L 265; schei(d)-
stek: sxejstek L 289; sej- L 292a, 318, 321; stek: 
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Stek Q 99*; schei(d)stuk: sxejst0k L164; steel: stél 
L330. 

A A N H A N G E N 

(Jan 170; Coe 155; Coe 155 add.; Grof 183) 
[De meelzak met behulp van de zakhaakjes aan 
de meelpijp of meelbak bevestigen.] 
aanhangen: a.nhana L 321a, 368,371,372, Q 95; 
fl/i-Q162;p./I-Q88,95,162,188,240;pn-P176; 
g'n- Q 88, 180, 240; gan- P 119, 120, 177a, 184, 
187, 188, 195, Q 77, 78, 159, 160, 160a, 164; 
inhangen: einharja Q 181, 241; bijhangen: 
beaharja P 187; de volgende term wordt gebruikt 
voor het afnemen van de zak: afhangen: g.fharja 
Q 181. 

Z A K H A A K 

(N 0,24f; Vds 166; Jan 169; Coe 154; Grof 184) 
[IJzeren haakje waarmee de te vullen meelzak 
wordt opengehouden. Om de zak op te hangen 
kunnen twee systemen gebruikt worden: a) de 
zak wordt met vier haakjes rondom de meelpijp 
bevestigd; b) de zak wordt aan één kant van de 
pijp aan twee haakjes vastgemaakt, terwijl hij 
aan de andere kant wordt opengehouden door 
een derde haakje dat verbonden is met een 
koord dat over een katrolletje loopt en waaraan 
een zakje zand of een ander tegengewicht hangt. 
Dit systeem heeft het voordeel dat de molenaar 
de kwaliteit van het meel tijdens het malen al kan 
controleren. In L 265 werd op deze wijze ge­
werkt. Zie ook afb. 83 en 84. 
De kram uit Q 77 was een stuk ijzer in de vorm 
van een hoek van 90°, dat in het hout werd ge­
slagen en waarin de zak kon worden gehangen.] 
zakke(n haakje: zakahpkska L 289, 330; zak-
haakje: zakhpkska Q 20; haakje aan de zak: 
hp~kska dn de zak L 316; haakje: hpkska Q 74; 
h0akska P 51; h0kska P 50; hp.kska L 370, 372; 
hfkska L 289, 292a, 374; hëakska P 56, 57; 
h^.kska L 362, 368, 415, 416; hpkskas (mv.) P 
188,195, Q 162,188, 240; h0kskas (mv.) P 177a; 
hpkskas (mv.) Q 88, 95,240, 241; zakke(n)haak: 
zakahdk L 164; haak: hg.k L 368, 372a (mv. 
h0-.k); hgk L 265, 292a, 318, 321; hök P 55 (mv. 
hpjk), 58 (id.), Q 71 (mv. hëak),ll (id.), 83 (id.); 
huk P 51; hg'ka (mv.) Q 78, 160a; h0ak (mv.) P 
119, 184, 187, Q 159, 160; 0ak (mv.) P 176; h0.k 
(mv.) Q180; hgjk (mv.) Q181; kram: kram Q 77; 
kramp L 318, 321; tipje: t0pkss (mv.) Q 180. 

K A T R O L 

(Grof 185) 
[De schijf waarover het koord loopt waaraan 
enerzijds de zakhaak en anderzijds het tegen-
gewicht zijn bevestigd wanneer bij het ophangen 
van de meelzak gebruik gemaakt wordt van het 

in het lemma Z A K H A A K onder b. genoemde sys­
teem.] 
katrolletje: katrglaka P187. 

TEGENGEWICHT 

(Grof 186) 
[Het tegengewicht dat aan één uiteinde van het 
koord bevestigd is wanneer bij het ophangen van 
de zak gebruik gemaakt wordt van het in het 
lemma Z A K H A A K onder b. genoemde systeem.] 
gewicht: gawix P 119, 177a, 187; gawex P 120; 
zakje zavel: zekska zgval Q 77. 

R I E M , B A N D 

(Vds 166 add.; Coe 154 add.; Grof 184) 
[Riem waarmee men in een aantal molens de 
meelzak rond de meelpijp bevestigt.] 
riem: rim Q 160; mm P 120; riarn P 53, Q 72,75, 
77a, 79a; band: bant Q 164; gesp: gips Q 181; 
gespel: gespal Q 95. 

ONDERSTEL 

(Vds 167; Coe 157; Grof 189) 
[Onderstel aan de onderzijde van de meelpijp 
waar de zak op wordt geplaatst.] 
zakkestoel: zakastü.l Q 240; stoeltje: st0lka Q 
240; bankje: bë.rjska Q 88, 95; berjkska P 187; 
berjkska P 50, Q 77; zetsel: zetsal Q 75; zak-
kebed: zakabet Q 71; trapje: tre.pka Q 188; bak: 
bak P 58, 176, 187, 195; bakje: bekska Q 160; 
kist: kis Q 77; kas: kas P 177a; blok: blgk P 119, 
120, 188, Q 88, 160a, 241; molenblok: m0jbblgk 
Q 159; verhoogsel: varh0xsal Q 78; varh0xsal P 
184; verhoog: varh0jx P 195; voet: vuat P 58; 
voetje: vy.tSa Q 181; balken: balaka Q 164. 

P L A N K M E T G A T E N 

(Vds 168; Jan 173; Grof 190) 
[Plank met gaten waarin men op verschillende 
hoogten een plank kan steken naargelang de 
grootte van de meelzak. 
In Q 71 had men geen plank maar een kam, een 
getande schuif, terwijl men in P 53, Q 77a en Q 
79 een riem gebruikte.] 
plank met koter: pla.rjk met kya.tar L 362; plank 
met ronde kotter: plarjk mqt rgn ku.tar Q 162; 
plank bet koter: plarjk be kuatar P 56, 58; plarjk 
be~? 55,57, Q 71,72, 75, 83;plarjk be k0tar Q 
78; plank bet kotters: plarjk b% kutars P 177a; 
plank met loker: pld.rjk met lö.kar Q 95; plank 
bet inkerving: plarjk be ejnkerverj Q 74; steel bet 
gaten: steal be ggata P 50; zakplank: zakplarjk Q 
188; plank: pla.rjk Q 180; pld.rjk Q 88; plankje: 
plerjkska L 362; badding: baderj L 362; schuif: 
sxpjfP 71; kam: kamp Q 71; standerik: stenarek L 
417. 
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T O E B I N D E N 

(Grof 188) 
[De meelzak met behulp van een touw dicht­
binden.] 
toestroppen: tpwstrpps P 184; stroppen: strpps P 
195; toebinden: tawbejns Q 77; t0w- P 188; td-
bejns P 176; t0w- P 119, 120, 177a, 187, Q 160, 
164; tpwberjs Q 78, 159; binden: bens Q 160a. 

Lichtwerk 

LICHTEN 

(N 0,23n; N 0,23o; Vds 107; Vds 108; Jan 140; 
Jan 149; Jan 150; Coe 121; Coe 122; Coe 123; 
Grof 143; Grof 144) 
[De molenstenen met behulp van de licht dichter 
bij elkaar of verder van elkaar brengen. 
Van een aantal opgaven is het onduidelijk of ze 
intransitief gebruikt worden dan wel een bepaal­
de term tot object hebben. Voor zover door de 
respondenten opgegeven, is in het woordtype 
het object tussen ronde haken vermeld. 
Het lemma is onderverdeeld in drie groepen. 
Het materiaal dat onder a) bijeen is geplaatst, 
bevat algemene benamingen voor lichten. In b) 
en c) zijn specifieke benamingen voor respectie­
velijk het verder uit elkaar brengen en het dich­
ter bijeenbrengen van de molenstenen ge­
plaatst.] 
A . de volgende termen zijn algemene benamin­
gen voor het dichter bij elkaar of verder uit el­
kaar brengen van de stenen: lichten: lextd Q 241; 
lixts Q 162,180,240; l0xts Q 88,95; liften: l0fts Q 
188; wippen: weps Q 95; regelen: rê.gsls Q 181; 
opschroeven: ppsrpwvs Q188; 
B. de volgende termen betreffen het verder uit 
elkaar brengen van de molenstenen met behulp 
van de licht: uitlichten: ptlexts K 353; ut- L 319; 
üt- L 372, 430; yt- L 368, 372a, 415; ut- L 362, 
368; utlixts Q 162; 0tjlëxts L 265; utl0xts Q 95; 
oplichten: pplexts L 355, 417, P 51; (de steen) 
oplichten: pplixts P 75; aflichten: aflexts L 355; 
(de steen) aflichten: dflixts P 56; lichten: K 357, L 
355; lexts L 164, 211, 289, 292a, 318, 321, 321a, 
330,360,361,362,368,372,415,417,432; lixts L 
316, Q 180,181; lixts P195, Q 78,164; l0xt3 Q 88, 
95; Ipxts L 370; (de steen) lichten: lixt3(n) P 50,51, 
56,57,58, Q 71, 74,77a; l0xts Q 99*; liften: l0fts 
Q 188; lichter zetten: lixtsrzets Q 240; (de molen) 
grover zetten: grövsr zets Q 74; losser zetten: 
Ipsar zets Q 241; Ipssr [zetten] P 119, 177a, 184, 
187,188,195, Q77,160; (demolen) losserzetten: 
Ipssr zets P 55,56,57,58, Q 72; (de stenen) losser 
zetten: Ipssr zetd L 321a, 368, 370, 416, 417; de 
bovenste steen losser zetten :dsb0vsstsstej.n Ipssr 
zets L 372; openzetten: pspszets Q 159; omhoog-
zetten: pmhpwx^zets P 120; (de steen) vaneenaf 

zetten: vanênpf >zets Q 77; (de steen) uitereen 
zetten: pstsrên zetd P 75, 77; opendraaien: öps-
drej3 Q 20; opdraaien: op<dres Q 188; (de steen) 
opdraaien: op<dresn Q 79a, 83; omhoogdraaien: 
pmhpwxdres Q 160a; pmusxdr^n P 176; (de 
steen) vaneenaf draaien: vdnënöf< dresn Q 83; 
losser draaien: Ipssr drejs Q 95; opschroeven: 
ppirp wvs Q188; (de steen) opschroeven: ppsxru va 
P 57; ophogen: pphygs Q 83; (desteen) hogen: hyg.i 
P 50, 53; optrekken: pptreks L 372; (de steen) 
trekken: treksn Q 71; opheffen: pphefs Q 162; 
heffen: K 357; hpfs P 51; loslaten: Ipslets Q 240; 
laten vieren: Ipts vé.rs L 321a; lossen: Ipsa P187; 
C. de volgende termen betreffen het dichter bij 
elkaar brengen van de molenstenen met behulp 
van de licht: bijhouden: bejhalds L 211; bejhdws 
L 265, 355; blhaws L 372, 372a; bihdjs L 330; 
beshdgs P 56; bihpjs L 289, 318, 321, 374; bij- L 
292a; bej- L 289; b'ehejsvs K 353; bijlichten: 
bilexts L 430; bi- L 319; aandraaien: psndres Q 
77; toedraaien: tudrejs Q 20; opeendraaien: 
pp<êndresn Q 75,77; opeenzetten: pp<ênzet3P58, 
Q 77; vastzetten: vas>zets Q 95; vaster zetten: 
varter zets Q 162, 188, 240; vaster zets P 51; 
vaster [zetten] Q 77,159; vaster ~ P187; va.zsr~ 
P 177a, 184,187,188,195, Q 160; vdzsr ~ P 119; 
(de molen) vaster zetten: vaster zets P 58, Q 72; 
(de stenen) vaster zetten: ds stej.n vaster zets L 
321a, 361, 368, 370, 416, 417; vaster opeen leg­
gen: vdstsr ppin legs P 55; vaster draaien: vaster 
drejs Q 95; vaster sluiten: vosar slpwts Q 240; 
lager zetten: lejgsr [zetten] P 120; laten zakken: 
lusts zaks P176,195, Q 78; lp. tg ~ Q 88,188; Ipts 
~ L 321a, 361,368; lö.ts ~ Q 162,181; toate ~ P 
50; (de steen) laten zakken: Ipts zaks P 51, Q 83; 
daallaten: dellösts Q 75; opeenlaten: ppejnlusts 
Q 160a; afschuiven: dfsxpjvs P 57; aflagen: 
pflejgsn Q 83; afdraaien: p~f<dresn Q 79a, 83; (de 
molen) fijner zetten: fejnsr zets P 58, Q 74; fijner 
malen: findsr mals Q 99*; sluiten: slawts Q 77, 
77a; zakken: K 357, P 51; zaksn P 53, 57, Q 71, 
74, 79a; zaks L 316, Q 164. 

LICHT, STEENLICHT 

(N 0,23a; A 42A, 30; Sche 58; Vds 109; Jan 139; 
Coe 120; Grof 142; N O, 23p; monogr.; Vld) 
[De inrichting waarmee de loper in verticale rich­
ting versteld kan worden om de afstand tot de 
onderste steen te regelen. De taats van het staak­
ijzer of de kleine spil rust daartoe in een taat-
spot. 
In oudere molens is deze pot bevestigd op een 
zware balk, de vonderbalk. Deze balk scharniert 
aan één zijde in de houtconstructie van de mo­
len, aan de andere zijde wordt hij omhooggehou­
den met een hefboom, bestaande uit een licht-
ijzer en een lichtboom met daaraan een koord of 
ketting en een gewicht. 
Later werd dit type lichtwerk vooral in water-
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Afb. 85. licht 

molens vervangen door een ijzeren systeem. 
Daarbij staat de taatspot op een ijzeren lat die 
door middel van een regelrad op en neer ge­
schroefd kan worden (Janssen, pag. 88/89). Zie 
ook afb. 85. 
Blijkens de opgaven is licht in P 53 en P 56 
onzijdig.] 
steenlicht: stêanlixt P 57; licht: L 164, 192, 210, 
211, 216, 245 , 246, 246a, 250, 268, 288, 288a, 
288b, 289, 292a, 313, 318a, 320a, 321, 328, 353, 
374, 381b, 425, 432, Q 22, 112; lext L 316, 318, 
319,324, 325, 327,355,362,368, 369, 372, 372a, 
383,415, 419, 421, P 51, 53, 56, Q 95,193; léxt L 
265, 286; lex L 300, 330, 377, 378, 385, 423, 425, 
430, Q 11, 14, 19, 99*; lixt Q 79a, 162, 181, 240; 
llxQ 164;/0*Q9; lichtens: lext3s L 360,386,415; 
lichtwerk: L 292, 319, 369, P 46; léxtwërk L 265; 
lichtinstallatie: L209; lichter: L 432; steenlichter: 
stë.nlixt3r Q 180; lichterstel: P 57; liftwerk: left-
wenk K 353; lift: left P 55; lef P 184, Q 88; 
vonderwerk: vgndarwe.rdk L 287, 288, 288a, 
288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 
318e; wip: wep Q 95; hef: hefh 321a; balans: 
balans L 192,250,268, Q 160a; zwik: zwek P176; 
sluit: slpjt Q 79a; maal regeling: L265c; de volgen­
de opgave duidt mogelijkerwijs een lichtinrich-
ting aan waarbij de loper door middel van een 
schroef in plaats van een touw, hoger of lager 
geplaatst wordt: draadlicht: drgtlext L 289. 

P A S H A M E R 

(N O, 23m; A 42A, 29; Vds 235) 
[De houten of ijzeren hamer waarmee de paswig­
gen worden vastgezet. 
In dit lemma is een onderverdeling gemaakt in a) 
de hamers die specifiek voor het vastzetten van 

de paswiggen worden gebruikt, en b) hamers die 
ook bij andere ambachten gangbaar zijn. Zie 
ook de toelichting bij het lemma P A S W I G G E N . ] 

A . de volgende termen zijn specifieke benamin­
gen voor de pashamer: pashamer: L 289; pas-
hdmsr L 211; pashamel: pashdmal L 292a; von­
derhamer: L 216; vgnddrhamar L 265; vonder­
hamel: vgnd3rhamalP46; vgnar-P51; vgmrhgmal 
Q 71; spie-/spijhamer: spijhamar L 313; (lang­
hamer: L 210; molenhamel: mfihnhamal Q 71; 
B. de volgende termen zijn algemene benamin­
gen of benamingen van soorten hamers die ook 
bij andere ambachten gangbaar zijn: houten ha­
mer: L 374; voorhamer: vfirhdmdr L 355; moker: 
L 163, 192, 250, 268; vuistje: vysa L 286; vuist­
hamer: L 267, 292, 300, 326, 425, Q 36; vüst-
hamdr L 325; vus- Q 20; ijzeren hamer: i'zara 
hamar L 316; muurhamer: mörhdmar L 292; ha­
mer: L 318, 321, O 113; hamel: hanidl P 51. 

V O N D E R B A L K , P A S B R U G 

(N O, 23b; A 42A, 26; Vds 105; Jan 143; Coe 
127; Grof 150; N D , 21; A 42A, 22) 
[De horizontale balk, als onderdeel van de hou­
ten licht, waar het pasblok van het staakijzer (in 
watermolens) of de kleine spil (in windmolens) 
op rust. Zie ook afb. 85.] 
vonderbalk: L 211,213,267,292,292a, 300, P 46, 
Q 36, 113; vonddrbahk L 265; fondar- L 319, 
369; fömj3r- L 318, 321; fondaran- L 319, 369; 
vondarabaw.k L 360, 415; vondelbalk: L 192, 
210, 250, 268; vo.ndzlbatek L 288b, 289; volder-
balk: P46; vonder: L163,165,216,245,265,286, 
313, 326, 353, 355, Q 193; vo.ndar L 289; vonder 
L 362; vöndar L 164; vgnar P 56; fonddr L 209; 
voijdr L 288; vonjir L 320a; vondara L 246a, 360, 
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362,368; vgnara P 57, Q 71; vondel: vondal L 300; 
volder: vgldar L 355; vlonder: L 328; lichtbalk: K 
357, L 318, 330, 381b, P 51; lichterbalk: P 57; 
lichtboom: L 291; lichthout: lixhöt Q 71; l0xhgwt 
L 332; draagbalk: L 288, 425; steenbalk: L 292, 
327; stinbahk P 51; spilbalk: L 319, 432; balk: 
balkL372a; kalf: L386; molenblok: mh.hblgk L 
415. 

P A S B L O K 

(N O, 23h) 
[Verschuifbaar stuk hout in de pasbrug waarop 
de taatspot is bevestigd waar de kleine spil of het 
staakijzer in draait. Zie ook afb. 85.] 
taatsblok: tatsblgk L 211. 

PASWIGGEN 

(N O, 23i; N O, 23h) 
[Stukken hout waarmee het pasblok vastgezet 
kan worden. Zie ook afb. 85.] 
schuifwiggen: sxpjfwega L 289; Syf- L 292a; pas­
houten: pashgwta L 289; bevestigingsspieën: 
bavestigitjsspija L 316; spieën/spijen: L 211, 374; 
spija L 164, 318, 321; speja L 265. 

V O N D E R B O U T 

(N O, 23j) 
[De bout waarmee de pasbrug scharnierend aan 
de ezel is bevestigd.] 
vonderbout: vgndarbgwt L 292a; vondelbout: 
vgndalbgwt L 289; draaibout: drejbgwt L 330; 
bout in de lichtbalk: bgt in da lixtbahk L 316; 
bout: bot K 357; büat P 51. 

LICHTSTEUNPUNT 

(N O, 23k) 
[De balk die de lichtboom aan één zijde onder­
steunt. Zie ook afb. 85.] 
stelklos: stelklgs L 289, 292a; lichtbalk: lextbahk 
L289; brug: br0x L211. 

E Z E L B R O E K 

(N O, 231) 
[(IJzeren) band om de pasbrug heen.] 
hoolbeugel: hölbügal L 318, 321. 

B A L K V A N D E I JZEREN LICHT 

(Coe 127; Grof 150; N O, 23b; A 42A, 26) 
[IJzeren, in P195 en Q 78 houten balk, als onder­
deel van de ijzeren licht, waar in watermolens 
het stalen blok van het staakijzer op rust. Zie ook 
de toelichting bij het lemma V O N D E R B A L K . ] 

Ijzeren balk: eazara bahk P 120; fzara — P 177a; 
houten balk: hgata bahk P 195, Q 78; streefbalk: 

strê.f<ba.hk Q 188; balk: bahk P 187, 195, Q 
160, 160a, 240; bd.hk Q 88, 95, 162, 180, 181, 
240, 241; brug: brpk Q 20, 39, 88; traverse: tra­
vers Q 162; pilaar: palér Q 164; pal^ra {tav.) P 
176; paal: pual Q 164. 

LICHTIJZER 

(N O, 23d; Vds 110; Jan 144; Coe 129) 
[Lang verticaal ijzer dat aan één kant vastzit aan 
de pasbrug, aan de andere kant aan de licht­
boom. Zie ook afb. 85.] 
lichtijzer: lexUizar L 372; lê.x<i.zar Q 95; 
lïx^eazar Q 71; lix<ejzar Q 162; lichtstang: lext-
Stat] L 330; stelijzer: steli.zar L 289; ijzer: eazar P 
51,57; Ijzeren balkje: izara behkska L 374; haal: 
hgl L 289,292a; hooi: hól L 318, 321; regulateur: 
rêgalat0r L 316. 

E Z E L 

(N O, 23c) 
[De horizontale balk waar de pasbrug aan één 
zijde op rust. Zie ook afb. 85. 
Volgens de invullers uit L 318 en L 321 werd deze 
balk vooral in torenmolens op deze wijze ge­
bruikt.] 
hanggareel: hatjariel L 289; lichtbalk: L 164; 
balkje: behkska L 374; hefarm: hpferam L 289. 

L I C H T B O O M 

(N 0,23e; A 42 A , 27; Vds 111; Jan 145; N D , 22) 
[De hefboom waaraan aan één uiteinde het licht-
touw is bevestigd; met het andere uiteinde is de 
lichtboom aan het lichtijzer vastgemaakt. Zie 
ook afb. 85.] 
lichtboom: L 210, 213, 300, 353, 377, 386; 
lexubgam L 211; lexubawm L 320c; lexubgwm L 
289,292a; lêxubgm L 265; lex<böm L 332, Q113; 
lexubüm P 51; lixubum L 316; lichtbalk: L 163, 
216, 267, 288, 292, 300, 313, 319, 326, 327, 328, 
355, 369, 425, Q 22, 36; lexUbahk L 246, 288, 
288a, 288b, 320a; lêxu- L 265; lex<- L245, P46; 
lichthout: lexthgw.t L 372; lexthpj.t L 361, 362; 
lixhöt Q 71; Ipxhgwt L 332; lichterhout: P 57; 
hefboom: hef<bgwm Q 74; hpf<- L 318, 321; 
hef<bgj.m L 417; hef<bum P 53; hefbalk: 
hef<bahk L 318a, P 57; trekboom: trek<böm Q 
71; pasboom: pas<böm L 332; steenlicht: stejnlext 
L 289; lichter: L 432; licht: L 164,165, 292, 318, 
325, 374, 381b, Q 39, 193; lext L 209, 246a, 291; 
lex L 214a; lift: left K 353; balk: bahk P 51; wip: L 
192, 250, 265c, 268. 

LICHTTOUW, L I C H T K O O R D 

(N 0,23f; A 42A, 28; Vds 112; Jan 146; Coe 130; 
N D, 33 add.) 
[Het touw, de riem of de ketting waarmee de 
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licht in werking wordt gesteld. Zie ook afb. 85.] 
lichttouw: L 164, 288, 289, 300, 318, 330, 374, 
377,381b; lextg'w L 316; lichtreep: lextrêp L209; 
lexrèp Q 113; lichtzeel: P 57; lichtkoord: lexkoat 
Q 113; lextkör P 46, 51; lichtriem: L 163, 210, 
211,267,292,300,328,386, Q 36; léxtmm L 265; 
lextrêm L 318,321,326; lichttrekker: Q 39; licht: 
K 357, L 213, 216, 313, 319, 326, 327, 353, 355, 
369,381b, 425, 432a, P 51, Q 22; lext L 245,246, 
246a, 265c, 288, 288a, 288b, 318a, 320a; touw: 
tgw L372, Q 95; riem: nam P 57; rem L289,372, 
415; koord: kg.rt L 368,415; kóst P 56; kót P 57, 
Q 74, 75; kór P 51; ketting: keten L 371, Q 95; 
kettel: ketsl Q 71; touw: tpjw L 361. 

LICHTSTEEN 

(N 0,23g; Vds 113; Jan 147; Coe 131; A 42A, 28 
add.) 
[Het gewicht onder aan het lichttouw. Zie ook 
afb. 85.] 
lichtsteen: K 357, L 164, 288, P 51; lextstejn L 
288a, 320a; lexstijn L 288b; gewichtsteen: 
gswextstejn L 318, 321, 374; gawextstej.n L 361, 
362,415; lichtgewicht: lext gjwextL330; steenge­
wicht: stej.ngawext L 289; tegengewicht: tegags-
wixt L 316; gewicht: gdwext L 289,321a, 362,368, 
372,415,P51,56;gaw*Q95; ggwixt P 51; gzwix 
P 57; punder: p0npr L 319; klots: klots Q 71; 
steenballast: L 289. 

TAATSPOT V A N D E K L E I N E SPIL 

(N 0,16g; A 42A, 25; N D , 21) 
[De ijzeren pot op de pasbalk die in windmolens 
als lager van de kleine spil dient.] 
taatspot: L 165, 210, 213, 245, 246, 246a, 319, 
325,369; tatspotL 211,265,292a, 318a; tatSpotL 
430; taatspotje: tatspQtp L 330; staatspot: statspgt 
L 289; statspgt Q 32a; spoorpot: P 46, Q 112; 
spilpot: spelpgt L 265c, 292; spilpotje: spelpptja L 
318, 321, 374; pot: pot K 353, L 288, 319, 377, P 
51; potje: L 163, 192, 216, 250, 267, 268, 288b, 
292, 300, 313, 326, 327, 353, 381b, 432a, Q 36; 
p0tp L 164,209,246,246a, 286,288a, 289,320a, 
330, 355, 374; pan: P 46. 

TAATSPOT V A N H E T S T A A K I J Z E R 

(Vds 104; Jan 142; Coe 125; Grof 148; A 42A, 25; 
N O, 16g) 
[De in een stalen blok ingewerkte pot of pan die 
in watermolens dient als lager van het staakijzer. 
Zie ook de toelichting bij het lemma T A A T S P O T 

V A N D E K L E I N E SPIL. 

In de watermolen van P 51 gebruikt men een 
arduinsteen of kasseisteen als lager. Het woord­
type kogellager (L 368, P 55) is specifiek van 
toepassing op een met stalen kogeltjes gevulde 
bus waarin het staakijzer draait.] 

taatspot: L 214a, 432, Q 39, 99*, 113; td.tsppt Q 
95; tats- L 360,415; spilpot: spelpgt Q 20; spoor­
pot: P 57; pot: pot L 321a, 361,372,372a, P 51, Q 
240; smeerpotje: smis.rpekd L 415; potje: L 425; 
pptp L 432; molenpan: m0lspan P 177a; steen-
pan: L 328; pan: pan L 362,372, P 50,51,56,57, 
58,119,120,184,187,188,195, Q 71,72,74,77a, 
78,79a,83,95,99*,159,160a,162,164,180,181; 
kleine pan: klejn pan Q 71; pannetje: pansks Q 
240; pensks Q 188,240,241; kuip: ku.p Q 88; pil: 
pel P 187; kussen: kps3 P 176,188, Q 160; kogel­
bus: kgwgdlbps P120; bus: bps L 362,368; kogel­
lager: kogsllagsr P 55; kygsl- L 368. 

T A A T S K O G E L 

(N O, 16h) 
[De kogel in de taatspot, waarop de taats van de 
kleine spil draait. 
De term kogel uit Q 99* werd opgegeven voor 
een watermolen en moet dus waarschijnlijk wor­
den geïnterpreteerd als „de kogel in de taatspot 
van een staakijzer".] 
taatskogel: tdtskögsl L 330; kogel: kögsl L 316, Q 
99*; kusgsl L 289; hef: hpfL 316; petje: petp L 
318,319, 321. 

B L O K 

(Vds 106; Coe 126; Grof 149) 
[Het stalen, in P 188 betonnen, blok waarin de 
pot of pan bevestigd is die in watermolens het 
lager vormt van de taats van het staakijzer.] 
blok: blgk P 119, Q 77,77a, 78, 83, 95,159,164, 
180, 181; betonblok: bstgnblgk P 188; kussen: 
kejss Q 83; kpss Q 77; kogelpan: kögslpan Q 71; 
grote pan: grutspan Q 71; pan: pan Q 88; pot: pot 
P 50, 58. 

R E G E L R A D 

(Vds 114; Jan 148; Coe 128; Grof 152) 
[Rad waarmee men de afstand tussen de beide 
molenstenen kan regelen. De pan in het pasblok 
is daartoe op een ijzeren lat bevestigd, die met 
behulp van het rad op en neer geschroefd kan 
worden. Zie ook de toelichting bij het lemma 
L I C H T , S T E E N L I C H T . ] 

regelrad: rëgslra. t Q 95; régslrpst Q 83; rejgdlrggt 
P 184, 195; hefrad: hefrp.t Q 162; maatrad: 
mgilrgdt Q 83; rad: rat Q 240; ra. t L 362,368,371, 
372a, 417; rpa/P 58,176, Q 77,79a, 83; rpar P119, 
120,177a, 187,195, Q 78,159,160; radje van de 
steen: rp.tsd van dd st\.n Q 188; molenradje: 
mj0larg.tS3 Q 181; radje: rë-tss Q 95; rêstSa P 51, 
57, Q 72; rê.tSd L 370; rg'stSs P 50, 55, 58; rgtia Q 
77,160a; r0tS3 Q 77a; r0.tss Q 88,162,188; wiel: 
wil P 187; wieltje: wïhks Q 160a; volant (fr.): 
valgQ 164; vglgP 57; het volgende woordtype 
gaat terug op het Franse volant: volantje: vglg'.ks 
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Q 240; schroef: sxrüf P 188; sru.f Q 241; Sryf L 
416; zwong: zwp/7/fc P 187; lichter: /toar Q 180. 

I JZEREN L A T 

(Grof 151) 
[De ijzeren lat die de verbinding vormt tussen 
enerzijds het regelrad en anderzijds de pan die in 
het pasblok bevestigd is. Zie ook de toelichting 
bij het lemma L I C H T , S T E E N L I C H T . ] 

ijzer: eazar P 195; plat ijzer: plat e3Zdr P 184; 
ijzeren lat: ejz.ir.i lat P 195; handboom: 
hanubgwm Q 78; arm: enm P 187. 

R E G U L A T E U R 

(N O, 35g) 
[Toestel dat de loper bij grotere draaisnelheid 
automatisch doet zakken. Belangrijkste onder­
delen van de regulateur z\]n in het algemeen twee 
stalen bollen die ieder hangend aan een arm zich 
onder invloed van de middelpuntvliedende 
kracht naar buiten willen bewegen. De einden 
van de armen zijn via twee stangen verbonden 
met een schuifstuk om de regulateur-as. Wan­
neer het toerental oploopt en de kogels dus naar 
buiten bewegen, nemen ze het schuifstuk mee 
omhoog of bewegen het juist naar beneden al 
naar gelang de constructie. Aan dit meedraai­
ende schuifstuk is een stilstaande ring bevestigd 
die mee op en neer beweegt. Hieraan is weer een 
hefboom verbonden die via diverse stangen de 
pasbalk op en neer beweegt en dus de steen meer 
of minder omhoog of omlaag brengt (Wiesner, 
pag. 106).] 
regulateur: L 164, 211,289, 330; rêgdlat0r L 265, 
316, 318, 321, 374; rêgalat^r P 51; regahtQpr K 
353; regulator: rêgyldtgr Q 112; rêgdlatdr L 319. 

Openbreken en scherpen 

BOT 

(N 0,34m; Vds 197; Jan 177; Coe 158; Grof 191) 
[Gezegd van één of meer molenstenen.] 
bot: bgt K 353, 357, L 164, 211, 289, 292a, 316, 
318,319, 321, 321a, 361, 362, 368,370, 371, 372, 
372a, 374,430,P 50,51,119,120,176,177a,184, 
187,188,195, Q 71,74,75,77,78,79a, 83,88,95, 
159,160,160a, 162,164,180,181,188,204a, 240, 
241; bot L 265, Q 20, 99', 112; plankbot: 
plan k< bot L265. 

O P E N B R E K E N 

(N 0,33g; Vds 199; Jan 178; Coe 160; Grof 194) 
[De molenstenen van hun plaats nemen als ze 
gescherpt moeten worden. Daartoe moet de mo­

lenaar de kuip met alle toebehoren rondom de 
stenen verwijderen. Vervolgens licht hij de loper 
uit het staakijzer en legt hem omgekeerd naast 
de ligger, zodat het maalvlak van de loper en 
ligger bewerkt kan worden. 
De meeste in dit lemma opgenomen termen ver­
onderstellen de (molen)stenen of de molen als 
object.] 

openbreken: K 357; öpaftrêfca Q 240; öpdbrëaka P 
51, 57; ö.p3brl.k3 Q 188, 240; öpaèrï/ca L 372a; 
öp3brik3 P 51; öpsbr^ks L 211, 265, 316, 318, 
319, 321, 370, 371; ppa- L 292a, 430, 432, Q 20; 
uapa- L 289; öa.pa- L 372; iïa.pa- L 362, 368; 
pa .pa- L 361,362,415,416,417; öp^bredks Q 72; 
öpabrekg Q 77, 83; uitbreken: yubr^kd L 361; 
losbreken: L 164; opbreken: Q 112; gp<brëkd Q 
204a; op<- Q 99*; gp<brl.ks Q 95; gp<br$k3 L 
321a, 362, 374; openleggen: gpdlega P 119, 188, 
195, Q 78; ó.pa- Q 88, 95, 180, 181, 241; opa- P 
50, 51, Q 71, 79a, 83; öpshga P 55, Q 74, 75; 
bloot leggen: blö.t legd Q 162; bloot maken: blu. ts 
mg.ka Q 188; afkleden: afklip K 353; openma­
ken: ö.psmg.ka Q 88; opamgkd Q 83; opendoen: 
öpddusn Q 71, 83; opengooien: ö.pagoJ3 Q 162; 
U3.p3gu.j3 L 417; yd.psgyp L 368; opendraaien: 
g'psdres P120; opdraaien: gpdr^n P176; gpdrean 
Q 74,77; gp^drtp L 372,417; oppakken: gppaks 
P 177a; opnemen: opnqdma Q 160; opncjmB P 
195; afnemen: gfntpms P 187; uitlichten: 03tllxt3 
P 184; oplichten: pp/tMa Q 164; opvijzelen: 
gp>vejzsh L 415; vaneen leggen: vanejn legd P 
187,195, Q 159; vaneenaf pakken: vanejngfpaks 
Q 77; uiteenzetten: gUïnzets P 56; uitereendoen: 
gtirëndusn Q 71; de volgende opgave wordt in­
transitief gebruikt: bunkeren: bpnksrs L 415. 

S T E E N K R A A N 

(N 0,20a; Vds 200; Jan 179; Coe 162; Grof 195; 
A 42A, 30) 
[Hefboominstallatie om molenstenen op te hef­
fen en te verplaatsen. De steenkraan bestaat uit 
een verticale, draaibare stijl met bovenaan een 
horizontale balk. Door deze dwarsbalk is een 
grote schroef bevestigd die met een moer op- en 
neergedraaid kan worden. Aan de schroef han­
gen twee gebogen ijzers of beugels die aan het 
uiteinde een ringvormig oog hebben. Om een 
steen aan de kraan vast te maken steekt men 
pinnen door deze ogen in de kraangaten van de 
stenen. Zie ook afb. 86. 

Het woordtype halve maan (Q 160) is terug te 
voeren op het feit dat de twee steenbeugels sa­
men de vorm hebben van een halve maan.] 
steenkraan: L 289, 300; stejnkrdn L 330, Q 99*; 
stëkran Q 113; kraan: L 326, 432a, Q 39, 113; 
krd.nQ 88,95; AranK357, L265,289,292a, 316, 
318,319,321,321a, 361,362,368,370,372,372a, 
415,416,417,432, Q 112, 204a, 240; krg'.n Q 95, 
162,180,240,241; krgn K 353, P176; krgsn P 50, 
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kraanarm 

steenschroef 

steenboog 

kraanboom 

Afb. 86. steenkraan 

Q 71, 72, 73, 77, 79a, 83; srü.fQ 162, 180; strü.f 
Q 240, 241; skrufP 184; Srü.fL 362, 372; sra.vL 
372; M . v L 368; £n/.v L 415; Sry.fL 416, 417; 
irpnf Q 88, 95, 188; vijs: ve/s Q 160a; worm: 
wprmPW), 187. 

STEENMOER 

(Vds 203; Jan 181; Coe 164; Grof 197) 
[De zware moer waarmee de steenschroef van de 
steenkraan op- en neergedraaid kan worden. Zie 
ook afb. 86.] 
steenmoeder: st^.nmö.jar Q 95; moeder: mpjarP 
55, 57,119,120,176,177a, 184,187,188,195, Q 
71, 77, 78, 83, 159, 160, 160a, 164; mö.jar Q 88, 
95, 162,180, 240, 241; moer: mor L 372; mü.rQ 
240; moederschroef: mu.jarsrü.f Q 162; zwong: 
zwun P 176; zwö.ijk Q 88, 95. 

51,53,56,57,58,119,120,187,195, Q 71,74,75, 
77,77a, 78, 79a, 83,159, 160a, 164; galg:gabxL 
164,211, P 57,58,177a, 184; hengst: her/s Q 181; 
hefboom: htf<bpwm Q 162; h0f<bawm L 374; 
lichtboom: lexl<bpwm L 289; grijper: greapar Q 
77; het volgende woordtype gaat terug op het 
Franse palan: palantje: palaka P 188; halve 
maan: hahfmuan Q 160; scheer: sêar Q 77; licht: 
lex L 430; bunker: bpr/kar L 415. 

K R A A N B O O M 

(N O, 20b) 
[De rechtopstaande balk van de steenkraan. Zie 
ook afb. 86.] 
kraanbalk: krdnbabk L 265; galgbalk: 
gabx<babk L 289, 292a; balk: babk L 374; hef­
boom: Q 198; hefbalk: h0f<babk L 316; steun: 
st0n L 164; staander: stpndar L 330. 

K R A A N A R M 

(N O, 20c) 
[De horizontale balk van de steenkraan. Zie ook 
afb. 86.] 
lichtbalk: lix<babk L 316; draagbalk: drax<babk 
L 330; schroefbalk: sxruf<babk L 289; srüf<- L 
292a; balk: babk L 374. 

STEENSCHROEF 

(Vds 202; Jan 180; Coe 163; Grof 196; N 0,20h) 
[Verticale draadspindel die in een gat in de 
kraanarm zit en van boven aangedraaid kan wor­
den met een moer. Aan de onderzijde van de 
schroef hangen twee gebogen ijzers of beugels 
die aan het uiteinde een ringvormig oog hebben. 
Zie ook afb. 86.] 
schroefuzer: sruf<ajdar Q 181; schroef: Q 204a; 
sxruf P 50, 51, 53, 55, 56, 57, 58, 119, 120, 176, 
177a, 187,188,195, Q 78,159,160,164,240; sruf 

STEENBOOG 

(N 0,20d; Vds204; Jan 182; Coe 165; Grof 198) 
[De uit twee gebogen ijzeren armen bestaande 
steenboog aan de kraanarm van de steenkraan, 
waarmee de molensteen gegrepen wordt. Aan 
het uiteinde van elke arm bevinden zich de steen­
ogen die met behulp van pinnen in de kraangaten 
van de molensteen bevestigd kunnen worden. 
Zie ook afb. 86.] 
A . de volgende benamingen duiden de uit twee 
armen bestaande steenbeugel aan: steenbeugel: 
stejnb0gal L 289; stejn- L 330; stbn- L 211; beu­
gel: b0gal L 289, 292a, 316, 374, 432, Q 99*; 
bp.galL 321a, 372, Q 88,95; bfgalQ 204a; by.gal 
L 368, 372; boog: bö~.x Q 88; kromijzer: P 51; 
steenklem: stènkltm O 198; steenijzer: stej.nizar 
L 372a; kram(p)ijzer: kramp<ejzar K 357; ijzer: 
izar L415,417; arm: mm L321a, 368,370,415; 
staaf: std.fL 362; tang: Q 20; 

B. de volgende benamingen duiden de twee ar­
men van de steenbeugel aan: steunbeugels: L 
164, 327; kraanbeugels: krdnb0gals L 265; beu­
gels: b0gals K 353, L 318, 321, P 51; bêgals P 55; 
ijzers: (>zars P 176; eazars P 55, 58, Q 77; ijzeren 
armen: ejzara arma Q 240; ejzara s.ram Q 240, 
241; eazara tram P 184; armen: e.ram Q 95, 162, 
180, 181, 188; tram P 50, 51, 56, 58, 120, 177a, 
188,195, Q 74,75,77,77a, 78, 83,159,160,164; 
boogijzers: bpax^azars P 187; bogen: böga P 57; 
b0ax P 187; hengels: her/als P 119; grijpers: 
greapars Q 71; ziggen: zega Q 160a. 

STEENOGEN 

(Vds 206; Jan 183; Coe 166; Grof 199) 
[De ringvormige ogen aan de onderzijde van de 
steenbeugels. Om de molensteen aan de steen­
kraan vast te maken, steekt men pinnen door 
deze ogen in de kraangaten van de stenen.] 
ogen: owga(n) Q 71, 74, 77a; ö~.ga Q 88, 95,181, 
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Afb. 87. groot rad en toebehoren 

240; uga P 51, 56; öx (enk.) Q 77; uax (enk.) P 
176; QWX (enk.) P 119, 120, 177a, 184, 187, 188, 
Q 78, 159, 160, 164; loker: lö.kar Q 88, 95, 188; 
gater: gtf.tar Q 188; ringen: ren L 368 (enk. 
re.nk); koten: ku.t (enk.) Q 162, 180, 184, 241; 
openingen: ö~panen (enk.) Q 160a. 

PINNEN 

(Vds 205; Jan 184; Coe 167; Grof 200) 
[De (ijzeren) pinnen waarmee de molensteen 
aan de beugels van de steenkraan wordt beves­
tigd.] 
ijzeren pinnen: ajdara pens Q 181; pinnen: pe-
na(n) P 57, Q 71,74,77a; pena P119,195; pens Q 
88, 95, 188; pe.n (enk.) L 321a, 372, 372a, 415; 
spieën/spijen: speja P 184, Q 162; spia Q 180; spl 
(enk.) P 176, Q 77; spej (enk.) P 120,177a, 188, 
Q 159; ijzeren spijen: eazara speja P 56, 58; ij-

' zeren krammen: eazara krama P 53; Ijzeren sta­
ven: ejzara stp.f Q 241; Ijzers: qazars P 187; fj-
zertjes: eazarkas Q160; bouten: bóts P 51,56; het 
volgende woordtype gaat terug op het Franse 
boulon: boulonnen: balona Q 162; nagels: nagals 
P 55; nagelen: nêgal Q 83; pijlen: pl.la Q 240; 
pihn Q 71, 74; pehn Q 74; pel (enk.) P 187, Q 
160a, 164; pegels: pigals Q 240; pi.gals Q 240; 
pïgal Q 77a; tappen: tep P 195, Q 78; têp Q 75 
(enk. tap); tap Q 88, 95; doppen: dpp Q 77. 

K R A A N G A T E N 

(Vds 160; Jan 185; Coe 150; Grof 178) 
[De twee gaten opzij in de molensteen waarin 
pinnen bevestigd kunnen worden die door de 
steenogen aan de onderzijde van de steenbeugels 
worden gestoken.] 

kraankoter: krgnkuatar P 50, Q 83; lichtkoter: 
lïxkutar Q 78; pegelkoter: pigalky. tar Q 240; koter 
in de steen: A:0far en da stejn P 195; kya.tar en a 
stq'.n L 361; kot in de steen: kust en da stejn P 
184; koter van de steen: ku. tar van da st'. n Q 162; 
ky.tar van da st$.n Q 180 (enk. kü.t), 181, 241; 
koter: kuatar P 51, 53, 57, 58, Q 71, 72, 74, 75, 
77a; kutar P 119,120,187,188, Q 159,164; kytar 
Q 79a (enk. kuit); kptar P 187, 188, Q 159; kpt 
(enk.) Q 240; kust P 195; koters: kutsrs P 177a; 
kotjes: kytSas Q 160; steenloker: st'. nlö. kar Q 95; 
loker: lö.kar Q 88,95,188; kraangaten: krd.ngd.t 
(enk.) L 372, 372a; trekgaten: trek>gd.t (enk.) L 
362; gaten: P 50,53; gater: ggatarQ 160a;gpafórP 
176;gp.(arQ188. 

STEENREEP 

(N O, 20e; N O, 20i; Vds 201; Jan 188) 
[Het touw dat men gebruikt om er molenstenen 
mee op te tillen en/of het touw waarmee de bo­
venste steen gesteld wordt. Het touw wordt ge­
bruikt wanneer men niet de beschikking heeft 
over een steenkraan. Zie ook afb. 87. 
Men gaat als volgt te werk. Met een hefboom 
wordt de loper een klein stukje opgelicht. Dan 
schuift men een spie tussen de loper en de ligger. 
Een dik touw, de steenreep, wordt eerst door een 
lus gestoken en vervolgens tussen de twee stenen 
door het kropgat omhoog. Aan het uiteinde van 
het kropgat bevindt zich eveneens een lus. Door 
beide lussen wordt een stok gestoken. De steen-
reep, die met het andere uiteinde aan de as van 
een rad is bevestigd, wordt dan omhoogge-
draaid. Op de omtrek van dit grote rad zijn pin­
nen bevestigd. Het rad bevindt zich ergens bo­
venaan in de molen en de molenaar draait het 
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met handen en voeten op door middel van de 
pinnen. Daartoe zit hij in een stoel. Deze me­
thode waarbij met een rad wordt gewerkt, wordt 
mogelijkerwijs alleen in watermolens gebruikt. 
Volgens Ronse wordt het uiteinde van de steen-
reep om de molenas gedraaid waarna iemand 
van buitenaf het wiekenkruis rondsteekt waar­
door de steen wordt opgetild. 
Vraag N O, 20e luidde: „Touw dat om de mole­
nas geslagen wordt en waarmee men ook de ste­
nen kan optillen". Vraag N O, 20i luidde: 
„Touw waarmee de bovenste steen gesteld 
wordt". Aangezien veel opgaven identiek wa­
ren, is het materiaal uit beide vragen tot één 
lemma versmolten.) 
steenreep: stlnrëp K 357; stej.nm.p L 360; stlnrlp 
P 51; reep: riap L 374; dikke koord: deka ködt P 
53, 56, Q 79a; deka kót Q 75; grote koord: gruta 
kót P 51, Q 71; windkoord: wenköt P 51; koord: 
kg'.rt L 362,370; zeel: zêlQ 71; zilP 57; zialP 51; 
zejl L 368, 370, 371; steentouw: stejntgw L 289; 
Stejn- L 330; lichttouw: L 289; dik touw: L 289; 
touw: L 374; tpjw L 368. 

O O G A A N D E STEENREEP 

(Vds 213; Jan 189) 
[Het oog aan het uiteinde van de steenreep waar 
men de teers door steekt. Zie ook afb. 87 en de 
toelichting bij het lemma S T E E N R E E P . ] 

oog: owx Q 71; ux P 53, 56, 57; pjx L 362. 

G R O O T R A D , W I N D R A D 

(Vds 207; Jan 190) 
[Het van pinnen voorziene rad dat wordt ge­
bruikt om de molenstenen met behulp van een 
steenreep op te heffen. Zie ook de toelichting bij 
het lemma S T E E N R E E P . ] 

groot rad: grya. tra.tL 362,368; grut rgst P 51, Q 
71; grgwt ~ Q 79a; zwikrad: zwekrg'atV 53; wind-
rad: wejntrgal Q 71; wen- P 56, 57; wentsra.t L 
362;rad:rpa/Q75. 

PIN V A N H E T G R O O T R A D 

(Vds 208; Jan 191) 
[De op de velg van het groot rad bevestigde 
pinnen waarmee de molenaar het rad in bewe­
ging kan zetten. Zie ook afb. 87 en de toelichting 
bij het lemma S T E E N R E E P . ] 

pin: pe.n L 362; pen P 57; tap: tap P 51,53, Q 71, 
75, 79a; tand: ta.nt L 368; spon: spon P 56. 

O P D R A A I E N 

(Vds 215; Jan 192) 
[Bij het ophijsen door middel van de steenreep 
met handen en voeten het groot rad in beweging 

brengen met behulp van de op de velg bevestigde 
pinnen. Zie ook de toelichting bij het lemma 
S T E E N R E E P . ] 

treden: trëan P 56, 57; aftreden: gftrëan Q 71; 
optreden: gptrëan Q 71; opdraaien: gp<dreja L 
321a; duwen en trekken: dywa en treka L 368. 

STOEL 

(Vds 216; Jan 193) 
[Stoel waarin de molenaar zit wanneer hij met 
behulp van het groot rad molenstenen opheft. 
Zie ook de toelichting bij het lemma S T E E N ­

R E E P . ] 

stoel: stut P 55; stual P 51, 57, Q 71, 75; stö.l L 
360; zit: zet L 362; zetel: z^.tal L 362, 368; plan­
ken: plank» P 51. 

H A N D B O O M 

(N O, 20h; N O, 41e; Vds 209; Jan 186) 
[De hefboom waarmee men de loper een klein 
stukje oplicht. Daarna maakt men met behulp 
van steenspieën of een trapspie ruimte om steen­
reep en teers te plaatsen voor het ophijsen van de 
molensteen. Zie ook de toelichting bij het lemma 
S T E E N R E E P . ] 

handboom: hanUböm L 164, Q 71, 75; hanubum 
P 51; hanubom L 265; hantj<bgwm L 319, 374; 
hanubpjm L 362; hefboom: hef<böm Q 71; 
hef<bawm Q 99'; hef<bom L 265; hef<bgwm L 
371; hef<b0jm L 361, 368; koevoet: L 265, 289; 
kuvöt L 292a, 330; koepoot: kupugt L 319; breek­
ijzer: br$k<izar L 319; brug: br0q L 371. 

STEENSPIEËN 

(N O, 20f; Jan 187) 
[De wiggen die men bij het ophijsen door middel 
van de steenreep tussen de molenstenen schuift. 
Zie ook afb. 87 en de toelichting bij het lemma 
S T E E N R E E P . ] 

steenspijen: stejnspeja L 289; steenwiggen: 
stejnwega L 289; steenblokken: stejnblpk L 374; 
blokken: blpk Q 204a; steenbouten: stejnbgwta L 
318, 321; bouten: bötan K 357; kijlen: kih Q 20, 
99*, 198; kyh L 330; rollen: roh L 316; steek-
houten: steakhöta P 51; drietippen: dritepa L 362. 

TRAPSPIE 

( N O , 20g; Vds 211) 
[Trapvormige wig die men bij het ophijsen door 
middel van de steenreep steeds verder onder de 
stenen schuift. Zie ook de toelichting bij het 
lemma S T E E N R E E P . ] 

traphout: traphöt P 51; trap: trap P 57, Q 71; 
getrapte spij: gatraptaspajP 51; spij: spejP 56, Q 
71; stelwig: stelwex L 289, 292a; kraphout: 
kraphgwt L 289; krophout: krgphgwt L 318,321; 
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steenblok: stejnblgk L 374; bok: bgk Q 99* (mv. 

MO-

TEERS 

(Vds 214) 
[Houten knuppel die dient als hulpmiddel wan­
neer men gebruik maakt van de steenreep om de 
loper van de ligger te verwijderen. Zie ook de 
toelichting bij het lemma S T E E N R E E P . ] 

stek: stek P51, Q 71; spie/spij: spi P 53; spej P57. 

S C H E R P M A C H I N E 

(Jan 219; Coe 193; Grof 213) 
[Toestel voor het scherpen van molenstenen. 
Volgens Van Dam 1972 (pag. 119/120) kende 
men reeds vóór 1900 scherpmachines, waarbij 
beitels het bodemsel tussen de kerven weg­
schaafden. De machines vergden nogal enige 
routine in het gebruik en werden betrekkelijk 
weinig aangeschaft. Zie voor het woordtype pi-
queur ook het lemma L U C H T H A M E R in W L D 
II.5, pag. 132.] 
scherpmachine: sxerapmaSen Q 78; Serap<maSi.n 
Q 162, 180, 184, 240, 241; Sê.rap<- Q 95; Serp-
maSin L 362, 371; Së.rap<maSe.n Q 188; scherp-
machientje: SerpmaSinka L 416, 417; scherper: 
Sê.rapar Q 181; slijpschijf: sleapsxejfQ 160; dob­
ber: dgbar P 195; revolver: ravolvar Q 162; pi-
queur (fr.): pekèr P 177a; pekpr P 119,120,176, 
187, Q 77, 160a, 164; pikö.r Q 162, 181. 

S C H E R P E N 

(N O, 34a; Sche 61; Vds 198; Jan 194; Coe 159; 
Grof 192; A 42A, 29 add.; N D, 33; N D, add.; 
monogr.; A 42A, 33 add.) 
[Het maalvlak van molenstenen scherp maken. 
Door de onduidelijke vraagstelling van vraag N 
0,34a („Hoe noemt u het aanbrengen van groe­
ven in de stenen?") is een aantal opgaven moge­
lijk ook van toepassing op het aanbrengen van 
een geheel nieuw scherpsel op een (nieuwe) mo­
lensteen. 

Zie voor de meer specifieke handelingen bij het 
scherpen de lemmata U I T H A L E N , B R E E D S C H E R ­

P E N , H O L S C H E R P E N etc] 

scherpen: L 211, P 51; sxerpa Q 240; Serpa L 
372a, 417, Q 99*; Serapa L 300,421; Serpa L 289, 
292a, 318, 321, 330, 369, 416, Q 11; Serpa L 267, 
292,300,321a,322a,324,330,360,361,362,368, 
370,371,372,372a,374,385,415,417,430,Q20, 
22, 36; Serapa L 325, 327, 377, 378, 382, Q 9, 11; 
sxerapa(n) L 286, 355; sxq.rapa L 289; sxsrapa L 
313, P 51,53,55,57,58,119,176,177a,187,188, 
195, Q 74, 159, 160, 164; Serapa L 381, Q 77, 
160a; Ser(a)pa L 318,420, Q 19,77,77a, 79a, 83, 
193; Sê.rapa Q 88, 95, 162, 180, 181; sxprpan K 
357;«0rpaL316;í0rpaL319;í0rpaQ 14;s0r(aj-

pa Q 71, 72, 74, 75, 83; sxpapa P 50, 51, 56, 58; 
scherp maken: sxerp maka P 51; sxerap mgka P 
58, Q 78; sxprap - P 58; Sê.rap mg'.ka Q 188; 
scherpsel opleggen: sxerpsal gplega L 289; voren 
maken: vgra maka Q 204a; maalkanten zetten: 
mglkanta zeta P 51; billen: L 292a, Q 71; bela L 
370,432, Q 99*; slijpen: sli.pa Q 95; slajpa Q162; 
sleapa P 120,188,195; kappen: kapa Q 162,181, 
188, 240, 241. 

STENENSCHERPER 

(N D, 33) 
[De persoon die de molenstenen scherpt.] 
molensteenscherper: mtflaStejnSerpar L 322a. 

RIJEN 

(N O, 34i) 
[Met de scherprij bepalen waar de steen arm of 
rijk is en bij uitbreiding ook controleren of het 
maalvlak van de steen na het scherpen de goede 
vorm heeft gekregen. Zie ook de toelichting bij 
het lemma S C H E R P R I J . ] 

de rij derover leggen: da ri drövar leqa L 330; een 
mal opleggen: an mal gplega L318,321; kijken of 
de steen onder de rij ligt: kika gf< da stejn grjar da 
rij lektj L 319; kika gf< da stian gndar da rej le L 
265; zien of ze glad liggen: K 357, P 51; water­
passen: wdtarpasa Q 99*; bij het volgende woord­
type wordt de steen als object verondersteld: on­
der de rij leggen: or/ar da rij lega L 292a; onder de 
rij liggen: gndar da rej lega L 211; gnar da ri lega L 
374. 

SCHERPRIJ 

(N O, 34i; Vds 220; Jan 196; Coe 168; Grof 201) 
[Lange, rechte houten of stalen lineaal die wordt 
gebruikt om te bepalen waar de steen arm of rijk 
is. De molenaar kan daartoe kleurstof op de rij 
aanbrengen die, als hij ermee over het maalvlak 
wrijft, de te hoge gedeelten van de steen aan­
duidt.] 
scherprij: sxerprej P 57; molenrij: mfijlarej Q 
160a; steenrij: stej.nri L 360; rij: rejL21\, 265, P 
50,56,58,119,120,177a, 184,195, Q 71,74,77, 
77a, 78, 79a; rej Q 72, 77, 83, 88, 95, 180, 188, 
240; raj P 51, Q 83,162,180; ri L 321a, 330, 360, 
361, 362, 368, 370, 372,372a, 374,415,416,417; 
rij L 292a; rij L 319; gladreen: glatrejn Q162; rijf: 
rejfQ 240; keper: kêpar Q 164; kejapar Q 78; lat: 
lat P 58, Q 77, 241; kleurbalk: kléarbalak Q 83; 
balk: balak P 176; stek: stek Q 160; lang hout: 
lank hgat P 195; plank: plank P 187; mal: mal L 
318, 321. 

K L E U R S T O F 

(Coe 168 add.; Grof 202) 
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[Kleurstof die wordt gebruikt bij het rijen. Zie 
ook de toelichting bij het lemma S C H E R P R I J . 

In dit lemma zijn de verschillende kleurstoffen 
bijeengeplaatst die door de molenaar worden 
gebruikt. Waterverf wordt toegepast, omdat dit 
weer gemakkelijk van de steen verwijderd kan 
worden. Op deze wijze vermijdt men problemen 
bij de volgende onderhoudsbeurt: alle verf moet 
dan verdwenen zijn. 
De term doodskop wordt in Q 88 gebruikt voor 
„menie".] 
houtskool: hg. tskö. IQ188; doodskop: du. tskgp Q 
88; menie: mê.ni Q 88, 95; krijt: kr'e.t Q 162; 
verf: veraf P 184, Q 160; waterverf: wgtarveraf'Q 
77; wetar- P 195, Q 240; zwarte verf: zwata veraf 
P195; zwartsel: zwatsal Q 78,160a; rode verf: rgj 
veraf Q 164; ru.j ~ Q 180,181; roodsel: ruatsal P 
177a; rgwtsal P 119; rood: rgwat P 120; blauwsel: 
blg'sal P 187; blgwsal P176; bld.sal Q 241; stijfsel: 
stesal P 187. 

A A N T E K E N E N 

(Grof 203) 
[Het maalvlak van de molensteen met behulp 
van een van kleurstof voorziene rij van merkte­
kens voorzien. Zie ook de toelichting bij het 
lemma S C H E R P R I J . ] 

tekenen: tïakana P 177a; tejkana Q 78, 160a, 164; 
tekelen: tïakala P 176; aantekenen: g'antêkana P 
195; gantejkana P 195; raken: rgka P 187. 

A R M L I G G E N 

(N O, 34j) 
[Gezegd van een molensteen wanneer bij con­
trole de rij alleen op de buitenbaan, de zgn. 
maalbaan, draagt.] 
(de steen) ligt arm: lext eram K 353; lek eram L 
330, Q 99*; Ut ~ Q 204a; (de steen) is arm: es< 
dram L 265; es< eram L 211, 289, 292a, 318, 319, 
321; (de steen) is te arm: es ta eram Q 112; (de 
steen) ligt onder de rij: K 357; lixtgnararaj P 51; 
le gndar da rej L 265; (de steen) is ongelijk: is 
ongalik L 316. 

A R M 

(N O, 34j; Vds 193; Jan 198; Coe 169) 
[Zie de toelichting bij het lemma A R M L I G G E N . ] 

arm: L 164 , 432; drm L 265; e.ram L 321a, 360, 
362,368, 372,372a, 415,417; eram K 353, L 211, 
289, 292a, 318, 319, 321, 330, 430, P 50, 51, 56, 
57, Q71, 88, 99*, 112,162, 180, 204a; goed: gö.t 
Q95. 

RIJK L I G G E N 

(N O, 34k) 
[Gezegd van een molensteen wanneer bij con­

trole de rij alleen in het midden in de buurt van 
het kropgat aanligt. Volgens de invuller uit Q112 
is de steen dan te hoog in het hart.] 
(de steen) ligt rijk: lek rik L 330, Q 99*; Ut ~ Q 
204a; lixt rik L 316; lext riffc K 353; (de steen) is 
rijk: es rik L 211,292a; es riak L 289; (de steen) is 
te rijk: es ta rik L 265, 319; es ta rék P 51. 

RIJK 

(N O, 34k; Vds 219; Jan 199; Coe 172) 
[Zie de toelichting bij het lemma RIJK L I G G E N . ] 

rijk: riak L289; rik L265,316,318,319,321,374; 
ri.k L321a, 360,362,368,372,372a, 415,417; rik 
L 164,211,292a, 330,430,432, Q 99*, 204a; rajk 
Q 180; rik P 56, 57, Q 71, 240; rek P 51; rê.k Q 
162; hoog: hö.x Q 162; vol: vgl Q 88; ongelijk: 
gngalajk Q 181; gans verkeerd: gd.ns >varki.rt Q 
95. 

V L A K 

(Coe 171) 
[Gezegd van een molensteen wanneer bij con­
trole de rij over de volle lengte van de steen 
draagt.] 
vlak: vlak Q 95; plat: plat Q 162, 240; eens: ejns 
Q188;tevol:fóvp./Q88. 

A A N L I G G E N 

(Vds 224; Jan 197; Coe 170) 
[Wanneer de rij over de volle lengte van de mo­
lensteen draagt, dan zegt men dat de steen vlak is 
en dat de rij aanligt. Zie ook de toelichting bij het 
lemma V L A K . ] 

aanliggen: d.nlega L415; d.nleqa Q 95; g.nliqa Q 
180; platliggen: platlega Q 162, 241; bij de vol­
gende opgaven is het onderwerp de molensteen: 
in de rij liggen: P 51,56,58, Q 71,77a; en a ri lega 
L 372, 415,417. 

M A A L V L A K 

(N O, 18a; Vds 192; Jan 195; Coe 161; Grof 193; 
N O, 18a; A 42A, 33) 
[Dat gedeelte van het steenoppervlak dat het 
eigenlijke maalwerk verricht. 
Volgens Vanderspickken (pag. 41) worden de 
buitenste 15 tot 20 cm van de steen als maalvlak 
beschouwd.] 
maalvlak: L 265, 292a, 318, 319, 321, 325, Q 
204a; md.lvlak Q 95; mal- L 360, 368, 372, 417; 
mg-.l- 088,95,162,180,181,188,240,241; mgl-
P 51; mgal- P 51, 56, O 83 (10 cm); mgal-O 78, 
160a; mglvldk Q 240; gebilde kant: gabelda kant L 
432; maalkant: mdlkentj Q 112; mglkdnt O 198; 
mgalkant Q 77a; buitenkant: bgatakdnt P 56, 57; 
maallaag: mgallox P 55 (20 cm). 
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O N E F F E N H E I D OP D E M O L E N S T E E N 

(Coe 168 add.) 
krotje: kry.fka Q 240. 

U I T H A L E N 

(Vds 222; Jan 201; Coe 175; Grof 205) 
[Algemene benaming voor het uitkappen van de 
groeven van een molensteen. 
Zie voor meer specifieke handelingen bij het 
uitkappen van de groeven de lemmata B R E E D 

S C H E R P E N , H O L S C H E R P E N , D I E P S C H E R P E N en­

zovoorts.] 
uithalen: ythdla L 415; uitholen: gwthg.la Q 162, 
180, 181; pthgla P 177a; at- Q 74; awt- Q 77; 
pathg~ab?m, 187,188,195, Q164; p-a«-P55,58, 
Q 74; uitbillen: ü.ubeh L 321a; uitkerven: 
g.tkerava Q 162; uitgroeven: gat,gruva P 57; uit­
houwen: ü.thgwa L 370; weghouwen: wexhgjwa 
L 368; houwen: hpjwa L 372a; uitkappen: u. tkapa 
Q 88, 95; üt- L 321a, 372; ut- L 368, 370; yt- L 
372a, 415; at- P 176; awt- Q 77, 77a; pwt- Q 83; 
gat- Q 240; gat- P 50,51,56,58, Q 74; pat- P120, 
187, Q 78, 159, 160; bijkappen: bï.kapa L 372; 
afkappen: a.fkapa L 321a, 362, 371; af- P 56,57; 
gf- Q 74; kappen: kap» L 417, Q 188; dieper 
maken: dipar mg'ka Q 77; openmaken: öpamg.ka 
Q 240, 241; gpamgka P 195; uitscherpen: 
patsxerapa P 119; gat- P 57; scherpen: sé.rapa Q 
95,188; afsnijden: gfsneja Q 74; bodemen: bpjma 
L 415; byjama L 360, 362, 368; uitbodemen: 
üubüjama L 372, 372a; yubyjama L 361, 417; 
gatbgjama P 57, Q 71; de volgende opgave betreft 
voorbereidende werkzaamheden, die door min­
der gespecialiseerden werden gedaan: voor-
scherpen: vïa.rSerpa L 416. 

W E G K A P P E N 

(Jan 200; Coe 173; Grof 204) 
[De te hoge delen van het maalvlak van een 
molensteen wegkappen. 
Woordtypen als hart geven (Q 162), hart uit­
halen (Q 162, Q 180) en krop uithalen (Q 95) 
duiden erop dat de te hoge delen in de buurt van 
het kropgat worden weggehaald. In dit geval 
spreekt men van een (te) rijke steen. Vgl. het 
lemma R I J K . ] 

vortkappen: furtkapa P 177a; fut- P 187; vut- P 
120; wegkappen: wexkapa P 187, 188, Q 77, 78, 
88, 95, 160, 162, 188, 240; ewegkappen: awex-
kapa P 176; kappen: kapa P 195, Q 160a, 181; 
vorthouwen: futhgwa Q 164; afscherpen: 
gfsxerapa P 119; afkloppen: gfklgpa Q 160a; hart 
geven: hut >gê.va Q 162; hart uithalen: hal 
gwthg.la Q 162,180; krop uithalen: krgp u.thö.la 
Q 95; uithalen: gwthö.la Q 181; vloeren: vlüra L 
360, 361, 362, 368, 372; vlüra L 362. 

B R E E D SCHERPEN 

(N O, 34b) 
[De stenen zó scherpen dat de groeven breed 
worden.] 
breed scherpen: L 211; breed slaan: brejtSlgn L 
330; breed aanhalen: brejt dnhüla L 289; meer 
aftrekken: mer aftrek» L 289; uittrekken: üttreka 
L 430; uitheulen: gthöla P 51; uitbodemen: 
üubüjama L 374; uitslaan: ptjslg L 265; rijker 
maken: rikar mdka Q 99*. 

H O L SCHERPEN 

(N O, 34c) 
[De groeven hol maken.] 
hol scherpen: hual sxerpa L 289; hól — L 211; hgl 
Serpa L 292a; rond scherpen: ront sxerpa L 289; 
scherpen: Serpa L 374; uitkappen: gtkapa P 51; üt-
O 112; hol slaan: hgl slgn L 330; uitbodemselen: 
üubömsala L 318, 321; bodemen: L 164. 

DIEP SCHERPEN 

(N O, 34d) 
[De groeven diep maken.] 
diep scherpen: dép sxerpa L 289; dëjp sxprpa L 
316; uitdiepen: üudipa L 292a; üudêpa L 289; 
ptjd-ipa L 265; diep slaan: dep Slgn L 330; diepe 
voren maken: dejpa vöra maka Q 20; uitbillen: 
üubela L 430; (een) kantje voorzetten: kenjtja 
v0rz$ta L 318, 321; rijker maken: rikar mdka Q 
99*. 

LICHT SCHERPEN 

(N O, 34e) 
[De groeven ondiep maken.] 
ondiep scherpen: gndêp sxerpa L 289; niet diep 
scherpen: nê dyp sxprpa L 316; witmaken: wet-
mdka L 289, 292a; armer maken: ermar mdka Q 
99*; afvloeren: af>vlüra L 265. 

B O M E N 

(N O, 34f) 
[Het diepe gedeelte van de groeven, het bodem-
sel, scherpen.] 
bodemen: böjama L 316; byjama K 353; verbo­
men: varböma L 318, 321; opbomen: gp<böma L 
211; gp<bgwma L 289; afscherpen: K 357, P 51; 
uitscherpen: ütSerpa L 374; de snijkant aanslaan: 
da snykant anslg L 265. 

V E L K A N T E N 

(N O, 34g) 
[De groeven versmallen.] 
velkanten: L 211; velkanta L289; velkdnta K 353; 
vulkanten: K 357, P 51; vilkantja L 292a; vil-
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kanjta L 318,321; de vijlkant aanslaan: da vilkant 
anslp L 265; zelfkanten: zelafkantja L 374; ver­
engen: varina L 316; inkorten: enkprta L 289; de 
stenen laten bot werden: da stin löata bpt w~ra P 
51. 

M A A L K A N T E N 

(N O, 34h) 
[De maalkanten van de groeven scherpen.] 
maalkanten: K 357, L 211, P 51; mdlkanta L 289; 
mdlkantja L 292a, 374; mdalkünta K 353; (de) 
maalkant scherpen: mdlkanjt serpa L 330; (de) 
maalkant aanzetten: mdlkant dnzeta L 316; de 
maalkanten afsnijden: da mplkantan dfsnaja P 51; 
(het) ma ilvlak scherpen: mdlvlak ürpa Q 204a. 

V O R E N , G R O E V E N 

(N 0,18b; A 42A, 33; N D , 9; Sche 54; Vds 172; 
Jan 202; Coe 174; Grof 206) 
[De lange, smalle uithollingen die in de molen­
steen worden gekapt. Een aantal opgaven, met 
name de meervoudige, is mogelijk ook van toe­
passing op het gehele stelsel van groeven, het 
scherpsel. Zie ook het lemma S C H E R P S E L en het 
gelijknamige lemma in WBD II.2, pag. 368. 
Volgens de invuller uit Q 204a zaten in een steen 
36 (rechte) voren; Coenen (pag. 136) en Groffils 
(pag. 188) spreken van 60 kerven.] 
kerven: L 210,211,268,300,318,319,320c, 321, 
330, 332, 377, 381b, 425, 430, 432, 432a, Q 32a, 
193; k'rava L 265, 288a; k'rva L 163, 163a; 
ke.rva L 331; kerva L 245, 246a, 316,372; kerava 
L 246, 265, 265c, 286, 288, 288b, 289, 313, 318a, 
318b, 320a, 321a, 322a, 330, 353, 355, 360, 361, 
368,371,372,372a,374,415,417,434,Q19a,95; 
ksrav L 362 (enk. ker(a)f), 368 (id.), 370 (id.), 
415 (id.); keraf (enk.) L 286, 300, 313, 318, 319, 
324, 325, 327, 355, 362, 369, 370, 371, 377, 378, 
383, 385, 419, 420, 421, 423, 424, P 56, Q 9, 11, 
14,15,19,71, 74,162,240, 241; voren: Q 22, 95; 
vp.ra L 417; vp'ra Q 99*, 204a; vöra Q 20, 181; 
vparaP187, Q 159,164; vuara P188,195, Q160; 
vüara Q 111,113; vp'r (enk.) Q 193; vö.r(enk.) Q 
162, 180, 188, 240, 241; vör (enk.) Q 14; vóar 
(enk.) Q75,77,77a, 79a, 83; groeven: Q 22,112; 
gruvan L 282; grüva P 119, 177a, 184, 187, Q 77; 
grüva O 72; grö.va L 361; grö.f (enk.) L 362, 
368; gróf (enk.) L 324; gruf (enk.) P 53,57, Q 71, 
72; maalgroeven: K 357; móalgruva P 51; nerven: 
ner(a)vaLAl6(enk. ne.r(a)f);neraf (enk.) Q88; 
voegen: vuga L 355, Q 211; vöga Q 112; vux 
(enk.) Q 74,77a; vö.x (enk.) Q 88; maalgleuven: 
mplglpva Q 198; scherpgleuven: serpglpjva L 331; 
gleuven: L 373; glpjva L 322; gltfva Q 160a; qlp. va 
L 370; glpf (enk.) Q 74; glêaf (enk.) Q 77; het 
volgende woordtype gaat terug op het Franse 
rainure: rainuren: ranyra P 176, Q 78; rany.r 
(enk.) Q188; ranyr (enk.) P 58; gernuren: gernyra 

P 120; rijen: rea P 120; reja Q 241; rej (enk.) Q 
77; raj (enk.) P 51; ribben: reba P 195; lijnen: 
lejna Q 160; kloven: kljtvan K278; «0 . / (enk. ) Q 
241; rayons: rajps P176; rejö (enk.) P50; reutels: 
rptals P 51; r'tal (enk.) P 58; rêtal (enk.) P 55; 
gerven: gerva Q 20; maalbalken: L 300; mdlbelak 
L 289; billen: bela Q 207. 

H O O F D G R O E F , L A N G E G R O E F 

(Vds 175; Jan 208; Coe 177; Grof 215; A 42A, 
33) 
[De hoofdgroef die, wanneer de molensteen in 
panden is ingedeeld, van het kropgat naar de 
steenrand loopt. Zie ook afb. 88.] 
hoofdvoor: höft>vöar Q 77a; hoofdkerf: höftkeraf 
P 57; lange voor: lan vöar Q 83; lange [kerf]: L 
327; la.na Q 88,95,162,180,181,240,241; laij(a) 
P 119, 176, 177a, 184, 188, 195, Q 77, 78, 160a, 
164; lan L 368, 415; lange rayon: lan rejö P 50; 
lange reutel: lan rêtal P 55; lange rij: larj raj P 51; 
grote [kerf]: grüa.ta L 368; grya.ta L 415; grpwta 
P 120. 

K O R T G R O E F , K O R T E G R O E F 

(Vds 176; Jan 208; Coe 178; Grof 216; A 42A, 
33) 
[De korte groef die, wanneer de molensteen in 
panden is ingedeeld, van de hoofdgroef naar de 
steenrand loopt. Zie ook afb. 88.] 
kortkerf: kptkerf P 57; kortvoor: kptvöar Q 77a, 
83; kortrij: kptry' P 58; kptrej Q 77; kortrayon: 
kptrejo P 50; korte [kerf]: L 327; kprta L 368,415, 
Q 95; kpta P 119, 176, 177a, 184, 195, Q 77, 78, 
88, 95, 160a, 162, 180, 181, 188, 240, 241; korte 
rij: kpta raj P 51; korte reutel: kpta rêtal P 55; 
kleine voor: klejn vuar P 120; kleine [kerf]: klejn 
L 368,415; halve voor: halaf >vuar P 187; tweede 
(voor): twida Q 164; derde (voor): der da Q 164; 
vertakking: vartakena (mv.) P 188; de volgende 
opgave duidt een middenkerf aan: middelvoor: 
midalvöar Q 83. 

R E C H T E K E R F 

(Vds 179; Jan 209; Coe 179; Grof 218) 
[Kerf van een recht scherpsel of recht pand-
scherpsel.] 
rechte [kerf]: rêxta P 57; rê.xta Q 88, 95, 180, 
181, 188; r&ta P 188, 195; de volgende opgaven 
zijn predicatief gebruikt: recht: rext L 321a, 372, 
372a, Q 240; rex Q 240; rê.x Q 95, 162, 241. 

G E B O G E N K E R F 

(Vds 178; Jan 210; Coe 181; Grof 217; A 42A, 33; 
N O, 18b; N O, 18e; N D, 9 add.) 
[Kerf van een zwaaischerpsel of zwaaipand-
scherpsel.] 
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zwaaikerf: zwajkeraf Q 95; zwajkêrf L 265; 
zwejker(a)fL 372a; zwëkeraf? 57; zwaai: L 216, 
291, Q 112; swgj L 432; zwej Q 99*; zwenkvoor: 
Swenk>vpr Q 204a; gebogen [kerf]: gabö.ga Q 88, 
162; gaböga Q 240; gebuigde [kerf]: gabpjx<da Q 
162, 240, 241; gedraaide [kerf]: gadrejda Q 88; 
gadrejdja L 321a; schuinse [kerf]: Sê.nsa L 415; 
bochtige [kerf]: bpxtega L 321a; kromme [kerf]: 
krpmaQ 181,188; de volgende opgaven zijn pre­
dicatief gebruikt: gebogen: gabpgaP119,187,Q 
77, 78, 159, 160, 160a; gabpwga P 176, 177a 
gebuigd: gabpx P 195; gedraaid: gadrêt P 120 
gadreat Q 164; schuins: sxpns P 184, 188; krom 
krom L 372; de volgende opgave is een om­
schrijving van het hier bedoelde begrip: de ker­
ven liggen in een zwaai: da ker(a)va lega en na 
zwej L 372. 

SCHERPSEL 

(N D , 9; A 42A, 33; Vds 173; Jan 206; Coe 180) 
[Het stelsel van rechte of gebogen groeven dat in 
de molensteen wordt gekapt. Zie ook afb. 88.] 
scherpsel: L 163, 165, 209, 213, 267, 292, 300, 
318, 328, P 57, Q 36; sxerapsal L 289; Sêrapsal L 
295; sxerpsal K 357; sxerapsal K 353; Sêrapsal L 
265, Q 99*; Sêrapsal Q 95; sxprapsal P 56, 58; 
Se. r(a)psal L 361,372,417; Serpsal L 326; sêrapsal 
L 0426; Sirapsal L 270; Serspal L 432; kerfsel: 
kerfsat K 278; kerfsat L 382, Q 204a; kerafsal L 
159a; bilsel: belsal L 289, 295. 

P A N D 

(Vds 174; Jan 207; Coe 176; Grof 214; N 0,18c; 
A 42A, 33; N D , 9; N D , 9 add.) 
[Deel van het maalvlak van een molensteen. Een 
pand bestaat meestal uit vier voren of groeven 
van ongelijke lengte. 
Volgens de invuller uit L 381b werden panden 
alleen op kunststenen aangebracht. In Q 204a 
bestond een pand uit drie voren.] 

pand: L292,319,369,381b, 386, P46,57 (hoofd-
kerf en kortkerven samen), Q 39, 204a; pa.nt L 
362 (mv. penj), 368 (id.), 371 (id.), 372 (id.), 415 
(mv. pen);pant P 57, Q 95, 162, 240, 241;panjtj 
L 432; pantj L 319; panjt L 330; pa.nt Q 88, 95; 
pant K 353, P 50 (mv. pan), 51 (id.), 53 (id.), 56 
(id.), Q 71 (id.); recht pand: rext pant L 211; 
pandje: L 313, 326, P 51; pandsel: L 216; pantsal 
L 361, 372, 372a; pansal L 291; pantsal L 321; 
pantsal L 288b; pandser: pa.nsar L 331; spansel: 
L 288; perk: perak P 55, Q 74,75,83; het volgen­
de woordtype gaat terug op het Franse rayon: 
rayon(ne)tje: rejöka L 368; wafel: wafal Q 181; 
vak: vak P 119, 176, 177a, 195, Q 78, 160a. 

PANDSCHERPSEL 

(N O, 18c; Grof 214; A 42A, 33; N D , 9) 
[Het scherpselsysteem waarbij het vlak van de 
molensteen in panden is verdeeld. Afhankelijk 
van de buitenomtrek kan de steen in acht tot 
vijftien panden opgedeeld zijn. Zie ook afb. 88.] 
pandenscherpsel: pandasxerpsal L 292a; pand-
scherpsel: L 289; pandserscherpsel: 
pansarSerapsal L 331; pandsels: pantsals L 318, 
321; pansals L 265,289, 432; pandsers: pansars L 
374; smalle panden: K 357, P 51; brede panden: K 
357, P 51; panden: panda L 316; panda L 288a; 
pander: panjar Q 20; ransels: ransals L 192,250, 
268; perken: peraka P 51; bedden: bêda L 316; 
vakjes: vekskas Q 164; vakskas Q 77; panelen: 
panejla P 120; percelen: parsejla P 187, 188. 

R E C H T PANDSCHERPSEL 

(N O, 18d; N O, 18c) 
[Het pandscherpsel waarbij het scherpsel binnen 
elk pand rechte voren en ribben vertoont. Zie 
ook afb. 88.] 
recht pandsel: rex panjtsal L 330; de volgende 
termen betreffen panden met recht scherpsel: 
rechte panden: L 292a; rexta panda L 289; smalle 

zwaaipandscherpsel 

Afb. 88. verschillende scherpsels 
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viertakrijn 

Afb. 89. molensteen met zwaaischerpsel 

panden: K 357; rechte kerven: L 318,321; gelijke 
reutels: galqka rfitals P 51. 

Z W A A I P A N D S C H E R P S E L 

(N O, 18e) 
[Het pandscherpsel waarbij het scherpsel binnen 
elk pand gebogen ribben en voren vertoont. Zie 
ook afb. 88.] 
gezwaaid pandsel: gazwejt panjtsal L 330; zwaai­
scherpsel: L 292a; zwaaipand: zwajpant L 211; 
de volgende termen betreffen panden met een 
zwaaipandscherpsel: zwaaipanden: zwejpanda L 
289; zwaaikerven: zwejkerava L 289; zwaaiende 
kerven: zwejanda kerva L 318, 321; ronde reu­
tels: ron rötals P 51; pandsers voor boekweit en 
tarwe: pansars vör bökentj en terf L 374. 

R E C H T SCHERPSEL 

(N O, 18g; Vds 179) 
[Scherpselsysteem met rechte groeven en rib­
ben, maar zonder panden.] 
recht scherpsel: rext serapsal L 330; rechte kerf: 
rëxta keraf P 57; rexta kêraf L 265; rexta kerf L 
316, 318, 321; rechte voor: rexta vör Q 20. 

Z W A A I S C H E R P S E L 

(N O, 18f; Vds 177; Coe 181) 
[Scherpselsysteem met zwaaiende voren en rib­
ben, maar zonder panden. Zie ook afb. 88 en 
89.] 
zwaaischerpsel: L 211, 292a; zwejsxerapsal L 
289; zwejSè.rapsal Q 95; zwaaistelsel: zwêastelsal 
P 56; zwaaiwerk: zwejwerak Q 75; zwaaikerf: 
zwëkerafP 57; de volgende term duidt de zwaai­
ende ribben van een zwaaischerpsel aan: zwong-
kerven: Swonkkerva Q 204a. 

D R A A D 

(Jan 213; Coe 184; Grof 219) 
[De buigrichting van de kerven in een molen­
steen bij een zwaaipandscherpsel of een zwaai­
scherpsel.] 
draad: drüat P 184; drp't Q 240; dro'.t Q 88, 95, 
162,180, 188; dró.t Q 162, 181, 240, 241; linkse 

draad: lenksa drp.tL 368; links scherpsel: lë.nks 
Së.rapsal Q 95; rechtse draad: rexsa drp.t L 368; 
rechtse: rexsa Q 88. 

GATENSCHERPSEL 

(N 0 ,18h;N O, 18i) 
[Scherpselsysteem waarbij op verschillende 
plaatsen gaten in het maalvlak zijn gemaakt 
waardoor het graan gemakkelijker tussen de ste­
nen kan komen.] 
gatenscherpsel: L 211, 292a; gdtaSerpsal L 318, 
321; gatasxerpsal L 289; gatscherpsel: gdtserpsal 
L 330; gatensysteem: L 318, 321. 

T R E K G A T E N 

(N O, 18i; Vds 194) 
[De gaten in de oppervlakte van de molensteen 
die dienen om het graan beter te laten grijpen. 
Het woordtype kropgatter (L 211) is een verwij­
zing naar het feit dat de trekgaten met name in de 
krop, het binnenste gedeelte van de steen rond­
om het kropgat, worden aangebracht.] 
trekgaten: L 292a; trek>gdta L 164; trek>- L 289; 
trek>gö~ata P 50; trekgatter: trek>gatar L 164; 
zwelggatter: zwelx>gatar L 265; slindgaten: slen-
gata L 316; slerjgdta L 432; kropgatter: krpp^gatar 
L211. 

RIB 

( N O , 18j;Vds 194) 
[Elk van de hoogliggende delen van het scherp­
sel.] 
kerf: L 292a, 430,432, Q 112; keraf K 353, L 164, 
289, Q 20; keraf L 211,318, 321, Q 204a; kêrafL 
265; breekvlak: brêkMdk Q 99*; bovenste vlak: 
bövasta vlak P 51; maalbalk: mdlbalak L 330 (mv. 
-belak); snijbalk: snejbalak L 289 (mv. -belak). 

S C H E R P H A M E R , BIL 

(N O, 33a; N O, 33b; N D, 10; A 42A, 34; Sche 
62; Vds 217; Vds 218; Jan 214; Coe 188; Grof 
207; monogr.) 
[De houweelvormige hamer waarmee de groe­
ven van een molensteen gescherpt worden. Zie 
ook afb. 90. 

Afb. 90. scherphamer 
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De vragen N 0,33a, A 42A, 34 en N D, 10 en het 
materiaal uit Sche 62, Vds 217, Jan 214, Coe 188 
en Grof 207 leverden algemene benamingen op 
voor de scherphamer. Vraag N O, 33b en het 
materiaal uit Vds 218 betroffen speciale scherp-
hamers. Dit lemma bestaat dan ook uit twee 
delen: a) een algemeen gedeelte en b) een speci­
fiek gedeelte. 

Met de pikbil of puntbil worden, als de steen wat 
rijk is, de hogere gedeelten weggekapt. Deze 
hamer heeft een vierkantige kop met gleufjes en 
is bijzonder geschikt voor dit werk (Vander-
spickken, pag. 43). De kneushamer (L 318, L 
321) werd gebruikt om de kerf oneffen te maken. 
Volgens de invuller uit L 265 zaten er op het blad 
van deze hamer puntjes. In L 289 kende men 
stalen en ijzeren scherphamers.] 
A . de volgende termen zijn benamingen voor de 
scherphamer in het algemeen: bil: L 163, 165, 
213, 267, 292, 313, 328, 381b, 425, 432a, Q 22, 
36,39; bel K 278, L 209,211,265,265c, 286,288, 
288a, 289, 291, 292a, 300, 318, 318a, 319, 320a, 
321a, 324, 325, 326,327, 330,332, 360,361, 362, 
368, 369, 370,371,372,372a, 374, 377,378, 386, 
415, 417, 420, 421, 0426, 430, 432, P 50, 51, 53, 
55, 56, 57, 58,119, 177a, 184, 187, 195, Q 9,11, 
14,19,19a, 20,33,71,72,74,75,77,78,79a, 83, 
88, 95, 101, 111, 112, 117a, 160a, 162, 180, 181, 
198, 240; be,l L 385; bel K 353, P 46 (ouder dan 
scherphamer); bel L 318; bid L 313, Q 193; bil L 
355; b0l L 355; het is niet duidelijk of de volgen­
de varianten het type bil dan wel het type bijl 
vertegenwoordigen: bejlan (mv.) K 357; bêala 
(mv.) P 51; bih (mv.) Q 198; steenbil: stianbel L 
265; stejn- L 321; scherpbil: sx(rap<bil L 159a; 
molenbil: [molen]belL 265, 318, 320c, 321, 372; 
-W/L316;platbil:pta<MQ77a;stalen bil: stg'ala 
bel P 195; scherphamer: L 164, 192, 214a, 216, 

245, 246a, 250,268,286, 288,313,322, 327,353, 
355, 382, P 46; sxeraphamar L 286; sxeraphdmar 
L 355; sxe.rp- L 289; Serap- L 330,369; Serap- L 
319; &rp-L295,318b, 321,434, Q 39,204a, 207; 
sxerp- L 316, P 51,57; Serp- L 362,368,370,372, 
415, 416, 417, Q 9, 32a; sirp- L 270, Q 204a; 
sxeraphdmar P 53; scherphamel: S^.rapha.mal L 
331; sxeraphdmal P 51; Serap- L 325; Serp- L 
332; Serp- L 330,331,332; sxeraphgmal P 50,58, 
177a; Serap- Q 71, 79; S0rap- Q 72; Sprap- Q 71, 
75; sxprap- P 58; hamel voor te scherpen: hgmal 
vpr ta Serapa Q 241; scherphameltje: 
Seraphp~.malka Q 241; bilhamer: L 210,216,245, 
246, 268, 288b, 289, 295, 300, 318, 320c, 322, 
322a, 326, 332, 375, 0426, 432, P 51, Q 22, 95, 
113,193; belhd.mar Q 95; belhdmar L 163,163a, 
288, 318b, Q 19, 99*, 207; belhamar L 265, Q 
211; bUhamel: belhü.mal L 331; belhdmal L 322; 
belhgmalP 187; beitelhamel: bejatalhgmalQ159; 
stalen hamel: stö.la hg.mal Q 162; kaphamer: 
kaphamar K 278; kaphamel: kaphg.mal Q 188; 
molenhamer: mplahg'mar Q 240; molenhamel: 

mj0.lahg.mal Q181; pomphamehpompfcp.ma/ Q 
162; wafelhamer: wafalhgmar Q 240; vuisthamel: 
vu.shg.mal Q 88; hamer: ha.mar L 362, 371; ha­
mel: hamal L 324; hg'.mal Q 188, 240; hgmal P 
120,188, Q 71,74,75; hamelbeitel: hg'malbejtalQ 
160; beitel: bê.tal Q 88, 240; bètal P 50; bjê.tal Q 
180,181; bejtols (mv.) P176; bètals (mv.) Q 164; 
B. de volgende termen zijn benamingen voor 
diverse speciale scherphamers: kneushamer: 
knpshamar L 265; knpshdmar L 292a, 316, 318, 
319, 321, 330, P 55; snijkanthamel: snejkant-
hamal P 51; heulhamel: h0lhamal P 51; pikha­
mer: pekhamar L 319; ruwhamer: rywhdmar L 
289, 292a; bodemshamer: bojamshdmar L 316; 
penhamer: penhdmar Q 207; punthamer: p0nt-
hdmar Q 207; spitse hamer: Spetsa hdmar Q 204a; 
puntbil: p0nt<bel Q 83; pynu- Q 71; scherpbil: 
Serap<belQ 77a;spitse bil:SpetsabelQ2Q;pikbil: 
pek<bel P 56, Q 83; platte hamer: pldta hdmar Q 
204a; platte bil: plata bel Q 20; hamerbeitel: 
hgamarbêtal Q 198; pinbeitel: penbêtal P 50; bei­
tel: bètal Q 198; horeurhamer (?): L 289. 

U I T T R E K K E N , U I T H A L E N 

(N O, 33j; Vds 225; Jan 215; Jan 216; Coe 189; 
Grof 208) 
[De scherphamer al smedende dunner en breder 
maken. Daarbij worden eerst de beide slagzijden 
van de hamer uitgerekt met staal dat van het 
middenstuk wordt gehaald.] 
uittrekken: ü.ttreka L 321a, 372, Q 88, 95, 188; 
üt- L 330, 374, 432, Q 112; ü.t- L 370; gwt- Q 
180; uithalen: L164; ythdla L 211; üt- L 289; 0tj-
L 265; uitholen: üthgla L 292a; gwthg.la Q 181, 
240,241; uitkloppen: gatklgpa P50,51; pat-P 195; 
uitkappen: ü.tkapa L 362; uitslaan: ütslgn L 316; 
uitsmeden: ü.tsmq.ja L 372; gwtsmê.ja Q 162; 
gatsmêa P 56, 57; awt- Q 77, 77a; ü.tsmë.ja- Q 
188; patsmeja P 187, 188, 195, Q 78, 159; bij­
smeden: beasmêa P 57; aansmeden: dansmêan P 
58; langer maken: laijar md.ka Q 95; dunner 
maken: d0nar maka P 56; zetten: zetó Q 240; plat 
houwen: plat hgwa P 184; uithouwen: gathöan P 
58, Q 71; scherp kloppen: Serap klgpa Q 77, 83. 

SCHERPEN, SCHERP M A K E N 

(N O, 33j; Vds225; Jan 216; Coe 190; Grof 209) 
[De scherphamer scherp maken.] 
scherpen: sxerpa Q 240; sxerapa P 187, Q 159, 
160, 164; Serapa Q 88, 160a, 162, 180, 181, 198; 
Si.rapa Q 88, 95,162,188; uitscherpen: awtSerpa 
Q 77; scherp maken: sxerap mdka P 55; Serp ~ L 
417; sxerap mg'ka P 58,119, 120,176,177a, 187, 
188,195, Q 78; Serap ~ Q 77,77a, 83; skerap ~ P 
184; uitslijpen: gwtslejpa Q 83; afslijpen: dfsleapa 
P 56; slijpen: sll.pa Q 88,95,240,241; slipa L 370, 
372; slajpa Q 162; beleggen: balega P 51. 
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H A R D Z E T T E N 

(N 0,33j; Vds 226; Jan 217; Coe 191; Grof 210) 
[Het harden (verstalen) van de uitgesmede 
scherphamer.] 
hard zetten: K 357; het >zets P 51; hert >zetg Q 
240; hat >zeta P 55,57; hg't >zeta P 50,58,119,120, 
176, 177a, 187, 188, 195, Q 78, 160, 160a, 164; 
hp.t>zet3 Q 181, 240, 241; hel zetten: hi.lzet? L 
361,362,368,415,417; h'e.l-Q 88; hel~ L319; 
hel zeta(n) P 57, Q 71, 77; scherp zetten: sergp 
>zet3n P 56; zetten: zetg P 56; zets K 353; hel 
maken: ht;.l mg.ka Q 88, 188; hard maken: het 
mak3P51;hp~.tmp~.k9Q\62,180,181;hó~tmp~k9P 
184; uitharen: üthdra L 318, 321; harden: Q 95; 
hards L 265,316; hgda P 58; ftfrda L 416, Q 99*; 
het3 K 353; haren: hdra L 321a, 368, 415, Q 20; 
hïrs L 321a, 361, 362, 368, 370, 372, 372a, 415, 
430; aarden: jdda P 57. 

K W A K 

(Coe 191 add.; Grof 211) 
[Gezegd van een scherphamer die niet goed hard 
gezet is. De hamer buigt bij het gebruik dan snel 
om.] 
kwak: kwak P 120, 176, 184, 187, 195, Q 240, 
241; mals: mals P 188,195, Q 78; zoet: zyt P 177a, 
Q 160a, 164, 240. 

H A N D L E E R 

(Coe 192 add.) 
[Stuk leer dat men aan de steel van de scherp­
hamer vastmaakte, zodat het de wegspringende 
stukjes steen van de hand weghield.] 
handleer: hd.ntl^.r Q 88. 

S C H E R P Z A K 

(N O, 33c) 
[De met kaf, zemelen etc. gevulde zak of het 
kussen waarop men bij het scherpen geknield 
zit.] 
scherpzak: L 164,289, 432; scherpkussen: L 211; 
sxerapkpsa K 353; sxenpkpsg L 289; serzp- L 
265, 292a, 318, 321; sirgp- Q 204a; bilkussen: 
belkpsB Q 99*; steenkussen: stejnkpsa L 374; knie­
kussen: knikp.sa L 330; knajkps3 P 51; knajk0S3n 
K 357; boekweitse klijkussen: bogss? klejk0s3 L 
316; kussen: k0s? P 51; kpsi Q 112. 

S C H E R P L A M P 

(N O, 33d) 
[De speciale lamp die bij het scherpen gebruikt 
wordt als verlichting. 
In L 318 en L 321 gebruikte men vroeger een 
petroleumlamp die aan de achterkant voorzien 
was van een spiegeltje.] 

scherplamp: L 164, 211, 289; Sersplamp L 265, 
292a, 318, 321; senp- L 330, 374, 430; sinp- Q 
204a; molenlamp: mghlamp K 357, P 51; loop­
lamp: lowplamp Q 20; petrollamp: patrpllamp L 
316, Q 112; petrolslamp: patrplslamp L 330; snot­
lampje: snptlempka L 289, 292a; snotneus: 
snptn0s L 432; snotnaas: snptnas L 289; stallucht: 
stdllyx Q 198; lanteerne: lanter? Q 99*. 

SCHERPBRIL 

(Jan 218; Coe 192; Grof 212) 
[Bril waarmee de molenaar tijdens het scherpen 
zijn ogen beschermt tegen wegspringende stuk­
jes steen. De bril werd vaak door de molenaar 
zelf gemaakt uit vensterglas of doorzichtig plas­
tic] 
scherpbril: sê.r3p<brê.l Q 95, 180; serp<bre.l L 
321a, 368, 372a; steenkappersbril: stejn-
kap?rs<brel? 184; kapbril: kap<brê.l Q 88, 188; 
steenbril: st^.nbrel Q 240 , 241; slijpersbril: 
slajpars<brelQ 162;stubbril:ir0p<i>rë./Q88;bril: 
brei P 119, 120, 176, 177a, 187, 188, 195, Q 77, 
78, 159, 160, 160a, 162, 164, 181, 240. 

S C H E R P Z A N D 

(N O, 33e; Jan 206 add.) 
[Het stof dat door het scherpen ontstaat.] 
scherpzand: L 211; sxerap>zdnt K 353; Sersp-
>zanjt L 318 (iets grover dan molenstof), 321 
(id.); scherpstof: sx^rapstöf L 289; serapstpf Q 20; 
molenstof: m0bstöf L 318, 321; bilstof: belstp~fh 
330; steenstof: stêjnstpfL 316; scherpsel: L 164, 
289; sxerzps3l P 51; serspsal L 292a, 319, Q 99*; 
se.r(3)pssl L 362 (kleine stukjes steen); serspssl 
L 374,430; sirapsalQ 204a; uitslag: 0tjslax L 265. 

S C H E R P H A M E R R E K 

(N O, 33f) 
[Het rek waarin de scherphamers worden op­
gehangen.] 
billenrek: L 211; behrek L 318, 321, 330, 374; 
bilrek: belrek L 289; hamerrek: L 164; hamdrrek 
L 316; rek: rek L 265; rek Q 204a. 

E E N O P L A A G A A N B R E N G E N 

(N O, 34p) 
[Een afgesleten steen nieuw maken door er een 
kunststeenlaag op te gieten.] 
(een) steenlaag aanbrengen: stejnlpx anbretja Q 
99*; een oplaag maken: L 211; een nieuwe kunst-
laag opleggen: K 357; een kunstlaag leggen: m 
kpnstlöx legm P 51; (een) kunstlaag opleggen: 
k0nstlö~x< pplega L 289; (een) laag opleggen: lp~x< 
Qple,gg L318,321; opleggen: L 164; ppleqa L430; 
(een) oplaag leggen: L 292a; ppldx lega L 289; een 
oplaag derop leggen: ?n oplpx dgrop legd L 265; 

141 



II.3 

een nieuwe laag leggen: sn nuw lax kgs L 316. 

U I T B A L A N C E R E N , W A T E R P A S L E G G E N 

(N 0,33i ; Vds 228; Jan 221; Coe 201; Grof 227) 
[Het staakijzer na het scherpen van de stenen 
weer in een loodrechte stand plaatsen en de loper 
waterpas leggen. 
De woordtypen uitbalanceren (P 187), bascule-
ren (P 188), klinken (P 199), bijwerken (P 195) 
en op zijn plak leggen (P 120) zijn specifiek van 
toepassing op het horizontaal leggen van de lo­
per. Zie ook de toelichting bij de lemmata S P E U ­

R E N , S P E U R L A T , R E C H T Z E T T E N , R E C H T H A N G E N 

en R E G E L E N . ] 

rechthangen: rexthans L 319, 330, 374; raxt- L 
265; hangen: L 164, 211; har/3 L 289, 292a, 318, 
321, 360, 362, 432, P 57, Q 71, 74; waterpas 
leggen: waterpas leqs L 361, 368, 370, 416; 
wpterpas legs Q 162,180,240; wp.terpas ~ Q 88, 
188; wEterpas ~ Q 79a; wEterpas — Q 162; water­
pas zetten: wp. terpas >zete Q 181; westsrpas ~ O 
77a; waterpassen: wd. terpass Q 95; wp.terpass Q 
188; wpterpass Q 240, 241; wEterpass Q 75; pas 
leggen: pas legs P 51,56; pas ~ P 55; recht leggen: 
K 357, P 51; rext leqs L 372; goed leggen: gpwt 
leqs L 430; richten: rexte Q 20; evenwicht geven: 
ëvswext >gfva L 372; uitbalanceren: pstbalansêsrs 
Q 57; pstbalansêsrs P 187; balanceren: balansen 
L 316; basculeren: baskslêsrs P 188; klinken: 
klenks P 119; bijwerken: beswersks P 195; op 
zijn plak leggen: pp >zsn plak legs P 120. 

R E C H T Z E T T E N , R E C H T H A N G E N 

(Coe 198; Grof 223) 
[Bij het dichtleggen van de molen met behulp 
van de speurlat het staakijzer in een loodrechte 
stand plaatsen.] 
recht hangen: r^xhans P 119, 120, 188; recht 
zetten: rex zeis Q 240; ri.x ~ Q 88,95,188; recht 
leggen: rf* legs P 176, 195, Q 159; ten goede 
leggen: te guj legs P 187; plat leggen: plat legs P 
177a, Q 164; terugwerken: terpxw^rsks Q 162, 
240, 241; herleggen: herlegs Q 88; bijstellen: 
biste.Is Q 95; herschuiven: herspwvs Q 180. 

S P E U R E N 

(Vds 229; Jan 226; Coe 197; Grof 225; N 0,33i) 
[Met behulp van de speurlat controleren of het 
staakijzer een loodrechte stand vertoont. Daar­
toe wordt in de gleuf van de kop van het staak­
ijzer een lat geplaatst. Wanneer de molen ver­
volgens voorzichtig wordt rondgedraaid, zal de 
lat, indien het staakijzer scheef staat, aan één 
zijde de ligger raken. Zie ook de toelichting bij 
het lemma S P E U R L A T . Alle opgaven in dit lemma 
betreffen watermolens.] 

sporen: spörs Q 83; spüs.rs L 372; spy.rs L 415; 

nasporen: npspö. ra Q181; speuren: spö. rs Q 240, 
241; spörs P 50, 51, 57, 58, 177a, 195; spösrs P 
119,188, Q 77,159; spf.ra Q 88,9S;ipfn Q 99*; 
spjörs Q 79a; spësrs P 57, Q 78,83; spï.ra L 362, 
368, 415, 417; opspeuren: ppspï.rs L 415; in het 
spoor zetten: en t spyr zete L 415; in het spoor 
houden: en tspyr haws L 361; keuren: k&rs Q 240; 
controleren: kpntsrlê.rs Q162; nakijken: np.kiks 
Q 188; nö- Q 162; onder de rij zetten: pndsr ds 
rej zete P 120; paren: pp'srs Q 83; sporen maken: 
spö.rs mp.ks Q 180. 

S P E U R L A T 

(Vds 230; Jan 222; Coe 195; Grof 224; N O, 33i 
add . ;ND, 33 add.) 
[Metalen of houten rij of lat met aan het uiteinde 
een kepernagel of veer die in watermolens na het 
scherpen van de stenen in de gleuf van de kop 
van het staakijzer wordt geplaatst om te con­
troleren of het staakijzer een rechte stand ver­
toont.] 
spoorlat: spösrlat Q 83; speurstek: spö.rstek Q 
88; spör- P 51, 195; spèsr- P 119; spjörstek Q 
77a; spêsrstek P 56, Q 83; spls.r- L 417; speurlat: 
spö. rlat Q 241; spör- P 50,51,56,57; spèsr- P 57, 
Q 78; speurder: spösrdsr P 188; plank voor te 
speuren: plank vpr te spörs P 58; gek: gek Q 71, 
72, 95, 99*; sergeant: ssrzant Q 74; kompas: 
kpmpa.s Q 162; regelaar: rejgslèr P 184; passer-
lat: pËsterlat Q 75; plank met gat: pla.nk met >ga. t 
Q 95; stek met kepernagel: stek met kêpsrnp.gsl 
Q 162; latje met pluim: le.tss metplpwm Q 240; 
stuk badding: stek baden L368; hout: n0;'./L368; 
pt P 176; plankje: ple.nksks L 361; plenksks P 
177a; plank: plank P 55, Q 78; lat: lat L 368, P 
120, 187,188, Q 77,159; rij: rejP 50, Q 77, 79a, 
180, 181, 188; raj Q 83; stek: stek P 184, 195, Q 
74; ril: ril Q 204a; het volgende woordtype be­
treft een waterpas waarmee de loodrechte stand 
van het staakijzer wordt gecontroleerd: water­
pas: wp.tsrpas Q 88; wpterpas Q 240. 

S C H U R E N 

(Vds 231; Jan 223; Coe 195; Grof 226) 
[Gezegd van de speurlat wanneer hij de ligger 
raakt tijdens het speuren. Zie ook de toelichting 
bij de lemmata S P E U R L A T en S P E U R E N . ] 

schuren: sxusrs P 120, 187; susrs Q 71, 77, 77a; 
sxüsrs P 55, 58; sü.rs Q 162, 180,181, 240; sö.rs 
Q 95, 188; sörs L 362; scheren: sxêrs P 5\;xêsrs 
Q 74; slepen: slêps Q 71; kretsen: kretss P 188; 
schrompen: srö.mps Q 88, 188; sxrumps Q 164; 
pakken: paks P 176, Q 77a, 79a, 83; dragen: 
drp-gs P 188; raken: ra.ks Q 95; raks L 361, 368, 
372a, 415, 417; rp.ks Q 162, 241; rpks P 50,119, 
177a, 184, 195, Q 78, 159. 
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R E G E L E N 

(Vds 232; Vds 233; Jan 224; Jan 225; Coe 199; 
Coe200; Grof 228) 
[De schroeven aan de pan van het staakijzer 
losser of vaster draaien, of, in molens met een 
houten steenlicht, de vonderbalk met behulp van 
spieën in de goede positie brengen waardoor de 
loper waterpas boven de ligger wordt geplaatst. 
Alle opgaven in dit lemma betreffen watermo­
lens.] 
regelen: njgah P 120, 188,195, Q 77; de volgen­
de termen betreffen het losdraaien van de regel-
schroeven of het losser slaan van de spieën: los­
draaien: lps<dreJ3L361; lps<dr~.3Q 162; lps<drè3 
Q 75, 83; loskloppen: losklpps P 57; losmaken: 
Ipsma.ks Q 95; los doen: lps< d0n Q 164; lossen: 
Ipss P 195; losser doen: Ipssr d0n P 184; omhoog-
draaien: pmhpwx<dr£9 P 119; slinks draaien: 
shjnks dr£3 P 177a; loslaten: Ipslp.ts Q 181; (de 
molen) zakken laten: zak» lp. ra Q 95; de volgende 
termen betreffen het vastdraaien van de regel-
schroeven of het vaster slaan van de spieën: aan­
draaien: psndrES P 184, 195; omlaagdraaien: 
pmkjx<dr£3 P 119; bijdraaien: besdres Q 164; 
rechts draaien: r~xs dreg P 177a; spieën/spijen: 
spijs L 372; bijspieën/-spljen: bi.spijs L 416; 
schroeven: Srüvs L 368; bijschroeven: bi.sryvs L 
417; bajsru.vs Q 162; bisrpwvs Q 95; bijvullen: 
bajvpls Q180; herjagen: herjpgs P 56; het volgen­
de woordtype gaat terug op het Franse caler. 
aancaleren: psnkalêsrs P 56; schroeven: sruvs Q 
77a; bijdraaien: besdres Q 75; bej- Q 83; aan­
draaien: psndrës Q 77; schroeven regelen: sruvs 
rêgsls P 55, Q 71; spijen: spy'sn Q 71; bijspijen: 
besspys P 57; bijkloppen: b&klpps P 57. 

W A T E R P A S 

(Grof 229) 
[Horizontaal, gezegd van de loper van een kop­
pel molenstenen.] 
waterpas: wetsrpas P 176, 177a; WEtsrpa.s P 119, 
184, 188, 195, Q 78, 160a; wetsrpas P 120, 187; 
wp.tsrpa.s Q 77; plat: plat P 184, 187, 195; in 
evenwicht: en ejvswlx P 187; krek: krek Q 164. 

B A L A N C E E R G A T E N 

(Vds 236; Jan 227; Coe 202; Grof 231) 
[Bij een maalgang met balanceerwerk de drie of 
vier gaten in de loper waar men lood of zand (Q 
164) kan bijvullen om de steen in evenwicht te 
brengen. Alle opgaven in dit lemma betreffen 
watermolens.] 
loodgater: lust>göstsrP 176; loodkoter: Ipwtkutsr 
P 187; lpwtk0tsr P 188; loodkoters: lustkutsrs P 
177a; Ipwtkptsrs P 187; loodkootjes: Ipwtkytsss P 
184,195;kootjes met lood: kü.tsssmetlpwtQ 162; 
loodloker: lü.tlö.ksr Q 188; loker voor lood: 

lö.ksr v0r lü.t Q 88; loodbakjes: Ipwubekskss P 
195, Q 78; zandkotter: zantkutsr Q 164; kotjes 
voor evenwicht: kutsss v0r ë.vswext Q 240; ba-
lanceergaten: balans^.rgd.t (enk.) L 368 (alleen 
aanwezig bij balanceerwerk); koter: kü.tsr Q 
162; kustsr P 50 (4 stuks), 51 (id.), 57 (id.), Q 77a 
(3 stuks); kootjes: kü.tsss Q 241; loker: lö.ksr Q 
88,95; gaatjes: gptsss Q 240. 

D I C H T L E G G E N 

(N 0,33h; Vds 227; Jan 220; Coe 194; Grof 230; 
N O, 34q) 
[De molenstenen na afloop van het scherpen 
weer op elkaar plaatsen. Daartoe maakt men 
gebruik van de steenkraan of de steenreep en het 
groot rad. 
De woordtypen veronderstellen doorgaans de 
stenen als object, ook als dat niet werd opgege­
ven. Toch kunnen ze soms - absoluut gebruikt -
op de handeling zonder meer slaan.] 
toeleggen: K 357; tullgs Q 204a; tulegs L 292a, 
318, 321, 321a, 362, 371, 372, 372a, Q 240; tu- L 
362, 368, 370; tu- L 361, 362, 368,415, 416, 417; 
tuw- L 211; ta- P 176; taw- Q 77; tpw- L 289, P 
50, Q 71, 79a, 88, 95, 162, 180, 241; f0»v-P 119, 
120, 177a, 184, 187, 188, 195, O 78, 164; tpwlegs 
P 57, Q 72, 74, 75; taw- P 51; tuleqs L 430, 432; 
tuw- L 374; tuleqs L 319, Q 99*; tuleqs L 330; 
tulens K 353; dichtleggen: L 164, 432; dextlegs L 
289; dëxt- L 265; dixtlêgs L 316; toedoen: 
tpwdusn P 55, Q 71; toemaken: tpwmp.ks Q 240; 
toezetten: tpwzqts Q 160; ineenzetten: enënzetsn 
Q 71; eny.nzqts L 417; opeenzetten: opinzys P 
56; opeenleggen: ppejnl^gs O 159, 160a; terug­
leggen: t3r0xl%gs Q 188; opleggen: ppleqa Q 20; 
ppl%g3 Q 204a; op zijn plaats zetten: pp >zsnpip', ts 
>zets Q 188; toedekken: tpwdekd Q 181; neerla­
ten: nërlpls Q 112. 

A A N K L E D E N 

(N O, 33h) 
[De steenkuip met toebehoren na het scherpen 
en dichtleggen weer om de molenstenen plaat­
sen.] 
aankleden: pnklijs K 353. 

IN HET G E M A A L B R E N G E N 

(N O, 34q) 
[Een molensteen na het scherpen weer in bedrijf 
brengen; ook: een nieuwe steen in bedrijf bren­
gen.] 
in het gemaal brengen: en st >g3mdl brens L 292a; 
aan de maal brengen: dn ds mal brens Q 99*; aan 
het draaien brengen: dn 3t< drêjs brerj3 L 316; 
aanzetten: anzets L 330. 
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Malen 

D R A A I E N 

(N O, 13e) 
[Het gewone draaien en werken van de molen.] 
draaien: K 357, P 51; drgwan K 353; dreja L 164, 
289, 292a; dreja L 318, 321, 330, 374, Q 112; 
dreja L 265, 316; drêa L 430. 

K R U I P E N 

(N O, 13f) 
[Het langzaam lopen van de molen.] 
kruipen: L 432; krypa L 164, 265; krüpa L 211, 
289, 292a, 316, 318, 321, 330, 374, 430; krgwapa 
K 353; stil draaien: stel drën P 51; zemelen: K 
357; zëmahP 51. 

M A L E N 

(N O, 36a; JG la ; Vds 4; Jan 8; Coe 8; Grof 17; 
monogr.) 
[Graan fijnmaken met behulp van een molen. 
Zie ook de toelichting bij het lemma B R E K E N , 

S N I J D E N . 

Het woordtype malen heeft in P 53, P 58, O 77a 
en Q 83 naast de bovengenoemde algemene be­
tekenis ook de specifieke betekenis ,,de bewer­
king die de graankorrel ondergaat op het maal-
vlak van de molensteen". Vanderspickken (pag. 
61) merkt daarover op: „Als het graan tussen de 
maalstenen komt, wordt het eerst in het midden 
van de steen gebroken of gesneden en meer naar 
de buitenkant toe gewreven of gemalen."] 
malen: K 357; mä.h L 316, 321a, 360, 361, 362, 
368,370,371,372,372a, 415,416,417,418, Q 95; 
mäh L 164, 211, 265, 289, 318, 318b, 319, 321, 
330,374,382,430,432,Q 20,99*,112,201,204a; 
mg.h L 414, Q 1, 2a, 3, 5, 71, 72, 82, 83, 88,95, 
162,180,181,188,240; mgh K 353, P 51,176, Q 
198, 284; mg(a)h P 50, 51, 53, 55, 56, 57, 58, Q 
71,72,74,75,77,77a, 79a, 83; mgah Q 241; mgah 
P 119, 120, 177a, 184, 187, 188, 195, Q 77, 78, 
159,160,160a, 164; de volgende woordtypen zijn 
specifiek van toepassing op de bewerking die de 
graankorrel ondergaat op de snijkant van de mo­
lensteen: pletten: pleta Q 74; wryven: vreava P 
50, 57; vreara Q 77a; walsen: walsa Q 75. 

B R E K E N , SNIJDEN 

(N O, 36c; Vds 189) 
[De bewerking die de graankorrel ondergaat op 
het snijvlak van de molensteen. Zie ook het lem­
ma B R E K E N , P L E T T E N . Het betreft daar het grof 
malen van haver met behulp van de haverplet-
ter.} 
breken: K 357, L164, P 51; brêka K 353; br?ka L 
211, 265, 289, 292a, 318, 319, 321, 330, Q 20; 

breaks P 57,58; breka Q 77a, 83; kroken: kröka P 
50, Q 77a; kappen: kapa P 50, 51; hakkelen: 
hakah Q 77a; brokkelen: brgkah P 51; snijden: 
snea P 57, Q 75; pletten: pkta L 289; schroten: L 
21 l;irpraQ 112,204a; kapot houwen: kapot höan 
Q 83; kapot zagen: kapot >zëaga Q 74; openpellen: 
öpapeh P 57; grof malen: gróf mäh L 316,319, Q 
99*; grgf ~ L 430; gruaf mgh Q 198; scherp 
malen: K 357, P 51. 

VERSNIJDEN 

(N O, 36b) 
[Slecht meel bij beetjes door het graan malen.] 
versnijden: varsneja L 211; overmalen: Q 112; 
0varmdh L 292a, 318, 321, 374, Q 99*; 0var- Q 
204a; pvar- L 265; uavar- L 289; doordraaien: 
durdreja L 289; doorslaan: dörslgn L 432; menge­
len: menala P 51; mischen (d.): mesa Q 20; 
knoeien: knoaja L 289. 

O V E R M A L E N 

(N O, 36d) 
[Voor de tweede maal hetzelfde materiaal ma­
len.] 
overmalen: K 357; övarmäh L289; öavar-L211; 
0var- L 292a, 316, 318, 321, 330, 374, 430, Q 20, 
99*, 112; 0var- L 265; pvarmöala P 51; heimalen: 
hermgh P 51; namalen: ngmgla Q198; fijnmalen: 
finmäla Q 204a. 

SCHEIDEN 

(N O, 36g) 
[Tijdens het malen overgaan op ander graan.] 
scheiden: sxeja L 164, 211, 289, 316; Seja L 265, 
292a, 318,321,330,374, Q112; afscheiden: gßeja 
L 432; omzetten: 0mzeh Q 99*; uitkeuren: ulkyra 
L289. 

D O O R M A L E N 

(N O, 36f) 
[Alles wat er te malen is, afmalen.] 
doormalen', dörmdla L 316, 319, 330, 430, Q 99*; 
duar- L 289; d0r- L 211; dgrmgh P 51; d0r- K 
353; afmalen: K 357; äfmäh L 318, 321, 374, Q 
204a; af< möah P 51; opmalen: ppmö/a L 318,321; 
doordraaien: dór dreja L 374; dgrdreja L 292a; 
alles doordraaien: alas< dördrêa Q 20; bijwerken: 
bejwêraka L 265. 

A A N M A L E N 

(N 0,36h; Vds 163; Jan 263; Coe 203; N 0,34q; 
monogr.) 
[Met een nieuwe of pas gescherpte molensteen 
beginnen te malen. 
In P 51 bracht men daarbij een hoeveelheid ze-
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melen als eerste „maalgoed" tussen de stenen. 
Men noemde dit: een beetje zemelen tussenbren-
gen (a betsks zëmah tpssbretja). Zie ook het lem­
ma IN H E T G E M A A L B R E N G E N . ] 

aanmalen: L164,292a; d.nma.h Q 95;d.nmdh L 
321a, 361, 368, 370, 415, 416; dn- L 287, 288, 
288a, 288b, 289, 289*, 289a, 289b, 318, 318a, 
318d, 318e, 321,330,374, Q99*;an-L211,265; 
a. nmp. h Q 88; p. n- Q162,180,188; pnmph P 51; 
pn<- K 353; panmpah Q 71; inmalen: inmdh L 
211; emdh L 430, Q 204a; proberen: prgbên Q 
240; prpbè.ra Q 95 , 240, 241; proefdraaien: 
prö.f<drêj3 Q 88; aan de gang malen: an a garj 
md.h L 415; aan de gang zetten: an ,J garj zeta L 
371; aanzetten: panzeta Q 77a; de molen voeren: 
da mia.h vö.ra L 362. 

V E R M A L E N 

(N O, 36i) 
[Meel verliezen tijdens het maalproces.] 
vermalen: L 292a; varmdh L 318, 321, 330; 
varmph K 353; zich vermalen: zex varmdh L 319; 
inmalen: enmdh L 265; bet verlies malen: be 
varlëas mph P 51; verstuiven: L 164; varstyva L 
211; de volgende opgave heeft waarschijnlijk het 
meel als onderwerp: achterblijven: axtarbli.va L 
289. 

M A A L V E R L I E S 

(N O, 36i) 
[Het verliezen van meel tijdens het maalproces.] 
maal verlies: Q 204a; mdlvarlës L 289; mdlvarlys 
Q 20; verlies: varlys L430; onderwicht: öndarwex 
Q 99*; pqarwext L 432. 

LOS D R A A I E N 

(N O, 13h) 
[De molen laten draaien zonder dat de stenen 
werken. 
Met betrekking tot het woordtype voor de prins 
draaien (L 265) merkt Wiessner (pag. 94) op: 
„Deze uitdrukking schijnt afkomstig te zijn uit 
de tijd van de vele belegeringen en uithongerin-
gen van steden. Men liet dan de molen zonder de 
stenen draaien, daarmede de schijn ophoudend 
nog eten genoeg te hebben."] 
los lopen: L 432; Ips lupa P 51; Ips Ipwpa L 289, 
292a, 318,321,430; los draaien: K 357, P 51; lps< 
dreja L 289, Q 112; lps< drèja L 316; leeg lopen: 
l$x löpa L 164; voor de koning draaien: vpr da 
kpnerj drep L 289; v0r da k0nerj dreja L 374; voor 
de koningin draaien: vör da kpnerjen dreja L 289; 
voor de prins draaien: v0r da prens< drëja L 265. 

L E E G L O P E N 

(N 0,34o; Vds 116; Jan 260; Coe 142; Grof 167; 

N O, 36e) 
[Het over elkaar gaan van de molenstenen zon­
der graan. De stenen kunnen dan sneller gaan 
draaien waardoor het gevaar ontstaat dat de mo­
len heet loopt.] 
leeglopen: L 164; lëxlöpa P 57; lejx- P 58; %x- Q 
198,204a; lëa-Qll,77a; lë.xlpw.pa L321a, 371; 
11.x- L 372, 372a; lë.xlpwpa Q 162; lèx- L 319; 
lêx- L 292a, 330,430; lïx- L 289; Vexlawpa L 432; 
l^xlpwpa Q 99*; lê.xlp.pa Q 162, 181, 240, 241; 
11 .x- Q 88,95,180,188; lëxluapa L 265; llxlpj.p» 
L 362, 368, 415; kjxlpwps P 119, 187, 195, Q 
159; lëxlypg Q 240; leegmalen: L 211; droogma-
len: K 357; dryxmödh P 51; drooglopen: 
dröxlpwps Q 20; loslopen: Ipslpj.pa L 361, 362, 
415,416; \pslpwp3 L 318,321; lager komen: /egar 
kpwmd Q 164; leeg zijn: lëdx >zen Q 77; lejx >zen 
P 120, 177a, 184, 187, 188, 195, Q 78, 160; de 
volgende termen worden gebruikt om aan te ge­
ven dat de molen leeggelopen is: (de) molen is af: 
d3mï3.hes< djL362,417\mj0.l3es< p.fQ 181;de 
molen is leeg: da mï3.h es U\.x L 368; het kaar is 
leeg: t kdr es /f.x L 417; het koren is af: t körs es< 
d.fL 362; (het) graan is af: grean es< p'fQ 160a. 

L O P E N G A A N , OP D E LOOP G A A N 

(Vds 118; Jan 260; Coe 144; Grof 169) 
[Gezegd van de molen wanneer hij steeds sneller 
gaat draaien als gevolg van het ontbreken van 
graan tussen de molenstenen. Het gevaar ont­
staat dan dat de molen heet loopt. Alle in dit 
lemma opgenomen opgaven betreffen de water­
molen.] 
op de loop gaan: pp< da Ip.p >gö.n Q 88; lopen 
gaan: Ipwpa gpn P 187; lupa gozn P 58; de molen 
is op de loop: da mp.h es< pp a Ipj.p L 370; de 
stenen beginnen te lopen: da stej. n bagena t3 Ipj.pa 
L368. 

H E E T L O P E N 

(N 0,36e; Vds 117; Jan 262; Coe 144; Grof 169) 
[Het heet lopen van de molen als gevolg van het 
feit dat zich bijvoorbeeld tijdens het malen geen 
graan tussen de molenstenen bevindt, de stenen 
bot zijn of het graan niet droog genoeg is. Zie 
ook de toelichting bij het lemma L E E G L O P E N . ] 

heet lopen: hë. t lö.ps Q 240,241; hë. t Ip.pa Q 180, 
181; hit Ip-.pB Q 88, 95, 188; hejt ~ Q 95, 162; 
hejt Ipwpa Q 162; hej.tlpj.pa L 368,417; hët löpa 
Q 240; hejt luapa P 177a; hejt Ipwpa P 119, 120, 
184, 187, 188, 195, Q 78, 159, 160, 160a; warm 
lopen: wenm ludpd P 176; weram lpj.ps L 416; 
verbranden: varbrana L 316; vsrbja.ns Q 164; 
V3rbren3 Q 20; gloeiend malen: glujant mäh L 
265; snerken: sneraka L 368; dol draaien: dp.l 
drej3 Q 188; bot lopen: bpt lö.pz Q 240; leeg 
malen: lejx mpah P 58; droog draaien: dryx drêa P 
56; dri.x dreja L 415; de volgende opgave heeft 
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destenen als onderwerp: zich afschrompen: zex< 
a.fSrompa L 372. 

D O O D M A L E N 

(N O, 36e) 
[Het meel te fijn malen.] 
doodmalen: L 164; doatmdla L 211; dom- L 289, 
432; duat- L 318, 321, Q 204a; düat- K 357, L 
330; düatmöala P 51; duwatmpla K 353; kapot-
malen: L 292a; kapptmdla L 211,289,319; kapot-
Q 99*; te dik malen: ta dek mpla P 51. 

E E N Z A K OPGIETEN 

(Jan 261; Coe 143; Grof 168) 
[Een nieuwe zak graan in het kaar gieten om te 
voorkomen dat de molen leegloopt. Met uitzon­
dering van de woordtypen de molen vullen (Q 
162) en de molen laden (Q 240) hoort bij alle 
opgaven een zak als object.] 
opschudden: ppSpda Q 88,95,162,180; ppseda L 
417; inschudden: ë.nspda Q 95; en- Q 181; bij-
schudden: bi.spda Q188; omschudden: pmspda Q 
188; opgieten: pp>giata P119,120, Q164; pp>gita? 
177a, Q 77, 78; pp>gi.ta Q 241; pp>gita Q 240; 
ingieten: ejngiata P 188; ejngita P 184, Q 159; 
engi.ta Q 240; bijgieten: b^gita P 176; bes- P 187, 
195, Q 160a; beaglata P 187; inkappen: ejnkapa Q 
162; de molen vullen: [de molen] vpla Q 162; de 
molen laden: [de molen] lp.ja Q 240. 

D E G R A A N T O E V O E R R E G E L E N 

( N O , 36j;Jan 159; N O, 19p) 
[De graantoevoer naar de stenen regelen. Daar­
toe wordt gebruik gemaakt van het schoen dat 
aan de onderzijde in verticale richting bewogen 
kan worden. Hoe schuiner het schoen staat, des 
te meer graan tussen de stenen wordt gebracht. 
Er zijn verschillende methodes om de stand van 
het schoen te regelen. De meest verspreide me­
thode is die met de graanstok. De graanstok, die 
via een touwtje aan het schoen is bevestigd, kan 
vastgezet worden in de groeven van de berrie. 
Wanneer men de graanstok achteruit zet, dan 
trekt het koord het schoen omhoog, zodat er 
minder graan gegeven wordt. De graanstok 
vooruit zetten betekent dat er meer graan naar 
de stenen wordt gevoerd. 
In verschillende molens kent men de graanstok 
niet meer. Het koord is verbonden met een tand-
wieltje met rem dat onder in de molen is ge­
plaatst. Met behulp van dit tandwieltje kan de 
molenaar het schoen in een willekeurige positie 
plaatsen. Op enkele plaatsen hanteert men een 
eenvoudiger systeem. Het koord dat het schoen 
doet bewegen, is vervangen door een ketting of 
een leren riempje met gaatjes; op het kuipdeksel 
is een spijker aangebracht waarin het riempje in 

een willekeurige stand kan worden vastgezet. 
De graantoevoer vergroten leverde volgens een 
aantal invullers een grover, de graantoevoer ver­
minderen daarentegen een fijner produkt op. 
Zie voor de specifieke benamingen voor het la­
ten zakken respectievelijk lichten van het schoen 
de lemmata G R A A N V E R M E E R D E R E N en G R A A N 

V E R M I N D E R E N . ] 

keuren: L 211, Q 112; k0ra L 265, 289, 316, 318, 
319,321,330,374, 432; k$ra L 164,292a; kyra L 
289; graankoord regelen: grpnkör rëgala P 51; 
regelen: rëgala L 372a; rëgala L 430; voeren: vöra 
L318, 321, Q 99*. 

G R A A N R E G E L I N G 

(N O, 19p) 
graanregeling: L 374. 

HET G R A N E N 

(N O, 19p) 
[Het doorlaten van graan door het schoen.] 
het granen: at >grpna K 353. 

G R A A N V E R M I N D E R E N 

(N O, 36k; Vds 152; Jan 159; Coe 140; Grof 162; 
N O, 19m add.) 
[De graantoevoer remmen als de steen teveel 
krijgt. Zie ook de toelichting bij het lemma D E 
G R A A N T O E V O E R R E G E L E N . ] 

[het schoen] lichten: lexta P 50, 53, 56; lichten: 
lexta L 372; lixta Q 162, 241; opdraaien: pp<drëja 
L316; een schakel omhoog draaien: naspkalamux 
[draaien] Q 83; opleggen: opleg? L 265; pplega L 
289, 292a; pplqga L 318, 321; afhouden: L 164; 
afhalda L 211; dfhpja L 374; ophouden: pphaja L 
330; afremmen: afrem? L 430, Q 204a; strekken: 
P 51; strakken: K 357; schoen oplichten: sön 
pplextd L 432; [het schoen] hoger trekken: hugar 
trek? Q 71; schoen optrekken: sxün uptre9a K 
353; [het schoen] trekken: trekan Q 71; omhoog 
trekken: K 357, P 51; bakje hoger zetten: bekska 
högar zeta Q 77; hoger zetten: hü.gar zeta Q 95; 
minder zetten: mendar zeta Q 78,159; min zetten: 
men zeta P 120; fijner zetten: finar zeta L 362, 
368, 417; vooruit zetten: varü.t >zeta Q 88, 180; 
v0m.t>zeta Q 181; losserzetten: Ipsarzeta Q 188; 
(de) graanklopper tegenhouden: grpnklppar tëga-
hön P 51; minder keuren: mendar k0ra L 319; 
minder geven: mendar g^.va Q 88; mendar gëava 
P 119, 187, 188; mendar ~ P 176, 184; weinig 
geven: wejnex >gëava Q 160a; minder grein ge­
ven: mendar grean gëava Q 83; menar grën ~ P 
51, 55; weiniger geven: wë.nagar g^.va Q 162; 
minder laten vallen: mendar luata vala P 195; 
minder in laten vallen: mendar en Ipta vala L 265; 
stiller lopen: stelar lowpa Q 74; minder lopen: 
mendar luapa P 177a; mendar Ipwpa P 195, Q 

146 



II.3 

160, 164; weiniger lopen: wejneggr Igwpg P 187. 

G R A A N V E R M E E R D E R E N 

(N O, 36j; Vds 153; Jan 160; Coe 141; Grof 163; 
N O , 19madd.;NO, 341) 
[De graantoevoer naar de steen opvoeren. Op 
deze wijze wordt gedeeltelijk de kwaliteit van 
het graan geregeld: hoe meer graan tegelijkertijd 
op de molen is, des te grover het wordt gemalen. 
Zie ook de toelichting bij het lemma D E G R A A N ­

T O E V O E R R E G E L E N . ] 

bakje lager zetten: bekskg lëggr zetg Q 77; lager 
zetten: lë.ggr zetg Q 240; lager laten: lëggr Ig'tg Q 
240; [het schoen] laten zakken: Iptg zakg P 50,56, 
Q 71; laten zakken: lg. tg zakg Q 95,241; lö. tg - Q 
162; achteruit zetten: d.tgrgwt >zetg Q 180, 181; 
naar achter zetten: np a.xtgr zetg Q 88; terug 
zetten: tgrpk >zetg Q 188; [het schoen] zakken: 
zakg P 53, Q 71; zakken: K 357, P 51; bijhouden: 
bihawg L 372; afleggen: aflegg L 265; (touw) 
spannen: spang Q188; zwaarder keuren: zwgrdgr 
kyrg L 289; meer geven: më.r gf.va Q 162; mejr 
gêgvg P 184; mejgr ~ P 187, Q 159; meer voeren: 
mïgr vörg L 330; mër ~ L 316; meer voederen: K 
357; mër vgjgrg P 51; meer vruchten geven: mïg 
vrpxtg gëvg Q 204a; meer grein geven: migr grën 
gêgvg P 51, 55; mër grëgn — Q 83; bijgreinen: 
bigr^ng L318, 321; veel geven: vdjlgègvg Q 160a; 
meer laten vallen: mejr lugtg vate P 195; meer 
zetten: mejr zetg Q 78; veel zetten: vöjl zetg P 120; 
grover zetten: grg. vgr zetg L 362,368, 417; heller 
laten: heter la. tg Q 95; feller lopen: feldgr lugpg P 
177a; feldar Igwpg P 195, Q 160; meer lopen: 
mejgr Igwpg P 119, 187, 188; heller lopen: heter 
Igwpg Q 164; heter lowpg Q 74; meer krijgen: 
migr kr^gg P 176. 

M E E R G R A A N W I L L E N , G E Z E G D V A N 
D E STEEN 

(N O, 341) 
gaarne zijn: gj>r zën L 430; graag zijn: grdx zin L 
164; honger hebben: horjgr hebg L 211; ruw zijn: 
ruw zën L 374; de volgende opgave wordt ge­
bruikt wanneer de steen arm is: teveel graan 
vragen: tgvdlgrdn vrggg L 265. 

A A N L A D E N 

(N O, 34n; Vds 181; Coe 147; Grof 173) 
[Het toegeplakt raken van het scherpsel van de 
molenstenen als gevolg van deegachtig meel. Zie 
ook de toelichting bij het lemma A A N G E L A D E N , 

T O E G E M A L E N . ] 

aanladen: ggnlgg Q 78; toematen: tpwmdte L 289; 
tu- L 318, 321; tpwma.te Q 95; tgwmg.lg Q 88; 
dichtmaten: L 432; dëxtmdte L 265; vastmalen: 
vasmg.te Q 88; opmalen: gpmgte P 176; in deeg 
malen: en dtex mgte P 51; toelopen: tulpwpg Q 20; 

vastvaren: va.s>vggrg P 177a; toesmeren: tusmt-rg 
L 211; pieringen hebben: pireng hpbg P 119; koe­
ken: kukg P 187; plakken: plakg P 58, 119, 120, 
177a, 184,187,188, Q 160,160a; bij het volgende 
woordtype heeft de variant van Q 162 en Q 188 
als onderwerp de molen en de variant van L 316, 
P 51 en Q 79a als onderwerp de steen/de stenen: 
plekken: plekg L 316, P 51, Q 83, 95, 162, 164, 
180,181,188;plekgQ 79a; aanplakken: ggnplakg 
Q 159; aanplekken: ggnplekd Q 77; slecht lopen: 
sl^x Igwpg P 195; vastzitten: va.s>zetg P 195; de 
volgende opgave heeft de steen als onderwerp: 
zich aanzetten: zex< dnzetg Q 99*; de volgende 
opgave heeft de molen als onderwerp: stoppen: 
stgpg Q 241; de volgende opgave, die de molen als 
onderwerp heeft, wordt gebruikt wanneer het 
meel zich als gevolg van het te lang gesloten 
houden van de meelschuif zo hoog in de meelpijp 
opstapelt, dat het tussen de stenen komt te zit­
ten: opmalen: gp<mg~. te Q95. 

A A N G E L A D E N , T O E G E M A L E N 

(N O, 34n; Vds 181; Jan 264; Coe 147) 
[Gezegd van het scherpsel van een molensteen 
wanneer dit toegeplakt raakt als gevolg van 
deegachtig meel. Zie ook de toelichting bij het 
lemma A A N L A D E N ] 

bij de volgende opgaven werd geen onderwerp 
vermeld: aangeladen: ggngglgggn Q 77; toege­
plakt: tgwggplaktP 57; ingeplakt: ejnggplaktP 57, 
58, Q 71; en- P 50; ingeplekt: en<ggplekt K 353; 
geplekt: ggplekt Q 77; toegemalen: tuwggmdte L 
374; tu- L 292a, 319, 430, Q 112; tow- L 289; 
tawggmggte Q 77a; tow- P 55, Q 71,72,83; inge-
malen: enggmgte P 51; ingedeegd: ejnggdixt P 57; 
verdeegd: vgrdëx Q 74; toegejaagd: tgwggjgxt Q 
83; toegesmeerd: tuggsmërt L 330; ingesmeerd: 
ejnggsmëgrt P 56; vastgelopen: vas>gglöpg Q 71; 
verstopt: vgrstoptj L 330; de volgende opgaven 
hebben de molen als onderwerp: vastgemalen: 
vasbggmdte L 362; toegemalen: tuwggmd.te L 
321a, 371, 372, 415; ty- L 362, 368; tü- L 370; 
toegejaagd: tüggjd.xt L 368; gekoekt: ggkö.kt L 
415; vastgelopen: vasbgglpj.pg L 361, 415, 417; 
geplekt: ggplekt Q 162,240; toe: ty L 415,416; de 
volgende opgaven hebben de steen/de stenen als 
onderwerp: ingemalen: K 357, P 51; geplekt: 
ggplekt Q 204a; ingeplekt: en<ggplekt L 417. 

RIJK M A L E N 

(N O, 361; A 42A, add.) 
[Met veel winst malen, vlot malen.] 
goed malen: götmdte L 289; overmalen: övgrmdte 
L 318, 321, 374; stijf malen: K 357, P 51; over­
houden: 0vgrhög P 51; geluk hebben: gglpk hebg L 
289; de volgende uitdrukkingen worden gebruikt 
wanneer het meel vlot komt en de molenstenen 
goed gescherpt zijn: het spoedt goed: gtsput >gut 
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L 246; at spujt >gut L 246a, 286; at sppjt >göt L 

320a; at sppjt >göt L 288, 288a, 318a; het avan­
ceert goed: at< avansêrt>gut L 353, 355; 3t< avan-
sert >gutL 313. 

Z I N G E N D G E L U I D 

(A 42A, add.; A 42A, 50 add.) 
[In L 246 sprak men van het speelmannetje en in 
L 164, L 246a en L 320 van de speelman wanneer 
de stenen goed gescherpt waren en dus goed 
liepen.] 
speelmannetje: sp0jlmen3k3 L 246; speelman: 
sp0lman L 164, 320a; sp0lman L 164, 246a. 

M E E L 

(Wi 53; JG la ; JG lb; L monogr.; N 0,37b; Sche 
49; Sche 55; Vds 144; Vds 145; Vds 159; Jan 151; 
Jan 167; Jan 242; Coe 152; Coe 217; Grof 153; 
Grof 176; monogr.; Vld; Jan 9; Jan 10; Jan 11: 
Jan 14; Coe 9; Coe 14; N 0,24a; A 42A, 40; N D, 
23; A 42A, 36 add.; N O, 19b) 
[Het gemalen, maar nog niet bewerkte graan. 
Het woordtype boulté, het voltooid deelwoord 
van het Waalse boulter, bouleter, „builen", 
duidt er mogelijkerwijs op dat het graan in de 
genoemde plaatsen al een bepaalde bewerking 
heeft ondergaan. Zie ook het lemma G E M A L E N , 

N I E T G E Z U I V E R D G R A A N in W L D II.1, pag. 85.] 

meel: mêl K 278,314, 315, 318,353, L 209,288a, 
292a, 367, 432, P 46, 176, Q 95, 113, 162, 284; 
mêsl K 358, 359,361, P 44,45,47,49,50,51,53, 
55, 56, 57, 58, 113, 115, 117, 119, 120, 167, 171, 
172,173,174,176,176a,177a,178,179,180,184, 
187, 188, 195, 214, 224, Q 39, 71, 74, 75, 77, 78, 
79a, 83,159,160,160a, 164,203,241; mê*al P 48, 
175; mê.3l K 359; meel L 413; méjsl Q 113; mé. IL 

321a, Q 95; m'el K 278, 317a, 353, 357, L 163, 
163a, 210,216, 246, 250,265, 270,271, 282,286, 
288, 288a, 288b, 289, 291, 292a, 295, 300, 312, 

313, 314, 315, 316, 317, 318, 318a, 319, 320a, 
320c,321,322a, 324,325,326,329,330,331,332, 
352, 353, 354, 355, 356, 358, 359, 360, 361, 362, 
363, 364, 365, 366, 367, 368, 369, 370, 371, 372, 
373, 374, 377, 378, 382, 387, 413, 415, 416, 417, 
418,419,420,421,422,423,424,430, 432,432a, 
434, Q 1,3,5,6,7, 8,9,10,11,12,13,20,33,34, 
82,83,84,87,88,89,90,91,94,96,99*, 101,111, 
112,158a,162,163,167,168a,170,171,172,174, 
175, 177, 178, 179, 181, 182, 188, 193, 198, 199, 
204a, 240, 242; mf./ L 321a, 329, 360, 361, 362, 
368, 370, 371, 372, 372a, 415, 416, 417, Q 1,19, 
20, 88,95,113,162,180,181,188,240,241,253; 
m~e(a)l L 354,355; mêsl K 316, L 266,327,421, Q 
19,72,76,77,116,155,161,168,169,241; m?a./ 
K 316; m$el Q 79; mêl K 278, L 159, 164, 282, 
314, 316, Q 112,207, 249; mêJL420; mealL211, 
245, 319, Q 72, 77, 77a, 83, 279; mea.l Q 284; 

me.al Q116,119,121,211,222; mealP 218,219; 
meel P 182, Q 198; milP 51; mhl K 360, L 414, P 
46,47,51,56,57, Q 1, 2a, 71; mUal P197; mUl P 
52; mielPm, 184,187,188,195,220,223, Q 74, 
75, 78, 79a, 80, 154, 157a, 160, 164, 166; miel P 
192, Q 2, 152, 157; mial P 118, 118a, 119, 120, 
121, 186, 227, Q 2, 73,153, 156,165; mia.l P 51, 
56; boulté: bultejP!74,179,218; bu.ltejP 195, Q 
165; 'bultej P 219, 223, 224, 227; 'bu.ltej P 197; 
bul'tej P 175; 'bultej P 186; bu.ltij P 220; bpltej P 
182; de volgende termen duiden roggemeel aan: 
roggemeel: rpgsm^l L 321a, 362, 368, 370, 371, 
372, 372a, 415, 416, 417; roga- Q 95; rpgam'el L 
381; rega- Q 89; korenmeel: köram\.l Q 180; de 
volgende term duidt tarwemeel aan: tarwemeel: 
tervamë.l L 368, 371, 372, 372a; teravamël Q 95; 
terv3m.il Q 34; de volgende term duidt havermeel 
aan: havermeel: hdvarm(.lL321a, 360,361,362, 
368, 370, 371, 372, 372a, 415, 416, 417; de vol­
gende termen duiden boekweitmeel aan: boek-
weitmeel: bukatml l Q 95,181; byk- Q180; boek-
weitsmeel: bukasm$.l Q 162; bökas- L 371, 372, 
Q 88; bö.kas- L 321a; bu,gas- L 361, 368, 372, 
372a, 415, 417; bógas- L 362; böxas- Q 95; 
bökasm^l L 329. 

S C H E R P M E E L 

(N O, 37f) 
[Het met stof vermengde, eerste meel nadat de 
molenstenen gescherpt zijn. 
Nadat de blauwe steen gescherpt was, maalde 
men in L 265 de eerste keer voergraan. Dit ge­
beurde ook vóór het malen van boekweit.] 
scherpmeel: L 211; sxerapmêl L 289; Serap- L 
330; scherpselmeel: sxerpsalmqal P 51; 
serapsalm^l L 430; stofmeel: K 357; stpaf< mil P 51; 
ruwmeel: ruwm^l L 374. 

STUIFMEEL, STOFMEEL 

(N 0,37g; JG la; JG lb; Jan 269; Coe 251; Grof 
290; A 42A, 48 add.; JG lc add.; JG 2c add.) 
[Dat gedeelte van het meel dat tijdens het malen 
verloren gaat en dus in mindering komt van het­
geen de molenaar moet afleveren. 
Het woordtype stofloon is te verklaren uit het feit 
dat in Belgisch Limburg de meeste molenaars 
geen onderscheid maken tussen stofmeel en 
schepmeel. Meestal worden beide samengeteld 
zodat één grotere hoeveelheid ontstaat die van 
het meel mag worden afgehouden. Zie ook de 
toelichting bij het lemma S C H E P M E E L . 

In Q 204a werd het stuifmeel als veevoer (bees-
tengoed: blstagöt) of als filtermeel gebruikt. 
Achter de plaatscodes is, voor zover opgegeven, 
tussen haakjes vermeld hoeveel stuifmeel per 
honderd kilo meel in de betreffende plaats wordt 
berekend. 

De woorddelen -[meel] en [molen]- zijn fone-
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tisch gedocumenteerd in de lemmata M E E L res­
pectievelijk M O L E N . ] 

stuifmeel: L 164; styf[meel] L 289, 292a, 372a; 
ityf- L 330; Stgf- L 432; stfs.f- P 177; stpf- P 44 
(2/100); stiefmeel: stif[meel] Q 240; stif- Q 241 
(1/100); stofmeel: K 357, P 51; stpflmeel] K 278, 
314 (1/100), 315 (3/100), 316 (2/100), 317a, 353 
(1/100); stp.f- L 286; stof- K 318 (1/100), 357 
(1/100), 358 (1-2/100), 359 (1/100; thans 2/100), 
360 (1-2/100), 361 (1-2/100), L 312 (1/100), 313 
(1/100), 314, 315 (1/100), 316 (2/100), 317 (0,5/ 
100), 353, 354, 355, 356, 358, 359 (1/100), 360 
(2/100), 361 (1/100), 362 (1,5-2/100), 363 , 364 
(1-2/100), 365, 366 (2/100), 367 (1/100), 368 (1/ 
100), 413 (1/100), 414, 415, 416, 417, 418, P 51 
(2/100), 56 (1/100), Q 82; stoj- L 415 (1/100); 
stóf- L 423; stö.f- L 370, 372, Q 1; stiirf- Q 5; 
stuf- P 45 (2/100); stupf- Q 242 (2/100); stubmeel: 
stpp[meel] P 46,47 (2/100), 49 (1/50), 50 (2/100), 
58 (1/100), 118 (2/100), 119 (1/100; thans 2/100), 
120 (1/100), 121 (1/100), 176, 177a, 178 (1/100), 
179 (2/100), 187 (1/100), 188,192,195, 214, 218, 
219 (1/100), Q 10 (1/100), 11 (1/100), 12 (1/100), 
13 (1/100), 71, 73, 74, 76 (2/100), 77 (1/50), 80 
(2/100), 88, 96c, 152, 153 (2/100), 154 (2/100), 
155 (2/100), 156, 157 (1/100; thans 2/100), 157a 
(2/100), 158a, 159 (1/100), 160, 160a, 161, 164 
(1/100), 165, 168 (1/100), 168a (1/100), 169 (21 
100), 183 (1/50 of 1/100); stp.p- Q 75 (2/100); 
Stpp- Q 99*; st0p- P 118a (1/50), Q 162 (2/100), 
163 (1/100), 177, 182 (2/100), 240; sf0p- Q 79a 
(1-2/100); stpb- Q 88,95,162,180,181,188,240, 
241; step- P 52 (1/100), 53, 55, 57 (1/100), Q 2 
(1-2/100), 2a, 3,72,82 (2/100), 83,84 (2/100), 87, 
89 (2/100), 90 (1/100), 91 (1/100), 94 (1-2/100), 
170 (2/100); ste.p- Q 171 (1/100); step- Q 94 
(1-2/100), 174, 175 (1/100; thans 2/100), 178 (21 
100), 179; molenstof: [molenjstöf L 289, 318, 
319, 321, 369 (1/50), 420 (1/100), 424; -stoaf L 
374; -stgf L 211, 265; -stpf Q 20; molenstub: 
mplaitpp L 430; stub: stpp P 48 (2/200), 113 (1/ 
100), 115, 117, 167, 172 (1/100), 173, 174, 175 
(1-2/100), 176, 176a, 180, 182, 184, 186 (2/100), 
188, 197, 220, 223, 224, 227, Q 8 (1/100), 9, 10 
(1/100), 166,167 (1/100); stpp P 118a (1/50); step 
P 55; stof: stofL 352,362 (1,5-2/100), 367 (2/100); 
sto.fL282;stófL372 (2/100), 421 (1/100), 422, Q 
7; stö.f L 370 (1/100), 371 (1 kg. per zak); stö^.f 
Q 6 (2/100); stüa.fh 419 (2/100); stofloon: stö.f-
lüa.n L 321a. 

INWEGEN 

(Jan 269 add.) 
[Minder wegen omwille van het stof.] 
inwagen: e.nwp.ga L 321a. 

R I N G M E E L 

(N O, 37e; Vds 161; Jan 166; Coe 151; Grof 179; 
A42 , add.; A 42A, 48 add.) 
[Meel dat rondom de ligger in de steenkuip ge­
vallen is. 
In L 288b verstond men onder ringmeel het meel 
dat rondom de stenen zat. Wanneer de stenen 
pas gescherpt waren en de molen opengebroken 
was geweest, gooide men er ringmeel over al­
vorens met malen te beginnen. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[meel] het lemma M E E L . ] 

ringmeel: ren [meel] L 164, 211, 246, 265 , 288, 
288a, 288b, 289,292a, 318,321,432, P 51, Q 241; 
ren- L 318a, Q 162; rejn- P 120, 176, 177a, 187, 
Q 78; renk- K 353, L 289, 316, 321a, 330, 353, 
355,362,374, Q 162,204a, 240; r?n/t-L372,415, 
416,417, P50,57, Q 71,77; rënk- Q 88, 95,180, 
181, 188; rejnk- P 119, 187, 195, Q 77, 160a; 
randmeel: rank[meel] L 362, 368, 372a, 430, Q 
75; rent/- L 330, Q 112; rent- P 53, Q 83; reant-P 
56, Q 77; rejnt- P 51, 58, Q 74, 77; kuipmeel: K 
357; kuapmeal L 319; köapmïl P 51; stubmeel: 
stpp[meel] P 55, Q 71, 164; stpb- Q 181; schiet-
meel: sëtmq.l L 321a; overschot: pjvarsxpt P 184; 
rijnmeel: rinm<>l Q 99*; kropgrein: krppgren Q 
77a;kortmeel: kortmq.lQ 88; vuil meel: vpalmèal 
P 195; vuiligheids: vpalexets P 188. 

L A T E N A F K O E L E N 

(N O, 38f) 
[De zakken meel wegzetten om ze te laten af­
koelen.] 
koud laten werden: kpt Ipta wqra L 374; laten 
bekomen: lptabakömaL3\8,321; tochten: loxta Q 
198; open zetten: öpa zeta L 289. 

A F K O E L E N 

(N O, 38f) 
[Afkoelen, gezegd van (zakken) meel.] 
afkoelen: afköla L 330; dfkpjla L 430. 

BROEIEN 

(N O, 39g) 
[Het door warmte gecombineerd met vocht be­
derven van het meel.] 
broeien: L 211; brpja L 318, 319,321,330, Q 198; 
brpja Q 204a; verbranden: K 357. 

DUF W O R D E N 

(JG, la) 
[Duf worden, gezegd van meel.] 
verdoffen: vardofaLAU, 416, 417, 418, Q 3, 82; 
vardo.fa Q 1; vardufa Q 3; versmotsen: varsmotsa 
Q 2a, 71; varsmutsa Q 72,82; vermoffen: varmufa 
Q 72, 83. 
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B E S C H I M M E L D 

(Vds 162; Grof 180) 
[Beschimmeld, gezegd van meel.] 
beschimmeld: basxpmalt Q 78; versmotst: 
varsmuts P 119, 176, 177a, 184, 187, 188,195, Q 
77a, 159,160a; varsmots Q 74; varsmojtst P 51, Q 
75, 77; bedorven: badtfrva Q 77a; rot: rot Q 77a. 

S A M E N K L O N T E R E N 

(JG la) 
[Samenpakken, samenklonteren van meel.] 
klonteren: klp.ntara L 414, Q 2a, 71; klontara L 
416, 417; klontara K 353; kluMara Q 5; kle.ntara 
L 418, Q 3, 82, 83; ineenkoeken: e'nï.koka Q 1; 
knoddelen: knpdala Q 72. 

S A M E N G E K L O N T E R D 

(Grof 180) 
[Samengeklonterd, gezegd van meel.] 
gekoekt: gakuk P 195, Q 164. 

M E E L W O R M E N 

(Grof 181) 
[Kevers waarvan het masker meelworm heet en 
in meel, graan en brood leeft. Zie ook de lemma­
ta M E E L W O R M en B A K K E R S T O R in W L D I I . 1, pag. 
64. 
Volgens de invuller uit P 176 werden de meel-
wormen niet altijd als een plaag beschouwd. 
Vroeger werden ze zelfs met behulp van been­
merg gekweekt. Meelwormen zijn immers een 
geliefd vogelvoer (Groffils, pag. 173).] 
meelwormen: mêalwprm P 119, 120, 176, 177a, 
184, 187, 188, 195, Q 78, 159, 160, 160a, 164; 
wormen: wprm Q 77; meelkevers: mëalkêavars Q 
160. 

Z E V E N , B U I L E N (zie kaart) 

(N 0,38a; Vds 241; Jan 239; Coe 215; Grof 244; 
monogr.; N 18, 136; N 18, 136 add.; JG lb) 
[Het meel zeven. In P 222 maakt men een onder­
scheid tussen teemsen en boulteren. De eerste 
term gebruikt men voor het zeven van meel met 
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/ buidelen, builen 
m zeven 
* boulteren 
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de hand door middel van een zeef. Wanneer deze 
bewerking machinaal door de molenaar wordt 
uitgevoerd, spreekt men van boulteren. Zie ook 
het lemma U I T Z E V E N V A N D E Z E M E L E N in W L D 
II 1, pag. 85.] 
builen: Q 112; bpjla L 292a, 319, 361, 362, 368, 
372, 417, P 120, 184, 187, 188, 195; b0jh P 51; 
bfjh Q 77; bp~b P 176, Q 240; by.la L 289, Q 95; 
byh L 164, 265; byala L 432, Q 39; by.ala Q 20, 
99*; byh L 430, Q 204a; bgwala K 353; buidelen: 
b0jala Q 88, 101; byjala L 318, 321, 321a, 322, 
330,374,381, Q 88; bygah Q 95,188; het volgen­
de woordtype gaat terug op het Waalse bouleter, 
„builen": boulteren: bultë.ra Q 180, 240, 241; 
bultje.ra Q 181; bülte.ja P 222; byltë.ra Q 162; 
b0ltê.ra Q 162; bultla P 187; teemsen: timsa P 222; 
uitzeven: üt>zqva L 415; zeven: zëva L 289, 318, 
319, 321, 374, 430; z'eva L 292a, Q 198; z'e.va Q 
88; zëva L 316; zejva Q 20; uitziften: gwUze.fta Q 
162; ziften: K 357, L 211, P 51; buisteren: 
bpj.stara L 415; bloem maken: blo. m mg. ka Q 88; 
blu.m ~ Q 181; blum mgka P 119, 177a, 184, Q 
160. 

M E E L K U I P 

(Vds 245) 
[Verzamelbak voor meel.] 
meelkuip: m&lkowp Q 83; tremel: trëmal P 58. 

B U I L M O L E N 

(N 0,38b; N 18,136; Vds 242; Jan 238; Coe 216; 
Grof 241; N 14, 136; N D, 33 add.) 
[Werktuig waarmee de molenaar in het groot de 
verschillende soorten van bloem en zemelen uit 
het meel scheidt. De builmolen bestaat uit een 
veelhoekige, vaak vier tot vijf meter lange, 
draaiende trommel waar een fijne zijden doek, 
de buildoek, rond is gespannen. Het meel wordt 
in de ronddraaiende trommel met behulp van 
een lange spiraal verplaatst. Vooraan in de trom­
mel is de buildoek zeer fijn; meer naar achter toe 
wordt hij telkens steeds grover. Zo worden met 
behulp van de buil achtereenvolgens kriel, kort-
(meel) en zemelen afgescheiden. Enkele mole­
naars gebruiken in plaats van een buildoek ver­
schillende zeven, van zeer fijn tot zeer grof. 
De woordtypen meelzeef, meelzift, zeef en zift 
zijn in dit lemma opgenomen omdat de invullers 
aangaven dat het hier specifiek een molen, dus 
geen handzeef, betrof. 

De builk; :st uit Q 19a bestond uit een draaiende 
trommel met een lengte van ca 2 meter en een 
doorsnee van 60 a 70 cm, die was bespannen met 
drie soorten doek: a) zeer fijn, voor wittebrood 
(weg:ws&); b) minder fijn, voor grof brood (gro­
ve weg: gröva wek) en c) grof, voor veevoer 
(veevoer: viavör). 
Voor de niet-fonetisch gedocumenteerde vor­

men \an-[molen] respectievelijk [molen] zie 
men het lemma M O L E N . ] 

builmolen: bpjlfmolen] L 159a, 361, 362, 368, 
372, P120,213, Q 53,71; bpl- Q 240; byl- Q 18, 
20, 119, 203a; b0.lm0.la Q 209; bplm0la K 358; 
bplmplaQlAl; bplmpjlaVlOla; Ö0/-P48; b0lmëla 
Q 2b; bowalmyala P\lla;by]lm0la Q 96c; bpjmpla 
P 58; b0jm0lan L 282; buil: bpjl L 372a, P 55,57, 
119,177a, 184,187,188,195,Q 77,78,160,160a, 
164; bgwal K 353; bpalQlla; bpl P176; byl L164; 
byal L 289, 374, 432; byl L 265, Q 99*; buiier: K 
357;bpjlarQ&3;bylarLl63,163a, 271; builkist: 
Q 112; by.lkes Q 204a, 211; byl- Q 32a; b0l- Q 
204a; builkast: by.lkas Q 19a; builinstallatie: 
bpjlenstalasi L 417; builmachine: by.lmasi. n Q 95; 
buidelmolen: b0jalm0la Q 96d; b0jalmj0la Q 179; 
b0jal[molen] L 321, 331, 384, Q 9; byjal- L 322, 
0426, Q 111; buidel: bpjal Q 88; b0jal L 318 (voor 
tarwe), 321 (id.); bygal Q 95, 188; meelbuidel: 
mt>lbyjal L 386; buidelzeef: bpjalzëfQ 93; buidel-
kist: byjalkes Q 204a; boulteü: bult0. Q 180,240; 
bultë. Q 241; bultjë.rQ 180; bulti P 187, 195, Q 
159,160a; bylte. Q 162; byltë. Q 162; zeefmolen: 
zëfmpla Q 96; zejf- Q 156; zëafmëla P 55; teems­
molen: temsmpjla Q 156; zuiveringsmolen: 
z0jvarensm0la K 278; bloemmolen: blö. mm0.la L 
321a; blomm0la P 58, Q 74, 88; tarwemolen: 
teravamyla Q 198b; molen: [molen] L 420, Q 78, 
98; meelzeef: mllzèf L 318b, Q 113a; myl- L 
423; mêlzëf L 368b; m&ziaf L 368b; meelzift: 
m'elzeft L 416; zeef: zêaf Q 83; zlaf L 317; ziafK 
361a; zift: zeft K 361a; zef P 184. 

T R O M M E L V A N D E B U I L M O L E N 

(Vds 243) 
[Ronde of zes- of achtkantige cilinder, onderdeel 
van de builmolen, waarin het te zeven meel 
wordt gedaan. Zie ook de toelichting bij het 
lemma B U I L M O L E N . ] 

trommel: tromal P 50, 57, Q 77, 83. 

B U I L D O E K 

(Vds 244) 
[Fijne, zijden doek die rond de trommel van de 
builmolen is bevestigd. Doordat de mazen van 
de buildoek variëren van zeer fijn tot zeer grof, 
kunnen verschillende soorten bloem en zemelen 
uit het meel worden gescheiden. Zie ook de toe­
lichting bij het lemma B U I L M O L E N . ] 

buildoek: bpjldok P 50,57; bajl- Q 83; doek: dok 
P 58; zij: zaj Q 83; zift: zeft P 58; draad: dröat Q 
77. 

SPIRAAL V A N D E B U I L M O L E N 

(Vds 247) 
[Lange spiraal in de trommel van de builmolen 
waarmee het te zeven meel wordt verplaatst.] 
spiraal: spiardl P 57; slang: slat] P 50, Q 83. 
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II.3 

M E E L Z E E F 

(N 0,38b; N18,136; JG lc; JG 2c; L48,3511; Lu 
2, 3511; Grof 256; monogr.; JG lb add.) 
[Handwerktuig waarmee men de grovere be­
standdelen uit het meel kan zeven. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [meel]- het lemma M E E L . ] 

meelzeef: L 0426, Q 162; [meeljzéf L 330, 356, 
360,367,413,415,421,424, Q 7,10,11,33;-zê./ 
L 353; -ztfQ 188; -zifL 317, 366, 372; -ziaf Q 
170; -zia.f L 417; -zief L 364, 368; -zie/Q 162, 
171, 241; handzeef: hantj>ztfL 324; hanjbzëfh 
330; zeef: L 299, Q 87, 101, 179, 193; zëfL 271, 
282, 286, 289, 292a, 313, 314, 316, 318 (meest 
voor rogge), 319, 321 (id.), 352, 353, 355, 355a, 
359, 365, 369, 371a, 374, 415a, 419, 422, 430, P 
118, Q 3,7,8,9,80,90,163,179,242; zê.f L 315; 
zëafL 363, 421, 424, Q 10, 12, 83; z'efL 372, Q 
10; zëf L 416; zejf Q 20, 158a; zif L 356, 360a, 
367, 420, Q 4 (mv. zivar); ziafL 421, Q 3a, 177; 
zia.f L 362; zi.af Q 72; zifL 317, 360, 372, Q 3; 
zia /L 360; z w / L 415a; zia.f L 416, 418, Q 3, 5, 
82; zijafQ 3; ziefQ 83,155a, 158,162,172,179, 
182; zie.f Q 164a, 183; zief Q 94; meelzeefje: 
m'elz-efkd L 317; zeefje: Q 174; zëfka L 319, 369, 
370, 371; zë.fka Q 188; zifka L 360, Q 2; ziafka Q 
76; ziefka Q 84; meelzift: [meeljzeft L 211,352, P 
58; handzift: hanbzeft L 265; zift: K 357, L414, P 
45, 51, 55, 176, 188; zeft K 278, 315, 316, 317, 
353, 353c, 357,360; ze/P 212, Q 2,78; zeafQ 71; 
zeft P212;zefP 222; zêft L 286; zifter: zeftar K 
357; ziftje: zeftaka K 318; zij: zèx P 176; ze/r P 
118a; teems: temst P 48 (wordt gebruikt als het 
graan of koren reeds gemalen is en dan gezeefd 
wordt); tems P 176; temst P 47, 51, 108a; tems K 
317, Q 78; temps Q 2; temst K 278,358, P 53,55, 
176; tems P 118, 119, 177, 177a, 186, 187, 188, 
189, 190,195,197, Q 2, 2a (modern), 71,74,75, 
78, 80, 152, 156, 157a, 160, 160a, 162, 163, 164, 
166; temps P 56, 195, 220, Q 2a (oud); t0mst K 
357, 360, 361, P 46; t0ms P 119; t0.ms Q 2a, 71; 
t0ms P 56,214; tpmst P176; t0mbs P 58; l0m(p)s P 
120; tims P 184, 197, Q 155a (mv. timsa), 161; 
« \wP185 ,195 , Q74,162; tiams Q 2; temsa P 46; 
tëmas Q 1 Jager: Q 94,171; jpgar Q155,178,179; 
'ypgar Q 175; fègar Q 91; jêgar Q 75; kaar: kpar K 
353; schotel: söfal Q 6; schutsel: sx0tsal P 107a; 
pleinzifter: planzëftar Q 112; buil: bpjl K 361, L 
414; byl L 292; vruchtenzeef: vrpxtanzëf L 319; 
roggezeef: rpqazëfL 319; rpgaziafQ 198; tarwe-
zeef: tervaziaf Q 198; boekweitzeef: bügabzëfL 
312; bpgazêfL 355; bug/- L 354; boekweitszeef: 
bökas>zt>fL 324; bpqas>zëfL 319; bpgas>- L 361; 
buxas>zêfL 363; boekweitsmeelzeef: bukasm^lzéf 
L 265; boxasmêl- L 362; roggemeelzeef: 
rpgam^lzèfL 265; bloemzeef: L 552; blomzëfQ 
88; fctóm- Q 13; blomzëf Q 197,197a; klijenzeef: 
Wi/azë/L 369. 

B L O E M 

(N O, 37c; JG la ; JG lb; Vds 246; Jan 240; Coe 
218; Grof 245; monogr.) 
[Bloem bestaat uit het inwendige van de graan­
korrel, de meelkern, en is wit tot grauw van 
kleur. Het vormt de fijnste soort in de reeks 
produkten die tijdens het builen worden geschei­
den. Bloem is uitermate geschikt om mee te bak­
ken. Zie ook de toelichting bij de lemmata M E E L 

en B O U L T É . 

Het woordtype dobbele zero (Q 167) verwijst 
naar het feit dat de fijnheid van bloem met „0" 
(zero) wordt aangegeven. Hoe meer zero's, des 
te fijner de bloem. 
Dit lemma vormt een aanvulling op het lemma 
B L O E M in W L D II.1, pag. 83.] 

bloem: L 164, 211; blum K278, 318, 353, L 282, 
286,312,313,314,315,352,353,354,355,413,P 
44 (van tarwe), 45, 46, 47, 48, 49, 50, 113, 115, 
117,118a, 119,120,167,172,173,174,176,176a, 
177a, 179,180,182, 184, 187,188,192,195,197, 
214,219,220,223,224,227, Q 2,2a, 3,76,77,78, 
80, 89, 153, 154, 155, 156, 157a, 158a, 159, 160, 
160a, 161,162,163,164,166,167,168,168a, 169, 
170,174,175,177,178,179,181, 182 (fijner dan 
bultë), 240,241,242; blu.m Q 162,180,181,240, 
241; MUM P 121, 175, 177a, 218; blom L 289, 
292a, 316,317, 318, 319, 321,330, 356,358,359, 
360, 361, 362, 363, 364, 365, 366, 367, 368, 369, 
370 (van tarwe), 371, 372 (id.), 415, 416, 417, 
418, 419 (id.), 420 (id.), 421, 422 (id.), 423 (id.; 
na twee zevingen), 424 (van tarwe), Q 5, 6, 8 
(id.), 9 (id.), 10 (id.), 13 (id.), 87, 96c, 111,112, 
204a; blö.m L 321a, 360, 361, 362, 368,370,371, 
372, 372a, 415, 416, 417; blp.m Q 88, 95, 188; 
blpm P 51, Q 71; blom K 314,316,317a, 353,357, 
358,359,360,361, L414, P 51,52,53,55,56,57, 
58, 119,120,177, Q 1,2a, 71, 72,73,74,75,77, 
77a, 78, 79, 79a, 82, 83, 84, 88, 90, 91, 94, 99*, 
152,157,159,165,171,172,188,198; Wo^nP53, 
118,178,187; blpwm Q 20; boulté: 'bultë Q 152, 
164, 182; bu.ltë Q 167, 240; 'bu.ltë Q 162, 241; 
"bu.ltej Q 157, 159, 166; bultej P 113 (jonger dan 
blum); "bultijQ 161; 'bultUjQ 156;bu.ltujP192; 
'bu.ltijP188; ybu.ltiaPllla;byMëO 169;byltejP 
178; byrtejP \72; bpl'tejP 115; bpItejP 173; bpltë 
Q 83; 'bultp Q 181; dobbele zero: dpbala zéro Q 
167 (allerfijnste bloem); gezift meel: gazeft mëal 
P 44; gezeefd meel: gazëft mël L 316; gazëfm^l L 
430; gaz^f~ L 423; geteemst meel: gat0mst mt>l K 
357; gebuild meel: gab0jlt mëal P 51; gabylt mt-l L 
265; gaby.lt] ~ L 374; gebuild(e) bloem: gabyalda 
blom L 432; gabplu blojn K 315; bakmeel: bak-
mêl L 418; het volgende woordtype duidt bloem 
van tarwe aan: tarwebloem: tervablöm Q 7; 
terava- Q 11, 12; teravablpm Q 95. 
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II.3 

BOULTÉ 

(JG lb; Vds 251; Grof 246) 
[Het op één na fijnste produkt dat tijdens het 
builen wordt gescheiden. 
Bij het woordtype boulté merken verscheidene 
invullers op dat het grover is dan bloem en dat er 
zich nog de kortzemelen (kpbzë.mah, Q 168) in 
bevinden. Dit vormt mogelijkerwijs de verkla­
ring waarom dit woordtype ook in de lemmata 
M E E L en B L O E M is aan te treffen. Boulté heeft dus 
al een zeefproces ondergaan (vgl. bloem), maar 
bevat nog steeds zemelen (vgl. meel). 
Volgens Vanderspickken (pag. 46) wordt deze 
bloemsoort niet in een builmolen maar in een 
modernere bloemmolen uit het meel afgeschei­
den.] 
boulté: 'bultë Q 242; "bul.të Q 153; bultë Q 163; 
bu.lté Q 168; 'by.ltej Q 157a (dan zijn de grove 
zemelen eruit); "bulti Q 160; bulti P 177a, 184, 
187, 195, Q 160, 160a, 164; b0lti P 119; gruau: 
grywo P 57; gryjo P 57; grijö P50, 58, Q 83. 

K R I E L 

(JG lb; Vds 248; Jan 243; Coe 220; Grof 247; N 
O, 38e) 
[Het op twee na fijnste produkt dat tijdens het 
builen wordt gescheiden. In volgorde van fijn 
naar grof is kriel grover dan boulté en fijner dan 
kortmeel. Zie ook de toelichting bij de lemmata 
B L O E M , B O U L T É en B U I L M O L E N . 

Een aantal molenaars (Q 95, Q 176, Q 188, Q 
241) maakt geen onderscheid tussen de verschil­
lende soorten die tussen bloem en zemelen wor­
den aangetroffen. Zij die wel verschillende bena­
mingen gebruiken, noemen krielen biest datgene 
wat het dichtste bij meel staat.] 
kriel: kril K 315, 316, 318, 357, 358, 360, L 316, 
317, 356, 358, 359, 361, 362, 363, 364, 365, 366, 
367, 368, 371, 372 (zeer fijn zaad), 372a, 413, 
415,416,420,424, P46,47,49,50,51,52,53,55, 
56,57,58,117,119,182,195,197,220, Q2a,7,8, 
9,10,11,12,71,74,75,77a,87,88,165,172,182; 
krhl Q 83; kri.l Q 88, 152 (syn. is kot), 156, 240; 
fcn7K314,353, P120,195, Q 6,75,96c, 155,171, 
178; kri.l Q 162,180,240; kria.lQ 90; krij.lY 187; 
kriel Q 94; kri.el Q 159; krU P 48, 178; kru.l Q 
157; kreJP 121,176,192,218; krelK 353,359, L 
360,368,369,419 (derde zeefsel), 421,422, P44, 
45,50,51,58,113,115,117,118a, 119,172,173, 
176, 177a, 180, 184, 187, 188, 219, Q 2, 78, 91, 
159,160,164; krëal Q 77; grel Q 160a; remulage 
(fr.): rsmylaé P 50; remulas P 227; biest: bi.st Q 
95; bi.s Q162 (derde zeefsel), 180,181; buus: bys 
Q 71; gries: gris Q 89, 99*; grut: gret L 364; 
fijnzemelen: finzë.mgh Q 95; kort: kptQ 77,77a, 
152 (syn. is kri.l); kortmeel: kptmè^l P 175; foe-
telmeel: fütglm^l Q 170. 

K O R T M E E L 

(JG la; JG lb; Vds 249; Jan 244; Coe 221; Grof 
248; N O, 38e) 
[Het op één na grofste produkt dat tijdens het 
builen wordt gescheiden. In volgorde van fijn 
naar grof is kortmeel grover dan kriel en fijner 
dan zemelen. Zie ook de toelichting bij de lem­
mata B L O E M , B O U L T É , K R I E L en Z E M E L E N . ] 

kortmeel: kprtmël K 359; kprtmql K 357, L 282 
(tweede zeefsel van tarwe), 312, 313, 315, 316, 
317, 352, 353, 354 (zemelen opnieuw gemalen 
met stofmeel vermengd), 355 (tweede zeefsel), 
356 (fijne zemelen), 358,359,360,361,362,363, 
364, 368, 370, 371, 372, 419 (tussen zemelen en 
bloem), 420,421,422,423,424, Q 6,7,8,9 (niet 
inheems), 11,12,13,88,96c; kprtmë.lh 361,362, 
368, 372a, 415, 416, Q 88; kortmll L 365, 366, 
367, 369,415, Q 10; kptmëgl? 49,113,115,119, 
173,174,176,176a,177a,184,187,188,195,224, 
Q 159, 160, 160a, 164, 169; kptm^.1 Q 162, 181, 
188, 240; kptm$l Q 87, 90, 91, 94,162,170, 171, 
172, 181, 188; kptm&l Q 77; kptmhl P 118, 120, 
227, Q 159; kptmUl P 197; kotmigl P 121, 192; 
kptmielVW, 188,0160,164,166;A:0f/nê/K353; 
kptmëdlP 44,47,48; kötm&l K 316; kort: kprt K 
357, 358, 360 (in de molen verkrijgbaar), L 314, 
353,413,414,416,417,418, P51,Q 1,3,5; kp.tQ 
75, 79a, 80,153,154; kptV 50, 52,53, 55,56,57, 
58,117,118a (fijn gruis), 119,120,177,178,179, 
180,184,186,195,218,219,220, Q 2,2a, 71,72, 
73 (id.), 74,76,77,78,79,82,83,84,89,152,155 
(van builsel), 156, 157, 157a (fijn gruis), 158a, 
161,163,165,167,168a, 177,180,182,240,241, 
242; kpt K 314, P45,46; kortzemelen: kpbzë.mah 
P 223, Q 168, 241; kpbzej.msh P 177a; kot>- P 
182; tarwekort: teravakprt L 352; tergvakplj K 
318; tenvgkötj K 315; houtmeel: hötmêsl P 51; 
gruismeel: grü.sm^l L 424; gruis: L164; grind: L 
164; grent L 289, Q 112; grenjt L 318, 321; het 
vuil: at >vözl P 51; biest: bis Q 83 (syn. met kpt), 
163; kriel: kril L 312, 315, 355 (derde zeefsel); 
krhl Q 77a (syn. met kpt); kreJ P175; krelL 282; 
krèglQll (id.). 

Z E M E L E N (zie kaart) 

(S 45; N O, 38d; N O, 38e; JG la ; JG lb; JG 2c; 
Vds 250; Jan 141; Coe 219; Grof 249; monogr.) 
[De bij het malen van graan afgescheiden en 
fijngemaakte hulzen van de korrels, die na het 
zeven als grofste afval overblijven. 
In Q 99* kent men zowel zemelen als klijen. De 
laatstgenoemde term wordt gebruikt voor de vel­
letjes in het zeefsel. 
Zie ook het lemma Z E M E L E N in W L D II. 1, pag. 
83. Het materiaal dat hier is opgenomen, vormt 
een aanvulling op het genoemde lemma in W L D 
H l ] 
zemelen: K 357; zêmsb K 278, 314, 317a, 318, 
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353, L 211, 245, 246, 246a, 249, 266, 267, 269, 
288,289, 292a, 296,298, 316, 320,321, 323,325, 
327, 328,330, 331,372,372a, 374,377,378,379, 
380, 381, 382, 385, 426, 429, 432, 434a, P 44, 45, 
47,50,51,53,55,56,57,58, Q 21 (wat er achter­
blijft bij het zeven van tarwe), 22,29,32a, 33,95, 
96a, 97,98,99,101,103,104a,105,110,164,196; 
zémsh(n) L 427; zémshn K 315, 316; zë.mah K 
357,358,359,360,361, L369,370,371,413,414, 
P46,51,53,55,56,58,118,186,197,223,224, Q 
1, 2, 2a, 71, 72, 73, 74, 77a, 79a, 80, 83, 88, 95, 
152, 153, 154,155,157,157a, 159,160,161,162, 
163, 164, 166, 168, 169, 177, 180, 181, 182, 188, 
240, 241, 242; zê.m3h(n) Q 76; zè.mahn L 312, 
313,315,316,319, Q 75,77,79; zès.mah P 52, Q 
13, 170; zejmsh P 48, 49, 167, 178; zej.msh P 

118, 119, 195, 220; zej.mah P 118a, 120, 121, 
177, 177a, 184, 187, 188, 192, Q 78, 156, 167; 
zyamah Q 111; zejmzh P 115, 117, 172, 173, 
175,176a, 179,180,182,218,219,227; zejmsb P 
119, 120, 184, 187, 195, O 77, 159, 160, 160a; 
zëjmah P 113, 214, Q 158a; zëj.m(3)b Q 156; 
zia.mah L 421 (jonger dan kle.jan), 422, 423; 
ziamals L 289, Q 32, 113 (fijne zemelen), 116, 
117b, 118, 203; ziam3h(n) Q 30; zipmzh Q 202; 

zis.mah L 317, 358, 359,360, 361, 362, 363,365, 
366,367, 368, 372,415,416,417,418, Q 3,5,72, 
82, 83; zïa.mghn L 356; zi.mah L 364; zemah L 
164,165,191,209,210,211,213,215,215a, 216, 
265, Q 208; ze.mahn L 282, 286, 314, 352, 353, 
354, 355; zeamsln Q 1; zie.mah Q 83,168a, 174, 
178, 179 (jonger dan kleja); zie.mah Q 84, 90; 
ziemshn Q 85; ziq.mahn L 420 (koren niet ge­
zeefd; bovenste schillen); zj%.m»h Q 89; z&nah 
P 174; zemels: zejmsls P 176, 177a, 188, 195, Q 
78; klijen: klep Q 88, 188; klej3 L 250, 265 (van 
boekweit), 291, Q 12, 86 (ouder dan zie.mah), 
87, 88, 90, 91, 93, 95, 96c, 105 (grove zemelen), 
121, 170, 171, 175, 179, 187, 198; klejan Q 85; 
klep L 214, 214a, 215,217,245b, 246a, 248,268, 
290, 297, 372, 420 (de bolsters en grof meel dat 
blijft zitten), 422, 423 (van tarwe), Q 9, 11, 13, 
172, 188; kle.ja L 289; kle.ja Q 7; kle.pn L 421 
(van koren en tarwe); klep L 217, Q 113, 116, 
204a; kl-êa Q 284; klUp L319,370 (zelf gezeefd), 
371 (van tarwe of boekweit), 419, Q 6, 10, 12; 
klüpn Q 8 (van tarwe en koren); kli.p L 266; 
klijan L 427; klip L 295,300, 321, 321a, 330, 333 
(grove zemelen), 370, 374, 382, 387, 425,431, Q 
16,20,27,32a, 99,99*, 101,112,196; klip L430; 
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klia L 292 (bastjes van koren die in ongebuild 
meel zitten), 292a, 318,321,369,377, Q 98,196; 
klia Q 200, 247,247a, 253; haverdoppen: hdvar-
dopa L 265; vlimmen: vlema L 265; buisteren: 
bgw.staran Q 8; schellen: sxeb P187; schillen: spb 
Q 75; Sela Q 74; grind: grentj L 333 (fijne tarwe­
zemelen). 

BOEKWEITDOPPEN (zie kaart) 

(JG lb; N Q, 15; monogr.) 
[Zemelen van boekweit.] 
boekweitzemelen: bokwajzëmala K 353; bugi-
zëmab K 318; bugizëmabn K 316; bu?i- K 315; 
bo?izëmab K 314; bogizë.mab K 360, P 57; böj-
K 359; boekweitse zemelen: bogaza zë.mala Q 2a; 
boekweiten zemelen: bükanda zemab L 163; ze­
melen: zemab L 164, O 96c; zëmab(n) K 278, 
317a; zê.mab K 361, P 51; boekweitsklijen: 
bökaskleja L 421, 422; bökaskleja L 330; 
bokssklirja L 370; bökaskleja Q 7; bökasklb L 
369; bogas- L 358, 363, 366; bogaskluja L 359, 
364,365,415; bögasklija L 366; boqaskluja L 367; 
bökasklija L 292, 330, 432; bokaskleja L 288a; 
boekweitklijen: bogakl^a P 56; boekweitse klijen: 

bökasa kluja Q 10; bogaza kleja L 356; bozada 
klejan L 313; klijen: khja L 265; klejan L 282, 
286, 312, 314, 315, 353, 355, 413; kleja L 354, Q 
96c; kleja L 270,287,288, 288a, 288b, 288c, 289, 
289*, 289a, 289b, 290, 318a, 318d, 318e, 356; 
klêja L 269a, 269b; kllan L 352; klujan L 316; 
kluja L 317, 361 (ook van tarwe), 362, 371, 419, 
424; klija L 289b, 292,294,318b, 320a, 321,322a, 
374 (ook van rogge), 377, 382; klïja L 420; klia L 
360, 368; lauten: Ipjta Q 111; Ipta Q 117a, 202, 
204a; lyta Q 117a; pellen: pela K 359; bockweits-
schillen: bökasseb Q 8; bökatsSeb Q 91; bpwkas-
L 430; zaadschillen: zptsxeb L 269; schillen: sxeb 
P 117; zaadschilletjes: zptselkas Q 95; schilfers: 
sxplfars Q 198a; boekweitdoppen: bpqaUdgpa L 
289; boekweitsdoppen: boqas<dpp L 270; boek-
weitendoppen: bükwejtadpp L 159a; bükanda- L 
211; doppen: dpp L 291; bousters: bpwstars L 432; 
bousteren: bowstara L 322, 332; boekweitzaad: 
bukabzgtQ 175; bpagauzawt L416;boekweitkaf: 
P 120; boekweitskaf: bökaskafL 266,271,295, Q 
30; bokas- Q 28; boqaskdf L 269, 270; èpqas- L 
318; boekweiten kaf: 6öfc>fó &a/ Q 111; kaf: L 
270, P 176b; kdfL 381, P 56, Q 39; kp~af Q 187; 
afval: af>val P 44, Q 198b. 
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II.3 

M E N G M A C H I N E 

(Jan 256; Coe 225; Grof 254) 
[Toestel waarmee verschillende soorten meel ge­
mengd kunnen worden.] 
mengelaar: merjsl^r L 361, 368, 372, 415; 
merjslësr P 119; mensll r Q 88,181,188; mengel-
machine: meqslmssi.n Q 240; mengmachine: 
rnzymssin L 417; mei)- L 372a; merjmasin Q 240; 
mengbak: meijbak Q 95; mengketel: menkë.tsl L 
372a; meeimenger: m$.lmerjsr L 362; menger: 
rneysr L 372; melangeur (fr.): më.lözpr Q 162, 
180, 181. 

H A V E R P L E T T E R 

(Vds 237; Jan 245; Coe 223; Grof 250) 
[Wanneer haver bedoeld was als paardevoer, 
moest ze geplet worden. Dit gebeurde met de 
haverpletter, een toestel waarin de haver tussen 
twee stalen rollen, een vaste en een losse, geplet 
werd. Zie ook afb. 91. 
Het woorddeel -[molen] is fonetisch gedocumen­
teerd in het lemma M O L E N . ] 

plettermolen: pletsrfmolen] P 58, Q 74, 77, 79a, 
88, 160; pletmolen: plel[molen] L 362, 415, 417, 
Q 160a; plettermachine: pletsrmssi.n Q 95; ha-
verpletter: ha. vsrpletsr Q 95; havsr- L321a, 361, 
362, 368, 372,372a, 415,417; np".var-Q 88,162, 
180, 188, 240, 241; hgvsr- P 50, 55, 187, 195, Q 
78,79a, 83,159,164; gvsr- P176; pletter: pletsr L 

Afb. 91. haverpletter in de watermolen te Me-
chelen, gemeente Wittem 

371; pletteraar: plemêdr P 119, 120, 177a, 184, 
187, 188, O 77; pletdrsr Q 240; concasseur (fr.): 
kgnkasp.rQ 162,180,188;A:ontefrQ83;haver-
molen: havsr[molen] L 368, 416; hgvsr- Q 83. 

R O L V A N D E H A V E R P L E T T E R 

(Vds 238; Jan 248; Coe 224; Grof 252) 
[De (stalen) rol waarmee de haver in de haver­
pletter werd geplet. In een haverpletter bevon­
den zich twee van dergelijke rollen. 
In Q 95 was een van de twee rollen glad, de ander 
had kerven. De rol met kerven noemde men in Q 
88 geriffeld (gsrefslt).] 
stalen rol: std.h rg.l Q 95; stg'.h rgl L 362, 368; 
stgsh rgh (mv.) P184; rol: rp/L372a, P56,57,58, 
Q 74,77,77a, 83,88,162,180,181,184,188,240, 
241; rgh (mv.) P 119, 120, 176, 177a, 187, 188, 
195,Q78,159,160,160a, 164; wel: >v<;/P51,55, 
57; weh (mv.) Q 77; cilinder: selendsr P 50; 
sekndsr Q 83; wals: wals L 321a, 371, 372, 415, 
417, Q 88,95; de volgende opgave duidt de vaste 
rol van een haverpletter aan: vaste wals: vasts 
wals L 415; de volgende opgave duidt de losse rol 
van een haverpletter aan: tegenwals: tl.gswals L 
415. 

B R E K E N , PLETTEN 

(Vds 238; Jan 246; Jan 247; Coe 222; Grof 251) 
[Haver met behulp van de haverpletter bewer­
ken. 
In dit lemma is geen onderscheid gemaakt tussen 
enerzijds haver breken en haver pletten. Coenen 
(pag. 163) merkt over beide begrippen op: „Als 
de boer de haver grof wenste, dan brak de mole­
naar ze, haver die gepletterd werd, was fijn."] 
breken: br\.ks L 321a, 361, 362, 368, 370, 372, 
372a, 415, 416, 417, Q 88, 95, 162, 180, 240; 
brêka Q 83; brësks Q 71; kraken: krg.ks Q 162; 
pletten: plets L 321a, 361, 362, 368, 370, 371, 
372, 372a, 415, 417, Q 95,188; pletteren: pletsn 
L417, P 50, 51,53,55,56,57, 58,119, 120, 176, 
177a, 184,187,188,195, Q 71,72,74,75,77,77a, 
78,79a, 83, 88, 95,159,160,160a, 162,164,180, 
181, 188,240, 241. 

K R O K E N 

(Grof 253) 
[Voor paarden bestemde haver grof malen. 
Wanneer in de molen geen haverpletter aan­
wezig was, werd haver die bedoeld was als vee­
voeder, grof gemalen. Deze bewerking werd 
kroken genoemd (Groffils, pag. 219).] 
kroken: krgwks P 176,177a; krgks P 187, Q 164; 
rullen: rphY 188. 
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M A A L G O E D 

(Jan 256; Coe 248; Grof 279) 
[De hoeveelheid te malen graan.] 
maalgoed: mpalgut P 187,195, Q 78; mp.lgö.t Q 
88, 188; ma.lgö.t L 321a, 371, 372, 417; maal-
zakken: mpalzek Q 77; mp~.lzs.kQ 162,180,181; 
zakken: ze. k Q 95; grein voor te malen: grean vpr 
ta mp'ala Q 159; grein: grë.n Q 162,180,181,240, 
241; vruchten: vrpxta Q 88, 95, 188; kernen: ke-
jd.naQ 181;malooi:/natoP119,120,177a, 188, 
Q 160. 

M A L O O I 

(JG la ; JG lb; JG lc; JG 2c; monogr.; N D, 33 
add.) 
[De hoeveelheid graan die men naar de molen 
brengt en die groot genoeg is om er één of twee 
keer van te bakken. Zie ook de toelichting bij de 
lemmata M A A L G O E D en B A K M E E L . ] 

malooi: malpj P173,176,176a, 180, Q 75,81,154, 
155a, 162; maloj V 174, 224, Q 76,155,158,161, 
167, 240, 241; malöj P 175, 218, 219, Q 162; 
malöaj P 182; malpw Q 71; malpwj P 214; melo P 
57; matós P48, 52, 58, 113, 115, 117, 172, Q 2a; 
mató j P 118,192, Q 79,153; ma/ö P118a; mafoj 
Q 156; malos P 177a; malu,as Q 152; malus P119, 
120, 121, 179, 187, 197, 223, Q 73, 74, 78, 152, 
165; malüa Q 2a; malu,a P 177, 184, 186, 223, Q 
159, 160, 164, 166; malue P 195; malu,e Q 157; 
malüj P 227; malup P 220; malpw Q 2; gebakte: 
gabekta L 286; gabektan L 352; gabeqds L 317, 

358, 359,360, 362,364, 365, 366,367,416, Q 82, 
83, 84, 87, 88, 89, 94, 163, 168a, 169, 172, 181, 
188, 242; gabeqdan Q 77; gabeqdja L 369, 371; 
gabeqda L 282, 312,313,315, 316,353, 354,418, 
Q 72, 83, 101, 183; gabek<da L 372; gabek<da L 
423, Q 6; gabek<da Q 39; gabpqda O 168; gebak-
sel: gabaksal L 417; gabeksal L 422; gabe.ksal Q 
5; baksel: baksalK 359,360, L 282,315,316,413, 
416, 417, Q 82; ba.ksal P 56; bdksal P 44, 51; 
beksal L 416, P118; bak: bak K 278, L 367,414, P 
45,46,53, Q1,3,5,71; bak K 358,361, L 414, Q 
1 (kleiner: a bekska); moolbert: mö.lbart Q 9 
(bakgoed dat in de zak is); moolvert: mö^.lvart 
Q 12 (vroeger); m0.lvart Q 96c; zak: zdk K 314, 
315, 316, 317a, 318, 357, 358, 360, 361, L 286, 
314,316,355,413, P 45,48,49,50,51,53,55,57, 
58,167,214, Q 162,167,168,181,182,242; zd.k 
Q 2; zak K 278, L 313, 317, 319, 352, 356, 358, 

359, 360, 361, 362, 363, 364, 365, 366, 367, 368, 
369, 370, 371, 372, 415, 419, 420, 421, 422, 423, 
424, P 52, 56, 174, 175, 179, 180, 182, 184, 186, 
195,197,218,219,220,223,224,227, Q 2a, 6,7, 
8,9,10,11,12,13, 83,84,87,88,89,90,94,96c, 
157a, 161,163,165,170,171,172,174,175,178, 
179, 188 , 240, 241; za.it Q 164, 166; bakzak: 
bak>zak K 314, 316, 353; greinzak: grênzak Q 
160; meelzak: [meeljzak K 316, L 316, 352, 356, 
358, 359, 362, 367, 368, 371, 422, P 56, Q 7, 94, 

172; -zdk K 314, 315, 318, 353, 357, 358, 359, 
360, 361, L 315, 316, 317, 355, 413, L 286, P 44, 
45,46,51,52,53,57, Q 2a, 160,168,169; -zd. k L 
282; malooizak: maloazak P178; malöa- P47,49, 
50,55; maloj- Q 79a, 240; malpj- Q 80; malu,a- P 
188; mslöjzak Q 158a (speciaal van lijnwaad); 
maloj- Q 157a; moolbertzak: m0.lbart>zak Q 11; 
m0.lawart>- Q 96c; moolvertzak: m0.lvart>zak L 
420; m0.lvart>- Q 10; maalzak: mdlzak L 421; 
md.l- L 354,363,372,415,424, Q12; mol- Q 83, 
91; mpa.lzdk L 353; mpal- L 312; mpa.l- Q 167; 
molenzak: rruH.lazdk K 358, L 313; m0^.lazak Q 
6; mis.la- L 364; gebaktezak: gabeqdazak L 361, 
363, 365, 366, 368, 370, 414, 419, 420, Q 90, 91, 
171,174,178,179; gabeqza- Q 175; gabeqdja- L 
319; gabeqda- Q 177; gabeqdazak L 314; 
gabekta- Q 182; de volgende termen betreffen 
een inhoudsmaat: molenvat: m0lanvat P 46; 
m0lavat L 424; vat: vat L 421; vat K 278a; vp,t P 51 
(40 kg.); vpt P 56 (18 kg.); halster: halstar K 315 
(hoeveelheid graan; baksel voor twee keer), 314 
(gewicht van 20 kg.; syn. met bak>zak), 357, P 
44, 45. 

B A K M E E L 

(Jan 266; Coe 249; Grof 281; Grof 282) 
[Maalgoed dat bestemd is om mee te bakken. 
Het graan wordt daartoe in het algemeen gema­
len en gebuild. 
Het woordtype malooi heeft in P 176, P 187, P 
195, Q 77, Q 78, Q 160a en Q 164 een speciale 
betekenis: „ongebuild tarwemeel, bestemd om 
te bakken." 
Het woordtype gebakte wordt in het algemeen 
gebruikt voor de hoeveelheid graan of meel, vol­
doende om in één keer gebakken te worden. Zie 
ook het lemma B A K S E L in W L D II.1, pag 117.] 
bakmeel: bakmêal P 119, 120, 176, 177a, 187, Q 
78,159,160; bakm~e. / L415,416,417; bakm&l Q 
77; bakmê.l Q 88, 95,162, 180, 181, 188; tarwe­
meel: teraf<m^.l Q 181; bakgrein: bakgrean P 
187, 188; bakkoren: bakkö.ra L 321a; boulté: 
bulti P 184; malooi: malpj P 176, Q 77, 162, 240; 
malua P 187,195, Q 78,160a, 164; malö.s Q 162; 
mp.lpj Q 241; bloem: blum P 184; gebakte: 
gabeqda L 362,368,372,372a, 415,416;gabeqda 
Q 95; gabeqdja L 321a, 370, 371. 

V O E R G O E D , V O E R M E E L 

(JG la ; JG 2c; Jan 267; Coe 250; Grof 280; N O, 
37g) 
[Maalgoed dat bestemd is voor dierenvoeder. 
Het is gewoonlijk vervaardigd uit koren en ha­
ver, of zemelen.] 
voedermeel: vujarmial L 414, Q 1; vpjar- Q 2a; 
vujarm'e.l Q 162; vujarmëal P119,187,195, Q 78, 
159; voermeel: vormei L 321a, 368, 415, 416, Q 
88; vörm\l L 417; voedergoed: vüjargut Q 3; 
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vujar- P 176,177a; vgjargut Q 71; voergoed: vör-
gö.t L 321a, 362, 368, 370, 371, 372, 372a, 415, 
417, Q 95; vörgöt L 361, 416, 417, 418, Q 5, 8; 
voederzak: vujarzak Q 72, 82; voedergrein: 
vujargrean P 184, 187, 188, Q 160; voeder: vujar 
P 120, Q 83; varken(s)zak: vê.r(a)kazak Q 162, 
181, 188; vê.rakaze.k (mv.) Q 162, 240, 241; 
verakas^zek (mv.) Q 160a, 164; verkas>zek (mv.) 
Q 77; varkenmeel: verkamê-l Q 180; beesten-
meel: bistamë-l Q 88; beestengoed: bütagöt Q 
198; tarwemeel: terafmëal P 195; krensel: 
krè.nsal L 417. 

Z A K , P U N G E L 

(Jan 257; Coe 243; Grof 274) 
[Een zak is de gewone verpakking voor graan. 
Het woordtype balie wordt gebruikt voor een 
grote, vierkante zak terwijl pungel wordt gebe­
zigd voor een klein zakje. 
Een zak woog 100 kg, een balie 50 tot 75 kg en 
een pungeltje 5 tot 20 kg (Coenen, pag. 177).] 
zak: zak P120,176,184,187,188,195, Q 77,78, 
88, 95, 159, 160, 160a, 162, 164, 180, 181, 188, 
240, 241; jute-zak: z0t,zak P 177a; dz0t>zak P 
119; balie (fr.): bal Q88, 95,188; pungel:p0na/Q 
181; ppnal L 372; pungeltje: p0nalka Q 188; 
p0nalka Q 88, 95; perjalka L 368. 

M E E L Z A K 

(monogr.) 
meelzak: mèlzak Q 95; mf/- Q 20 (mv. -zek); 
m-^l- L 329 (mv. -zek); m&l- Q 121; meelbui­
del: mëlbyalQ 284; rn^l- Q 20; m-êlb-yjalL329; 
mëlbygal Q 95; maal: mö~lQ3. 

SCHRIJFGEREI 

(Coe 177; Grof 275) 
[De verschillende materialen en voorwerpen 
waarmee de aangeleverde zakken graan in de 
molen van een kenmerk worden voorzien. 
In Q 95 schrijft men de initialen van de klant of 
het huisnummer op de zakken. Dit kenteken 
noemt de molenaar een label (ld.bal). In P 120 
bevestigt men een etiket (etaket) aan de zakken.] 
houtskool: hgtskö.l Q 162, 180; houtassen: 
hgaUosa P 188; assen: osa P 176, 187, 195, Q 88, 
164,181; krik: krek P 177a, Q 78,159; reu: r0jP 
176; vetkrijt: vetkri.t Q 188; krijt: kreat P 195; 
verf: veraf Q 160; blauwe stift: blgw stefP 187; 
stift: stefP 184; inkt: ejnk P 119. 

Z A K K E N W A G E N T J E 

(Jan 258; Coe 239; Grof 257) 
[Handwagentje waarmee zakken in de molen 
verplaatst kunnen worden. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 

woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

zakkenwagentje: zakawt-gaska L 321a; krui-
wagentje: krgwwtf.gaka Q 240; zakkenwageltje: 
zakawëgalka L 417; zakawë.galka Q 95; zaka-
wëgalka P 176; zakawï.galka L 372a; zakawggalka 
P119, Q 160a, 164; zakaw0-.galkaQ88,240,241; 
zakwageltje: zakwggalka Q 160; zakwp.galka Q 
162, 180; molenwageltje: [molen]w^galka L 368; 
-wggalka P lila, 187; -wf.galka Q 181, 188; 
steekwageltje: stë.kwë.galka Q 95; zolderwa-
geltje: zpldarwqgalka L 372; stootwageltje: 
stgwtwg'.galkaQ 162; wageltje: wggalkaQll\Ts!k-
kenkarretje: zakakerka L 372; zakakaraka Q 
240; molenkarretje: [molenjkerka L 371, 372, 
415; -kê.rka Q 188; karretje: karka L 415; kerka 
L361. 

M O L E N B O E K 

(Coe 245; Grof 276) 
[Het boek waarin de molenknecht de afkomst en 
het aantal van de opgehaalde zakken noteerde. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenboek: [molenjbük P 176, 184, 187, 188, 
195, Q 78,159,164; -buk Q 181; -bök Q 88,188; 
molenboekje: m0.lab0.kska Q 95; maalboek: 
mg.lbuk Q 162, 180; md.lbö.k Q 95; mg.lbök Q 
88; dagboek: dg.x<bö.k Q 162; boek: buk Q 240, 
241; bükP 119, Q 77, 160. 

M O L E N B O R D 

(Coe 247; Grof 278) 
[Het bord in de molen waarop de molenaar met 
krijt de naam van de klant en het aantal te malen 
kilo's noteert. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenbord: [molenjbgrt Q 88, 181, 188; -bórt P 
195, Q 160a; schrijfbord: sxrêf<bot Q 162; bord: 
bgrt P 176, Q 95, 162,180, 240, 241; bgrt P 120, 
177a, 184, 187, 188, Q 77, 78, 160, 164; lei: lej P 
199, Q 88. 

KRIJT 

(Coe 246; Grof 277) 
[Het krijt waarmee het aantal te malen kilo's en 
de naam van de klant op het molenbord worden 
genoteerd. 
In Q 88 telde de molenaar volgens de boeren wel 
eens teveel. Men noemde dat dubbel schrijven 
(dpbal M.va)(Coenen, pag. 178).] 
krijt: krajt Q162,180,181; krpjt Q 240,241; krl t 
Q 162; kr?t P lila; kreat P 119, 120, 184, 187, 
188, 195, Q 77, 78, 160, 160a, 164; krêt Q 240; 
kri.t Q 88, 95, 188; assen: osa P 176. 
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POFFER 

(Coe 264) 
[Boer die bij de molenaar voor een zeker bedrag 
als schuldenaar genoteerd staat.] 
poffer: pgfor Q 88; pö.fsr Q 95; pu.fsr Q 88,180, 
181, 188, 240; pofketel: pufketsl Q 162. 

M A A L S C H U L D H E B B E N 

(Grof 296) 
[Een niet betaalde rekening bij de molenaar heb­
ben.] 

in de boek staan: en 3 buk stpn P 187, 195. 

W E E G T O E S T E L 

(Coe 258; Coe 259; Coe 260; Grof 284; Grof 285) 
[Weegtoestel waarmee de gevulde zakken gewo­
gen kunnen worden. Vroeger gebeurde dit met 
een balans, maar die werd al snel vervangen door 
de bascule omdat laatstgenoemde het voordeel 
had dat ze als tegengewicht slechts eentiende van 
de te wegen massa nodig had. Bij de balans daar­
entegen moesten de twee lasten gelijk zijn.] 
weegschaal: wëxsg.l Q 240; molenwaag: 
mj0.hwg.x Q 181; waag: wg3x P 184; wg.x Q 88, 
95; wö.x Q 180, 240, 241; bascule: baskpl P 119, 
120, 184, 187, 195, Q 77, 78, 159, 160, 162, 164; 
b3sk0lY 176,187,188, Q 160a;è<w/t!/./Q95,162, 
180,181, 188, 240, 241;b3sky.l Q 88, 95; balans: 
balans P 119,120,176, 177a, 184,187,188, 195, 
Q 77, 78, 159, 160, 160a, 164, 180; balans Q 95, 
162. 

GEWICHTEN 

(Coe 261; Grof 286) 
[De gewichten van de bascule moesten jaarlijks 
geijkt worden door een overheidsfunctionaris. 
Zie ook het lemma I J K E N . Elke molenaar had 
gewichten van 20, 10, 5, 2, 1 en 0,5 kg.] 
gewichtstenen: gswixstEJn P 188; gswixstejn Q 
162; gewichten: gswexts P 176, Q 88, 160a, 162, 
188, 240; gswixts Q 95, 180, 240, 241; gswixts P 
119,120,177a, 184,187,195, Q 77,78,159,160, 
164; gawexta Q 88, 188; gewichter: gdw'ixtsr Q 
181. 

I JKEN 

(Coe 262; Grof 287) 
[De gewichten van de bascule ijken. Dit ge­
schiedde jaarlijks door een overheidsfunctiona­
ris.] 
pegelen: pejgah P 119, 120, 177a, 184, 187, 195, 
Q 78, 159, 160, 160a, 162, 164, 180, 240, 241; 
peijsh Q 162;pigah Q 240; ijken: ejka Q 77; .jka 
Q 88, 95, 188; è.k3 Q 95, 181; êkg P 188; ëk3 P 
176. 

V A T 

(JG lb; JG lc; JG 2c; Jan 141; Coe 263; Grof 
288; monogr.) 
[Graanmaat. Naar gelang de streek kan de in­
houd van een vat verschillen. Voor zover door de 
invullers opgegeven, is achter het plaatscode­
nummer tussen ronde haken het aantal kilo's 
vermeld.] 
vat: vat K 278, 314 (10 kg), 317a, 353 (10 kg), P 
47,167, Q 240; vat K 315 (10 kg), 316 (10 kg), 357 
(10 kg); va.t L 316 (18 kg), 317 (18 kg), 319 (16 
kg), 355 (10 kg), 356 (18 kg), 358, 359 (18 kg), 
360 (18 kg), 361 (18 kg), 362 (20 kg), 363 (17 kg), 
364 (18 kg), 365 (20 kg), 366 (18 kg), 367 (17 of 18 
kg), 368 (16 of 18 kg), 369 (17 kg), 370 (16 kg), 
371 (16 kg), 372 (16 kg), 415 (18 kg), 416,417 (18 
en 20 kg), 418 (20 kg), 419 (16 kg), 420 (18 kg), 
421 (18 kg), 422 (18 kg), 423 (20 kg), 424 (18 kg), 
Q 6 (20 kg), 7 (20 kg), 8 (20 kg), 9 (18 kg), 10 (20 
kg), 11 (20 kg), 12 (18-20 kg), 13 (20 kg), 95; vat 
L 355 (8 en 10 kg), Q 2 (20 kg), 101 (ca. 20 kg); 
vas.tQ 96c (20 kg); vQ3t L 353, P 113 (20 kg), 115 
(15 kg), 117 (20 kg), 119 (19 kg), 172 (20 of 25 
kg), 173 (20 kg), 174 (20 kg), 175 (25 kg), 176 (25 
kg), 176a (20 kg), 178 (20 kg), 179 (20 kg), 180 
(20 kg), 182 (20 kg), 188 (20 kg), 192,218 (20 kg), 
219 (20 kg), Q 79 (25 kg), 89 (18 kg), 158 (ong. 25 
kg), 182 (25 kg), 198 (20 kg); vga.t L312 (10 kg), 
313, P57,118 (20 kg), 120,121 (20 kg), 177 (10of 
20 kg), 177a (20 kg), 184 (20 kg), 186 (20 kg), 187 
(18 of 20 kg), 195 (20 en 25 kg), 197 (20 of 25 kg), 
220 (25 kg), 224 (20 kg), Q 2a (19 kg), 72 (18 kg), 
73 (17-20 kg), 74 (20 kg), 75 (12,5 kg), 76 (20 kg), 
77 (20 kg), 94 (20 kg), 152 (17/18 kg), 153 (20 of 
25 kg), 154 (20 kg), 155 (16-17 kg), 156 (20 kg), 
157 (20 kg), 157a (25 kg), 159 (25 kg), 160 (25 
kg), 161 (25 kg), 164 (25 kg), 165 (25 kg), 166 (25 
kg), 167 (25 kg), 168 (25 kg), 169 (18 kg), 170 (20 
kg), 171 (19 kg), 240 (25 kg), 242 (25 kg); vp.tK 
359 (18 kg), 360, 361 (18 kg), L 414 (19 kg), P51 
(40 kg), 56 (18 kg), 58 (20 kg), Q 83 (20 kg), 84 
(18/20 kg), 87 (20 kg), 88 (18/20 kg), 90 (20 kg), 
91 (20 kg), 162 (25 kg), 163 (25 kg), 172 (20 kg), 
174 (20kg), 175 (20 kg), 177 (25 kg), 178 (20 kg), 
179 (20 kg), 180, 181 (25 kg), 188 (20 kg), 240, 
241,242 (25 kg); vg,. t L 413 (10 kg); vpet Q 80 (25 
kg); vg.3t L 282 (16 kg), 286,314; vg,.st L 315 (16 
kg), 354 (10 kg), P 223; vg.d. t L 352 (10 kg); vgat P 
119 (25 kg), 177a (25 kg), 184 (25 kg), 187 (25 
kg), 188 (25 kg), 195 (25 kg), 214, Q 77 (25 kg), 
78 (25 kg), 159 (25 kg), 160 (25 kg), 160a (25 kg); 
VQWM P 227 (25 kg); molenvat: m0.hvatK358(W 
kg); m0bvat P 44 (10 kg), 45,48 (20 kg); m0hvat 
P 46 (10 kg); m0.hvg.t K 360 (10 kg); half vat: 
hahf>vQ3.t P 52 (10 kg), 53 (10 kg), 55 (20 kg), 
118 (10 kg), 121; ha. hf>vg~3t P118a (10 kg), Q 79a 
(10 kg); ha.hf>vg.tP51 (20 kg), 56 (9 kg); hahf 
>vpH P 49 (10 kg), 50 (10 kg); hahf >vg,3.t P 57; 
ha. hf>vQ3. t P188 (10 kg); ahf>vg3t P178 (10 kg); 
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heel vat: hejl vpat Q 79a (20 kg); korenvat: koravgt 
K 318 (10 kg); paardenvat: përdanva.tL 363 (14 
kg); klats: klats P 188. 

S C H E P M E E L 

(Vds 169; Jan 270; Coe 252; Grof 291) 
[De hoeveelheid meel die de molenaar mocht 
scheppen. 
In Belgisch Limburg maakten slechts weinig in­
formanten onderscheid tussen stofmeel en schep-
meel. De meeste molenaars telden beide samen, 
zodat ze één grotere hoeveelheid kregen die ze 
voor zichzelf mochten afhouden. De overkoepe­
lende benaming was in zo'n geval stubmeel. Het 
woordtype stubmeel komt behalve in dit lemma 
dan ook voor in het lemma S T U I F M E E L , S T O F ­

M E E L . ] 

schepmeel: sxppmeal P 50, 58; sxppmeal P 119, 
177a; Sppmè.l Q 88, 95, 162, 180, 181, 188, 240, 
241; Sppmê.l L 321a, 361, 372, 417; skppmëal P 
184; sepmê.l L 361, 362, 368, 372,415,416, 417; 
stubmeel: stp.pmeal P 50,51,55,56,57,58, Q 71, 
72, 74, 75 , 77, 77a, 83; scheploon: seplüa.n L 
321a. 

SCHEPPEN 

(N 0,38i; JG lb; Vds 170; Jan 268; Coe 253; Coe 
256; monogr.; A 42A, 48) 
[Maalloon scheppen met behulp van de schep. 
Het aantal kilo's dat per 100 kg mocht worden 
geschept, is, voorzover opgegeven, achter de be­
trokken plaatsnummers vermeld. Zie ook het 
lemma M A A L L O O N , M A A L G E L D . 

In L 270 was het scheppen tot rond 1910 ge­
bruikelijk.] 

scheppen: K 357, L 164; sxepa Q 240; Sepa L 319, 
321a, 358,362,364,367, 368,415,416,417; Sppa 
L 265,270,292a, 317, 318,318b, 321,321a, 329, 
330, 369, 370, 371, 372, 374, 417, 419, 420, 421, 
422,424, Q 6,7, 8,9, 10,11,13, 88 (0,5 kg/100), 
95 (1 kg/100), 96c, 162, 180, 181, 188 (2,5 
kg/100), 240, 241; sxppan K 315, 316; sxppa L 
211; sxppa K 314, 353 (7 kg/100), L 214, 214a, 
215, 217, 245b, 246a, 289, 316, 413, P 44,45, 48, 
51,120; molteren: mgltara L 432a (6-7 kg/100), Q 
113, 121; moltara Q 204a, 284; moljtara L 430; 
m-öljtara Q 20; mgwljtjara Q 20; mowtara Q 284; 
mpltara L 318,321; mpltara L 330; smpldara Q 39; 
molderen: möldara Q 112; molsteren: mg.lstaraP 
119; mglstara P 48,50,51,176a (3-5 kg/100), 177 
(4-6 kg/100), 178 (4-5 kg/100), 192, Q 12,71,75, 
77a, 78, 79,87, 88,96c, 152 (4 kg/100), 153,154, 
162, 164, 168, 168a, 181, 196, 196a; mólstara Q 
99*; mglstara Q 198; molseren: mglsara P 195 (8 
kg/100); mgwsala Q 39; de volgende opgaven dui­
den het te diep scheppen aan: te veel scheppen: ta 
vp~. Uppa Q 88; te veel uithalen: ta vp. Ig. wthp~. la Q 
181; te diep in de zak kijken: i.i dë.p< en da zak 

ki.ka Q 188; te diep in de zak scheppen: ta dë.p< 
en da zak sppa Q 188; te diep scheppen: ta dë.p 
Sppa Q 95,188; ta di.p sppa Q 162,180,240. 

SCHEP 

(N 0,38j; Jan 268 add.; Coe 253 add.; Grof 292; 
monogr.) 
[De schep waarmee het scheploon genomen 
werd. 
De schepper die men in L 415 gebruikte, was een 
maat die geijkt moest worden. In Q 99* was geen 
schep aanwezig; de molenaar nam 5 kg per 100.] 
meelschoep: mëalsxup P 119, Q 164; mëalsup Q 
160a; schoep: sxüp K 353; meelschup: mqlsxpp L 
289; m^lspp Q 198; molterschup: moltjarspp L 
430; mgwljtar- Q 20; schup: sxpp L 316, P 51; Spp 
Q 88; Sep L 416; mol ter pot: möldarpgt Q 112; 
molter: moltar Q 204a; kop: kgp L 211; meel-
schepper: mëalsxppar P 187; schepper: K 357; 
sxpparhl%9, P51,120,176,177a, 187,188,195, 
Q 78,160; sppar L 265,292a, 318, 321, 330, 361, 
370, 372, 417, 432, Q 77; separ L 362, 368, 415; 
spapar L3\9. 

SCHEPRING 

(N O, 38k) 
[Het oog waarin de schep na gebruik werd op­
gehangen.] 
oog: gwx L 374; ring: renk L 374; de volgende 
opgave betreft een rek: schuppenrek: sxpparek L 
289. 

SCHEPKIST 

(Jan 273; Coe 257; Grof 293; JG la ; JG lb ; 
monogr.) 
[De kist waarin de molenaar het schepmeel ver­
zamelde. 
Het woordtype duivelskist was een schertsende 
benaming waarmee werd gesuggereerd dat de 
molenaar de inhoud van de kist op oneerlijke 
wijze had verkregen.] 
meelkist: m?.lkes Q 188; m?/- Q 72; mialkest Q 
1; mlalkis Q 2a; mi>l- Q 82; mlalkls Q 71; mëal-
kïas P 119,187,195, Q 78,159; schepkist: sppkes 
Q 180; Sepkis Q 83; molenkist: mpjlaklas P 187; 
duivelskist: dy. valskest L 317; divals- L 362,372, 
415, 417; dü.vals- L 414; dyvalskes Q 181, 188; 
dï.valskist L 416, 417, 418, Q 3; kist: kes Q 77; 
klas P 184, Q 164; kas: kas Q 160a; bak: bak P 
120, 176, 177a, 188; mouw: mgw P 195, Q 160. 

SCHEPPER 

(Vds 171) 
[Molenaar die teveel schept.] 
schepper: sppar Q 71. 
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M A A L L O O N , M A A L G E L D 

(N O, 38h; A 42A, 48; JG la; JG lb; Vds 170; 
Jan 271; Jan 272; Coe 254; Coe 255; Grof 294; 
Grof 295; monogr.) 
[Het maalloon in de vorm van een gedeelte van 
het gemalen graan of een bedrag in geld dat de 
molenaar uit het meel schept respectievelijk in 
rekening brengt. 
Het maalloon in natura varieerde van plaats tot 
plaats. Zo vermelden de invullers uit L 213 en L 
216 dat daar 1/20 deel werd geschept. In Q 39 
werd 1/16 van iedere 100 kilogram als maalloon 
ingehouden. Volgens de zegsman uit L 381b 
werd er een onderscheid gemaakt tussen ener­
zijds het zelf brengen van graan naar de molen en 
het halen van graan door de molenaar met be­
hulp van de wagen. In het eerste geval werd 1/20, 
in het tweede geval 1/16 van iedere 100 kilogram 
meel als maalloon geschept. In L 209 was 1 kilo­
gram gebruikelijk; toch werd ook naar de draag­
kracht van de boer gekeken bij de bepaling van 
het maalloon. 
Voor zover opgegeven door de invullers, is ach­
ter het plaatscodenummer tussen ronde haken 
opgenomen hoeveel het maalloon in de betref­
fende plaats bedroeg. 
De woordtypen maalloon (Q 1, Q 2a, Q 3, Q 5, Q 
71, Q 72, Q 82, Q 88, Q 95, Q 162, Q 180, Q 188, 
Q 240, Q 241), maalgeld (L 416, L 417, L 418, P 
119,P 120,P 176,P 177a,P 184,P 187,P 188,P 
195, Q 77, Q 78, Q 88, Q 159, Q 160, Q 160a, Q 
162, Q164, Q 181, Q 240), molster (K 360, L 414, 
P 57, Q 2a, Q 84, Q 91), molser (P 184) en 
molstergeld (Q 83) zijn specifiek van toepassing 
op een betaling in geld. De woordtypen monster 
en monstermeel zijn daarentegen in respectieve­
lijk K 318 en K 359 voor „maalgeld" niet ge­
bruikelijk, j 
maalloon: mallön Q 240; mg.llö.n Q 180, 241; 
mg.llgwn Q 72,82,162; mg.llun Q 1 , 2a, 3,5,71; 
mgal- P 56; mg. llu. n Q 88,95,188; ma. llü. n Q 95; 
ma.llu.3n L 321a, 370, 372, 372a; malluan Q 
204a; ma. lly.an L 361,362,368,415; scheploon: L 
163, 164, 165, 192, 209, 210, 250, 267, 268, 291, 
292, 300, 318, 319, 325, 328, 369, Q 36; sxeplön 
Q 240; sxpp- L 377; sxpplöan L 288a; spploan L 
374,432; sxppluan L 289; spp- L 265c, 318, 319, 
321,330; Spp- L 292a; sxpp- L 246; sxppluan P 51; 
Spp- L265; sxppluwan K 353; sxpplun P 51; spp-
lün L 265; loon: lüan K 357; luan P 180; molter-
loon: moltjarlön L 430; molter: moltar Q 284; 
m-öljtar Q 20 (1/16); multjar Q 22; mgwltjar Q 20; 
molder: möldar Q 112; molster: mgbtar K 317a, 
358, 360, 361 (1,5/100), L 352, 361 (1/16), 362, 
363, 364, 367, 368, 372, 414, 415, 416, 417, 418, 
420, 421,423 (5/100), 424 (1/16), P49,51,56,57, 
58, 113, 115, 117, 118a, 119, 120, 174, 175, 176, 
177a, 182, 184, 187, 197 (3/100), 214, 218, 219, 
220, Q1,2,2a, 3,5,7,8, 9,10,11,12,13,71,72, 

73 (3/100), 74, 76, 77, 79a, 82 , 83 , 84, 89, 90 
(6/100), 91, 95, 155, 157a, 160, 162, 163, 165, 
167, 170, 172, 177, 180, 182, 188, 240, 241, 242; 
molstar L 365, 366, 368, 415, Q 241; mplsta(r) Q 
178; muistar Q 101 (1/16); molser: mglsar? 184, 
188; molchster: mglaxstar L 320a; molchter: 
molxtar L 386, 432; mglxtar L 319; muister: 
mplstar L 422, Q 95; malster: mdJstar L 312 (1870/ 
1880 afgeschaft); malstar Q 94, 171, 174, 179; 
malstara Q 175; monster: mg.nstar P 55; mgnstar 
K 315, 317a, 318, 357, P 46, 173, 177a; mol-
stermeel: mglstarm~.l Q 188, 240; mglstarmel K 
359; molstar- Q 241; mglstarmeal Q 83; 
mglstarmiel Q 79a; monstermeel: monstarméal P 
44; mgnstarmlal P 46; moldersmeel: mgldarsmiel 
Q 166; maalmeel: mgalmeal Q 83; stubmeel: 
stppmël Q 241 (8/100); stppmeal P 50,51, 55,56, 
57, 58, Q 71, 72, 74, 75, 77a, 83; verliesmeel: 
varlismêl L 313; schepmeel: L 214a, 292, 327, Q 
193; sxepmëal L 246a; sxpp- P117; sxep- P 53,55; 
sppmê.lQ 174;sppm?lL371,421,Q7,10,11,12, 
88,178; sp.p- Q 188; sxpp- L 246,282,286,313, 
315,316, 352,353, 355; sxep- L 356; Sep- Q 171; 
sx0p- L 286, 314; sep- L 360, 362, 363,366, 367, 
415, 418, Q 72, 91; sxppmeal L 245; sxppmêl K 
358; sxppmëel L 413 (2/100); Sppmial Q 157; 
sxppmlal P 46; sxppmël L 316; sxpp- K 278; schep-
goed: L 300, 326,425; sxpp>gut L 286; sxpp>göt L 
288, 288b, 318a, 320a; spp,- L 318b (1/20), 419; 
spp>- L 319; sep>- L 362; molstergeld: mglstargeh 
P 57, Q 83; mglstarge.lt L 360,416, Q 74,75, 83, 
89, 152, 169; mölstargelt Q 99*; mglstarge.ljtj L 
362; molstarge.lt P 118; maalgeld: md.lge.lt L 
355,416,417,418; mg~.lge.lt Q 88,162,181, 240; 
md.lgelt L 368, 371,415; mgal- P 119,120,177a, 
184,187,188,195, Q 77, 78,159, 160,160a, 164; 
mgl— P 176; md.lge.ltS L 370; md.lge.ljtjS L 424; 
molengeld: mla.lage.ljtj L 362; de volgende term 
wordt in L 417 gebruikt om aan de molenaar te 
vragen hoeveel men voor het malen moet beta­
len: wie veel is het voor de molster: wl v^l es t >vir 
da mglstar L 417. 

M A A L L O O N B E T A L E N 

(JG lb; monogr.) 
[Maalloon betalen. Zie ook de toelichting bij het 
lemma M A A L L O O N , M A A L G E L D . ] 

molstergelden: mglstarge.la L 355; maalgelden: 
md.lgela L 355; molteren: mgltara Q 121. 

K L O M P J E V O O R M A A L G E L D 

(A 42A, add.) 
[De klomp die men in L 246 aan een touw naar 
beneden liet zakken om er het maalloon in te 
laten deponeren. Het klompje werd later ver­
vangen door een geldbakje.] 
klompje: klpmpka L 246; geldbakje: gelubekska 
L246. 
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O P Z A K K E N 

(N O, 381) 
[Meel in zakken doen en de gevulde zakken op 
het juiste gewicht brengen] 
opzakken: K 357, Q 112; gp>zaka L 211, 289, 
292a, 318,319,321,374,430, Q 20,204a;gpzaka 
L 316; up>zaka K 353; afzakken: P 51; zakken 
vullen: zaka v0la P 51; in zakken doen: en zek< 
dón Q 99*; opscheppen: gpsxppa L 289; opzakken 
en afwegen: gp>zaka en afw\ga L 265; afwegen: L 
164; afhangen: dfhana L 330. 

S C H E P Z A K 

(N O, 38m) 
[De zak waarmee alle andere meelzakken op het 
juiste gewicht worden gebracht.] 
maat zak: mat>zak L 318,321; waagzak: wgx>zak 
Q204a. 

M O L E N V A T 

(N O, 38n) 
[Een vat waarmee alle meelzakken op het juiste 
gewicht worden gebracht.] 
molenvat: mölavat P 51; maatvat: mg't>vat L 316; 
vat: L 432; vat L 362; vat L 318 (ong. 15 kg), 321 
(id.), 374, 430 (ong. 20 kg), Q 20 (id.), 204a; 
meelbak: K 357; mïlbak P 51; bak: bak L 265. 

M U D 

( N O , Grof 289; N O , 38o) 
[Inhoudsmaat, thans 1 hl.] 
mud: mpt L 316, P 120 (50 kg), 176 (id.). 

L A S T 

(N O, 38o) 
[Een vracht van 2100 kilo, ofwel 30 mud van 70 
kilo.] 
last: last L 265, 289, 292a, 318, 321, 374; las Q 
204a. 

PARTIJ 

(N O, 38p) 
[Zestig zakken van veertig kilo bij elkaar.] 
partij/parti: K 357; partej L 289; partij Q 204a; 
partaj P 51; parti L 318, 321, 374; partej L 289; 
parti L 292a, 316, 430; vracht: L 374. 

M O L E N P A A R D 

(N O, 38s; Grof 266; monogr.) 
[Het paard voor de molenkar. Zie voor de foneti­
sche documentatie van het woorddeel [molenj-
het lemma M O L E N . ] 

molenpaard: [molenjpert L 164, 211, 265; -pêrt 

L214,214a, 215,217,245b, 246a, 289,292a, 316, 
318,319,321,329,330, 374,430, 432, Q 20,193; 
-përt Q 95, 99*; -p'eart Q 198; -peat Q 121; -plat 
Q 204a; -pejat K 353; molenaarspaard: 
mplanërspèrt Q 95; -pjït P 5l;-pja.t P 184, 195; 
paard: pja.tV 119,120,176,177a, 187,188,Q77, 
159, 160, 160a, 164. 

M O L E N K A R 

(N 0,38r; Vds 267; Jan 259; Coe 237; Grof 265) 
[De kar waarmee men zakken graan en meel 
respectievelijk ophaalt en thuisbrengt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenkar: P 50, 51, 55,58, Q 71, 72, 74,75, 79a, 
83; molakdr Q 240; mdlaker L 316; [molenjkar L 
164, 211, 321a, 361, 362, 368,371, 372,415, 416, 
417, 430, 432, Q 20, 99*, 112, 198; -kar Q 241; 
-ka.rQ 88, 95,162,181,188; -kar K 353, L 265, 
Q 204a;-kerL 289,292a, 318,319,321,330,370, 
372, 372a, 374; -kër P 51; -k$r P 119, 120, 176, 
177a, 184, 187, 188, 195, O 78, 159, 160; mol-
ders-/mollerskar: mgldarskdr Q 77; mgldarskdr P 
195, Q 160a, 164; mglarskdr Q 240; mulderkar: 
mpldarker L 370; mullerenkar: myö.lêrakd.r Q 
180; kar: P 57, Q 77a; molenwagel: mp.lawa.gal 
Q95. 

K I P K A R 

(Coe 237 add.) 
[Kipkar waarmee de boeren hun graan naar de 
molen brachten.] 
clitchèt (wa.): klitsi Q 180, 188. 

KETSEN, M O L E N K A R V A R E N 

(N 0,38q; Vds 267; Jan 259; Coe 238; Grof 264) 
[Zakken graan of meel ophalen en thuisbrengen. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woord [molenkar] het lemma M O L E N K A R . ] 

ketsen: L 318, 321; ketsa P 57, Q 71; mulderkar 
varen: mpldarker vd.ra L 370; molenkar varen: 
[molenkar] vdra L 211, 265, 330, 374; ~ vd.ra L 
321a,361,362,368,370,371,372,372a,416,417; 
de molenkar varen: da mplaker vdra L 316; met 
de molenkar varen: met< da m0lakar vdra Q 99*; 
molenkar rijden: m0lakdr reja K 353; kar varen: 
kear vgara Q 75; uitvaren: pabvgara P 119, 120, 
177a, 184, 187, 188, 195, Q 78, 159, 160, 160a, 
164; g .uvd.ra L368; rondvaren: rö.nt>vg.ra Q 88; 
varen: vdra Q 240; vg.ra Q 162, 188, 240; uit­
voeren: dt>vura P 176; uitgaan: ut>gó.n Q 95; 
rondgaan: rgnt>gg~n Q 77; rö.nt>gö.n Q 188; rij­
den: reja L 289; rija Q 95; rondrijden: rgntraja P 
51; de volgende opgaven betreffen het ophalen 
van het graan: halen: hdla L 289; holen: hg'la Q 
204a; (koren) ophalen: gph^la L 289; (zakken) 
opholen: ophgla L 430; gp- Q 20; de volgende 
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opgaven betreffen het thuisbrengen van het 
meel: (koren) rondbrengen: rontbrerja L 289; 
(zakken) terugbrengen: tr0kbretja L 430; bren­
gen: breija L 289; brêna Q 204a. 

B E L 

(Grof 267) 
[De grote bel die om de hals van het molenpaard 
was bevestigd. Door het geluid van de bel wer­
den de boeren geattendeerd op de komst van de 
voerman.] 
bel: belP 119,120,176,177a, 184,187,188,195, 
Q 77, 159, 160, 160a, 164. 

Rosmolen 

R O S M O L E N 

(N D , 3) 
[Een molen die door een paard wordt aange­
dreven. Koning, spoorwiel en rondsel bevinden 
zich bij dit molentype onder het steenkoppel. De 
koning wordt aangedreven met behulp van een 
trekbalk. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

rosmolen: rps[molen] K 357, L 159a, 163, 163a, 
265,268.270,282,289,295, 322,322a, 330, 331, 
332, 372, 382, 434, Q 39, 111, 207, 211; paard-
molen: pert[molen] L 326; paardsmolen: 
pj>rs[molen] L 331, 0426; pers- L 432; paards-
kwern: pqrskweram Q 9; trekmolen: trek[molen] 
L 289; slagmolen: slgxm0ln Q 71; manege: L 
322a; manezi K 278; manèzi L 268; mdnëïa L 
322; manêza Q 72; manês Q 117a. 

ROSKOT 

( N D , 31) 
[Het gebouwtje waarin zich de rosmolen be­
vindt.] 
roskot: rgskgt L 322a, 332, Q 207; roskooi: rgsköj 
L 331; molenkot: möhkgt K 278,357; molenhuis: 
m0lahüs L 322; mèlahgws L 355; molenhuisje: 
mêlahêjska L 355; molenschop: m0lasxgp L 159a; 
molenhok: mfihnhpk L 326; maalhok: malhgk L 
289; schuur: L 332; schop: sgp L 332; boede: büt L 
382; atelier: ataljê L 330; keurshuis (?): körshes Q 
9. 

Onderdelen 

KONING V A N D E R O S M O L E N 

(N D, 28) 
[De grote, staande as in rosmolens. De koning is 

aan de onderzijde voorzien van een trekbalk en 
aan de bovenzijde van een spoorwiel.] 
koning: L0426, Q 95; köneij L282; konen L268, 
289,295,318b,320c, 321,326,330,331,332,382, 
Q 9, 99*; kpnerj L 322a, 434; k0nerj L163,163a, 
211,Q 204a; kpnerj Q 211; kynen L 372; kyanerj Q 
39, 111; kïnerj L 362; koningsspil: k0netjsspel L 
265; koningskop: k&netjskgp L 322; molenboom: 
möbböm Q 71; molenas: möh-as L 432, Q 22; 
kroonas: kröanas Q 32a, 111; as: as K 278; spil: 
spil L 159a; staanderstang: stgndarstarj Q 207; 
staander: stpndar L 295; stendar L 270; stan­
daard: L 332. 

T R E K B A L K 

(N D, 30) 
[De balk aan de koning van de rosmolen waaraan 
het paard gespannen wordt. In Q 9 was dit ge­
woonlijk een nog van de schors voorziene boom­
stam.] 
trekbalk: trekbahk L 159a, 289,318b, 332; gaan-
balk: ggnbalak Q 39; staart: L 332; start L 434; 
sten L 322a; stet K 357; dissel: disal Q 72; destal L 
355; göpel (d.): gtfabal Q 39; trekschei: treksxejL 
332; trekboom: trekböm Q 204a, 207; trek- K 
278; trekbgwm L 331; trek- Q 32a; manegeboom: 
manêziböm L 268; manêzabgwm L 330; manësi-
buam L 282; rosboom: rgs<bgwm Q 111; paards-
boom: p^rts<bgwm L 326; boom: bgwm L 322, 
382, Q 9, 111; bgm L 163, 163a; bóm Q 207. 

SPOORWIEL V A N D E R O S M O L E N 

(N D, 26) 
[Het kamrad aan de grote staande as van de 
rosmolen. Het spoorwiel drijft het rondsel aan 
dat op het staakijzer van de stenen is gemon­
teerd.] 
groot kamwiel: gruwat kamwil K 278; groot rad: 
grgt rat L 159a; koningsrad: könetjsrgat L 282; 
kpneijsrat Q 119; kpneijs- Q95;k0nensrdtL289, 
295, 321, 322a, 382; kpneijs- L 434; kpneijs- Q 
39; koning: k0neij L 265, Q 204a; kroonrad: Q 
204a; kröanrat L 326, Q 111; krun- L 372; kruan-
Q 207,211; kruanra L 265; krönrat L 330; kroan-
Q 19a; krwgn- Q 99*; krun- Q 9; krün- L 355; 
kruan- L 268,372; kroonwiel: kruwanwejl K 357; 
spoorrad: spörrat L 211; spörrat L 318b; spoor­
wiel: spörwil L 163, 163a; kamrad: kamprat L 
331, Q 22; kamprgt L 432; wieg: wéx L 289; 
bonkelaar: borjkaliar L 320c. 

WIELSTEUNEN 

(N D, 29) 
[De latten, balkjes of ijzers die het spoorwiel van 
de rosmolen ondersteunen.] 
steunbalken: stdnbalaka L 265; steunarmen: 
St&n'eram L 330; steunen: st0na L 318b; st0na L 
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O L I E M O L E N 

" oliemolen 
/ slagmolen 
m smoutmolen 

295; streven: stréva Q 211; Stréva Q 111; streef-
bomen: stréaf<bpjm L 0426; stijpen: stipa L 432, Q 
22; schoren: Sgra Q 32a; staanders: Stpndars Q 
207; stfndars L 382; slagers: Slagars Q 207; Stygars 
L 322a, 331, 332; slêgars K 357; slëgars L 321; 
sliagars L 289; stopwiggen: L 326; spijbanden: 
spëjbana L 355; spieën/spijen: spijan K 278; blek­
ken: bltka L 362; mikarmen: mekxeram Q 9; 
armen: tram Q 39. 

K R U I S A R M E N V A N HET SPOOR WIEL 

(N D, 27) 
[De vier gekruiste balken midden in het spoor-
wiel van de rosmolen.] 
kruisarmen: L 332; krys<ërama L 163, 163a; 
krps<erma K 357; krys<ërm L 211; kryts<-erm L 
330; kryts< ermL295,322a; kryts<-L268; krys<-L 
318b, 326; kr0$<- L 265; armen: Q 95; tram L 
355, Q 111; erm Q 71 (enk. tram); kruisscheien: 
krytssxeja L 382; krysSeja Q 9; scheien: sxeja L 
289; kruisbalken: krys<balka Q 99*; speken: 
spëka L 159a; spg/Tta L 0426; Spejka L 331,432, Q 
22, 204a, 207; spêaka Q 39; Spêka Q 204a; Spixa 
Q 211; staven: stêv L 362; kammen: kern Q 32a. 

RONDSEL V A N D E R O S M O L E N 

(N D, 25) 
[Het kleine spijlenrad van de rosmolen dat de 
horizontaal draaiende beweging van het grote 
rad overbrengt op de spil. 
De woordtypen kamrad (L 322, Q 7) en klein 
tandrad (L 382) duiden erop dat men in die plaat­
sen met een van tanden voorzien rad werkte.] 
rondsel: rpnsa/L289,326,355, Q 39,95; ronsalL 
265,321,372, Q119; rönsalL318b; runsalK357; 
r0ntsal L 270; r0nsal L 268; rpnsal L 159a, 0426, 
432; r0nSal L 331, Q 9; rpnSal L 322a; r0nsal L 
295; rondseltje: r0nialka L 330; ritsel: retsal Q 
111,204a, 211; bonkelaar: bpnkalürh 163,163a, 
295; kroonrad: kroanrat Q 22; kamrad: kamrat 
Q 207 (mv. -radars); kamp- L 322; klein tand­
rad: klejn tantjrat L 382. 

STAAKIJZER V A N D E R O S M O L E N 

(N D, 17) 
[De verticaal onder de molenstenen geplaatste, 
vaak van ijzer vervaardigde spil die de loper 
aandrijft. Zie ook de lemmata S T A A K I J Z E R V A N 

D E W I N D M O L E N en S T A A K I J Z E R V A N D E W A T E R -
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staakijzer: stakizsr L 268, 289, 295, 318b, 330; 
stdkêzsr L 372; stdkejzsr L 372; stgk^szar Q 71; 
klauwijzer: klawizsr L 382, Q 111; rijnijzer: rin-
Izsr L 322a; steenspil: stejnspel L 321, 326; rijn-
spil: rïnSpel L 432; spil: spel K 357, L 265, 282, 
289, 322, 373, Q 95, 204a, 211; Spel L 331, Q 22; 
spil L 159a; stang: stan Q 207. 

Oliemolen 

O L I E M O L E N (zie kaart) 

(JG la ; JG lb; Vds 15; Jan 15; Coe 5; Grof 5; 
monogr.; N D add.) 
[Wind-, water- of rosmolen waarin uit zaden olie 
wordt geslagen. Het zaad wordt daartoe ge­
kneusd met behulp van de zgn. kollergang be­
staande uit twee verticaal geplaatste loperste­
nen. Het geplette zaad wordt in een pan verhit en 
vervolgens in wollen zakjes (builen) geborgen, 
waarna de builen in leren omslagen met een 
paardeharen voering gelegd worden. Het op de­
ze wijze verpakte warme zaadmeel wordt daarna 
tweemaal geperst. 

Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

oliemolen: ö.lifmolen] L 288, 288a, 289*, 313; 
öa//-L282; gli- L214,214a, 215,217,245b, 246a; 
U3li- L 287, 288b, 288c, 289, 289a, 289b, 318a, 
318d, 318e; oligsmolen: oalixsmph Q 121; slag­
molen: sla.xmy3.l3 L 421; sla.xmy,3.hn L 420; 

sld.xmphn L 413; sld.xml3.l3n L 356; sld.x[mo-
len] K 359, 360, 361, L 312, 314, 315, 316, 317, 
319, 321a, 352, 353, 354, 355,358, 360,361,362, 
363, 364, 365, 366, 367, 368, 370, 371, 372, 414, 
415,416,417,418,419,422,424, P 51,53,55,56, 
57,224, Q 2,2a, 7,8,9,10,12; sldx- L 381, P 56, 
Q 13, 95; Sldx- Q 20, 101, 111; slax- K 314, 315, 
316, 317a, 353, 357, 358, P 44, 45, 47, 48, 50, 53, 
113,117,172,174,175,176,176a,177a, 179,182, 
214,218, 219; slax- Q 240; slgx- K 318, P 50,57, 
58,177a, 184,187,188,195, Q 71,72, 74, 75,77, 
77a, 78,79a, 83,88,159,160a,162,180,181,188; 
slg-.x- P 58, 118a, 119, 120, 187, 188, 192, 195, 
223, Q 3,5,72,73,74,75,76,77,78,79,79a, 80, 
82, 83,84,87, 89,90, 94,152,153,154,155,156, 
157, 157a, 158a, 162, 163, 165, 168, 168a, 169, 
170,181; slg'r.x- P177,184; slgg.x-Q 161; slamo-
len: slamp~h L 381; smoutmolen: smd.t[molen] P 
46, 52, Q 1, 2, 2a, 71, 83, 152, 240, 241, 242; 
smdt- K 278, P 55,115, Q 77,79a; smaw. t- L 358, 
359,360,366,416,417,419,422,423,Q 6,10,11, 
13; Smaw.t- Q 20; smawt- L 361, 362, 368, 415, 
416; smg'. t- L 369,371; sma. t- P195; olieslagerij: 
ölislf-.gsri L 321a. 

Afb. 92. kollergang van de oliemolen uit Ellikom 
in Openluchtmuseum Domein Bokrijk 

OLIE S L A A N 

(Jan 17; Jan 279; Coe 15 add.; JG lb, add.) 
[In een oliemolen olie persen uit geplette en 
verwarmde zaden. Zie ook de lemmata V O O R -

S L A O B L O K en H E L ] 

olie slaan: ys.lislya.n L 417; oJislg.n L 321a; öli 
slö.n Q 95; smout slaan: smaw.t slg'.n L361,362, 
368,372,372a, 415,416; smg. t ~ L 370; smgw. t ~ 
L 321a; smaj.tslö.n Q 96c; smaw.t slys.n L 417; 
persen: ptrs3 L 368; pê.rss Q 88; pgrss L 415. 

Kollergang 

K O L L E R G A N G 

(Jan 275) 
[Maalwerktuig voor zaad, bestaande uit twee 
verticaal geplaatste, ronde kantstenen of lopers 
die rondwentelen op een horizontale plaat, het 
doodsbed. De lopers draaien om een steenas die 
gestoken is in de steenspil (vgl. het staakijzer in 
de graanmolen). Ze wentelen ten gevolge van 
hun gewicht en van de wrijving van hun cilin­
drisch oppervlak tegen de ligger. Zie ook afb. 
92.] 
drijfwerk: drï.fwe.rfsjk L 417. 
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STRIJKER 

(Jan 277) 
[Met de steenspil verbonden, gebogen houten 
arm die het zaad in de kollergang voor de kant­
stenen strijkt.] 
de strijk: da stri.k L 321a. 

Voorslagblok 

V O O R S L A G S B L O K 

(Jan 281) 
[Het toestel waarin het gemalen zaad voor de 
eerste maal geperst wordt.] 
slagbank: sld.x<ba.tjk L 368, 415; oliebank: üli-
ba.rjk L 321a; pers: pprs L 361. 

B U I L 

(Jan 278) 
[Wollen zakje waarin het geplette en verwarmde 
oliezaad wordt verpakt. De buil wordt vervol­
gens gelegd tussen omslagen van leer met paar-
deharen voering, de zgn. haar.] 
zak: zak L 368; zakje: zekska L 361; maal: mal L 
415; buideltje: bygalka L 321a. 

V U L S T U K K E N 

(Jan 282) 
[De vulstukken waarmee de lade van het voor­
slagblok wordt opgevuld. Tot de vulstukken be­
horen onder meer de slagbeitel en de losbeitel. 
Zie ook in WBD II.2, pag. 535-537 de lemmata 
K U S S E N S , S P U Z E L I N G , S L A G B E I T E L , L O S B E I T E L , 

D E R D E L I N G en P A S B E R D J E S . ] 

spieëu/spijen: spija L 362, 368,415; tegenspieën/-
spijen: tigaspija L 415. 

HEI 

(Jan 283) 
[Elk van de twee zware, houten balken die door 
de molenas worden opgehesen teneinde neer te 
vallen op hetzij de slagbeitel in de lade van het 
voorslagblok (de zgn. slaghei), hetzij op de los­
beitel (de zgn. loshei).] 
hamer: hdmar L 361, 362, 368 (uit beukenhout), 
415; slager: s/̂ . gar L 321 a; stoter: sty.atarL32\a. 

K O E K 

(Jan 284) 
[Het koekvormig residu dat na het persen over­
blijft in de buil. Het wordt als veevoeder ge­
bruikt.] 
koek: kók L 361, 415; lijnkoek: ll.nkö.k L 362; 
lijnzaadkoek: lézantjkö.k L 321a; raapskoek: 
ré.pskö.k L 417; smoutkoek: smawtkö.k L 362. 

Handmolen 

H A N D M O L E N 

(N D, 1; N D, 2; JG la) 
[Eenvoudige handmolen bestaande uit een kop­
pel molenstenen met kleine spil, zwengel en 
steenkuip, in sommige gevallen uitgebreid met 
kaar en maalstoel. De molen werd gebruikt om 
graan te malen en in voorkomende gevallen ook 
voor het breken van zaden. 
De handmolen was in L 159a niet bekend. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

handmolen: hantfmolen] L 265 , 0426, Q 111; 
ha.nt- L 414,417, Q 3, 5; hant- L 159a; hantj- L 
322, 322a, 373, 432; ha.nt]- L 331; hank- L 270; 
handmolentje: ha.ntmölaka Q 71; ha.ntmëlaka Q 
2a; ha.ntmialaka Q 72, 82, 83; kweernmolen: 
kwqrmdla L 331; kwernmolen: kwermmdla Q 9; 
kwernsmolen: kwqsmpla L 0426; keursmolen (?): 
körsmpla Q 9; kweere: kwqra L 331; kwaare: 
kwdr L282; kwpar L 282; korenmolen: köara[mo-
len] Q 32a; kpra- Q 111; korenmolentje: köra-
mdhkd K 357; kow.ra- Q 1; kü.aramialaka L 416, 
418; korenmannetje: köramenaka K 357; graan­
molen: L 332; meelmolentje: m^lmylaka Q 198b; 
grutmolen: grptfmolen] L 289, 322a, 326, 330, 
382, Q 111,207; gruttenmolen: grptamp. h L 331; 
boerenmolen: buwarampla K 278; slagmolen: 
sldxmpla Q 32a; pelmolen: L 332;pelmpla L 265; 
schrotmolen: sxrpt[molen] L 326; srpt- Q 207, 
211; kaarmolen: kdrmdla L 382; staartmoten: 
stdrtm0la L 382; molen: mpla L 289; maalgang: 
mdlgaijk L 295; maalstoel: mdlstöl L 289, 332 
(voor graan en ook om te pellen). 

K W E E R N E N 

(monogr.) 
[Graan malen met behulp van een handmolen.] 
kweernen: kwï>ra L 289. 

Onderdelen 

SPIL V A N D E H A N D M O L E N 

(N D, 14) 
[De as waar bij eenvoudige handmolens de bo­
venste steen om draait. De as is met één uiteinde 
bevestigd in de onderste steen.] 
spil: spel L 265, 322a, 326, 382, 0426; spil L 211; 
spe/L331,432,434, Q 19a, 32a, 111,117a, 204a, 
211; steenspil: stènspil L 163, 163a; stejnspel L 
321; maalspil: mplspil L 159a; staande as: stpnda 
as K 278; drijfas: L 332; draaias: drej^as L 373; 
molenas: Q 95; as: as L 289,295,322; staakijzer: 
stdklzar L 318b; stdk^azar L 355; koning: kpnerj L 
331; houvast: hövast K 357; stang: Starj L 330; 
quirl (d.): kwel Q 207; reulijzeren: rölizaran Q 9. 
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Z W E N G E L V A N D E H A N D M O L E N 

(N D, 15) 
[De zwengel in de vorm van een booromslag, 
eventueel voorzien van een houten handvat, 
waarmee men de bovenste molensteen van de 
van een maalstoel voorziene handmolen kan la­
ten draaien; ook de zwengel van de eenvoudige 
handmolen.] 
stang: stan K 357, L 282,321; stan L 322a, Q 111; 
krukstang: krpkstan L330; staakijzer: stdk<izarh 
268, 289, 326, 362; stdk<ezar L 265; stdk<yzar L 
355; stdk-ëjzar L 372; steekijzer: sték<ejzar L 
0426; zwingel: zwenal L 159a, 318b, 382; zwenal 
L 270, 331; swenal L 373, 432, Q 39; zwpnal Q 
111; Swpnal Q 207, 211; zwong: zwpnk Q 19a; 
kraan: kran L 332, Q 9. 

Z W E N G E L H A N D V A T 

(N D, 16) 
[Een handvat in de vorm van een horizontaal 
liggend balkje met handgreep waardoorheen de 
zwengel van de handmolen (in de vorm van een 
booromslag) loopt. Zie ook de toelichting bij het 
lemma Z W E N G E L V A N D E H A N D M O L E N . ] 

handvat: hdnt>vat L 159a; hantj>- L 330,382,432; 
hanj>- L 330; haijk>- L 268; hantj>vat L 373; 
handhaaf: hantaf Q 111, 207; hanthof K 357; 
zwong: zwên(k) O 9; greep: griap Q 39; kruk: 
krpk L 0426, Q l 11; klos: klos L 355; knop: knop L 
289; toeter: tytar L 331. 

STEENBUS V A N D E H A N D M O L E N 

(N D, 20) 
[Het houten of metalen blok in het gat van de 
liggende steen van de handmolen waar de spil of 
de zwengel doorheen gaat.] 
steenbus: L 163, 163a; stejnbps L 326; stejnbps L 
320c; bus: bps L 159a, 211, 265,268,282,382, Q 
39, 95; bps L289,295,318b, 321,322a, 330,331, 
372,0426,432, Q 22,32a, 207; bpsQ 9; bys K278, 
L 355, Q 72; bos: bps" Q 204a; buis: L 373; noten-
pot: nptapptQ 111. 

NOOT V A N D E STEENBUS 

(N D , 20) 
[Elk van de houten of ijzeren blokjes in de steen­
bus van de handmolen die volgens de invuller uit 
Q 204a dienen om de as in een verticale positie te 
houden. Zie ook het lemma N O T E N . Het betreft 
daar vergelijkbare blokjes in de steenbus van 
molenstenen in wind- en watermolens.] 
noot: nöt L 320c, 321; npt K 357; sluit: slpt Q 
204a; slptQ 211. 

P A S B R U G 

(N D, 21) 
[Het horizontale balkje, als onderdeel van de 
licht van handmolens, waar de zwengel en de spil 
op rusten. De pasbrug is aan één uiteinde schar­
nierend vastgezet en rust met het andere uiteinde 
op de lichtboom.} 
pasbalk: L 382, Q 39; vonderbalk: vpndarbalk L 
318b; vonjar- L 320c; lichtbalk: L268,318b, 321; 
lixubalk K 357; lex(t),balak L 318b, 330; lexU- L 
289; lex<- L 295, 330, 432, Q 111; leq- L 0426; 
lichthout: lexthoats Q 211; hevel: hqval L 159a; 
brug: brpx Q 95; brpk Q 204a, 207; licht: L 321; 
lext L 362; lex L 432, Q 111; te.x L 372; lixt K 357; 
Ipx Q 9; het lichtens: at lextas Q 99*; lichter: L 
322a; lift: left K 278; vonder: vondar L 163,163a; 
vpndar L211; vpnjar L 326,332; vondel: vondalL 
265; voet: vcML331. 

L I C H T B O O M V A N D E H A N D M O L E N 

(N D, 22) 
[Het onder de pasbrug geplaatste balkje, als on­
derdeel van de licht van handmolens, waarmee 
de pasbrug op en neer kan worden bewogen.] 
lichtboom: L 268; lex<böm L 0426, Q 39; 
lexubawm L 321, 322a, 326, 330; lex<- L 330, 
432; lexubpwm L 289, 318b; lêx<- L 372; 
lêx<bpwm L372; lëxubom L 159a; lex<bpm L163, 
163a; lixubuwam K 357; lichtbalk: lex(t)<balak Q 
99*; liftboom: lefuböm K 278; lichthout: Ipxhpwt 
Q 9; hefboom: hef<böm Q 204a; hef<bpwm L 382; 
hef<baw.m L 331; hef<büm L 355; hpf<bpwm L 
331; hefbalk: hef<balak Q 207; wip: wep Q 111; 
licht: Q 211; lext L 211,289, 295, 362; lêxt L 265; 
;«Q22; l i ft : /e/Q32a. 

M A A L S T O E L V A N D E H A N D M O L E N 

(N D, 24) 
[Het houten onderstel van de handmolen.] 
molenstoel: mplastul K 278; mplastöl L 268, 326; 
mplastöl L 270; mplastpwl K 357; maalstoel: mdl-
stül L 265; mdlstöl L 295, 318b, 321, 332, 372; 
mdlstól L 322a, 330, 331, Q 32a, 111, 211; 
kweernstoel: kwerstöl Q 207; kwerstöl L 382; 
stoel: L 0426; stual L 211; stöal L 289; stol Q 22; 
molenbed: mëlabet L 355; maaibed: mdlbet L 
382; steenbed: stejnbêt L 432; kweernbok: kwër-
bök Q 9; bok: bok Q 39; onderstel: pnarstela L 
373. 

167 





II.3 

M O L E N A A R 

A 

a libre, rouler ~ (?) 116 
aan de gang malen 145 
aan de gang zetten 145 
aan de maal brengen 143 
aan, de molen ~ de gang zetten 

88 
aan, haakje ~ de zak 125 
aan het draaien brengen 143 
aan, knevel bet bolletjes ~ 82 
aanbrengen, (een) nieuwe roede 

- 4 6 
aanbrengen, (een) steenlaag ~ 

141 
aancaleren 143 
aandammen 112 
aandraaien 126, 143 
aandrijfsteen 106 
aandrijfwiel 101 
aanduwen 112 
aangeladen 147 
aanhalen, breed ~ 136 
aanhangen 80, 125 
aankleden 143 
aanlaag 97 
aanladen 147 
aanliggen 135 
aanlopen 68 
aanmalen 145 
aanplakken 147 
aanplekken 147 
aanslaan 80 
aanslaan, de snijkant ~ 136 
aanslaan, de vijlkant ~ 137 
aanslag 122 
aanslager 121 
aansmeden 140 
aanspieèn/-spijen 97 
aansplitsen, ogen ~ 80 
aansteken 80 
aansteken, (zakken) ~ 80 
aanstompen 112 
aanstroppen 80 
aanstroppen, (zakken) ~ 80 
aanstropper 80 
aantekenen 135 
aantrekken 68, 89 
aanvullen 112 
aanzetten 68, 143, 145 
aanzetten, (de) maalkant ~ 137 
aanzetten, (het) luiwerk ~ 80 
aanzetten, zich ~ 147 
aarden 141 
achter, het water van ~ 93 
achter, naar ~ zetten 147 
achteras 57 
achterbalk 23 

achterblijven 145 
achtereinde 57 
achtergang 60 
achterin kruien 32 
achterkammen 70 
achterkant 18 
achterkeuveleind 23 
achterkeuvelens 37 
achterkeuveling 21 
achterligging 110 
achtermolen 26 
achterrad 60 
achtersluis 90 
achterste deel 119 
achterste lat 43 
achterste molen 26 
achterste rad 60 
achterste water 93 
achtersteenzolder 26 
achterstijltjes 32 
achteruit zetten 147 
achterwater 93 
achterwiel 60 
achterzoom 43 
achtkant 11 
achtkanter 11 
achtkanter, rieten — 11 
af, (de beek) is ~ 92 
af, (de) molen is ~ 145 
af, (het) grein is ~ 145 
af, het koren is ~ 145 
af, klep voor het meel ~ te jagen 

110 

afdamming 90 
af doeken, zeilen ~ 52 
afdoen 71, 89 
afdraaien 89, 126 
afduwen 89 
afhangen 125, 162 
afhekken, zeilen ~ 52 
afhouden 146 
afkappen 136 
afkappen, (ijs) ~ 94 
afkleden 130 
afkloppen 136 
afkoelen 149 
aflaatsluis 89 
aflagen 126 
aflaten 71, 80, 89 
aflaten, zakken ~ 80 
afleggen 147 
aflegger 121 
afleiden, (water) ~ 90 
aflichten 126 
aflichten, (de steen) ~ 126 
afloop 93, 110 
afloop, goede ~ 90 
afloopbuis 124 
afloper 124 
aflossingsluis 89 

aflossingssluis 89 
afmalen 144 
afnemen 53, 130 
afremmen 146 
afschaven 72 
afscheiden 144 
afscherpen 136, 136 
afschieten 95 
afschroeven 89 
afschrompen, zich ~ 146 
afschuiven 126 
afslieten 89 
afslijpen 140 
afslijten 72 
afsnijden 136 
afsnijden, de maalkanten ~ 137 
afsteken 72 
afstoten 89 
afstoten, stenen ~ 68 
aftreden 133 
aftrekken 52, 53, 89 
aftrekken, (de) praam ~ 68 
aftrekken, meer ~ 136 
aftrekken, zeil ~ 52, 53 
afval 95, 155 
afvallen, laten ~ 89 
afvloeren 136 
afwateringsluis 89 
afwegen 162 
afwegen, opzakken en ~ 162 
afweger 5 
afzakken 162 
afzakken, laten ~ 89 
afzeilen 52, 53 
afzet 16 
afzetten 68, 89 
alarmschei 123 
alles doordraaien 144 
alpen 97 
alpen, staarten van de ~ 97 
alpenijzers 97 
alpenrad 96 
alpstaarten 97 
amaril 108 
amaril-laag 109 
ambacht, de ~ 6 
ambacht, op ~ gaan 6 
ambachten 6 
andere beek 90 
andere sluis 89 
andernachse 107 
andrieskruis 1 
ang 86, 87, 97 
angel 87 
anggat 86 
angkot 86 
anker 86, 87, 114 
anker, kot van de ~ 116 
arm 104, 130, 131, 135 
arm, (de steen) is ~ 135 
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arm, (de steen) is te ~ 135 aswangen 55 balk, onderste — 86 
arm, (de steen) ligt ~ 135 aswiel 59 balk, schuinse — 16 
arm, tweede ~ 90 aszolder 33 balken 84, 85, 125 
arm van het scheutje 121 atelier 163 balken, buitenste — 19 
armen 61, 92, 97, 101, 114, 131, avanceert, het ~ goed 148 balken, korte — 35 

164 balken, lange ~ 35 
armen, ijzeren — 131 B balken, stoel van eiken — 100 
armen, twee — 114 balken, vloer van eiken — 84 
armen van de kuip 119 baan 55 balkje 128 
armer maken 136 baan met metaallager 57 balkje, ijzeren — 128 
as 55, 56, 97, 99, 102, 103, 104, baanbalk 23 balkjes 120 

122, 163, 166 baanlager 57 balkon 30 
as, dikke ~ 103 baansteen 57 ballast 65, 109 
as, grote ~ 99, 103 baansteen, metalen ~ 57 balie (fr.) 158 
as, hals van de ~ 55 baanstijlen 22 balustrade 34 
as, kop van de ~ 55 baanvak 55 band 15,42,45,46,97,104,111, 
as, kruirad met ~ 31 baard 27, 36, 95 118, 125 
as, rad op de ~ 101 baas 5 band, ijzeren — 64, 111 
as, staande — 102, 166 baas, huis van de — 14 band, ijzeren — met scheren 45 
as van de onderste steen 75 baasje 5 banden 56, 70, 99 
as van de steen 103 babbitt 57 banden, ijzeren — 56, 70, 99 
as van het kroonrad 102 babbitt-lager 57 bandijzer 56, 111 
as van het krui werk 31 badding 125 bandsteen 57, 111 
as van het luiwerk 81 badding, stuk — 142 banen 48 
as van het luiwiel 81 bak 90, 118, 120, 124, 125, 157, bank 84 
asbalk 20, 23, 41 160, 162 bank, houten — 117 
asband 46 bak, de ~ is vol 92 bankje 125 
asbanden 56, 62 bakgrein 157 barrière (fr.) 91 
ascenter 55 bakje 57, 121, 124, 125 bascule 159 
asgat 98 bakje hoger zetten 146 basculeren 116, 142 
asgaten 55 bakje lager zetten 147 bassin (fr.) 90 
asgater 55 bakjes 97 bazin 5 
asgatter 55 bakken 97 bed 83, 84, 86, 100 
ashals 55 bakkersmolen 107 bedden 138 
asje bet vierkantige kant 122 bakkoren 157 bedding 84, 101 
asklossen 61 bakmeel 152, 157 bedorven 150 
askop 55 bakplankje 123 beek 84, 93 
askop, gaten van de — 55 bakrad, molen met een ~ 11 beek, andere ~ 90 
askop, pin (van de ~ ) 55 baksel 157 beek, brug over de ~ 91 
askopgaten 55 bakzak 157 beek, (de ~) is af 92 
askotter 55 balanceer 115 beek, (de ~) is uit 93 
aslager 57 balanceergaten 143 beek, (de —) is vol 92 
aslok 97, 98 balanceerrijn 115 beek, (de —) laten volkomen 92 
asrad 59, 76 balanceerrijn, engelse ~ 116 beek, de ~ openhouden 94 
assebalk 20 balanceerwerk 113 beek, (de —) ophouden 92 
assekop 55 balanceerwerk, engels —113 beek, de — schiet onder niet 95 
assekop, gater van de ~ 55 balanceren 116, 142 beek, (de ~) stond vol 92 
assekopgaten 55 balancerende, (een) — 115 beek, oude — 90 
assekopspieën 46 balans 127, 159 beemden 93 
asselager 101 balans, hij ligt niet in ~ 116 beemdjes 93 
assen 158 balans, in ~ 47 beestengoed 158 
assenblok 57 balie 34 beestenmeel 158 
assenkop 55 baliedeur 34 beet 71, 72 
assenpin 55 baliemolen 10 beetje, (de molen) een — om-
assensteen 57 balk 25, 86, 88, 100, 128, 131, kruien 32 
asspieën 46 134 beginnen, de stenen ~ te lopen 
assteen 57 balk die terwars ligt 86 145 
ast 109 balk, houten - 128 beitel 140 
asveren 56 balk, ijzeren - 24, 32, 128 beitelhamel 140 
aswanden 55 balk, middelste — 24 bekjes 48 
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bekomen, laten ~ 149 
bel 122, 123, 163 
beleggen 140 
belletje 123 
belt 13 
beltmolen 10 
benedenzolder 27 
benen, met blote ~ 54 
benen, naaktse ~ 54 
berdje 123 
beren 16 
berg 13 
bergmolen 10 
bergmolen, stenen ~ 10 
berrevoets 54 
berrie 25, 119 
beschermkist 118 
beschimmeld 150 
beslag 46, 61 

bet, asje ~ vierkantige kant 122 
bet, knevel ~ bolletjes aan 82 
bet, koordje ~ lood 1 
bet, plank ~ inkerving 125 
bet, plank ~ koter 125 
bet, plank ~ koters 125 
bet, rad ~ een kant 104 
bet, steel ~ gaten 125 
bet verlies malen 145 
bet, wind — horten 4 
beton 85, 100 
betonblok 100, 129 
betonnen blok 100 
betonvloer 85 
beugel 56, 57, 131 
beugels 131 
bevestigingsspieën 128 
biesachtige wind 4 
biest 153 
bij de mulder 14 
bijdraaien 143 
bijgieten 146 
bijgreinen 147 
bijhangen 125 
bijhouden 126, 147 
bijkappen 136 
bijkloppen 143 
bijkomen, laten ~ 92 
bijkomen, (water) laten ~ 92 
bijleggen, een slek ~ 25 
bijleggen, zeil ~ 53 
bijlichten 126 
bij schroeven 143 
bijschudden 146 
bijsmeden 140 
bijsnijden 71 
bijspannen 113 
bijspieën/-spijen 143 
bijspijen 97, 143 
bijstellen 142 
bijstellen, tanden ~ 71 

bijvullen 143 blok 74, 100, 101, 103, 111, 123, 
bijwerken 113, 142, 144 125, 129 
bijzeilen 53 blok, betonnen ~ 100 
bijzetten 53, 92 blokje 74, 123 
bil 91, 140 blokje hout 123 
bil, op de ~ 2 blokje, houten ~ 123 
bil, op de ~ staan 2 blokje ijzer 113 
bil, platte ~ 140 blokje, leren ~ 123 
bil, spitse ~ 140 blokken 23, 112, 133 
bil, stalen ~ 140 blokken, stenen ~ 16 
bilau 51 blokprang 64 
bilau-wiek 51 blokvang 64 
bilhamel 140 bloot leggen 130 
bilhamer 140 bloot maken 130 
bilkussen 141 blote, met ~ benen 54 
billen 134, 137 blote, op ~ voeten 54 
billen, houten ~ 85 bobbelen 68 
billenkussen 111 bobberen 71 
billenrek 141 bobijn 122 
bilrek 141 bobine 122 
bilsel 138 bochtige [kerf] 138 
bilstand 2 bodem 84, 109 
bilstof 141 bodem, geplaveide ~ 85 
binden 80, 126 bodem, karelen ~ 85 
bindgetouwen 48 bodemen 136 
bindijzers 61 bodemsel 109 
bindkoorden 48, 49 bodemsel, zacht ~ 109 
bindkoordjes 49 bodemshamer 140 
binnenbanden 61 bodensel 109 
binnenborst 41, 42 boede 163 
binnenjuk 34 boek 158 
binnenkant 110 boek, in de ~ staan 159 
binnenketting 105 boekweit, pandsers voor ~ en 
binnenkoord 82 tarwe 139 
binnenlat 44 boekweitdoppen 155 
binnenrad 101 boekweiten kaf 155 
binnenreep 80, 82 boekweiten zemelen 155 
binnenroede 41, 42 boekweitendoppen 155 
binnenste borst 42 boekweitkaf 155 
binnenste borstboom 41 boekweitklijen 155 
binnenste kamrad 101 boekweitmeel 148 
binnenste trap 25 boekweitmolen 106 
binnentouwen 48 boekweitsdoppen 155 
binnentrap 25 boekweitse klijen 155 
binnentrapje 25 boekweitse klijkussen 141 
binnenwangen 55 boekweitse zemelen 155 
binnenzwong 99 boekweitskaf 155 
bintjes 61 boekweitsklijen 155 
bladstil 3 boekweitsmeel 148 
blauwe engelse 107 boekweitsmeelzeef 152 
blauwe natuursteen 107 boekweitsmolen 106 
blauwe steen 99, 100, 107 boekweitsschillen 155 
blauwe stift 158 boekweitsteen 108 
blauwsel 135 boekweitszeef 152 
blekken 164 boekweitzaad 155 
bloem 152, 157 boekweitzeef 152 
bloem, gebuild(e) ~ 152 boekweitzemelen 155 
bloem maken 151 boenen 72 
bloemmolen 106, 151 boerenmolen 166 
bloemzeef 152 boeswind 4 
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boets 100 
boezem 17 
bogen 131 
bok 100, 134, 167 
bokken 16 
bol 103 

bol, bovenste — 116 
bol, onderste — 116 
bolletje 103, 123 
bolletjes, knevel bet ~ aan 82 
bomen 29 
bomen, halve ~ 84 
bon 1 
bonkei 73, 76, 97 
bonkelaar 73, 75, 101, 163, 164 
boog 114, 131 
boogijzers 131 
bookmolen 13 
boom 41, 99, 102, 103, 163 
boom, de ~ van het ros 86 
boom, opgaande ~ 103 
boom, rad op de ~ 101 
boom van de sluis 88 
boompje 102,103 
boomstoel 100 
boord 97 
boordkoorden 48 
bord 158 
borden 47 
borst 41, 42, 45,95 
borst, binnenste ~ 42 
borstbalk 42 
borstboom 41, 99 
borstboom, binnenste ~ 41 
borstboom, buitenste ~ 41 
borstgaten 55 
borstroede 42 
borstspieën 46 
borststuk 42 
bos 167 
bosgat111 
boslok 111 
bot 130 
bot, de stenen laten ~ werden 

137 
bot lopen 145 
botse steen 107 
botte kant 109 
boulon (fr.) 88, 97 
boulonnen 132 
boulté 148, 152, 153, 157 
boulteren 151 
boulteü 151 
bousteren 155 
bousters 155 
bout 87,128 
bout in de lichtbalk 128 
bouten 42, 44, 132, 133 
bouten, ijzeren — 69 
boutgaten 114 

boutjes 44 
boven steek 91 
bovenbalk 24 
bovenkepers 23 
bovenkruier 9 
bovenloper 106 
bovenpakker 5 
bovenrad 59 
bovenring 40 
bovenschijf 69 
bovenslagmolen 11 
bovenslagrad 96 
bovenstaart 28 
bovenste 106 
bovenste bol 116 
bovenste, de ~ steen losser zet­

ten 126 
bovenste schijf 70 
bovenste staartstuk 28 
bovenste steen 106 
bovenste vlak 139 
bovenste zeilkoord 49 
bovenste zolder 33, 84 
bovenwater 93 
bovenwatermolen 11 
bovenwiel 59 
brasem 17 
brasemstuk 17 
brede panden 138 
breed aanhalen 136 
breed scherpen 136 
breed slaan 136 
breekijzer 88, 111, 133 
breekkant 109 
breekvlak 139 
breekvlakte 109 
breken 144, 156 
brengen 163 

brengen, aan de maal ~ 143 
brengen, aan het draaien ~ 143 
brengen, in het gemaal ~ 143 
brikken vloer 85 
bril 141 
broeien 149 
broeken 93 
brokkelen 144 
brug 91, 119, 128, 133, 167 
brug over de beek 91 
brugje 91 
bruisen 71 
buidel 151 
buidelen 151 
buidelkist 151 
buidelmolen 151 
buideltje 166 
buidelzeef 151 
buien, wind met ~ 4 
buienwind 4 
buiige wind 4 
buil 151, 152 

buildoek 151 
builen 151 
buiier 151 
builinstallatie 151 
builkast 151 
builkist 151 
builmachine 151 
builmolen 151 
builsteen 108 
buis 111, 124, 167 
buis, de ~ hangt los 112 
buisje 124 
buisteren 151, 155 
buitenbalkjes 22 
buitenbanden 61 
buitenborst 41, 42 
buitenjuk 34 
buitenkant 135 
buitenkap 82 
buitenketting 105 
buitenlat 43 
buitenreep 80 
buitenroede 41, 42 
buitenste balken 19 
buitenste borstboom 41 
buitenwangen 55 
buitenzwong 99 
bunker 131 
bunkeren 130 
burrie 25 
burriebalken 25 
burries 25 
burries, korte ~ 25 
bus 55, 101, 111, 129, 167 
busgat 111 
busijzer 75 
busjes 46 
bussen 45 
buus153 

cadrement (fr.) 91 
cale, (een) ~ inhouwen 97 
cale (fr.) 97 
caleren 97 
callen 112, 113 
ceramieksteen 107 
chapeau (fr.) 103 
cilinder 156 
cirkel 97 
clitchèt (wa.) 162 
commandowiel 73 
commissair (fr.) 94 
commissionnair (fr.) 94 
concasseur (fr.) 156 
consistent vet 112 
console-balkjes 23 
consoles 34 
controle 94 
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controleren 94, 142 
correct staan 71 
coussinet (fr.) 100, 111 
coutil (fr.) 1 
cric88 

D 

daallaten 89,126 
dagboek 158 
dak 20 
dakje 30 
daklijsten 19 
dam 90 
dammen 56, 112 
dampmolen 13 
daveren 71, 112 
de steek geven 71 
deeg, in ~ malen 147 
deel, achterste ~ 119 
deel, voorste ~ 119 
deel, zwak ~ 55 
dek 118 
dekkel 118 
dekker 52 
dekker-roede 52 
dekker-systeem 52 
dekker-wiek 52 
deksel 118 
deksel, halve ~ 119 
dekseltje 118 
delen 101, 118 

dennen, houten vloer van ~ 84 
der tussenuit gaan 68 
deraan, vet ~ doen 72 
deraf vallen 113 
derde hand 74 
derde handje 74 
derde, op het — koordje 54 
derde (voor) 137 
derop, een oplaag ~ leggen 141 
derover, de rij ~ leggen 134 
deruit lopen 113 
dessel 113 
desselgat 116 
desser 113, 115 
dessergaten 114 
desserkot 114 
desserloker 114 
destel 113 
dester 113 
dester, grote — 116 
dester, kleine ~ 116 
desterkot 114 
deur 87 
deuren, (de ~) openzetten 88 
deuren, (de ~) toezetten 89 
deurstijlen 25 
deurtje 81 
dichten 89 

dichtleggen 143 
dichtmaken 89 
dichtmalen 147 
diep, niet ~ scherpen 136 
diep scherpen 136 
diep slaan 136 
diep, te ~ in de zak kijken 160 
diep, te ~ in de zak scheppen 

160 
diep, te ~ scheppen 160 
diep, te ~ vatten 70 
diep, te ~ werken 72 
diep werken 70 
diepe voren maken 136 
dieper maken 136 
diepte 91, 93 
dijk 85 
dijk, (de ~) slaat door 86 
dik ijzer 103 
dik, te ~ malen 146 
dik touw 133 
dikke as 103 
dikke koord 133 
dikke reep 82 
dil 116 
dissel 163 
dobbele zero 152 
dobber 134 
doek 151 
doeken 48 
doekenhouders 49 
doekentouwen 48, 49 
doen, in zakken ~ 162 
doen, los — 143 
doen, losser ~ 143 
doen, omhoog ~ 71 
doen, vet deraan ~ 72 
dol draaien 145 
dom 96, 111 
doodmalen 146 
doodskop 135 
door, (de dijk) slaat ~ 86 
door de praam gaan 68 
door, het jaagt ~ de kammen 72 
door, het jaagt ~ de kammen 

henen 72 
door, het jaagt ~ het molenwerk 

72 
door, het rad slaat ~ de kammen 

72 
doordraaien 144, 144 
doordraaien, alles — 144 
doorlaatsluis 89 
doormalen 144 
doorn 109 
doorschieten 47 
doorsijpelen 93 
doorslaan 144 
dop 123 
doppen 132, 155 

dorp, onderste ~ 13 
dorpel 86 
draad 139, 151 
draad, linkse ~ 139 
draad, rechtse ~ 139 
draadlicht 127 
draagbalk 14, 20, 23, 32, 100, 

128, 131 
draagbalk, zware ~ 20 
draagbalkje 119 
draagbokken 16 
draaias 166 
draaibaan 55 
draaibout 128 
draaien 144 
draaien, aan het — brengen 143 
draaien, (de) molen laten ~ 80 
draaien, (de steen) vaneenaf ~ 

126 
draaien, dol ~ 145 
draaien, droog ~ 145 
draaien, een schakel omhoog ~ 

146 
draaien, in de voegen — 70 
draaien, latten voor het zeil op 

te ~ 44 
draaien, los ~ 145 
draaien, losser ~ 126 
draaien, opeen ~ 70 
draaien, rechts — 143 
draaien, slinks ~ 143 
draaien, stil ~ 144 
draaien, vaster ~ 126 
draaien, voor de koning ~ 145 
draaien, voor de koningin — 145 
draaien, voor de prins — 145 
draaiend werk 41 
draaiende steen 106 
draaier 88, 106 
draaimolen 9 
draaischijf 17 
draaisteen 106 
draaiwerk 41 
draaiwind 4 
dragen 142 
drager 100, 119 
drang 93 
drang, de ~ was hoog 92 
driekwart, koordje voor ~ 49 
driekwart, lijn voor ~ 49 
driekwart, touw voor ~ 49 
driekwart zeil 54 
drietakrijn 115 
drietakt 115 
drietippen 133 
drift 93 
drijfas 166 
drijfklossen 46 
drijfrad 102 
drijfriem 104 

173 



II.3 

drijf schijf 83 
drijf sluis 90 
drijfwerk 41, 83,165 
drijfwiel 101 
drij hoeken 61 
drijtak 115 
drijvers 110 
droog draaien 145 
drooglopen 145 
droogmalen 145 
druk 93 
duigen 118 
duitse steen 107 
duivelskist 160 
dunner maken 140 
duwen en trekken 133 
dwarsbalk 119 
dwarshout 86, 100 
dwarslatjes 44 
dwergmolen 10 

E 

één, (de roede) valt naar ~ kant 
47 

één, met ~ molen malen 68 
eendekuil 90 
eens 135 
eerste koordje 49 
eerste sluis 90 
eerste verdieping 27 
eerste zolder 27, 83 
egale wind 4 
egalig 4 
egalige wind 4 
eik 99 
eikehout, vloer van ~ 84 
eiken 84 
eiken, stoel van ~ balken 100 
eiken, vloer van ~ balken 84 
einde 42 
eindtouw 49 
élévateur (fr.) 83 
elevator 83 
ellebogen 97 
engels balanceerwerk 113 
engels kruiwerk 38 
engelse balanceerrijn 116 
engelse, blauwe ~ 107 
engelse rijn 115 
engelse steen 107 
engelwerk 113 
enveloppe 118 
erk 86 
erke(n)bed 85 
etage 34 
evenwicht geven 142 
evenwicht, in ~ 47, 143 
evenwicht, kotjes voor ~ 143 
ewegkappen 136 

F 

fauël 52 
fauëlwiek 52 
feeststand 2 
feller lopen 147 
fijner, (de molen) ~ zetten 126 
fijner malen 126 
fijner zetten 146 
fijnmalen 144 
fijnzemelen 153 
flauw windje 3 
flauwe wind 3 
flinke wind 4 
floeren kleder 1 
fluiten 71 
foetelmeel 153 
fokwiek 52 
fond (fr.) 84 
fondement van de route 38 
force (fr.) 93 

franse steen 107, 108, 109 

G 
gaan, der tussenuit ~ 68 
gaan, door de praam ~ 68 
gaan, latten die omhoog — 43 
gaan, lopen ~ 145 
gaan, op ambacht ~ 6 
gaan, op de loop ~ 145 
gaan, over de sluis ~ 93 
gaanbalk 163 
gaand werk 41 
gaande werk 41 
gaarne zijn 147 
gaatjes 112, 143 
gaffel 74, 82, 103 
gaffelas 81 
gaffelen 83 
gaffelhaken 83 
gaffelrad 82 
gaffelreep 80, 82 
gaffels 83 
gaffeltouw 82 
gaffelwiel 82 
galderij 30, 34 
galerij 30, 34 
galerij, molen mee een ~ 10 
galerij, molen met een ~ 10 
galerij balk 30 
galerijmolen 10 
galg 131 
galgbalk 131 
gang 70 
gang, aan de ~ malen 145 
gang, aan de ~ zetten 145 
gang, de molen aan de ~ zetten 

88 
gang, in de — gooien 88 

gang, in de ~ trekken 89 
gang, in ~ zetten 80 
gangsluis 90 
gangwerk 41 
gans verkeerd 135 
ganse rust 1 
gast 5 
gast, halve ~ 5 
gat 81, 86, 88, 98, 103, 110 
gat, plank met ~ 142 
gat van de steen 110 
gaten 55, 132 
gaten, steel bet ~ 125 
gaten van de askop 55 
gatenscherpsel 139 
gatensteen 108 
gatensysteem 139 
gater 112, 132 
gater van de assekop 55 
gaters 112 
gatscherpsel 139 
gavelrad 82 
gavels 83 
geangd 87 
geankerd 87 
gebaksel 157 
gebakte 157 
gebaktezak 157 
gebilde kant 135 
gebinte 107 
gebogen 138 
gebogen ijzer 113 
gebogen [kerf] 138 
gebuigd 138 
gebuigde [kerf] 138 
gebuild(e) bloem 152 
gebuild meel 152 
gedraaid 138 
gedraaide [kerf] 138 
geen wind 3 
gegoten steen 107, 108 
geheide palen 84 
gehengsel 92 
gek 49, 121, 142 
gekken 48, 49 
geklikt, het ~ 87 
gekoekt 147,150 
gekruist 2 
geldbakje 161 
geleeg 13 
geleidbrief 1 
gelijk 47 
gelijk gewicht 47 
gelijk, niet ~ van gewicht 47 
gelijke reutels 139 
gelijke ringbalken 17 
gelijke wind 4 
geluk hebben 147 
gemaal, in het ~ brengen 143 
gemetst 85 
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gemetst, het ~ 100 
gemetst onderste 85 
gemetste vloer 85 
genoeg, (de jeker) is hoog ~ 92 
genoeg, het water is hoog ~ 92 
genoeg, het water is vol ~ 92 
genoeg water 92 
genoeg, water ~ 92 
gepind 87 
geplaveide bodem 85 
geplekt 147 
geraamte 119 
gernuren 137 
gerstesteen 106 
gerven 137 
gesloten standerdmolen 9 
gesmede nagelen 1, 44 
gesmede nagels 1, 44 
gesmeed ijzer 65 
gesp 125 
gespel 125 
gestel 119 
gestel, houten ~ 100 
gestel, ijzeren ~ 86 
get water trekken 89 
geteemst meel 152 
getrapte spij 133 
geven, de steek — 71 
geven, een slag ~ 71 
geven, een stoot ~ 71 
geven, evenwicht ~ 142 
geven, hart ~ 136 
geven, meer ~ 147 
geven, meer grein ~ 147 
geven, meer vruchten ~ 147 
geven, minder ~ 146 
geven, minder grein ~ 146 
geven, slagen ~ 71 
geven, veel ~ 147 
geven, weinig ~ 146 
geven, weiniger ~ 146 
gevleugeld 45 
gevleugeld, (de roede) is goed ~ 

46 
gevleugeld, (de roede) is niet 

goed ~ 47 
gevlucht 50 
gevlucht, molenas (van het ~) 

55 
gewicht 65, 93, 125, 129 
gewicht, gelijk ~ 47 
gewicht, niet gelijk van ~ 47 
gewichten 159 
gewichter 159 
gewichtsteen 129 
gewichtstenen 159 
gewone sluis 89 
gewoon rad 102 
gezeefd meel 152 
gezeild, in top ~ 53 

gezift meel 152 
gezwaaid pandsel 139 
giele-erf 13 
gieleberg 13 
giet 87, 104 
gijp, op de ~ 2 
glad, zien of ze ~ liggen 134 
gladreen 134 
gleuf 87, 103 
gleuven 114, 137 
glij lager 101 
glijplank 124 
glijtafel 17 
gloeiend malen 145 
gloof 74 
goed 135 
goed, de kam is niet — 70 
goed, (de roede) hangt ~ 46 
goed, (de roede) hangt niet — 47 
goed, (de roede) is ~ gevleugeld 

46 
goed, (de roede) is niet — ge­

vleugeld 47 
goed, (de roede) staat ~ 46 
goed, (de roede) staat niet ~ 47 
goed, (de roede) staat niet — op 

de wind 47 
goed, (de roede) staat ~ op de 

tempel 46 
goed, (de roede) staat ~ op de 

wind 46 
goed, het avanceert ~ 148 
goed, het spoedt ~ 147 
goed kammen 70 
goed leggen 142 
goed malen 147 
goed, niet — op de wind 32 
goed passen 70 
goed water 92 
goede afloop 90 
goede, (de roede) heeft — span­

ning 46 
goede, niet ten — in het werk 

lopen 70 
goede, ten ~ leggen 142 
goede wind 4 
goedstek 122 
gooien, in de gang ~ 88 
goot 87, 94, 109, 121, 124 
göpel (d.) 163 
gordingen 23 
graag zijn 147 
graan, teveel ~ vragen 147 
graanbak 117, 120 
graangeweeg 19 
graankeuring 122 
graankist 117 
graanklopper 121 
graanklopper, (de) ~ tegenhou­

den 146 

graankoord 122 
graankoord regelen 146 
graanmolen 12, 105, 166 
graanregelaar 122 
graanregeling 146 
graanstek 122 
graanzolder 27. 84 
granen, het ~ 146 
grazen 113 
greep 74, 167 
grein 157 
grein, (het) ~ is af 145 
grein, licht voor het ~ te regelen 

122 
grein, meer ~ geven 147 
grein, minder ~ geven 146 
grein voor te malen 157 
greinbak 120 
greinlat 122 
greinlicht 122 
greinmolen 12 
greinregelaar 122 
greinstek 122 
greinzak 157 
greinzolder 84 
gries 153 
griffelen, tanden ~ 71 
grijper 131 
grijpers 131 
grijze kleder 1 
grille (fr.) 91 
grilletje 91 
grind 153, 155 
grobbelen 71 
groef 87, 103 
groeven 137 
grof malen 144 
grondmolen 10 
grondsluis 89 
grondzeiler 10 
groot kamrad 59, 101 
groot kamwiel 59, 163 
groot kroonrad 101, 102 
groot rad 59, 73, 101, 102, 133, 

163 
groot water 84 
groot wiel 59, 75, 83 
grote as 99, 103 
grote dester 116 
grote [kerf] 137 
grote koord 133 
grote molen 106 
grote omloop 97 
grote pan 129 
grote rijn 116 
grote sluis 89 
grote tremel 120 
grote vleugel 99 
grote wijer 93 
grove steen 107 
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grover, (de molen) ~ zetten 126 
grover zetten 147 
gruau 153 
gruis 153 
gruismeel 153 
grut 153 
grutmolen 166 
gruttenmolen 166 

H 

haak 65, 66, 125 
haak, ijzeren ~ 65 
haakje 66,125 
haakje aan de zak 125 
haakjes 48, 49 
haakrad 82 
haal 66, 128 
haallitsen 48 
haken 48, 49, 83 
hakkelen 144 
halen 162 
half 49, 54 
half ingekort 54 
half koordje 49 
half, mee een ~ zeil 54 
half, met ~ en de stormlap 54 
half, op ~ 54 
half, op ~ koordje 54 
half, op ~ zetten 53 
half, plankje met ~ maantje 118 
half, rond ~ 54 
half, slap ~ 54 
half, twee ~ 54 
half vat 159 
half, vier ~ 54 
half zeil 54 
halfengelse steen 107 
halflijn 49 
halftouwen 49 
half zeil, lijn met ~ 49 
halfzeilkoord 49 
hals 55,75,95, 103, 110, 111 
hals van de as 55 
hals van de spil 75 
halssteen 57 
halster 157 
halve bomen 84 
halve deksel 119 
halve, een — paal uit de wind 32 
halve gast 5 
halve maan 119, 131 
halve, met — zeilen 54 
halve stand 2 
halve voor 137 
halve zeilen 54 
halven, met vier ~ 54 
hamel 127,140 
hamel, stalen — 140 
hamel voor te scherpen 140 

hamelbeitel 140 
hamelmolen 13 
hamer 127, 140, 166 
hamer, houten ~ 127 
hamer, ijzeren ~ 127 
hamer, platte ~ 140 
hamer, spitse ~ 140 
hamerbeitel 140 
hamermolen 13 
hamerrek 141 
hand, derde ~ 74 
handboom 88, 105,130, 133 
handgesmede nagels 44 
handhaaf 167 
handje, derde — 74 
handkoord 82 
handleer 141 
handmolen 166 
handmolentje 166 
handvat 167 
handzeef152 
handzift 152 
hangen 142 
hangen, koord voor zakken te ~ 

80 
hangen, recht — 142 
hanggareel 128 
hanghamer 127 
hangpalen 29 
hangselstijl 20 
hangstijl 20 
hangt, de buis ~ los 112 
hangt, (de roede) ~ goed 46 
hangt, (de roede) ~ niet goed 47 
hangwerk 113 
hard maken 141 
hard zetten 141 
harden 141 
haren 141 
hart geven 136 
hart uithalen 136 
hartdeel 45 
haspel 31, 81, 82 
haverdoppen 155 
haverensteen 106 
havermeel 148 
havermolen 156 
haverpletter 156 
hebben, geluk ~ 147 
hebben, honger ~ 147 
hebben, pieringen ~ 147 
hebben, slag ~ 71 
heeft, (de roede) ~ goede span­

ning 46 
heeft, (de roede) ~ slechte span­

ning 47 
heel vat 160 
heet lopen 145 
hef 127, 129 
hefarm 128 

hefbalk88, 128, 131, 167 
hefboom 81, 88, 105, 128, 131, 

133, 167 
hefboompje 105 
heffen 126 
hefhout 88 
hefijzer 88 
hefrad 129 
hefschroef 88 
heftang 88 
heggemulder 6 
hegmulder 6 
hek 42 
hekgater 45 
hekke(n)touwen 48 
hekken 30, 42 
hekkenlijsten 43 
hekkenscheien 43, 44 
hekkenscherm 43 
heklatjes 44 
heklatten 43, 44 
hekscheiden 44 
hekstokken 44 
hekwerk 42 
hel 27, 101 
hel maken 141 
hel zetten 141 
helle plek 109 
heller laten 147 
heller lopen 147 
helm 114,116 
henen, het jaagt door de kam­

men ~ 72 
hengels 131 
hengsel 92 
hengst 131 
hennenledertje 33 
herjagen 143 
herkruien 32 
herkruien, (de molen) ~ 32 
herkruiwiel 31 
herleggen 142 
hermalen 144 
herschuiven 142 
het avanceert goed 148 
het jaagt door de kammen 72 
het jaagt door de kammen he­

nen 72 
het jaagt door het molenwerk 72 
het spoedt goed 147 
het, wie veel is ~ voor de mol­

ster 161 
het zevert zo maar wat 3 
heul 90 
heulhamel 140 
heultje 90 
hevel 167 
hij ligt niet in balans 116 
hijstouw 78 
hodderen 113 
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hoed 17, 103, 114 
hoekkoord 49 
hoekstijlen 19, 32, 40 
hoekstijltjes 23 
hoektouw 49 
hoge kant 109 
hoge lijn 49 
hogen 92 
hogen, (de steen) ~ 126 
hoger, bakje ~ zetten 146 
hoger, [het schoen] ~ trekken 

146 
hoger zetten 146 
hok 100 
hok van de steen 113 
hol 65 
hol scherpen 136 
hol slaan 136 
holen 162 
hollandse molen 9 
holletje 103 
hondsmolentje 13 
honger hebben 147 
hoofdbalk 35 
hoofdkerf 137 
hoofdpulf 20 
hoofdvoor 137 
hoog 135 
hoog, de drang was ~ 92 
hoog, (de jeker) is ~ 92 
hoog, (de jeker) is — genoeg 92 
hoog, (de jeker) staat ~ 92 
hoog, (de roede) staat te ~ op de 

tempel 46 
hoog, het water is ~ 92 
hoog, het water is ~ genoeg 92 
hoog, te ~ op de tempel 47 
hoog water 92 
hoogsel 92 
hoogsel, los ~ 92 
hoogsel, vast ~ 92 
hoogste, het peil is op het ~ 92 
hoogte 91 
hoogwater 93 
hooi 128 
hoolbeugel 128 
horeurhamer (?) 140 
horten, wind bet ~ 4 
houden, (het water) ~ 92 
houden, in het spoor ~ 142 
hout 88, 122, 142 
hout, blokje ~ 123 
hout, het ~ 67 
hout, klompje ~ 123 
hout, lang —134 
hout, stuk ~ 123 
hout, uitgekapt ~ 56 
hout van de sluis 88 
houtassen 158 
houten balk 128 

houten bank 117 
houten billen 85 
houten blokje 123 
houten gestel 100 
houten hamer 127 
houten kammen 58 
houten kant rond de ligger 118 
houten kist 117 
houten koffertje 100 
houten kussen 111 
houten latje 122 
houten nagel 87 
houten poulie 104 
houten schenen 56 
houten stijlen 86 
houten tanden 58 
houten vloer van dennen 84 
houten werk 100 
houteren pinnen 56 
houteren spieën/spijen 46 
houteren spilgat 111 
houtmeel 153 
houtschroef 87 
houtskool 135, 158 
houtzagerij 13 
houvast 166 
houwen 136 
houwen, kapot ~ 144 
houwen, plat ~ 140 
huis 14, 116 
huis van de baas 14 
huisje 17 

I 

ijken 159 
(ijs) afkappen 94 
(ijs) kapot kappen 94 
(ijs) kappen 94 
(ijs) vortkappen 94 
ijzen 94 
ijzer 49 , 65 , 88, 99, 113, 128, 

130, 131 
ijzer, blokje — 113 
ijzer, dik ~ 103 
ijzer, gebogen —113 
ijzer, gesmeed — 65 
ijzer, kamrad van het — 102 
ijzer, lang ~ 102 
ijzer, plat — 130 
ijzer, stuk — 65 
ijzerbalk 20, 24, 32, 121 
ijzerband, plaat — 42 
ijzeren armen 131 
ijzeren balk 24, 32, 128 
ijzeren balkje 128 
ijzeren band 64, 111 
ijzeren band met scheren 45 
ijzeren banden 56, 70, 99 
ijzeren bouten 69 

ijzeren gestel 86 
ijzeren haak 65 
ijzeren hamer 127 
ijzeren kammen 58 
ijzeren krammen 132 
ijzeren lat 130 
ijzeren pen 57 
ijzeren pinnen 132 
ijzeren platen 97 
ijzeren pot 101 
ijzeren rad 102 
ijzeren repen 99 
ijzeren schenen 56 
ijzeren schroef 87 
ijzeren speken 69 
ijzeren spijen 132 
ijzeren spillen 69 
ijzeren sponnen 69 
ijzeren staven 132 
ijzeren tanden 58 
ijzeren vang 64 
ijzeren voering 61 
ijzeren voeringen 46 
ijzers 131, 132 
ijzertje 113 
ijzertjes 110, 132 
in balans 47 
in, bout - de lichtbalk 128 
in de boek staan 159 
in de gang gooien 88 
in de gang trekken 89 
in, de kerven liggen — een zwaai 

138 
in de rij liggen 135 
in de top 53 
in de voegen draaien 70 
in de wind zetten 32 
in deeg malen 147 
in evenwicht 47, 143 
in gang zetten 80 
in het gemaal brengen 143 
in het kruis 1 
in het spoor houden 142 
in het spoor zetten 142 
in het werk trekken 80 
in, hij ligt niet — balans 116 
in, kot — de steen 132 
in, koter — de steen 132 
in, lok — de ligger 111 
in, lok ~ de maalsteen 110 
in mekanderen pakken 70 
in, minder — laten vallen 146 
in, niet ten goede — het werk 

lopen 70 
in, rond — de top 53 
in, rond — top 53 
in rouw 3 
in rust 2 
in, te diep — de zak kijken 160 
in, te diep ~ de zak scheppen 
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160 
in top 53 
in top gezeild 53 
in, tout ~ de top 53 
in, vier — de top 53 
in, volle zeilen ~ top 53 
in, wiel om ~ te schakelen 81 
in zakken doen 162 
in, zeil ~ de top 53 
indobben 112 
induwen 89, 112 
ineen lopen 70 
ineenkammen 70 
ineenkoeken 150 
ineenzetten 143 
ingang 27 
ingeangd 87 
ingedeegd 147 
ingekort, half ~ 54 
ingemalen 147 
ingeplakt 147 
ingeplekt 147 
ingesmeerd 147 
ingieten 146 
ingooien 89 
inhangen 80, 125 
inhouwen, (een) cale ~ 97 
inkappen 146 

inkerving, plank bet ~ 125 
inkorten 53, 137 
inkorten, zeil ~ 53 
inkt 158 
inlaat 110 
inlaten 89 
inloop 110 
inlopen 68 
inmalen 145 
inschakelwiel 81 
inschieten 95 
inschudden 146 
insmeren 72 
inspijen 97 
insteken, (een) roede — 46 
instoten 89 
inwagen 149 
inzetten 89 
is, de bak ~ vol 92 
is, (de beek) ~ af 92 
is, (de beek) ~ uit 93 
is, (de beek) ~ vol 92 
is, (de jeker) ~ hoog 92 
is, (de jeker) ~ hoog genoeg 92 
is, (de jeker) ~ vol 92 
is, de kam ~ niet goed 70 
is, (de) molen ~ af 145 
is, de molen ~ leeg 145 
is, de molen ~ op de loop 145 
is, (de roede) ~ goed gevleugeld 

46 
is, (de roede) ~ niet goed ge­

vleugeld 47 
is, (de steen) ~ arm 135 
is, (de steen) ~ ongelijk 135 
is, (de steen) ~ rijk 135 
is, (de steen) ~ te arm 135 
is, (de steen) ~ te rijk 135 
is, de tap ~ vol 92 
is, (de wij er) ~ vol 92 
is, (het) grein ~ af 145 
is, het kaar ~ leeg 145 
is, het koren ~ af 145 
is, het peil ~ op het hoogste 92 
is, het water ~ hoog 92 
is, het water — hoog genoeg 92 
is, het water ~ vol genoeg 92 
is, wie veel ~ het voor de mol­

ster 161 

J 

jaagt, het ~ door de kammen 72 
jaagt, het ~ door de kammen 

henen 72 
jaagt, het ~ door het molenwerk 

72 
jacobsledder 83 
jagen, klep voor het meel af te ~ 

110 
jager 152 
jagers 110 
jan 46 
jeans, witte ~ 1 
jeker 93 
jeker, de — 84 
jeker, (de ~) is hoog 92 
jeker, (de —) is hoog genoeg 92 
jeker, (de ~) is vol 92 
jeker, (de ~) staat hoog 92 
jeker, oude ~ 90 
joint-je 123 
jongleur 106 
juist kammen 70 
juk 25 
jute-zak 158 

K 

kaar 120, 121, 152 
kaar, het ~ is leeg 145 
kaarbakje 121 
kaarbalken 119 
kaarbalkjes 120 
kaarbei 123 
kaarbomen 119 
kaarboompjes 119 
kaarhouten 119 
kaarhouter 119 
kaarmolen 166 
kaarrug 119 
kaarssmout 112 

kaartouw 122 
kabel 31,105 
kader 97,100,118 
kaf 155 
kaf, boekweiten ~ 155 
kalf 74, 128 
kam 67, 125 
kam, de ~ is niet goed 70 
kamgat 101 
kamkuil 101 
kammen 58, 70, 81, 164 
kammen, de ~ zetten 71 
kammen, goed ~ 70 
kammen, het jaagt door de ~ 72 
kammen, het jaagt door de ~ 

henen 72 
kammen, het rad slaat door de ~ 

72 
kammen, houten ~ 58 
kammen, ijzeren ~ 58 
kammen, juist — 70 
kammen, niet ~ 70 
kammen steken 71 
kammen zetten 71 
kammenpennen 61 
kammenpinnen 61 
kammenrad 102 
kampinnen 61, 59, 73, 75, 101, 

102, 163, 164 
kamrad, binnenste ~ 101 
kamrad, groot ~ 59, 101 
kamrad, klein ~ 101, 102 
kamrad, plat ~ 101 
kamrad van het ijzer 102 
kamrad van luiwerk 81 
kamradje 81, 102 
kamradkuil 101 
kamradtanden 81 
kamskuil 101 
kamvelling 61 
kamwiel 59, 102 
kamwiel, groot ~ 59, 163 
kanaal 94 
kandel-/kanjelzolder 95 
kandel/kanjel 94 
kanjel, kandel/~ 94 
kanjelzolder, kandel-/~ 95 
kant 18 
kant, asje bet vierkantige ~ 122 
kant, botte ~ 109 
kant, (de roede) valt naar één ~ 

47 
kant, gebilde ~ 135 
kant, hoge ~ 109 
kant, houten ~ rond de ligger 

118 
kant, kleine ~ 109 
kant, open — 109 
kant, platte ~ 109 
kant, rad bet een ~ 104 
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kant, rechte ~ 109 
kant, scherpe ~ 109 
kant, schuine ~ 109 
kant, schuinse ~ 109 
kant, staande — 109 
kant, vaste — 109 
kantje, (een) — voorzetten 
kap 20, 25 
kapbalken 34 
kapbalkje 22 
kapbalkjes 32 
kapbril 141 
kapelletje 23 
kaphamel 140 
kaphamer 140 
kapje 36, 82 
kapje van luiwerk 82 
kapot houwen 144 
kapot, (ijs) — kappen 94 
kapot zagen 144 
kapotmalen 146 
kappen 134, 136, 144 
kappen, (ijs) ~ 94 
kappen, (ijs) kapot — 94 
kapraampjes 27 
kaprollen 39 
kapzolder 32 
kar 162 
kar varen 162 
karbonkel 76 
karelen 85 
karelen bodem 85 
karretje 158 

kas 9, 18, 97, 118, 125, 160 
kasmolen 9 
kassei 99 
kasseisteen 99 
kast 9, 18, 118 
kastdeel 17 
kasten 85 
kastmolen 9 
katrol 67, 81, 104 
katrolletje 74, 125 
keel 110 
keerbalken 22, 28, 42 
keerblok 46 
keerblokken 23, 46 
keerhout 46 
keerhouten 42 
keerijzer 46 
keerijzers 46 
keerklampen 46 
keerklos 67 
keerklossen 46 
keerklotsen 46 
keerlat 36, 122 
keerlatje 123 
keerring 39 
keersteunen 22 
keerstijl 22, 23 

keerstijlen 22 
keerstijltje 22 
keien 85 
kelder 83, 101 
kelder van het schotelrad 101 
kemptouwen 48 
keper 134 
kepernagel, stek met ~ 142 
kepers 23 
kerf 139 
[kerf], bochtige - 138 
[kerf], gebogen — 138 
[kerf], gebuigde ~ 138 
[kerf], gedraaide — 138 
[kerf], grote ~ 137 
[kerf], kleine - 137 
[kerf], korte - 137 
[kerf], kromme — 138 
[kerf], lange — 137 
[kerf], rechte - 137 
kerf, rechte — 139 
[kerf], schuinse — 138 
kerfsel 138 
kernen 157 
kerven 137 

kerven, de — liggen in een zwaai 
138 

kerven, rechte — 139 
kerven, zwaaiende — 139 
ketsen 162 
ketser 5 
kettel 104, 105, 129 
ketting 31, 49, 67, 80, 105, 122, 

129 
kettingwei 104 
kettinkje 122 
keuren 142, 146 
keuren, minder — 146 
keuren, zwaarder — 147 
keurshuis (?) 163 
keursmolen (?) 166 
keurstek 122 
keurstok 122 
keurtouw 122 
kift 94 
kijken, komen — 94 
kijken komen 94 
kijken of de steen onder de rij 

ligt 134 
kijken, te diep in de zak — 160 
kijkgaten 27 
kijl 97 
kijlen 46, 116, 133 
kikker 82 
kikkerlijnen 48 
kikkers 48 
kikkertouwen 48 
kikkertouwtjes 48 
kikvorsen 48 
kikvorslij nen 48 

kippenleer 33 
kist 117, 118, 125, 160 
kist, houten ~ 117 
kistdeksel 119 
kistje 117 
klam 74 
klammen 46 
klammers 48 
klammetjes 48 
klampen 46, 48, 49, 112 
klampijzer, vast — 45 
klampje (van de pinbalk) 74 
klapdeurtje 81 
klaphout 121 
klapijzer 121 
klapluik 81 
klapper 121 
klapspaan 121 
klapspaander 121 
klapspeen 121 
klats 160 
klatsen 71 
klauw 74 
klauw (van het staakijzer) 74 
klauwen 114 
klauwijzer 103, 165 
kleder, floeren — 1 
kleder, grijze — 1 
kleder, lichte — 1 
kleder, witte ~ 1 
klein kamrad 101, 102 
klein koordje 49 
klein kroonrad 102 
klein, op — koordje 53 
klein rad 101, 102 
klein radje 82, 102 
klein rondsel 69 
klein tandrad 164 
kleine dester 116 
kleine kant 109 
kleine [kerf] 137 
kleine pan 129 
kleine rijn 116 
kleine roede 49 
kleine sluis 90 
kleine stoel 100 
kleine tremel 121 
kleine vleugel 99 
kleine voor 137 
klem 46, 118 
klemband 42 
klembanden 70 
klemhout 82 
klemmen 48 
klep 67, 82, 92, 98, 123 
klep voor het meel af te jagen 

110 
klephout 121 
klepje 123 
kleppen 48, 110 
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klepper 121,123 
klepperman 121 
kleppertje 123 
klepspaan 121 
kleurbalk 134 
klijen 154,155 
klijen, boekweitse ~ 155 
klijenzeef 152 
klijkussen, boekweitse ~ 141 
klikspaan 121 
klinger 123 
klinken 92,116,142 
klip 122 
klispen 46, 112 
klompje 161 
klompje hout 123 
klonteren 150 
kloof 103 
klooiwind 3 
kloppen 71 
kloppen, scherp ~ 140 
klopper 121 
klos 123, 167 
klosje 80, 82 
klossen 46, 48, 112 
klots 123, 129 
klotsen 112 
klotsje 80, 123 
kloven 137 
kluppel 122 
kluppelband 42, 45 
kluppelbanden 61 
knabbetjes 48 
knarsen 71 
knecht 5 
knecht, luie — 78 
knecht van de baas 5 
knelstuk 67 
kneltouw 66 
kneushamer 140 
knevel 80 
knevel bet bolletjes aan 82 
knevels 48 
kniekussen 141 
knippelband 45 
knoddelen 150 
knoeien 144 
knop 55, 123, 167 
knopen 80 
knopen touw 82 
knopgat 110 
knopsgat110 
knuppelband 15, 42, 45 
knuppelbanden 61 
knuppelen 80 
koek 166 
koeken 147 
koepel 116 
koepoot133 
koevoet 105, 133 

koffertje, houten ~ 100 
koffiemolen 9, 10 
koffiepot 9, 32 
kogel 111, 129 
kogelbus 111, 129 
kogellager 111, 129 
kogelpan 129 
koi(?) 28 
kojen (?) 29 
koker 83, 124 
kokermolen 9 
kolf 93 
kolk 93 
komen kijken 94 
komen, kijken — 94 
komen, lager ~ 145 
komen, op peil laten ~ 92 
kommen 98 
kompas 142 
komt, het water ~ 95 
koning 14, 75, 102, 103, 114, 

163, 166 
koning van de steen 111 
koning, voor de ~ draaien 145 
koningin, voor de ~ draaien 145 
koningpot 32 
koningsbalk 20, 75 
koningsgat 110 
koningskop 163 
koningspot 32 
koningsrad 163 
koningsspil 75, 103, 163 
konkel 93 
koord 74, 80, 104, 122, 129, 133 
koord, de ~ 123 
koord, dikke ~ 133 
koord, grote ~ 133 
koord van het luiwiel 80 
koord voor zakken te hangen 80 
koorden 48, 49 
koordje 49, 82, 122, 123 
koordje bet lood 1 
koordje, eerste ~ 49 
koordje, half ~ 49 
koordje, klein ~ 49 
koordje, op ~ 53 
koordje, op half ~ 54 
koordje, op het ~ 53 
koordje, op het derde ~ 54 
koordje, op het tweede ~ 54 
koordje, op klein ~ 53 
koordje, rond ~ 53 
koordje, rond op het ~ 53 
koordje, twee op het ~ 53 
koordje, tweede — 49 
koordje voor driekwart 49 
koordjes 48 
koordjeslijn 49 
kootje 103 
kootjes 132, 143 

kootjes met lood 143 
kop 55, 74, 75, 87, 99, 103, 160 
kop uit de wind 32 
kop van de as 55 
kop (van het staakijzer) 103 
koperen lager 101 
koperen schotel 101 
kopje 17, 55,103 
kopkussen 117 
koppel 106 
koppelbanden 61 
kopspieën/-spijen 46 
koren, het ~ is af 145 
(koren) ophalen 162 
(koren) rondbrengen 163 
korenbak 120 
korenbakje 121 
korengat 110 
korenmannetje 166 
korenmeet 148 
korenmolen 12, 105, 166 
korenmolentje 166 
korensteen 105, 108 
korenvat 160 
kort 153 
kort, te ~ zetten 32 
korte balken 35 
korte burries 25 
korte [kerf] 137 
korte lijn 49 
korte reutel 137 
korte rij 137 
korte schoren 35 
korte slaglijn 49 
korte spruit 30, 35 
korte spruitbalk 35 
korte vink 16 
korte zweerden 35 
korten 53 
korten, zeil ~ 53 
kortkerf 137 
kortkoord 49 
kortlijn 49 
kortmeel 149, 153 
kortrayon 137 
kortrij 137 
korttouw 49 
kortvink 16 
kortvoor 137 
kortzemelen 153 
kot 81, 88, 98,101,103,110 
kot in de steen 132 
kot van de anker 116 
koten 112, 132 
koter 132, 143 
koter in de steen 132 
koter, plank bet ~ 125 
koter, plank met ~ 125 
koter, plank met ronde ~ 125 
koter van de steen 132 
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koters 132 
koters, plank bet ~ 125 
kotje 116 
kotjes voor evenwicht 143 
kotter 55 
koud laten werden 149 
kraag 56 
kraan 130, 167 
kraanbalk 131 
kraanbeugels 131 
kraangaten 132 
kraankoter 132 
krabbe 122 
kracht 93 
kraken 70, 71, 156 
kram 125 
kram(p)ijzer 131 
krammen, ijzeren ~ 132 
kraphout 133 
krek 143 
krensel 158 
kretsen 142 
kriel 153 
krijgen, meer ~ 147 
krijt 135, 158 
krik 158 
krimpende wind 4 
krofje 136 
kroken 144, 156 
krom 138 
kromijzer 113, 131 
kromme [kerf] 138 
kroon 101, 111 
kroonas 163 
kroonbalk 17 
kroonijzer 113 
kroonrad 59, 73, 75, 76, 101, 

102, 163, 164 
kroonrad, as van het ~ 102 
kroonrad, groot ~ 101, 102 
kroonrad, klein ~ 102 
kroonstijl 20 
kroonwiel 59, 73, 76, 101, 102, 

163 
krop 110 
krop uithalen 136 
kropgat 109, 111 
kropgatter 139 
kropgrein 149 
krophout 133 
kropklos 80 
kropkot 110 
kroplok 110 
kropskot 110 
kroptouw 80, 81, 122 
kroptouwtje 80, 81, 122 
kruias 31 
kruibaan 40 
kruibalk 28, 35 
kruibalken 29 

kruibok 31 
kruien 31 
kruien, achterin ~ 32 
kruien, (de molen) ~ 32 
kruien, uit de wind ~ 32 
kruien, voorin ~ 32 
kruihaspel 31 
kruiketten 31 
kruiketting 31 
kruileder 39 
kruilier 31 
kruipaaltjes 31 
kruipalen 31 
kruipen 144 
kruipwind 3 
kruirad 31 
kruirad met as 31 
kruiring 38, 40 
kruirol 31 
kruis 2,16, 50,61,101,114,116 
kruis, in het ~ 1 
kruisarmen 60, 164 
kruisbalk 41, 119 
kruisbalken 15, 40, 61, 164 
kruisbalkjes 61, 120 
kruisijzeren 114 
kruisketting 31 
kruisplaaien 15 
kruisplaten 15 
kruisscheien 164 
kruisstaart 28 
kruisstand 2 
kruistaart 28, 35 
kruistaken 31 
kruisteunen 28 
kruiswerk 16, 50, 61,101,116 
kruitouw 31, 37 
kruivloer 38 
kruiwagentje 158 
krulwerk 30, 31,35,38, 78 
kruiwerk, as van het ~ 31 
kruiwerk, engels ~ 38 
kruiwerken 32 
kruiwerkring 40 
kruiwiel 31 
kruizwingel 31 
kruk 167 
krukstang 167 
kuil 101 
kuilrad 101 
kuiltje 103 
kuip 39, 118, 124, 129 
kuip, armen van de ~ 119 
kuipband 118 
kuipdek 118 
kuipdeksel 118 
kuipedeksel 118 
kuipmeel 149 
kuipring 118 
kuipstukken 118 

kunstlaag, een — leggen 141 
kunstlaag, een nieuwe ~ opleg­

gen 141 
kunstlaag, (een) ~ opleggen 141 
kunstmaalsteen 108 
kunststeen 107 
kussen 99, 100, 101, 111, 129, 

141 
kussen, houten ~ 111 
kussenblok 101 
kussens 112 
kwaare 166 
kwak 141 
kwakkerten 48 
kwakvors 123 
kwakvorsen 48 
kwart zeil 54 
kwartierhout 87 
kwarts 108 
kwast 81 
kweere 166 
kweernbok 167 
kweernen 166 
kweernmolen 166 
kweernoog 110 
kweernstoel 167 
kwekkers 48 
kwekkerten 48 
kwernmolen 166 
kwernsmolen 166 
kwernstenen 105 

L 

1-ijzer 87 
1-vorm 87 
laadwerk 78 
laadwiel 82 
laag, (de roede) ligt te ~ 47 
laag, een nieuwe ~ leggen 142 
laag, (een) ~ opleggen 141 
laag, te ~ op de tempel 47 
laagwater 93 
laddertje 122 
lade 121, 124 
laden, de molen ~ 146 
lager 57, 100, 101, 111 
lager, bakje ~ zetten 147 
lager komen 145 
lager, koperen ~ 101 
lager laten 147 
lager, pokhouten ~ 57 
lager, vast — 101 
lager zetten 126, 147 
lagerkussen 100 
lang hout 134 
lang ijzer 102 
lange balken 35 
lange [kerf] 137 
lange rayon 137 
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lange reutel 137 
lange rij 137 
lange scheien 43 
lange schoren 35 
lange slaglijn 49 
lange spruit 35 
lange spruitbalk 35 
lange vink 16 
lange voor 137 
lange zwaarden 35 
lange zweerden 35 
langer maken 140 
langere zeilkoord 49 
langslatten 44 
langvink 16 
lantaarn 102 
lantaarnschijven 69 
lanteerne 141 
lapje, met een ~ zeil 54 
lapjes 110 
lappen 110 
last 162 

lat 87, 134, 142 
lat, achterste ~ 43 
lat, ijzeren ~ 130 
lat, rechtstaande ~ 43 
laten afvallen 89 
laten afzakken 89 
laten bekomen 149 
laten bijkomen 92 
laten, (de beek) — volkomen 92 
laten, (de) molen — draaien 80 
laten, (de molen) zakken ~ 143 
laten, (de) optrek ~ werken 80 
laten, (de steen) ~ zakken 126 
laten, de stenen ~ bot werden 

137 
laten, heller ~ 147 
laten, [het schoen] ~ zakken 147 
laten, koud — werden 149 
laten, lager ~ 147 
laten, meer ~ vallen 147 
laten, meer ~ werken 71 
laten, minder in — vallen 146 
laten, minder ~ vallen 146 
laten, op peil — komen 92 
laten, sluis voor het water weg te 

~ 89 
laten toevallen 89 
laten vieren 126 
laten, (water) ~ bijkomen 92 
laten zakken 80, 89, 126,147 
latgaatjes 45 
latje 122, 123 
latje, houten ~ 122 
latje met pluim 142 
latnagelen 44 
latnagels 44 
latten 43, 44 
latten die omhoog gaan 43 

latten voor het zeil op te draaien 
44 

läuten 155 
ledder 119 
leder 39 
ledertje 33 
leedstand 3 
leeg 54 
leeg, de molen is ~ 145 
leeg, het kaar is — 145 
leeg lopen 145 
leeg malen 145 
leeg zijn 145 
leeglopen 145 
leegmalen 145 
leen 29 
leer, stuk ~ 123 
leer, stuk stijf ~ 110 
leertje 33 
leger 106 
leggen, bloot — 130 
leggen, de rij derover ~ 134 
leggen, een kunstlaag ~ 141 
leggen, een nieuwe laag ~ 142 
leggen, (een) oplaag ~ 141 
leggen, een oplaag derop ~ 141 
leggen, goed ~ 142 
leggen, onder de rij ~ 134 
leggen, op zijn plak ~ 142 
leggen, pas ~ 142 
leggen, plat ~ 142 
leggen, recht ~ 142 
leggen, ten goede ~ 142 
leggen, vaneen — 130 
leggen, vaster opeen ~ 126 
leggen, vol zeil ~ 53 
leggen, waterpas ~ 142 
legger 106, 119 
legsteen 106 
lei 87, 158 
leiband 104 
lekker windje 4 
lekt, (de steen) ~ 113 
leren blokje 123 
leren riempje 122 
leun 29 
leuning 29, 34 
licht 81, 122, 127,128,129,131, 

167 
licht voor het grein te regelen 

122 
lichtbalk 128, 131, 167 
lichtbalk, bout in de - 128 
lichtboom 128, 131, 167 
lichte kleder 1 
lichten 126, 146 
lichten, (de steen) ~ 126 
lichtens 127 
lichtens, het ~ 167 
lichter 127, 128, 130, 167 

lichter zetten 126 
lichterbalk 128 
lichterhout 128 
lichterstel 127 
lichtgewicht 129 
lichthout 128, 167 
lichtijzer 128 
lichtinstallatie 127 
lichtkoord 129 
lichtkoter 132 
lichtreep 129 
lichtriem 129 
lichtstang 128 
lichtsteen 129 
lichttouw 129, 133 
lichttrekker 129 
lichtwerk 127 
lichtzeel 129 
lier 31, 78, 81 
lift 127, 128, 167 
liftboom 167 
liften 126 
liftwerk 127 
ligbed 83 

liggen, de kerven ~ in een zwaai 
138 

liggen, in de rij ~ 135 
liggen, onder de rij ~ 134 
liggen, zien of ze glad ~ 134 
liggende steen 106 
ligger 106 
ligger, houten kant rond de ~ 

118 
ligger, lok in de ~ 111 
liggers 16, 34 
liggersteen 106 
lighout 118 
ligkanten 55 
ligsteen 106 
ligt, balk die terwars ~ 86 
ligt, (de roede) ~ te laag 47 
ligt, (de steen) — arm 135 
ligt, (de steen) ~ onder de rij 

135 
ligt, (de steen) ~ rijk 135 
ligt, hij — niet in balans 116 
ligt, kijken of de steen onder de 

rij ~ 134 
lijf 32 
lijken 48 
lijn, hoge ~ 49 
lijn, korte ~ 49 
lijn met halfzeil 49 
lijn voor driekwart 49 
lijnen 48, 137 
lijnkoek 166 
lijntjes 48 
lijnzaadkoek 166 
limiet 93 
links scherpsel 139 
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linkse draad 139 
lipjes 110 
lissen 48 
lits, vier ~ 54 
litsen 48, 49, 61 
litskoord 49 
lochtdraaier 6 
lochten 149 
loeren 94 
loerraampje 30 
lok 81, 88, 98, 110 
lok in de ligger 111 
lok in de maalsteen 110 
loker 132, 143 
loker, plank met ~ 125 
loker voor lood 143 
loktouwtje 122 
lood, koordje bet ~ 1 
lood, kootjes met ~ 143 
lood, loker voor ~ 143 
loodbakjes 143 
loodgater 143 
loodje 1 
loodkootjes 143 
loodkoter 143 
Ioodkoters 143 
loodloker 143 
loodsen 92 
looimolen 12 
loon 161 
loop 74 

loop, de molen is op de ~ 145 
loop, op de ~ gaan 145 
loopketting 31 
loopknecht 5 
looplamp 141 
loopplank 91 
loopstaken 28 
loopsteen 106 
loopstekken 28 
loopstukken 28 
looptouw 82 
loosbeek 90 
loosbeekje 90 
looswater 90 
lopen 113 
lopen, bot ~ 145 
lopen, de stenen beginnen te ~ 

145 
lopen, deruit ~ 113 
lopen, feller ~ 147 
lopen gaan 145 
lopen, heet ~ 145 
lopen, heller ~ 147 
lopen, ineen ~ 70 
lopen, leeg ~ 145 
lopen, los ~ 145 
lopen, meer ~ 147 
lopen, minder — 146 
lopen, niet ten goede in het werk 

~ 70 
lopen, slecht ~ 147 
lopen, stiller ~ 146 
lopen, warm —145 
lopen, weiniger ~ 147 
loper 106 
lopers 28, 110 
lopersteen 106 
los 47 
los, de buis hangt — 112 
los doen 143 
los draaien 145 
los hoogsel 92 
los lopen 145 
los opliggen 116 
losbreken 130 
losdoen, schotsen ~ 94 
losdraaien 52, 143 
loshouwen 94 
loskappen 94 
loskloppen 143 
loslaten 126, 143 
loslopen 68, 145 
losmaken 143 
losse steen 106 
lossen 126, 143 

losser, de bovenste steen — zet­
ten 126 

losser, (de molen) ~ zetten 126 
losser, (de stenen) — zetten 126 
losser doen 143 
losser draaien 126 
losser zetten 126, 146 
lossing 90 
lossteken 94 
luchtdeurtjes 35 
luias 81 
luibalk 81 
luibalkje 81 
luie knecht 78 
luie molder 78 
luie moller 78 
luien 79 
luierik 78 
luigat 81 
luijong 5 
luik 30, 81 
luikapje 82 
luiken 27, 48 
luiketting 80,105 
luikgat 81 
luikoker 83 
luikoordje 82 
luimolen 78 
luirad 82, 83 
luiradje81,83 
luireep 82 
luischijf 81, 83 
luischijfje 83 
luitafel 83 

luitanden 81 
luitouw 80, 82, 104 
luitouwtje 82 
luiwerk 78, 81 
luiwerk, as van het ~ 81 
luiwerk, (het) ~ aanzetten 80 
luiwerk, kamrad van ~ 81 
luiwerk, kapje van ~ 82 
luiwerk, reep van het ~ 82 
luiwerk, schijf van het ~ 83 
luiwerkas 81 
luiwerkrad 82 
luiwerkschijf 83 
luiwerktouw 82 
luiwiel 82 
luiwiel, as van het ~ 81 
luiwiel, koord van het ~ 80 
luiwieltje 81, 83 
luiwinde 81 
luizeel 82, 104 
luizolder 33 
lus 81 
lus, een ~ maken 80 
lussen 48 

M 

maaien 94 
maal 158, 166 
maal, aan de ~ brengen 143 
maalas 99 
maalbaan 55 
maalbak 124 
maalbalk 139 
maalbalken 137 
maaibed 167 
maalboek 158 
maalbon 1 
maalbrief 1 
maalderin 5 
maalderskostuum 1 
maaleind 18, 27 
maalgang 105, 106, 166 
maalgedeelte 109 
maalgeld 161 
maalgelden 161 
maalgleuven 137 
maalgoed 157 
maalgoot 94 
maalgroeven 137 
maalhok 163 
maalkandel/-kanjel 94 
maalkant 109, 135 
maalkant, (de) ~ aanzetten 137 
maalkant, (de) ~ scherpen 137 
maalkanten 137 
maalkanten, de ~ afsnijden 137 
maalkanten zetten 134 
maalknecht 5 
maalkostuum 1 
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maalkot 110 
maalkuip 118 
maallaag 109,135 
maalloon 161 
maalmeel 161 
maalmolder 6 
maalpijp 124 
maalrad 129 
maalregeling 127 
maalring 118 
maalsluis 90 
maalspil 166 
maalsteen 106 
maalsteen, lok in de ~ 110 
maalstenen 105 
maalstoel 100, 105, 107, 119, 

166,167 
maalvergunning 1 
maalverlies 145 
maalvlak 109, 135 
maalvlak, (het) ~ scherpen 137 
maalvloer 107 
maalzak 157 
maalzakken 157 
maalzolder 27, 83 
maan 17 
maan, halve ~ 119, 131 
maanstuk 119 
maantje 17 
maantje, plankje met half ~ 118 
maar, het zevert zo ~ wat 3 
maat, op ~ staan 71 
maatvat 162 
maatzak 162 
makelaar 24 
maken, armer ~ 136 
maken, bloem ~ 151 
maken, bloot ~ 130 
maken, diepe voren ~ 136 
maken, dieper ~ 136 
maken, dunner ~ 140 
maken, een lus ~ 80 
maken, een oplaag ~ 141 
maken, (een) splis ~ 80 
maken, een strop — 80 
maken, hard ~ 141 
maken, hel ~ 141 
maken, langer ~ 140 
maken, net ~ 3 
maken, rijker — 136 
maken, scherp ~ 134,140 
maken, sporen — 142 
maken, voren ~ 134 
mal 110, 134 
mal, een ~ opleggen 134 
malen 144 
malen, aan de gang — 145 
malen, bet verlies ~ 145 
malen, fijner ~ 126 
malen, gloeiend ~ 145 

malen, goed ~ 147 
malen, grein voor te ~ 157 
malen, grof ~ 144 
malen, het — 105 
malen, in deeg ~ 147 
malen, leeg — 145 
malen, met één molen ~ 68 
malen, scherp ~ 144 
malen, steen om scherp te ~ 108 
malen, steen om zacht te ~ 108 
malen, stijf ~ 147 
malen, te dik ~ 146 
malense 5 
mallat 110 
malooi 157 
malooizak 157 
mals 141 
malster 161 
manchon (fr.) 103 
manege 163 
manegeboom 163 
manivelle (fr.) 88, 90 
mannetje 121 
mantel 32, 118 
marchen 29 
massieve steen 108 
mee de stormlap 54 
mee een half zeil 54 
mee, molen ~ een galerij 10 
meel 148 
meel, gebuild — 152 
meel, geteemst ~ 152 
meel, gezeefd ~ 152 
meel, gezift ~ 152 
meel, klep voor het — af te j agen 

110 
meel, vuil ~ 149 
meelafdrijvers 110 
meelafnemers 110 
meelbak 124, 162 
meelbakje 124 
meelbalk 20 
meelbek 124 
meelbij draaiers 110 
meelbrengers 110 
meelbuidel 5, 151, 158 
meelbuis 124 
meeldrijvers 110 
meelgoot 124 
meeljagers 110 
meelkas 124 
meelkevers 150 
meelkist 160 
meelkoker 124 
meelkuip 118, 124, 151 
meellade 124 
meellopers 110 
meelmenger 156 
meelmetnemers 110 
meelmolentje 166 

meelpijp 123 
meelplankje 123 
meelring 118 
meelschaarders 110 
meelschepper 160 
meelschoep 160 
meelschoppen 110 
meelschuif 123, 124 
meelschuitje 124 
meelschuiven 110 
meelschuivers 110 
meelschup 160 
meelsluis 123 
meeltrap 25 
meeltrekkers 110 
meeltremel 124 
meeluitgang 124 
meelworm 5, 6 
meelwormen 150 
meelzak 157,158 
meelzeef 151, 152 
meelzeefje 152 
meelzift 151, 152 
meelzolder 27, 84 
meenemers 110 
meer 90 
meer aftrekken 136 
meer geven 147 
meer grein geven 147 
meer krijgen 147 
meer laten vallen 147 
meer laten werken 71 
meer lopen 147 
meer voederen 147 
meer voeren 147 
meer vruchten geven 147 
meer zetten 147 
mekanderen, in ~ pakken 70 
melangeur (fr.) 156 
mengbak 156 
mengelaar 156 
mengelen 144 
mengelmachine 156 
menger 156 
mengketel 156 
mengmachine 156 
menie 135 
mergel, vloer van ~ 85 
mergelblokken 85 
mergelblokken, vloer van ~ 85 
met, baan ~ metaallager 57 
met blote benen 54 
met de molenkar varen 162 
met een lapje zeil 54 
met één molen malen 68 
met half en de stormlap 54 
met halve zeilen 54 
met, ijzeren band ~ scheren 45 
met, kootjes ~ lood 143 
met, kruirad ~ as 31 
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met, latje ~ pluim 142 
met, lijn ~ halfzeil 49 
met, molen ~ een bakrad 11 
met, molen ~ een galerij 10 
met, molen ~ een tobbenrad 11 
met, molen ~ tobrad 11 
met, plank ~ gat 142 
met, plank ~ koter 125 
met, plank ~ Joker 125 
met, plank ~ ronde koter 125 
met, plankje ~ half maantje 118 
met, stek ~ kepernagel 142 
met vier halven 54 
met vier storm 54 
met, waterrad ~ schupjes 96 
met, wind ~ buien 4 
met, wind ~ stroven 4 
metaallager, baan met ~ 57 
metalen baansteen 57 
metnemer 116 
metnemeren 110 
metnemers 110 
middelste balk 24 
middelste zoom 44 
middelvoor 137 
middenas 56 
middenbalk 20 
middenborst 42 
middenlijn 49 
middenstuk 55 
middenzolder 83 
mikarmen 164 
min zetten 146 
minder geven 146 
minder grein geven 146 
minder in laten vallen 146 
minder keuren 146 
minder laten vallen 146 
minder lopen 146 
minder zetten 146 
mischen (d.) 144 
moeder 131 
moederschroef 131 
moedersloot 90 
moeide 124 
moer 131 
mof 97 
moker 127 
molchster 161 
molchter 161 
molder 161 
molder, luie ~ 78 
molder, moller/~ 4 
molder, vrouw van de ~ 5 
molderen 160 
molderes 5 
molderin/mollerin 5 
molders-/mollersgast 5 
molders-/mollerskar 162 
molders-/mollersknecht 5 

moldersmeel 161 
moldersvrouw 5 
molderswijf 5 
molen 7,11,12,83,105,151,166 
molen, achterste ~ 26 
molen, de ~ aan de gang zetten 

88 
molen, (de ~) een beetje om-

kruien 32 
molen, (de ~) fijner zetten 126 
molen, (de ~) grover zetten 126 
molen, (de ~) herkruien 32 
molen, (de) ~ is af 145 
molen, de ~ is leeg 145 
molen, de ~ is op de loop 145 
molen, (de ~) kruien 32 
molen, de ~ laden 146 
molen, (de) ~ laten draaien 80 
molen, (de ~) losser zetten 126 
molen, (de ~) rint 113 
molen, (de) ~ stilzetten 68 
molen, de ~ treurt 3 
molen, (de ~) vaster zetten 126 
molen, de ~ voeren 145 
molen, de ~ vullen 146 
molen, (de ~) zakken laten 143 
molen, (de ~) zeilen 52 
molen, grote ~ 106 
molen, hollandse ~ 9 
molen mee een galerij 10 
molen met een bakrad 11 
molen met een galerij 10 
molen, met één — malen 68 
molen met een tobbenrad 11 
molen met tobrad 11 
molen, onder de ~ 17 
molen, rondom de ~ 13 
molen, sluis van de ~ 90 
molen, stenen ~ 10 
molen, vrouw van de ~ 5 
molenaar 4 
molenaarse 5 
molenaarshuis 14 
molenaarsknecht 5 
molenaarspaard 162 
molenaarster 5 
molenaarsvrouw 5 
molenas 55, 98, 103, 163, 166 
molenas (van het gevlucht) 55 
molenbaas 5 
molenbalk 99 
molenbalkgat 98 
molenbed 83, 84, 86, 167 
molenbedstee 107 
molenbeek 84 
molenbek 66 
molenberg 13 
molenbil 140 
molenblok 125, 128 
molenboek 158 

molenboekje 158 
molenboom 99, 163 
molenbord 158 
molenbouwer 6 
molenbrug 91 
molenbrugje 91 
molendijk 85 
moleneind 13 
molenerf 13 
molengat 98 
molengeld 161 
molengrond 13 
molenhamel 127, 140 
molenhamer 140 
molenhoek 13 
molenhof 13 
molenhok 163 
molenhuis 14, 18, 83, 163 
molenhuisje 163 
molenijzer 103, 113 
molenkaar 120 
molenkap 20 
molenkar 162 
molenkar, de ~ varen 162 
molenkar, met de ~ varen 162 
molenkar rijden 162 
molenkar varen 162 
molenkarretje 158 
molenkast 18, 118 
molenkist 160 
molenklef 13 
molenknecht 5 
molenkot 163 
molenkruis 50, 114 
molenkuip 118 
molenlamp 141 
molenmaker 6 
molenmeester 6 
molennagels 1 
molenpaard 162 
molenpad 14 
molenpakje 1 
molenpan 129 
molenplaats 13 
molenplank 91 
molenrad 59, 96, 102 
molenradje 129 
molenrij 134 
molenring 118 
molenroede 41, 42 
molenromp 32 
molenruimte 27 
molenschip 94 
molenschop 163 
molenschuif 82 
molensluis 90 
molensteen, oude ~ 100 
molensteenscherper 134 
molenstenen 105 
molenstenenzolder 27 
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molenstoel 107, 119, 167 muizelaar 20 nerven 137 
molenstof 141, 149 mulder, bij de ~ 14 net maken 3 
molenstraat 13,14 mulder, muller/~ 4 nette wind 3, 4 
molenstub 149 mulder, slechte ~ 6 neuzel 27 
molentandrad 102 mulder, vrouw van de ~ 5 neuzelbalkjes 23 
molenvat 157, 159, 162 mulderin/mullerin 5 neuzelblokjes 23 
molenvegers 110 mulderinste 5 niet, de beek schiet onder ~ 95 
molenveld 13 mulderkar 162 niet, de kam is ~ goed 70 
molenvijver 90 mulderkar varen 162 niet, (de roede) hangt ~ goed 47 
molenvolk 5 mulderknecht 5 niet, (de roede) is ~ goed ge­
molenvrouw 5 mulders-/mullersknecht 5 vleugeld 47 
molenwaag 159 muldersbaas 5 niet, (de roede) staat ~ goed 47 
molenwagel 162 mulderse 5 niet, (de roede) staat ~ goed op 
molenwageltje 158 muldersgezel 5 de wind 47 
molenwand 118 muldershuis 14 niet, de spieën zitten ~ vast 47 
molenweg 14 muldersjongen 5 niet diep scherpen 136 
molenwei 93 muldersknechten 5 niet gelijk van gewicht 47 
molenwerk 41 muldersvrouw 5 niet goed op de wind 32 
molenwerk, het jaagt door het ~ muldervolk 5 niet, hij ligt ~ in balans 116 

72 muller/mulder 4 niet kammen 70 
molenwiel 59 mullerenkar 162 niet ten goede in het werk lopen 
molenwijer 90 mullerin, mulderin/— 5 70 
molenzak 157 mullersknecht, mulders-/~ 5 niet wichtig 47 
molenzeilen 48 muister 161 nieuwe, een ~ kunstlaag opleg­
molenzolder 83, 84 muur 100 gen 141 
mollegoot 124 muurhamer 127 nieuwe, een ~ laag leggen 142 
mollepijp 124 muurplaai 38 nieuwe, (een) — roede aanbren­
moller, luie ~ 78 muurtje 100 gen 46 
moller/molder 4 nieuwe, (een) ~ roede steken 46 
mollerin, molderin/— 5 N nieuwe, een ~ veder steken 46 
mollersgast, molders-/~ 5 nijpijzer 46 
mollerskar, molders-/~ 162 naaf 96, 102 niks, op ~ uit 109 
mollersknecht, molders-/— 5 naakts 54 niveau 91 
mollersoveral 1 naaktse benen 54 noest 109 
molser 161 naald 20, 35 nok 17, 75, 122 
molseren 160 naaldbalk 20 nokkebalk 24 
molster 161 naaldje 21, 35 nokkenhout 23 
molster, wie veel is het voor de naaldvorst 36 nokkot17 

~ 161 naar achter zetten 147 nokplaat 17 
molsteren 160 naar, (de roede) valt — één kant nonnetjes 29, 49 
molstergeld 161 47 noordewind 4 
molstergelden 161 nagaan 94 noot 74, 167 
molstermeel 161 nagel 91 nootblokje 74 
molter 160, 161 nagel, houten ~ 87 nootgat 74 
molteren 160, 161 nagelen 44, 132 nootronding 74 
molterloon 161 nagelen, gesmede ~ 1, 44 normale steenzolder 26 
molterpot 160 nagelen, taaie ~ 1 noten 42, 112 
molterschup 160 nagels 44, 132 notenpot 167 
monster 161 nagels, gesmede ~ 1, 44 notenzang 71 
monstermeel 161 nagels, handgesmede ~ 44 
moolbert 157 nak 103, 110 O 
moolbertzak 157 nakijken 142 
moolvert 157 namalen 144 of, kijken — de steen onder de 
moolvertzak 157 nasporen 142 rij ligt 134 
moos 94 natuursteen 107 of, zien ~ ze glad liggen 134 
mouw 118, 120, 160 natuursteen, blauwe ~ 107 ogen 16, 131 
mouwstoel 124 neerdraaien 89 ogen aansplitsen 80 
mud 162 neerlaten 143 olie 112 
muil 110, 124 nek 75 olie slaan 165 
muisstil 3 nekbanden 61 oliebakje 57 
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oliebank 166 
oliemolen 165 
oliepotje 57 
olieslager 6 
olieslagerij 165 
oligsmolen 165 
om, steen ~ scherp te malen 108 
om, steen ~ zacht te malen 108 
om, wiel ~ in te schakelen 81 
omhoog doen 71 
omhoog, een schakel ~ draaien 

146 
omhoog, latten die ~ gaan 43 
omhoog pitsen 71 
omhoog trekken 146 
omhoog zetten 71 
omhoogdraaien 71, 89, 126, 143 
omhooglichten 71 
omhoogstoten 71 
omhoogtrekken 79, 88, 89 
omhoogzetten 126 
omklinken 92 
omkruien, (de molen) een 

beetje ~ 32 
omlaagdraaien 143 
omloop 34, 61,97, 101 
omloop, grote ~ 97 
omloopzolder 34 
omschudden 146 
omstoten 92 
omzetten 144 
omzetten, het water ~ 90 
onbalans 47 
onder, de beek schiet ~ niet 95 
onder de molen 17 
onder de rij leggen 134 
onder de rij liggen 134 
onder de rij zetten 142 
onder, (de steen) ligt ~ de rij 

135 
onder, kijken of de steen ~ de 

rij ligt 134 
onderafschieten 95 
onderbalk 20 
onderijzer 75 
onderijzer, pin van het ~ 75 
onderkepers 22 
onderligger 106 
onderlijn 49 
onderschijf 70 
onderslagmolen 11 
onderslagrad 11, 96 
onderspil 75 
onderste 106 
onderste, as van de ~ steen 75 
onderste balk 86 
onderste bol 116 
onderste dorp 13 
onderste, gemetst ~ 85 
onderste schijf 70 

onderste staartstuk 28 
onderste steen 106 
onderste vlak 109 
onderste zeilkoord 49 
ondersteen 106 
ondersteken 68 
onderstel 167 
onderstuk 28 
ondertrede 29 
onderwater 93 
onderwatermolen 11 
onderwerk 107 
onderwicht 145 
ondiep scherpen 136 
onevenwicht 47 
ongelijk 135 
ongelijk, (de steen) is ~ 135 
ongelijke wind 4 
ontijzen 94 
onwichtig 47 
oog 65, 81, 133, 160 
ooptrekken 89 
oopzetten 88 
oorbomen 23 
oorspanten 23 
oostwind 4 
op ambacht gaan 6 
op blote voeten 54 
op de bil 2 
op de bil staan 2 
op de gijp 2 
op de loop gaan 145 
op, de molen is ~ de loop 145 
op, (de roede) staat goed ~ de 

tempel 46 
op, (de roede) staat goed ~ de 

wind 46 
op, (de roede) staat niet goed — 

de wind 47 
op, (de roede) staat ~ snede 46 
op, (de roede) staat te hoog ~ de 

tempel 46 
op de tempel trekken 62 
op de wind zetten 32 
op half 54 
op half koordje 54 
op half zetten 53 
op het derde koordje 54 
op het koordje 53 
op, het peil is ~ het hoogste 92 
op het touwtje 53 
op het tweede koordje 54 
op klein koordje 53 
op koordje 53 
op, latten voor het zeil ~ te 

draaien 44 
op maat staan 71 
op, niet goed ~ de wind 32 
op niks uit 109 
op peil 92 

op peil laten komen 92 
op punt zetten 71 
op, rad ~ de as 101 
op, rad ~ de boom 101 
op, rond ~ het koordje 53 
op schooi 2 
op steek staan 71 
op steek zetten 71 
op storm 54 
op storm trekken 53 
op storm zetten 53 
op, te hoog ~ de tempel 47 
op, te laag ~ de tempel 47 
op, twee ~ het koordje 53 
op zijn plaats zetten 143 
op zijn plak leggen 142 
opbomen 136 
opbreken 130 
opdraaien 53, 89, 126, 130, 133, 

146 
opdraaien, (de steen) ~ 126 
opeen draaien 70 
opeen pakken 70 
opeen, vaster — leggen 126 
opeendraaien 126 
opeenlaten 126 
opeenleggen 143 
opeenzetten 126, 143 
open kant 109 
open rad 11 
open zetten 149 
openbreken 130 
opendoen 88, 130 
opendraaien 89, 126, 130 
opengooien 130 
openhouden, de beek ~ 94 
openingen 132 
openleggen 130 
openmaken 130, 136 
openpellen 144 
opentrekken 88 
openzetten 88, 126 
openzetten, (de deuren) ~ 88 
opgaande boom 103 
opgelegde steen 108 
opgieten 146 
ophaalkabel 80 
ophaalkoord 80 
ophalen, (koren) ~ 162 
opheffen 126 
ophogen 92, 126 
opholen 79 
opholen, (zakken) — 162 
ophouden 68, 92, 146 
ophouden, (de beek) — 92 
ophouden, (het water) ~ 92 
ophoudsluis 89 
opkorten 53 
opkorten, rond ~ 53 
oplaag 97 
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oplaag, een ~ derop leggen 141 
oplaag, (een) ~ leggen 141 
oplaag, een ~ maken 141 
opleggen 141, 143, 146 
opleggen, (de) praam ~ 68 
opleggen, (een) kunstlaag ~ 141 
opleggen, (een) laag ~ 141 
opleggen, een mal ~ 134 
opleggen, een nieuwe kunstlaag 

~ 141 
opleggen, scherpsel ~ 134 
opleggen, zeil ~ 52 
opleggen, zeilen ~ 53 
oplegger 121 
oplichten 71, 126, 130 
oplichten, (de) prang ~ 68 
oplichten, (de steen) — 126 
oplichten, schoen ~ 146 
opliften 71 
opliggen, los — 116 
opmalen 144, 147 
opnemen 130 
oppakken 130 
oppitsen 88 
oprollen 53 
opscheppen 162 
opschroeven 89, 126 
opschroeven, (de steen) ~ 126 
opschudden 146 
opslijten 72 
opspeuren 142 
opspieën/-spijen 25, 97 
opstaanders 86 
opstoppen 92 
opstopper 123 
optempelen 62 
optreden 133 
optrek, (de) ~ laten werken 80 
optrekken 79, 88,126 
optrekken, schoen — 146 
optrekken, zakken — 79 
optrekker 78 
optuigen 3 
opvangen 92 
opvangkanaal 90 
opvijzelen 130 
opvoeren 71 
opvulling 56 
opwinden 89 
opzakken 162 
opzakken en afwegen 162 
opzeilen 52 
opzet 45 
opzetten 92 
opzetten, (de) vang ~ 68 
oud spek 112 
oude beek 90 
oude jeker 90 
oude molensteen 100 
over, brug — de beek 91 

over de sluis gaan 93 
overal 1 
overeind 2 
overhoek 1 
overhoeks 1 
overhouden 147 
overkammen 70 
overkap 36 
overkruien 32 
overlichten 71 
overloop 93 
overloopsluis 89 
overlopen 93 
overmalen 144, 147 
overring 40 
overschieten 93 
overschot 149 
overslaan 93 
overslagrad 96 
overstaart 23 
overstromen 93 
overvlieten 93 

P 

paadje 14 
paal 128 
paal, een halve — uit de wind 32 
paal, (een) ~ uit de wind 32 
paar 106 
paard 162 
paardenvat160 
paardje 29 
paardmolen 163 
paardsboom 163 
paardsknecht 5 
paardskwern 163 
paardsmolen 163 
pakken 70, 142 
pakken, in mekanderen — 70 
pakken, opeen — 70 
pakken, vaneenaf — 130 
paktouw 82 
pal 67 
palantje 131 
palen 28,31,84 
palen, geheide — 84 
paltouwtje 66 
pan 17, 100, 101, 129 
pan, grote — 129 
pan, kleine — 129 
pand 138 
pand,recht — 138 
panden 114, 138 
panden, brede — 138 
panden, rechte — 138 
panden, smalle — 138, 138 
pandenscherpsel 138 
pander 118,138 
pandje 138 

pandscherpsel 138 
pandsel 138 
pandsel, gezwaaid — 139 
pandsel, recht — 138 
pandsels 138 
pandser138 
pandsers 138 
pandsers voor boekweit en tar­

we 139 
pandserscherpsel 138 
panelen 138 
pannetje 129 
paraplu 17 
paren 142 
parti, partij/— 162 
partij/parti 162 
pas leggen 142 
pasbalk 167 
pasbalken 36 
pasboom 128 
pashamel 127 
pashamer 127 
pashouten 128 
passen, goed ~ 70 
passerlat 142 
patte (fr.) 100 
pees 122 
pegel 88, 90, 91, 103 
pegelen 92, 159 
pegelkoter 132 
pegelnagel 91 
pegels 132 
pegelsteen 91 
peil 90, 91 
peil, het — is op het hoogste 92 
peil, op — 92 
peil, op — laten komen 92 
peiler 91 
peillood 91 
peilmeter 91 
peilnagel 91 
peilschaal 91 
pelen 3 
pellen 155 
pelmolen 166 
pen 57 
pen, ijzeren — 57 
penbalk 23 
peneinde 57 
penhamer 140 
pennen 61 
pennen, stalen ~ 56 
pensteen 57 
peper en zout 1 
percelen 138 
perk 138 
perken 138 
pers 166 
persen 165 
petje 129 
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petrollamp 141 
petrolslamp 141 
pier 83 
pieringen hebben 147 
pijl 103 
pijlen 132 
pijp 83, 124 
pijpje 124 
pijpschuifje 123 
pikbil 140 
pikhamer 140 
pikken 94 
pil 129 
pilaar 16, 128 
pilaren 86, 97 
pilet (fr.) 122 
pilotten 84 
pin 57,65,75,86,87,88,99,103, 

133 
pin (van de askop) 55 
pin van het onderijzer 75 
pinbaan 57 
pinbalk 23, 32 
pinbalk, klampje (van de ~) 74 
pinband 24 
pinbeitel 140 
pineind 75 
pineinde 57 
pineindsteen 57 
pinijzer 75 
pinnen 58, 61,69, 114, 132 
pinnen, houteren ~ 56 
pinnen, ijzeren ~ 132 
pinnetje 75 
pinnetjeswerk 113 
pinpotje 32 
pinsteen 57 
pinsteenbalk 23 
pinwerk 113 
piqueur (fr.) 134 
pitsen, omhoog ~ 71 
pivot (fr.)75, 99, 103 
pivotwerk 113 
plaai 86 
plaaien 85 
plaat 99, 111, 123 
plaat ijzerband 42 
plaat, zinken ~ 123 
plaatje 17, 123 
plaatjes 110 
plaats, op zijn ~ zetten 143 
plak, op zijn ~ leggen 142 
plakken 147 
plank 82, 91, 92, 118, 123, 125, 

134, 142 
plank bet inkerving 125 
plank bet koter 125 
plank bet koters 125 
plank met gat 142 
plank met koter 125 

plank met loker 125 
plank met ronde koter 125 
plank voor te speuren 142 
plankbot 130 
planken 133 
planken, zonder zeil en zonder 

~ 54 
plankje 123, 125, 142 
plankje met half maantje 118 
plankjes 44 
plat 135, 143 
plat houwen 140 
plat ijzer 130 
plat kamrad 101 
plat leggen 142 
plat rad 101 
plat stuk 109 
platbil 140 
platen 69 
platen, ijzeren — 97 
platform 83, 100 
platliggen 135 
platsteen 106 
platte bil 140 
platte hamer 140 
platte kant 109 
plavei 99 
plaveisteen 99 
pleinzifter 152 
plek, helle ~ 109 
plekken 147 
pletmolen 156 
pletsmolen 11 
pletten 144, 156 
pletter 156 
pletteraar 156 
pletteren 156 
plettermachine 156 
plettermolen 156 
plooistukken 61 
pluim, latje met ~ 142 
poel 90 
poffer 159 
pofketel 159 
pokhouten lager 57 
poldermolens 8 
polvermolen 13 
pomphamel 140 
pootjes 119 
pot 111, 114, 129 
pot, ijzeren ~ 101 
pot-roede 50 
potdeksel 36 
potje 32, 57, 129 
poulie 104 

poulie, houten ~ 104 
poutrelle (fr.) 86 
poutrellen 86 
praam 64 
praam, (de) ~ aftrekken 68 

praam, (de) ~ opleggen 68 
praam, door de ~ gaan 68 
praambalk 65 
praamband 64 
praamhaak 65, 66 
praamhaakje 66 
praamijzer 64 
praamkant 19 
praamketting 67 
praamrad 59 
praamrol 67 
praamstek 66 
praamstukken 64 
praamtouw 66 
praamzeel 66 
pramen 68 
prang 64 
prang, (de) ~ oplichten 68 
prangbalk 65 
pranghaak 65, 66 
prangkoord 66 
prangwiel 59 
prangzeel 66 
prangzijde 19 
prem 64 
pressing 93 
prins, voor de — draaien 145 
proberen 145 
proefdraaien 145 
prutser 6 
pufje 3 
pulf 20, 100 
pulferen, het ~ 100 
pulfsteen 99 
punder129 
pungel 158 
pungeltje 158 
punt 55, 75, 99, 103 
punt, op ~ zetten 71 
puntbil 140 
punthamer 140 
puntje 103 
putgaten 114 
putje 116 
pyjama 1 

O 

querbalken 25 
quirl (d.) 166 

R 

raam 61, 97, 119 
raam van het rad 97 
raapskoek 166 
rabat (fr.) 87 
rad 59, 88, 89, 96,102,104,129, 

133 
rad, achterste ~ 60 
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rad bet een kant 104 
rad, gewoon ~ 102 
rad, groot ~ 59, 73, 101, 102, 

133, 163 
rad, het ~ slaat door de kammen 

72 
rad, ijzeren ~ 102 
rad, klein - 101, 102 
rad op de as 101 
rad op de boom 101 
rad, open —11 
rad, plat - 101 
rad, raam van het — 97 
rad, sluis van het — 90 
rad van de sluis 89 
rad van de tire-sac 104 
rad van het staakijzer 102 
rad van het waterrad 101 
rad, vanne voor het — 90 
rad, vlechtwerk van het — 96 
raderkelder 101 
radje 89, 102, 122, 129 
radje, klein - 82, 102 
radje van de steen 129 
radsluis 90 
rainure (fr.) 87 
rainuren 137 
raken 135, 142 
ramasseurs (fr.) 110 
rammelen 71, 113 
rand 118 
randhout 118 
randmeel 149 
ransels 138 
ratel 122 
ratelschuif 123 
rauwe steen 108 
rayon, lange — 137 
rayon(ne)tje 138 
rayons 97, 137 
recht 137 
recht hangen 142 
recht leggen 142 
recht pand 138 
recht pandsel 138 
recht scherpsel 139 
recht zetten 142 
rechte kant 109 
rechte [kerf] 137 
rechte kerf 139 
rechte kerven 139 
rechte panden 138 
rechte voor 139 
rechthangen 142 
rechts draaien 143 
rechtse 139 
rechtse draad 139 
rechtstaande lat 43 
reek 91 
reep 61, 74, 78, 80, 82, 91, 

111, 118, 133 
reep, dikke — 82 
reep van het luiwerk 82 
reepgaffels 83 
regelaar 122, 142 
regelen 71, 126, 143, 146 
regelen, graankoord — 146 
regelen, licht voor het grein te 

122 
regelen, schroeven — 143 
regellat 122 
regelrad 129 
regels 20 
regelstek 122 
regulateur 122, 128, 130 
regulator 130 
rek 141 
rembalk 65 
remband 61 
remise (fr.) 84 
remkabel 66 
remketting 67 
remmen 68 
remplaat 61 
remstok 66 
remtrommel 67 
remulage (fr.) 153 
remvelg 61 
repen 70, 99 
repen, ijzeren — 99 
reservevijver 90 
resplaai 86 
reu 158 
reugel 121 
reulijzeren 166 
reutel, korte ~ 137 
reutel, lange — 137 
reutels 137 
reutels, gelijke — 139 
reutels, ronde — 139 
reven 53 
revolver 134 
rib 87 
ribben 137 
richels 107 
richten 142 
riem 104, 125, 129 
riem, stukken — 110 
riempje, leren ~ 122 
riemschijf 104 
riemspanner 105 
rieten achtkanter 11 
rietmantel 40 
rietplank 40 
rij 134, 142 
rij(d)knecht 5 
rij, de — derover leggen 134 
rij, (de steen) ligt onder de 

135 
, rij, in de — liggen 135 

rij, kijken of de steen onder de 
- ligt 134 

rij, korte ~ 137 
rij, lange — 137 
rij, onder de — leggen 134 
rij, onder de — liggen 134 
rij, onder de — zetten 142 

— rijden 162 
rijden, molenkar — 162 
rijen 137 
rijf 134 
rijk 135 
rijk, (de steen) is ~ 135 
rijk, (de steen) is te — 135 
rijk, (de steen) ligt - 135 
rijker maken 136 
rijn 113, 115, 116 
rijn, engelse — 115 
rijn, grote — 116 
rijn, kleine — 116 
rijn, vaste — 116 
rijngat 116 
rijngaten 114 
rijngater 114 
rijngatter 114 
rijnhout 118 
rijnhuis 75 
rijnijzer 113, 65 
rijn kot 103 
rijnkoter 114 
rijnmeel 149 
rijnspil 165 
rijnspillen 114 
rijnsteen 106 
rijntakken 114 
rijntompen 114 
rijntouw 122 
rijnwiggen 116 
rijzen 113 
ril 142 
rimptamp 121 
rin 91 
rinde, (de steen) — 113 
ring 40, 81, 114, 118, 160 
ringbalken 19 
ringbalken, gelijke — 17 
ringen 132 
ringhout 118 
ringkuip 118 
ringmeel 149 
rint, (de molen) — 113 
rint, (de steen) — 113 
rit 91 
ritsel 76, 102, 104, 164 
rivet (fr.) 88 
rode verf 135 
roede 41, 42 
roede, (de ~) hangt goed 46 
roede, (de —) hangt niet goed 47 
roede, (de —) heeft goede span-
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ning 46 
roede, (de ~) heeft slechte span­

ning 47 
roede, (de ~) is goed gevleugeld 

46 
roede, (de ~) is niet goed ge­

vleugeld 47 
roede, (de ~) ligt te laag 47 
roede, (de ~) staat goed 46 
roede, (de ~) staat goed op de 

tempel 46 
roede, (de ~) staat goed op de 

wind 46 
roede, (de ~) staat niet goed 47 
roede, (de ~) staat niet goed op 

de wind 47 
roede, (de ~) staat op snede 46 
roede, (de ~) staat scheel 46 
roede, (de ~) staat te hoog op de 

tempel 46 
roede, (de ~) valt naar één kant 

47 
roede, (een) — insteken 46 
roede, (een) nieuwe ~ aanbren­

gen 46 
roede, (een) nieuwe ~ steken 46 
roede, (een) ~ steken 46 
roede, verdekkerde ~ 52 
roede-einde 42 
roedebalk 41 
roedebanden 62 
roedebussen 45 
roedegaten 55 
roedegater 55 
roedegatter 55 
roedehaken 48 
roedengaten 55 
roedespieën/-spijen 46 
roegaten 55 
roggemeel 148 
roggemeelzeef 152 
roggemolen 106 
roggesteen 108 
roggezeef152 
rok 27 

rol 81, 104, 105, 122,156 
rol, stalen ~ 156 
rollen 39, 69, 133 
rolletje 122 
rolrad 105 
rolring 38, 40 
romp 32 
rond half 54 
rond, houten kant ~ de ligger 

118 
rond in de top 53 
rond in top 53 
rond koordje 53 
rond op het koordje 53 
rond opkorten 53 

rond scherpen 136 
rond storm 54 
rond top 53 
rondbrengen, (koren) ~ 163 
ronde, het ~ 118 
ronde, plank met ~ koter 125 
ronde reutels 139 
rondgaan 162 
rondom de molen 13 
rondrijden 162 
rondsel 69, 75, 102, 164 
rondsel, klein ~ 69 
rondsel van de stenen 102 
rondselrad 102 
rondselschijven 69 
rondseltje 69, 164 
rondvaren 162 
rood 135 
roodsel 135 
rooster 91 
roosterhouten 36 
roosterluik 33 
ros 100 
ros, de boom van het ~ 86 
rosboom 163 
roskooi 163 
roskot 163 
rosmolen 163 
rot 150 
rotel 105 
roulement (fr.) 111 
rouler a libre (?) 116 
route, fondement van de ~ 38 
rouw 3 
rouw, in ~ 3 
rouwstand 3 
ruimende wind 4 
rukachtige wind 4 
rukwind 4 
rullen 156 
rust, ganse — 1 
rust, in ~ 2 
rustende steen 106 
rustplaaien 85 
ruststand 2 
ruw zijn 147 
ruwhamer 140 
ruwmeel 148 

S 

sabel 66 
sabelijzer 66 
schaar 42 
schabben 85 
schakel, een ~ omhoog draaien 

146 
schakelen, wiel om in te ~ 81 
schaliën 20 
schalk 62 

schampen 46 
schamper 25 
scharnier 92 
scharnieren 116 
scheef voorzetten 32 
scheel 118 
scheel, (de roede) staat — 46 
scheenbanden 62 
scheepje 121 
scheer 1, 103, 131 
scheerbalken 28 
scheerklossen 46 
scheerstand 2 
schei 123 
schei(d)plank 123 
schei(d)plankje 123 
schei(d)stek 124 
schei(d)stok 124 
schei(d)stuk 125 
scheibussen 45 
scheiden 144 
scheideplankje 123 
scheien 43, 44, 164 
scheien, lange ~ 43 
scheigaten 45 
scheigatten 45 
scheigatter 45 
scheilatten 43, 44 
scheistokplank 123 
scheistuk 123 
schellen 155 
schelpen 110 
schenen 56 

schenen, houten ~ 56 
schenen, ijzeren ~ 56 
schepgoed 161 
schepkist 117, 160 
scheploon 160, 161 
schepmeel 160, 161 
scheppen 160 
scheppen, te diep ~ 160 
scheppen, te diep in de zak ~ 

160 
scheppen, te veel ~ 160 
schepper 160 
scheprad 96 
scheren 42, 61, 142 
scheren, ijzeren band met ~ 45 
schermbus 55 
schermijzer 121 
scherp kloppen 140 
scherp maken 134, 140 
scherp malen 144 
scherp, steen om — te malen 108 
scherp zetten 141 
scherpbil 140 
scherpbril 141 
scherpe kant 109 
scherpe steen 108 
scherpen 134, 136, 140 
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scherpen, breed ~ 136 
scherpen, (de) maalkant ~ 137 
scherpen, diep ~ 136 
scherpen, hamel voor te ~ 140 
scherpen, (het) maalvlak ~ 137 
scherpen, hol ~ 136 
scherpen, niet diep ~ 136 
scherpen, ondiep ~ 136 
scherpen, rond ~ 136 
scherper 134 
scherpgleuven 137 
scherphamel 140 
scherphameltje 140 
scherphamer 140 
scherpkant 109 
scherpkussen 141 
scherplamp 141 
scherpmachientje 134 
scherpmachine 134 
scherpmeel 148 
scherprij 134 
scherpsel 138, 141 
scherpsel, links ~ 139 
scherpsel opleggen 134 
scherpsel, recht ~ 139 
scherpselmeel 148 
scherpstof 141 
scherpzak 141 
scherpzand 141 
scheut 95 
scheutje 121 
scheutje, arm van het ~ 121 
schevel 95 
schiet 95 
schiet, de beek ~ onder niet 95 
schieten 95 
schietkant 109 
schietmeel 149 
schietstaven 71 
schietstoel 95 
schietvloed 95 
schietzolder 94, 95 
schijf 83 
schijf, bovenste ~ 70 
schijf, onderste ~ 70 
schijf van het lui werk 83 
schijven 69 
schildje 36 
schildjes 27 
schilfers 155 
schillen 155 
schip 121 
schobberen 68 
schoe 121 
schoen 121, 124 
schoen, [het ~] hoger trekken 

146 
schoen, [het ~] laten zakken 147 
schoen, [het ~] trekken 146 
schoen, [het ~] zakken 147 

schoen oplichten 146 
schoen optrekken 146 
schoenijzer 121 
schoenijzertje 121 
schoentje 121 
schoep 160 
schoepen 97, 98 
schoepenrad 96 
schoeprad 96 
schoetje 121 
schoeven 80 
schoffelen 97 
schoffels 97, 98 
schoft 92, 123 
schoggelaar 121 
schoggelbakje 121 
schoggelen 71, 113 
schoggen 71, 113 
schommel 82 
schone wind 4 
schooi, op ~ 2 
schoonmaken 94 
schoor 16 
schoot 45, 121, 124 
schootbalkje 23 
schootwichtig 47 
schop 163 
schoppen 97 
schor(t)smolen 12 
schoren 35, 164 
schoren, korte ~ 35 
schoren, lange ~ 35 
schot 93, 95, 123 
schotel, koperen ~ 101 
schotelrad 101 
schotelrad, kelder van het ~ 101 
schotsen losdoen 94 
schouwen 94 
schovel 152 
schraapijzers 110 
schrale steen 107 
schrijfbord 158 
schroef 87, 88, 130, 131 
schroef, ijzeren ~ 87 
schroefbalk 131 
schroefijzer 131 
schroeven 143 
schroeven regelen 143 
schrompen 113, 142 
schroten 144 
schrotmeester 106 
schrotmolen 166 
schruutbalk (?) 16 
schudarm 121 
schudbak 121 
schudbakje 121 
schuddebak 121 
schuddebakje 121 
schuddel 121 
schuddelaar 121 

schudden 17 
schudder 121,122 
schudderarm 121 
schudderbalkjes 120 
schuddertje 121 
schudijzer 121 
schuif 87, 95, 120,121,123,124, 

125 
schuifbalk 24 
schuifijzer 49 
schuifje 82, 120, 121, 123 
schuifplankje 123 
schuifring 49 
schuifstang 49 
schuifwerk 49 
schuifwiggen 128 
schuimspaan 121 
schuine kant 109 
schuins 138 
schuinse balk 16 
schuinse kant 109 
schuinse [kerf] 138 
schuitje 124 
schuiven 47 
schuiven, stalen ~ 56 
schuivers 110 
schulpen 97 
schup 160 
schupdeksel 119 
schupjes, waterrad met ~ 96 
schuppen 97 
schuppenrek 160 
schuren 142 
schutsel 152 
schuur 163 
sergeant 142 
sieren 3 
sierstukken 61 
slaan 71,113 
slaan, breed ~ 136 
slaan, diep ~ 136 
slaan, hol ~ 136 
slaan, olie — 165 
slaan, smout ~ 165 
slaat, (de dijk) ~ door 86 
slaat, het rad ~ door de kammen 

72 
slag 93 
slag, een ~ geven 71 
slag hebben 71 
slagbank 166 
slagboom 99 
slagen geven 71 
slager 6, 122, 166 
slagers 164 
slaggetouwen 48 
slagijzer 121 
slagkoorden 48 
slaglijn, korte ~ 49 
slaglijn, lange ~ 49 
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slaglij nd 49 
slaglijnden 48 
slaglijnen 48 
slagmolen 11, 163, 165,166 
slagmoller/-molder 6 
slagmulder 6 
slagtouw 82 
slamolen 165 
slang 83, 151 
slap half 54 
slapers 1, 44 
slappe wind 3 
slecht lopen 147 
slecht vakman 6 
slechte, (de roede) heeft ~ span­

ning 47 
slechte mulder 6 
sleeprad 83 
sleepschijf 83 
sleepstuk 65 
sleet 72 
slegers 164 
slek 36, 42, 45, 123 
slek, een ~ bijleggen 25 
slekken 25, 61 
slepen 142 
sletig worden 72 
sleuf 94 

sleutelbalkjes 25 
sleutels 48 
slijpen 134, 140 
slijpersbril 141 
slijpschijf 134 
slijt 72 
slijtage 72 
slijtsel 72 
slijtstukken 25, 61 
slindgaten 139 
slingeren, zeil ~ 3 
slinks draaien 143 
slip 87 
slof 121 
sloffen 17 
sloten 46 
sloten 61 
sluis 87, 89, 90 
sluis, andere ~ 89 
sluis, boom van de ~ 88 
sluis, eerste ~ 90 
sluis, gewone ~ 89 
sluis, grote ~ 89 
sluis, hout van de ~ 88 
sluis, kleine ~ 90 
sluis, over de ~ gaan 93 
sluis, rad van de ~ 89 
sluis, staart van de ~ 88 
sluis, stang van de ~ 88 
sluis van de molen 90 
sluis van het rad 90 
sluis voor het water weg te laten 

89 
sluis, winde van de ~ 88 
sluisbalk 86 
sluisbalken 86 
sluisbed 84 
sluisboom 88 
sluisbrug 91 
sluisdeur 87 
sluisdorpel 86 
sluisgat 89 
sluishout 88 
sluisijzer 88 
sluisplank 92 
sluisrad 89 
sluisstijlen 86 
sluiswerk 86 
sluit 127, 167 
sluiten 89, 126 
sluiten, vaster — 126 
sluitpennen 61 
sluitpinnen 61 
sluitplankje 123 
sluitspieën 46 
sluitstuk 55 
sluizen 86 
smalle panden 138 
smeednagel 88 
smeednagelen 1 
smeednagels 44 
smeer 112 
smeerbak 57 
smeerbakje 57 
smeerbus 111 
smeergaatjes 112 
smeerkoter 112 
smeernagels 44 
smeerplaat 17 
smeerpot 57 
smeerpotje 129 
smeerpotjes 112 
smeerpotten 112 
smeervet 112 
smeren 72 
smout 112 
smout slaan 165 
smoutkoek 166 
smoutmolen 165 
smoutslager 6 

snede, (de roede) staat op ~ 46 
snerken 145 
snerpen 71 
snijbalk 139 
snijden 144 
snijkant 109 
snijkant, de ~ aanslaan 136 
snijkanthamel 140 
snotlampje 141 
snotnaas 141 
snotneus 141 
snuit 121 

sokkel 100 
spaaktouw 37 
spaander 121 
spaanlat 121 
spaken 31 
spanbalk 25 
spanbalkje 25 
spanbalkjes 25 
spanen 116 
spanijzer 49 
spannen 113 
spannen, (touw) ~ 147 
spanner 105, 111, 122 
spanning, (de roede) heeft goe­

de ~ 46 

spanning, (de roede) heeft 
slechte ~ 47 

spanrol 105 
spansel 138 
spantouw 82 
sparen 92 
speelhout 121 
speeljan 121 
speelman 103, 121,148 
speelmannetje 121, 148 
speelpot 32 
speelsman 121 
spek 112 
spek, oud ~ 112 
spek, vet ~ 112 
spek, zwaardze van ~ 112 
speken 31, 61, 97, 114, 164 
speken, ijzeren — 69 
spel 106, 112 
speleman 121 
spelens 112 
speler 121 
speling 72, 112 
spelsteren 71 
speurder 142 
speuren 142 

speuren, plank voor te ~ 142 
speurlat 142 
speurstek 142 
spie-/spijgedeelte 42 
spie-/spijhamer 127 
spie-/spijstukken 61 
spie/spij 74, 97, 134 
spiebalk 24 
spieband 46 
spieën, de ~ zitten niet vast 47 
spieën, houteren —/spijen 46 
spieën/spijen 23,46,61,97,112, 

116, 128, 132, 143, 164, 166 
spiegel 61 
spiegelbalken 61 
spiesteunen 61 
spietjes/spijtjes 56, 61,116 
spij 87, 88, 133 
spij, getrapte ~ 133 
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spij, spie/- 74, 97, 134 
spij banden 164 
spijen 112,143 
spijen, houteren spieën/— 46 
spijen, ijzeren — 132 
spijen, spieën/— 23, 46, 61, 97, 

112, 116, 128, 132, 143, 164, 
166 

spijgedeelte, spie-/— 42 
spijhamer, spie-/— 127 
spijlen 61 
spijstukken, spie-/— 61 
spijtje 123 
spijtjes, spietjes/— 56, 61, 116 
spil 14, 55, 74, 75, 99, 102, 103, 

104, 122, 163, 165, 166 
spil, hals van de ~ 75 
spilbalk 22, 24, 32, 128 
spilgat 116 
spilgat, houteren — 111 
spilkop 75 
spillen 69 
spillen, ijzeren — 69 
spilletje 75 
spilpot 129 
spilpotje 129 
spinnekopmolen 9 
spinnerij 13 
spiraal 151 
spits 103 
spitse bil 140 
spitse hamer 140 
spleet 87 
splis 81 
splis, (een) — maken 80 
splisje 81 
splissen 80 
splits 81 
spoedt, het — goed 147 
spon 133 
sponden 97 
sponnen, ijzeren ~ 69 
spoor 40, 103 
spoor, in het — houden 142 
spoor, in het — zetten 142 
spoorlat 142 
spoorpot 32, 129 
spoorrad 76, 163 
spoorstijl 20 
spoorstijlen 25 
spoorwiel 73, 76, 163 
sporen 70, 142 
sporen maken 142 
springketting 31 
springveren 47 
spruit 30 
spruit, korte — 30, 35 
spruit, lange — 35 
spruitbalk 23, 30 
spruitbalk, korte ~ 35 

spruitbalk, lange — 35 
spruitbalken 29, 34 
spruiten 34 
spuit 95 
spuiten 95 
staaf 131 
staafrad 75 
staak 14 
staakbalk 32 
staakgat 74 
staakijzer 73, 102, 165, 166, 167 
staakijzer, klauw (van het —) 74 
staakijzer, kop (van het —) 103 
staakijzer, rad van het — 102 
staakijzerbalk 32 
staakmolen 9 
staakstijlen 86 
staalijzer 74 
staan, correct — 71 
staan, in de boek — 159 
staan, op de bil — 2 
staan, op maat — 71 
staan, op steek — 71 
staande as 102, 166 
staande kant 109 
staander 14, 46, 103, 131, 163 
staanderd 14 
staanderdmolen 8 
staanderik 14 
staanders 34,86, 119, 164 
staanderstang 163 
staart 28, 35, 163 
staart van de sluis 88 
staartbalk 25, 28, 35 
staarteinde 18 
staarten 92, 97 
staarten van de alpen 97 
staarthouders 29 
staartklamp 37 
staartmolen 166 
staartschilden 28 
staartschildjes 28 
staartstuk, bovenste — 28 
staartstuk, onderste — 28 
staartstukken 61 
staartwerk 35 
staat, (de jeker) — hoog 92 
staat, (de roede) — goed 46 
staat, (de roede) — goed op de 

tempel 46 
staat, (de roede) — goed op de 

wind 46 
staat, (de roede) — niet goed 47 
staat, (de roede) — niet goed op 

de wind 47 
staat, (de roede) — op snede 46 
staat, (de roede) — scheel 46 
staat, (de roede) — te hoog op de 

tempel 46 
staatspot 32, 129 

stalen bil 140 
stalen hamel 140 
stalen pennen 56 
stalen rol 156 
stalen schuiven 56 
stallucht 141 
stand, halve — 2 
standaard 9, 14, 163 
standaardbalk 14 
standaardgat 17 
standaardkast 9 
standaardkokermolen 9 
standaardmolen 9 
standardmolen 9 
stander 9, 14 
standerd 14 
standerdbalk 20 
standerdkast 9 
standerdkruis 16 
standerdmolen 8 
standerdmolen, gesloten — 9 
standerik9, 114, 125 
standermolen 9 
standpin 16 
standvink 16 
stang 88, 102, 165, 166, 167 
stang van de sluis 88 
staven 69, 164 
staven, ijzeren — 132 
staven uithouwen 71 
steek, boven — 91 
steek, de — geven 71 
steek, op — staan 71 
steek, op — zetten 71 
steekbalken 20 
steekhouten 133 
steekijzer 167 
steekkant 109 
steekwageltje 158 
steekwind 4 
steel 125 
steel bet gaten 125 
steen 57, 85, 99 
steen, as van de — 103 
steen, as van de onderste — 75 
steen, blauwe - 99, 100, 107 
steen, botse — 107 
steen, bovenste — 106 
steen, (de —) aflichten 126 
steen, de bovenste — losser zet­

ten 126 
steen, (de —) hogen 126 
steen, (de —) is arm 135 
steen, (de —) is ongelijk 135 
steen, (de —) is rijk 135 
steen, (de ~) is te arm 135 
steen, (de —) is te rijk 135 
steen, (de —) laten zakken 126 
steen, (de —) lekt 113 
steen, (de —) lichten 126 
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steen, (de ~) ligt arm 135 
steen, (de ~) ligt onder de rij 

135 
steen, (de ~) ligt rijk 135 
steen, (de ~) opdraaien 126 
steen, (de ~) oplichten 126 
steen, (de ~) opschroeven 126 
steen, (de ~) rinde 113 
steen, (de ~) rint 113 
steen, (de ~) trekken 126 
steen, (de ~) uitereen zetten 126 
steen, (de ~) vaneenaf draaien 

126 
steen, (de ~) vaneenaf zetten 

126 
steen, draaiende ~ 106 
steen, duitse — 107 
steen, engelse ~ 107 
steen, franse ~ 107, 108, 109 
steen, gat van de ~ 110 
steen, gegoten — 107, 108 
steen, grove ~ 107 
steen, halfengelse ~ 107 
steen, hok van de ~ 113 
steen, kijken of de ~ onder de 

rij ligt 134 
steen, koning van de ~ 111 
steen, kot in de ~ 132 
steen, koter in de ~ 132 
steen, koter van de ~ 132 
steen, liggende ~ 106 
steen, losse ~ 106 
steen, massieve ~ 108 
steen om scherp te malen 108 
steen om zacht te malen 108 
steen, onderste ~ 106 
steen, opgelegde ~ 108 
steen, radje van de ~ 129 
steen, rauwe — 108 
steen, rustende ~ 106 
steen, scherpe ~ 108 
steen, schrale ~ 107 
steen, vaste ~ 106 
steen, witte ~ 108 
steen, zachte — 107 
steen, zeventiender ~ 107 
steen, zoete ~ 108 
steenbalk 20, 128 
steenbalken 19,107,129 
steenband 111 
steenbed 83, 107, 67 
steenbedding 107 
steenbeugel 131 
steenbil 140 
steenblok 134 
steenblokken 133 
steenbord 36 
steenbos 111 
steenbouten 133 
steenbril 141 

steenbus 111, 167 
steengat 110 
steengewicht 129 
steenhout 118 
steenijzer 102, 131 
steenkappersbril 141 
steenklauw 74 
steenklem 131 
steenkraan 130 
steenkuip 117 
steenkussen 141 
steenlaag, (een) ~ aanbrengen 

141 
steenlicht 127, 128 
steenlichter 127 
steenlijsten 19 
steenlok 110 
steenloker 132 
steenmoeder 131 
steenpan 129 
steenreep 133 
steenrij 134 
steenring 118 
steenspijen 133 
steenspil 75, 103, 165, 166 
steenstof 141 
steentouw 133 
steenvloer 107 
steenwiggen 133 
steenzolder 27, 83 
steenzolder, normale ~ 26 
steigen 92 
steigeren 92 
steigernagel 91 
stek 122, 124, 134, 142 
stek met kepernagel 142 
steken, (een) nieuwe roede ~ 46 
steken, een nieuwe veder ~ 46 
steken, (een) roede ~ 46 
steken, kammen ~ 71 
steken, tanden ~ 71 
stekers 86 
stel 70 
stelbalken 36 
stelgat 65 
stelijzer 128 
stelklos 128 
stelling 34, 119 
stellingmolen 10 
stellingplanken 34 
steloog 65 
stelring 46 
stelsleutels 23 
stelwig 133 
stenen 105 
stenen afstoten 68 
stenen bergmolen 10 
stenen blokken 16 
stenen, de ~ 106 
stenen, de ~ beginnen te lopen 

145 
stenen, de ~ laten bot werden 

137 
stenen, (de ~) losser zetten 126 
stenen, (de ~) vaster zetten 126 
stenen molen 10 
stenen, rondsel van de ~ 102 
stenenscherper 6 
sterk water 92 
sterkte 93 
steun 25, 37, 131 
steunarmen 163 
steunbalk 16, 21, 23, 25 
steunbalken 28, 163 
steunberen 16, 40 
steunbeugels 131 
steunen 46, 163 
steunkepingen 16 
steunklossen 46 
steunstijlen 20 
steunstroken 56 
steuntjespraam 64 
steuntjesvang 64 
stiefmeel 149 
stift 158 
stift, blauwe ~ 158 
stijf malen 147 
stijf, stuk ~ leer 110 
stijfsel 135 
stijl 62, 100 
stijlen 19, 86 
stijlen, houten ~ 86 
stijp 20, 24, 67 
stijpen 164 
stijve wind 3, 4 
stil 3 
stil draaien 144 
stilhouden 68 
stille wind 4 
stilleggen 68, 89 
stiller lopen 146 
stilzetten 68, 89 
stilzetten, (de) molen ~ 68 
stoel 17, 100, 107, 133, 167 
stoel, kleine ~ 100 
stoel van eiken balken 100 
stoeltje 65, 125 
stof 149 
stoffer 6 
stofloon 149 
stofmeel 148, 149 
stofpit 1 
stokje 23 
stokmoller/-molder 6 
stokmuller 6 
stolberger 107 
stond, (de beek) ~ vol 92 
stoommolen 13 
stoot 93 
stoot, een ~ geven 71 
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stootblok 65 strop 42, 80, 81 tang 131 
stootblokken 46 strop, een ~ maken 80 tap 57, 75, 90, 99, 103, 122,133 
stootklossen 23 stroppen 80, 126 tap, de ~ is vol 92 
stootwageltje 158 stroven, wind met ~ 4 tapijzer 88 
stootwind 4 strovenwind 4 tapmolen 11 
stop 123 stub 149 tappen 110, 112, 132 
stoppen 92, 147 stubbril 141 tarwe, pandsers voor boekweit 
stopsel 56 stubjas 1 en ~ 139 
stopsloffen 16 stubmeel 149, 160, 161 tarwebloem 152 
stopwiggen 164 stubmulder 6 tarwekort 153 
storm 4, 49, 54 stuifmeel 149 tarwemeel 148, 157, 158 
storm, met vier ~ 54 stuk badding 142 tarwemolen 106, 151 
storm, op ~ 54 stuk hout 123 tarwesteen 106, 08 
storm, op ~ trekken 53 stuk ijzer 65 tarwezeef 152 
storm, op ~ zetten 53 stuk leer 123 taup 42 
storm, rond ~ 54 stuk, plat ~ 109 te diep in de zak kijken 160 
storm trekken 53 stuk stijf leer 110 te diep in de zak scheppen 160 
storm, vier ~ 54 stuk, vast ~ 111 te diep scheppen 160 
stormbalk 25 stukken 118 te diep vatten 70 
stormblad 18 stukken riem 110 te diep werken 72 
stormbord 47 stut 16, 67 te dik malen 146 
stormdeuren 27 stuthout 67 te kort zetten 32 
stormeind 18, 54 stutten 28 te veel scheppen 160 
stormeinde 18 stuwende wind 4 te veel uithalen 160 
stormeindkoordje 49 stuwkracht 93 te vol 135 
stormend 18 stuwmolen 11 teems 152 
stormkant 18 sukkelwindje 3 teemsen 151 
stormketting 31, 49 surveillant (fr.) 94 teemsmolen 151 
stormkoord 49 systeem van bussel 52 teenijzer 65 
stormlap, mee de ~ 54 teenstuk 65 
stormlap, met half en de ~ 54 T teerlingen 16 
stormlat 43 tegengewicht 129 
stormlijn 49 taaie nagelen 1 tegenhouden 92 
stormluiken 27 taats 75, 103 tegenhouden, (de) graanklop-
stormplank 47 taatsblok 128 per ~ 146 
stormplanken 47 taatseind 75 tegenhouden, (het water) ~ 92 
stormplanken, zonder ~ 54 taatsgat 116 tegenspieën/-spijen 166 
stormtouw 49 taatskogel 129 tegenwals 156 
stormveren 47 taatskop 75 tekelen 135 
stormwind 4 taatspen 103 tekenen 135 
stortbak 120 taatspot 129 tempel 62 
stortkaar 120 taatspotje 129 tempel, (de roede) staat goed op 
stoten 68, 70, 71 taatsspil 75 de ~ 46 
stoter 166 tafel 17, 83 tempel, (de roede) staat te hoog 
strakken 146 tafelment 40 op de ~ 46 
streefbalk 21, 128 takel 31, 74 tempel, op de — trekken 62 
streefbomen 164 takken 114 tempel, te hoog op de ~ 47 
streefpalen 35 tamboer 118 tempel, te laag op de ~ 47 
strekken 146 tand 133 tempelbalk 21, 62 
streven 164 tandas 88 tempelsnede 47 
strever 16 tanden 58, 70, 81 tempelsteun 22 
strijk, de ~ 166 tanden bijstellen 71 tempeltrekker 62 
strijken 53 tanden griffelen 71 temper 62 
strijkers 110 tanden, houten ~ 58 ten goede leggen 142 
strijkstek 111 tanden, ijzeren — 58 ten have 51 
strik 82 tanden steken 71 terug zetten 147 
stromen 95 tanden zetten 71 terugbrengen, (zakken) ~ 163 
stroomlijnwiek 51 tandrad 73, 102 terugleggen 143 
stroomlij nwieksysteem van bus­ tandrad, klein ~ 164 terugwerken 142 

sel 52 tandwiel 102 terwars, balk die ~ ligt 86 
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teveel graan vragen 147 
tikker 121 
tiktak 121 
tip 103 
tipje 125 
tipkoord 49 
tippen trekken 53 
tire-sac (fr.) 78 
tire-sac, rad van de ~ 104 
tobben 98 
tobbenrad, molen met een ~ 1 
tobbenradmolen 11 
tobmolen 11 
tobrad 96 
tobrad, molen met —11 
tobradmolen 11 
toe 147 
toebinden 80, 126 
toedekken 143 
toedeksel 118 
toedoen 89, 143 
toedraaien 89, 126 
toegejaagd 147 
toegemalen 147 
toegeplakt 147 
toegesmeerd 147 
toegooien 89 
toehouwen 89 
toelaten 89 
toeleggen 143 
toelopen 147 
toemaken 89, 143 
toematen 147 
toesmeren 147 
toesmijten 89 
toestoppen 89 
toestoten 89 
toestroppen 80, 126 
toeter 167 

toevallen, laten ~ 89 
toezetten 89, 143 
toezetten, (de deuren) ~ 89 
tong 20 
top 99,103 
top, in ~ 53 
top, in de ~ 53 
top, in ~ gezeild 53 
top, rond ~ 53 
top, rond in ~ 53 
top, rond in de ~ 53 
top, tout in de ~ 53 
top, vier in de ~ 53 
top, volle zeilen in ~ 53 
top, zeil in de ~ 53 
toppen 110 
toptouw 49 
topwind 3, 4 
toren 32 
torenmolen 9 
tout in de top 53 

touw 31, 74, 80, 82, 104, 1 
129, 133 

touw, dik ~ 133 
(touw) spannen 147 
touw voor driekwart 49 
touwklosje 80 
touwtje 82, 122 
touwtje, op het ~ 53 
touwtjes 48 
trap 25, 29, 133 

1 trap, binnenste ~ 25 
trapbalk 30 
trapbalken 29 
trapbomen 29 
trapgat 33, 81 
trapgemaal 8 
traphout 133 
traphoutje 122 
trapje 125 
trapkanten 29 
trappegat 81 
trappen 33 
trappers 29 
trapwangen 29 
traverse 128 
traversje 119 
trechtel 120 

trechter 110, 120, 121, 124 
treden 29, 133 
trein 40 
trek 3 
trekas 81 
trekbalk24, 81, 163 
trekbalkje 81 
trekband 15 
trekbanden 56, 61 
trekboom 128, 163 
trekgaten 132, 139 
trekgatter 139 
trekhouten 31 
trekje 3 
trekken 4, 89 
trekken, (de steen) ~ 126 
trekken, duwen en ~ 133 
trekken, get water ~ 89 
trekken, [het schoen] ~ 146 
trekken, [het schoen] hoger 

146 
trekken, in de gang ~ 89 
trekken, in het werk ~ 80 
trekken, omhoog ~ 146 
trekken, op de tempel ~ 62 
trekken, op storm ~ 53 
trekken, storm ~ 53 
trekken, tippen ~ 53 
trekken, water — 89 
trekkoord 80, 82 
treklat 43 
treklatten 43 
trekmolen 163 

, trekpin 86, 87 
trekschei 163 
treksluis 90 
trekzak 78 
trekzeel 80 
tremel 120, 121, 124, 151 
tremel, grote ~ 120 
tremel, kleine — 121 
tremeltje 124 
tremer 120, 124 
tremerbak 124 
tremie 120 
treugel 120, 121, 124 
treugeltje 121 
treuger 124 
treurt, de molen ~ 3 
triangel 122 
trillen 113 
trog 121 
troggen 97 
trom 118 
trommel 67, 97, 118, 151 
tufsteen 107 
turbine 12, 96 
turbinemolen 12 
turbinerad 12 
tussenuit, der ~ gaan 68 
tussenzolder 83 
twee armen 114 
twee half 54 
twee op het koordje 53 
tweede arm 90 
tweede koordje 49 
tweede, op het ~ koordje 54 
tweede (voor) 137 
tweede zolder 27, 84 
tweetak 115 
tweetakrijn 115, 116 
tweetaksrijn 115 
tweetakt 115 
tweetaktrijn 115 
tweevoet 74 

U 

uit, (de beek) is — 93 
• uit de wind kruien 32 

uit de wind zetten 32 
uit, een halve paal ~ de wind 32 
uit, (een) paal ~ de wind 32 
uit, kop ~ de wind 32 
uit, op niks — 109 
uitbalanceren 116, 142 
uitbillen 136 
uitbodemen 136 
uitbodemselen 136 
uitbreken 93, 130 
uitdiepen 136 
uiteenzetten 130 
uitereen, (de steen) ~ zetten 126 
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uitereendoen 130 van bussel, systeem — 52 vaster, (de molen) ~ zetten 126 
uitgaan 162 van de wind zetten 32 vaster, (de stenen) — zetten 126 
uitgedraaid 112 vaneen leggen 130 vaster draaien 126 
uitgekapt hout 56 vaneenaf, (de steen) ~ draaien vaster opeen leggen 126 
uitgelopen 112 126 vaster sluiten 126 
uitgesleten 112 vaneenaf, (de steen) ~ zetten vaster zetten 126 
uitgroeven 136 126 vastgelopen 147 
uithalen 136,140 vaneenaf pakken 130 vastgemalen 147 
uithalen, hart ~ 136 vang 64 vastkammen 70 
uithalen, krop ~ 136 vang, (de) ~ opzetten 68 vastmaken 80 
uithalen, te veel ~ 160 vang, ijzeren ~ 64 vastmaken, (zakken) ~ 80 
uitham 87 vangbalk 65 vastmalen 147 
uitharen 141 vangband 61 vastpikken 80 
uitheulen 136 vangen 68 vastspieën/-spijen 97 
uitholen 136, 140 vanggeweeg 19 vaststeken 80 
uithouwen 136, 140 vanghaak 65 vastvaren 147 
uithouwen, staven ~ 71 vangijzer 65, 66 vastzetten 126 
uitjagers 110 vangijzers 64 vastzitten 147 
uitkappen 136, 140 vangkant 19 vat 157, 159, 162 
uitkerven 136 vangketting 66 vat, half ~ 159 
uitkeuren 144 vangkoord 66, 80 vat, heel ~ 160 
uitkloppen 140 vangrad 59 vatten, te diep ~ 70 
uitkoppelen 71 vangreep 66 veder, een nieuwe ~ steken 46 
uitlichten 68, 71, 126, 130 vangstek 66 veel geven 147 
uitloop 110, 124 vangstok 66 veel, te ~ scheppen 160 
uitlopen 72 vangstukken 64 veel, te ~ uithalen 160 
uitscherpen 136, 140 vangtouw 66 veel, wie ~ is het voor de mol­
uitslaan 136, 140 vangtrommel 67 ster 161 
uitslag 109, 141 vangvelling 61 veel zetten 147 
uitslijpen 140 vangvulling 65 veer 65 
uitsmeden 140 vangweeg 19 veer van een varken 112 
uitstoten 71 vangwerk 64 veervet 112 
uittrekken 71, 92, 136, 140 vangwiel 59 vegen 72, 94 
uitvaarder 5 vangzeel 66 vegers 110 
uitvaren 162 vanne (fr.) 87, 89 veiligheid 46 
uitvoeren 162 vanne voor het rad 90 veiligheidsband 111 
uitzeven 151 vannebalk 86 veiligheidsbei 123 
uitziften 151 vannen 86 veldmolen 10 

varen 162 velg 61, 97 
V varen, de molenkar ~ 162 velgen 70 

varen, kar ~ 162 velgstukken 61 
vaarknecht 5 varen, met de molenkar — 162 velkant 109 
vaarmolder 5 varen, molenkar — 162 velkanten 136 
vak 138 varen, mulderkar ~ 162 velling 61, 97, 101 
vakjes 138 varken(s)zak 158 veilingband 61 
vakman, slecht ~ 6 varken, veer van een — 112 vensterlatten 43 
val 93, 94, 95 varkenmeel 158 verbindingslatten 44 
valdeur 81 varkensmolen 106 verbomen 136 
valdeurtje 81 varkenssteen 106, 108 verbranden 145, 149 
valkant 109 varkensvet 112 verdeegd 147 
vallen, deraf ~ 113 vast, de spieën zitten niet — 47 verdekkerde roede 52 
vallen, meer laten ~ 147 vast hoogsel 92 verdieping, eerste ~ 27 
vallen, minder in laten ~ 146 vast klampijzer 45 verdoffen 149 
vallen, minder laten ~ 146 vast lager 101 veren 47, 56 
valt, (de roede) ~ naar één kant vast stuk 111 verengen 137 

47 vast werk 113 verevet 112 
valwind 3 vaste kant 109 verf 135,158 
van bussel 52 vaste rijn 116 verf, rode — 135 
van bussel, stroomlijnwieksys- vaste steen 106 verf, zwarte ~ 135 

teem ~ 52 vaste wals 156 verhoog 125 
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verhoogsel 125 vijlkant 109 voermansknecht 5 
verhouwen 111 vijlkant, de — aanslaan 137 voermeel 157 
verkeerd, gans —135 vijlkanten 136 voersteen 108 
verkeerd werken 68 vijs 131 voet 94, 100, 107, 118, 125, 167 
verklikker 121 vijver 90 voeten, op blote — 54 
verkruien 32 vijzelen 62 voetje 125 
verlies 145 vink, korte — 16 voetstuk 29 
verlies, bet ~ malen 145 vink, lange — 16 vol 135 
verliesmeel 161 viswijer 90 vol, de bak is — 92 
verlopen 70 vlaggen 3 vol, (de beek) is — 92 
vermalen 145 vlak 135 vol, (de beek) stond ~ 92 
vermalen, zich ~ 145 vlak, bovenste — 139 vol, (de jeker) is — 92 
vermoffen 149 vlak, onderste — 109 vol, de tap is — 92 
verschuiven 47 vlechtwerk van het rad 96 vol, (de wijer) is — 92 
versieren 3 vleugel 42, 99 vol, het water is — genoeg 92 
versleten 112 vleugel, grote — 99 vol, te - 135 
verslijten 72 vleugel, kleine ~ 99 vol zeil 53 
verslijten, het ~ 72 vleugels 56, 85 vol zeil leggen 53 
versmotsen 149 vlieten 95 volant (fr.) 129 
versmotst 150 vlimmen 155 volantje 129 
versnijden 144 vloer 38, 84 volder 128 
verst 25, 36 vloer, brikken — 85 volderbalk 127 
verstbalk 23 vloer, gemetste — 85 volk 5 
versteken 71 vloer, houten — van dennen 84 volkomen, (de beek) laten — 92 
verstopt 147 vloer van eikehout 84 volle zeil 53 
verstuiven 145 vloer van eiken balken 84 volle zeilen 53 
vertakking 137 vloer van mergel 85 volle zeilen in top 53 
vertrekstand 2 vloer van mergelblokken 85 volmolen 12 
verval 93 vloerbalk 20 volstompen 112 
vervangen 71 vloerbalken 25 vondel 128, 167 
vervonderen 70 vloeren 136 vondelbalk 127 
verwittingsbel 123 vloering 107 vondelbout 128 
verzwaarstuk 65 vloerring 38 vonder 127, 167 
verzwaringslaag 109 vlonder 128 vonderbalk 127, 167 
vesteind 49 vlotter 123 vonderbout 128 
vet 112 vlucht 50 vonderen 91 
vet, consistent —112 voeder 158 vonderhamel 127 
vet deraan doen 72 voederen, meer — 147 vonderhamer 127 
vet spek 112 voedergoed 157 vonderwerk 127 
vet, wit — 112 voedergrein 158 voor de koning draaien 145 
vetbakje 57 voedermeel 157 voor de koningin draaien 145 
vetgater 112 voedersteen 106 voor de prins draaien 145 
vetkoter 112 voederzak 158 (voor), derde — 137 
vetkrijt 158 voegbalk 65 voor, grein — te malen 157 
vetpot 100, 101, 111 voegbalken 34 voor, halve — 137 
vier half 54 voegburries 25, 34 voor, hamel — te scherpen 140 
vier in de top 53 voegen 48, 137 voor, het water — 93 
vier lits 54 voegen, in de ~ draaien 70 voor, kleine — 137 
vier, met ~ halven 54 voeghouten 25, 34 voor, klep ~ het meel af te jagen 
vier, met ~ storm 54 voeghouter 25, 34 110 
vier storm 54 voereman 5 voor, koord — zakken te hangen 
vieren 80 voeren 146 80 
vieren, laten — 126 voeren, de molen — 145 voor, koordje ~ driekwart 49 
vierkantige, asje bet - kant 122 voeren, meer — 147 voor, kotjes ~ evenwicht 143 
viertak 116 voeren, zeil ~ 52 voor, lange — 137 
viertakrijn 116 voergoed 158 voor, latten ~ het zeil op te 
viertaksrijn 116 voering 61 draaien 44 
viertakt 116 voering, ijzeren — 61 voor, licht — het grein te regelen 
viertaktrijn 116 voeringen, ijzeren — 46 122 
vijlder 6 voerman 5 voor, lijn ~ driekwart 49 
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voor, loker ~ lood 143 
voor, pandsers — boekweit en 

tarwe 139 
voor, plank ~ te speuren 142 
voor, rechte ~ 139 
voor, sluis ~ het water weg te 

laten 89 
voor, touw ~ driekwart 49 
(voor), tweede ~ 137 
voor, vanne ~ het rad 90 
voor, wie veel is het ~ de mol­

ster 161 
vooras 55 
voorbalk 23 
voorbalkje 23 
voorbij 110 
voorbijliggen 110 
voorbij ligging 110 
voorbijlopen 70 
voorbinden 52 
vooreind 55 
voorgang 59 
voorgespan 18, 23 
voorhamer 127 
voorin kruien 32 
voorkant 18,55 
voorkeuvelens 21, 36 
voorkop 18 
voorleggen, zeil — 52 
voormolen 27 
voorrad 60 
voorscherpen 136 
voorslag 86, 91 
voorslagsluis 90 
voorspieën/-spijen 46 
voorste deel 119 
voorste, het ~ 18 
voorste wijer 93 
voorsteenzolder 27 
vooruit zetten 146 
voorwater 93 
voorwiel 59, 60 
voorzetplankje 123 
voorzetten, (een) kantje — 136 
voorzetten, scheef ~ 32 
voorzoom 43 
voren 137 
voren, diepe ~ maken 136 
voren maken 134 
vork 74,103 
vorst 23 
vorsthout 23 
vorthouwen 136 
vortkappen 136 
vortkappen, (ijs) ~ 94 
vortpikken 94 
vortschieten 95 
vracht 162 
vragen, teveel graan ~ 147 
vreugdestand 2 

vrijgeleide 1 
vrouw van de molder 5 
vrouw van de molen 5 
vrouw van de mulder 5 
vruchten 157 
vruchten, meer ~ geven 147 
vruchtenkaar 120 
vruchtenzeef 152 
vruchtenzolder 84 
vuil, het ~ 153 
vuil meel 149 
vuiligheid 149 
vuisthamel 140 
vuisthamer 127 
vuistje 127 
vulgat 110 
vullen, de molen ~ 146 
vullen, zakken ~ 162 
vullingstukken 61 
vulstukker 61 
vuurmolen 13 
vuurmulder 6 

W 

waag 159 
waagzak 162 
wafel 138 
wafelhamer 140 
wageltje 158 
waggelaar 121 
waggelen 116 
walgpin 55 
walgstuk 55 
walpin 55 
wals 31, 81, 156 
wals, vaste ~ 156 
walsen 144 
wangen 55, 116 
warm lopen 145 
was, de drang ~ hoog 92 
wat, het zevert zo maar ~ 3 
water, achterste — 93 
(water) afleiden 90 
water, genoeg ~ 92 
water genoeg 92 
water, get ~ trekken 89 
water, goed ~ 92 
water, groot ~ 84 
water, (het ~) houden 92 
water, het ~ is hoog 92 
water, het ~ is hoog genoeg 92 
water, het ~ is vol genoeg 92 
water, het ~ komt 95 
water, het ~ omzetten 90 
water, (het ~) ophouden 92 
water, (het ~) tegenhouden 92 
water, het — van achter 93 
water, het ~ voor 93 
water, hoog ~ 92 

(water) laten bijkomen 92 
water, sluis voor het ~ weg 

laten 89 
water, sterk ~ 92 
water trekken 89 
(water) wegleiden 90 
waterbaas 5 
waterbord 56 
waterdeuren 27, 28 
waterhol 55 
waterkanaal 94 
waterkom 90 
waterkoten 27 
waterkracht 93 
waterlijsten 19 
waterluiken 27 
watermolen 11 
waterpas 142, 143 
waterpas leggen 142 
waterpas zetten 142 
waterpassen 134, 142 
waterpeil 90, 91 
waterplaat 56 
waterplanken 27 
waterrad 96 
waterrad met schupjes 96 
waterrad, rad van het ~ 101 
waterreservoir 90 
waterscheut 95 
waterschoepen 97 
watersluis 89, 90 
waterturbine 96 
waterval 93 
watervensteren 27 
waterverf 135 
waterzolder 94, 100 
weegschaal 159 
weerdeuren 27, 28 
weerdeurtjes 27 
weerhaan 24 
weerkant 18, 75 
weerkuip 39 
weerluiken 27 
weerplanken 27, 35, 47 
weersbalk 25 
weerstijl 22, 23 
weg, sluis voor het water ~ 

laten 89 
weghouwen 136 
wegkappen 136 
wegleiden, (water) — 90 
wegnemers 110 
wegvreten, het ~ 72 
weinig geven 146 
weiniger geven 146 
weiniger lopen 147 
weitsteen 108 
wel 104, 156 
weiboom 99 
wendsluis 89 
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wendssluis 89 
werden, de stenen laten bot — 

137 
werden, koud laten ~ 149 
werk 43, 70,113 
werk, draaiend ~ 41 
werk, gaand ~ 41 
werk, gaande ~ 41 
werk, het ~ 41 
werk, houten ~ 100 
werk, in het — trekken 80 
werk, niet ten goede in het ~ 

lopen 70 
werk, vast — 113 
werken, (de) optrek laten ~ 80 
werken, diep ~ 70 
werken, meer laten ~ 71 
werken, te diep ~ 72 
werken, verkeerd ~ 68 
werkhuis 27 
werrel 82 
wervel 74 
wervelen 48 
wervels 48 
wervelwind 4 
weteren 90 
wetering 90 
weteringsbedden 90 
weverij 13 
wichtig 47 
wichtig, niet ~ 47 
wie veel is het voor de molster 

161 
wieg 75, 163 
wiek 42 
wiekband 45 
wiekeband 42 
wiekenas 55 
wiekenbaan 45 
wiekenband 42 
wiekenkruis 50 
wiel 96, 104, 129 
wiel, groot ~ 59, 75, 83 
wiel om in te schakelen 81 
wieltje 122, 129 
wiggen 46 
wijer 90 
wijer, (de ~) is vol 92 
wijer, grote ~ 93 
wijer, voorste ~ 93 
wijf 5 
wind bet horten 4 
wind, biesachtige ~ 4 
wind, buiige ~ 4 
wind, (de roede) staat goed op 

d e - 4 6 
wind, (de roede) staat niet goed 

op de ~ 47 
wind(e)ketting 31 
wind, een halve paal uit de ~ 32 

wind, (een) paal uit de ~ 32 
wind, egale — 4 
wind, egalige ~ 4 
wind, flauwe ~ 3 
wind, flinke ~ 4 
wind, geen ~ 3 
wind, gelijke ~ 4 
wind, goede ~ 4 
wind, in de ~ zetten 32 
wind, kop uit de ~ 32 
wind, krimpende ~ 4 
wind met buien 4 
wind met stroven 4 
wind, nette — 3, 4 
wind, niet goed op de ~ 32 
wind, ongelijke ~ 4 
wind, op de ~ zetten 32 
wind, ruimende ~ 4 
wind, rukachtige ~ 4 
wind, schone ~ 4 
wind, slappe ~ 3 
wind, stijve ~ 3, 4 
wind, stille ~ 4 
wind, stuwende ~ 4 
wind, uit de ~ kruien 32 
wind, uit de ~ zetten 32 
wind, van de ~ zetten 32 
wind, zomerse — 3 
wind, zwakke ~ 3 
windas 31, 81,104 
windbaas 5 
windbanden 20 
windborden 47 
windbreder 47 
winddeuren 27 
winde 31, 81, 88, 89,90 
winde van de sluis 88 
windeblokje 82 
windijzer 88 
windje, flauw — 3 
windje, lekker ~ 4 
windklappen 27 
windkleppen 47 
windkoord 133 
windluiken 27 
windmolen 8 
windpeluw 20 
windpeul 20 
windplank 47 
windplanken 47 
windpulf 20 
windrad 133 
windspeling 45 
windstijl 23 
windstil 3 
windvluchtig 45 
windwijzer 24 
windzeel 82 
windzijde 18 
winkelhaak 87 

winterbeek 90 
wip 66,81,88,105,127,128,167 
wipbalk 66, 81 
wipmolen 9 
wippelaar 121 
wippen 126 
wipperman 121 
wit vet 112 
witmaken 136 
witte jeans 1 
witte kleder 1 
witte steen 108 
wolf 22 
wolfbalk 35 
worden, sletig ~ 72 
worm 131 
wormen 150 
wrijven 144 
wringen 70 
wulf 22 

Z 

zaadbankje 117 
zaadschillen 155 
zaadschilletjes 155 
zaag 88 
zacht bodemsel 109 
zacht, steen om ~ te malen 108 
zachte steen 107 
zagen, kapot ~ 144 
zagerij 13 
zak 157, 158, 166 
zak, haakje aan de ~ 125 
zak, te diep in de ~ kijken 160 
zak, te diep in de ~ scheppen 

160 
zakbakje 124 
zakbandmulder 6 
zakgat 81 
zakgeweeg 19 
zakhaakje 125 
zakje 166 
zakje zavel 125 
zakke(n)haak 125 
zakke(n)haakje 125 
zakkebed 125 
zakken 126, 147, 157 
(zakken) aansteken 80 
(zakken) aanstroppen 80 
zakken aflaten 80 
zakken, (de molen) ~ laten 143 
zakken, (de steen) laten ~ 126 
zakken, [het schoen] ~ 147 
zakken, [het schoen] laten ~ 147 
zakken, in — doen 162 
zakken, koord voor ~ te hangen 

80 
zakken, laten ~ 80, 89,126,147 
(zakken) opholen 162 
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zakken optrekken 79 
(zakken) terugbrengen 163 
(zakken) vastmaken 80 
zakken vullen 162 
zakkenaandrijver 81 
zakkengat 30,81 
zakkenheffer 78 
zakkenhuis 27 
zakkenkarretje 158 
zakkenkot 30, 81 
zakkenlier 78 
zakkenlok 81 
zakkenluik 81 
zakkenreep 80 
zakkentouw 80, 82 
zakkentrekker 78 
zakkenwageltje 158 
zakkenwagentje 158 
zakkestoel 125 
zakkoord 80 
zakmachine 78 
zakplank 125 
zakreep 80 
zaktrekker 78 
zakwageltje 158 
zakwieltje 81 
zandkoter 143 
zavel, zakje ~ 125 
ze, zien of ~ glad liggen 134 
zeef 151,152 
zeefje 152 
zeef molen 151 
zeeg 45 
zeel 49, 105 
zeil 133 
zeil aftrekken 52, 53 
zeil bijleggen 53 
zeil, driekwart ~ 54 
zeil, half ~ 54 
zeil in de top 53 
zeil inkorten 53 
zeil korten 53 
zeil, kwart ~ 54 
zeil, latten voor het ~ op 

draaien 44 
zeil, mee een half ~ 54 
zeil, met een lapje ~ 54 
zeil opleggen 52 
zeil slingeren 3 
zeil voeren 52 
zeil, vol ~ 53 
zeil, vol ~ leggen 53 
zeil, volle ~ 53 
zeil voorleggen 52 
zeil, zonder ~ 54 
zeil, zonder ~ en zonder plan 

ken 54 
zeilbanen 48 
zeilbindlatjes 44 
zeilen 48, 52 

zeilen afdoeken 52 
zeilen afhekken 52 
zeilen, (de molen) ~ 52 
zeilen, halve ~ 54 
zeilen, met halve ~ 54 
zeilen opleggen 53 
zeilen, volle ~ 53 
zeilen, volle ~ in top 53 
zeilen, zonder ~ 54 
zeilendraaier 6 
zeilhaken 49 
zeilkoord, bovenste ~ 49 
zeilkoord, langere ~ 49 
zeilkoord, onderste ~ 49 
zeilkoorden 48, 49 
zeilkoordjes 48 
zeillatjes 44 
zeilstand 2 
zeilvangers 44 
zelfkanten 137 
zelfzwichting 51 
zemelen 4, 144, 153, 155 
zemelen, boekweiten ~ 155 
zemelen, boekweitse ~ 155 
zemels 154 
zero, dobbele ~ 152 
zetel 17, 133 
zetelbalken 25 
zetsel 125 
zetten 140, 141 
zetten, aan de gang ~ 145 
zetten, achteruit ~ 147 
zetten, bakje hoger — 146 
zetten, bakje lager ~ 147 
zetten, de bovenste steen losser 

~ 126 
zetten, de kammen ~ 71 
zetten, de molen aan de gang ~ 

88 
zetten, (de molen) fijner ~ 126 
zetten, (de molen) grover — 126 
zetten, (de molen) losser ~ 126 
zetten, (de molen) vaster ~ 126 

s zetten, (de steen) uitereen~ 126 
zetten, (de steen) vaneenaf ~ 

126 
zetten, (de stenen) losser ~ 126 
zetten, (de stenen) vaster ~ 126 
zetten, fijner ~ 146 
zetten, grover — 147 
zetten, hard — 141 
zetten, hel ~ 141 
zetten, hoger ~ 146 
zetten, in de wind ~ 32 
zetten, in gang ~ 80 

- zetten, in het spoor ~ 142 
zetten, kammen ~ 71 
zetten, lager ~ 126, 147 
zetten, lichter ~ 126 
zetten, losser ~ 126, 146 

zetten, maalkanten ~ 134 
zetten, meer ~ 147 
zetten, min ~ 146 
zetten, minder ~ 146 
zetten, naar achter ~ 147 
zetten, omhoog ~ 71 
zetten, onder de rij ~ 142 
zetten, op de wind ~ 32 
zetten, op half — 53 
zetten, op punt — 71 
zetten, op steek ~ 71 
zetten, op storm ~ 53 
zetten, op zijn plaats ~ 143 
zetten, open ~ 149 
zetten, recht ~ 142 
zetten, scherp ~ 141 
zetten, tanden ~ 71 
zetten, te kort ~ 32 
zetten, terug — 147 
zetten, uit de wind ~ 32 
zetten, van de wind — 32 
zetten, vaster ~ 126 
zetten, veel ~ 147 
zetten, vooruit ~ 146 
zetten, waterpas ~ 142 
zeven 151 
zeventiender 107 
zeventiender steen 107 
zevert, het ~ zo maar wat 3 
zich aanzetten 147 
zich afschrompen 146 
zich vermalen 145 
zien of ze glad liggen 134 
zift 151, 151, 152 
ziften 151 
zifter 152 
ziftje 152 
ziggen 131 
zij 151, 152 
zijbalken 20 
zijden 19 
zijhouten 86 
zijkamrad 102 
zijkant 19, 109 
zijkanten 19, 55, 112 
zijkoorden 48 
zijlat 43 
zijn, gaarne ~ 147 
zijn, graag —147 
zijn, leeg ~ 145 
zijn, op ~ plaats zetten 143 
zijn, op ~ plak leggen 142 
zijn, ruw ~ 147 
zijplanken 27, 29 
zijspieën/-spijen 46 
zij stijl 20 
zijvleugel 99 
zijvleugels 85 
zijwand 85 
zinken plaat 123 
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11.3 

zit 133 
zitten, de spieën ~ niet vast 47 
zo, het zevert ~ maar wat 3 
zoemen 71 
zoet 141 
zoete steen 108 
zolder 27, 83, 84 
zolder, bovenste ~ 33, 84 
zolder, eerste ~ 27, 83 
zolder, tweede ~ 27, 84 
zolderbalken 25 
zoldergat 81 
zoldering 26 
zolderkot 81 
zolderlok 81 
zolderluik 81 
zoldertrap 25 
zoldervloer 107 
zolderwageltje 158 
zomerpufje 3 
zomerse wind 3 
zonder stormplanken 54 
zonder zeil 54 
zonder zeil en zonder planken 54 
zonder zeilen 54 
zonder, zonder zeil en ~ plan­

ken 54 

zoom 43 
zoom, middelste ~ 44 
zoomlat 43 
zoomlatten 43 
zoomnokken 48 
zoomtouwen 48 
zout, peper en ~ 1 
zouw 90 
zuchtje 3 
zuiveringsmolen 151 
zul 86 
zwaai 45, 138 
zwaai, de kerven liggen in een ~ 

138 
zwaaiende kerven 139 
zwaaikerf 138, 139 
zwaaikerven 139 
zwaaipand 139 
zwaaipanden 139 
zwaaischerpsel 139 
zwaaistelsel 139 
zwaaiwerk 139 
zwaard 66 
zwaardbalken 35 
zwaarden 32, 35 
zwaarden, lange ~ 35 
zwaarder keuren 147 

zwaardze 112 
zwaardze van spek 112 
zwak deel 55 
zwakke wind 3 
zwaluwenstaart 56 
zware draagbalk 20 
zwarte verf 135 
zwartsel 135 
zweerden 35 
zweerden, korte ~ 35 
zweerden, lange ~ 35 
zwelggatter 139 
zwengel 31, 88, 90 
zwengeltje 88 
zwenkvoor 138 
zwepen 35 
zwichtlatjes 44 
zwieken 17 
zwijbelen 17 
zwijmelen 17 
zwik 127 
zwikrad 133 
zwingel 31, 167 
zwong 88, 89, 90, 99, 130, 131, 

167 
zwongkerven 139 
zwongrad 101 
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